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Vrijdag 13 december 1940 Keulen, 7.37 uur

Het verduisteringskarton dat tegen het kleine raampje was gespijkerd, vertoonde een scheur, en het vale morgenlicht stroomde de kamer binnen. De man in het bed hief het hoofd en liet zijn blik over de warboel van kleren op de grond glijden. Hij glimlachte en rekte zich uit. Heinrich Hippel - kortgeknipt bruin haar, heldere ogen, zesendertig en in topvorm - liet zich uit het warme bed glijden. Hoewel hij naakt was, kon de kou hem niet deren. Hij rekte zich nog eens uit, kreunde als een voldane panter en keek naar het begeerlijke vrouwenlichaam in het bed. De lakens waren wat weggegleden zodat de ranke benen en het zinnenprikkelende bovenlijf zichtbaar werden. Hij liep omzichtig om het bed heen en dekte haar liefdevol toe. De vrouw mompelde iets in haar slaap en trok toen de deken helemaal over haar hoofd. Heinrich zuchtte. De herinneringen aan de afgelopen nacht brachten een spontane erectie teweeg.

Hij ging op de stoel bij het tafeltje zitten. Waarom was hem dit niet vroeger overkomen? Waarom had hij haar niet in een andere tijd ontmoet? Of in een ander land? Heinrich Hippel klemde zijn kaken opeen en liet zijn hand over zijn strakke buik glijden. Hij graaide zijn hemd van de vloer en trok het aan. Na wat scharrelen vond hij ook zijn sokken en broek. Net toen hij zijn ene been door een pijp had gewrongen, verstrakte hij. Er had een vreemd geluid geklonken.

Hij gluurde naar buiten.

Opgelucht bracht hij het karton weer op zijn plaats. De straat beneden was leeg. Hij had het zich waarschijnlijk ingebeeld. Hij liep naar zijn stoel terug.

Zijn gedachten dwaalden af. Anna Kleist heette ze. Ze was vijfentwintig, had het lichaam van een gazelle en de blauwste ogen die Hippel ooit had gezien. Haar blonde haren droeg ze in een strenge knot, maar toen hij gisteravond hier op het kamertje de speld lostrok, vielen ze als een waterval over haar schouders. Ze had hem op het bed getrokken en toen

 

hij bij haar binnendrong, sloeg ze haar gespierde benen om hem heen om het tempo op te voeren. Heinrich zag alle sterren van de hemel. Hij leefde al vele maanden als een voorbeeldige kloosterling en kwam binnen de kortste keren klaar. Anna wilde echter niet dat hij stopte en bleef het ritme aangeven. Ze snikte zacht toen ook zij klaarkwam en begroef haar gezicht in zijn borstkas.

Deze scène hadden ze tot drie keer toe herhaald. Hun gespierde lichamen bezweken niet. Telkens wanneer Heinrich de stralende blik in haar diepblauwe ogen zag, ging er een aangename rilling door hem heen en greep hij haar nog steviger beet. Haar volle lippen zogen zich aan de zijne vast. Hij zweefde. Eén ding wist hij zeker. Deze ontmoeting zou hij zich nog lang herinneren.

Even schrok hij op. Had er opnieuw een vreemd geluid geklonken? Of stelde hij het zich maar voor? Hij luisterde aandachtig. Afgezien van de rustige ademhaling onder de lakens hoorde hij niks. Zijn gedachten dwaalden opnieuw af.

Ze werkte als verpleegster in het St-GeorgKrankenhaus, hier in Keulen. Daar was het ook dat hij haar gisteravond had ontmoet. Net op de laatste dag van zijn verlof, qua planning kon het tellen. Heinrich Hippel was gewoontegetrouw zijn oude studiegenoot komen groeten die in de apotheek van het ziekenhuis werkte. Toen hij vertrok, nam hij de trap omdat er bij de lift een paar geüniformeerde officieren stonden, een gezelschap dat hij kon missen als kiespijn.

Op de trap had hij Anna Kleist ontmoet. Hij was niet tegen haar aangebotst, zoals in een goedkoop romannetje, maar was haar gewoon voorbijgelopen en had zich dan omgedraaid, net op het moment dat zij dat ook deed. Het leverde hem een stralende glimlach op en er golfde een rilling over zijn rug. Haar verschijning, zelfs in haar sobere en strakke verpleegsterspak, was oogverblindend. Hij greep de leuning en liep op haar toe. De glimlach op haar gezicht bleef en hij stamelde een begroeting. Ze vertelde hem hoe ze heette.

Zijn onhandigheid en het schaamrood op zijn wangen charmeerden haar. Ze gniffelde en vertelde heel spontaan dat haar dienst er bijna op zat. Heinrich herstelde zich snel en nodigde haar uit. Waarop wist hij zelf niet, maar ze hapte gretig toe.

Ondanks de grimmige stemming door de oorlog die Duitsland was

aangegaan met het grootste gedeelte van Europa, vonden ze een tent die enige gezelligheid uitstraalde. Het was een Bierkeiler in de buurt van het ziekenhuis, waar ze een overheerlijke stoofpot aten. Ze overgoten hun maaltijd rijkelijk met bier en voelden zich licht in het hoofd worden. Even leek de oorlog heel ver weg.

Ze was een vlotte praatster, vertelde honderduit over het dagelijkse leven in het ziekenhuis. Over de onhebbelijkheden van de dokters, over de pesterijen die de stagiaires ondergingen, over de bullebak die hun hoofdverpleegster wel was. Even verdween haar stralende glimlach toen ze over slachtoffers van een bombardement vertelde die ze had verzorgd, maar niet had kunnen redden. Ze vertelde over haar moeder die in het kraambed was gestorven en over haar vader die, sinds ze op eigen benen stond, ergens op het platteland leefde en elk contact schuwde. Ze veegde een opwellende traan weg.

Hippel vertelde weinig over zichzelf. Hij bleef vaag over zijn militair bestaan, vertelde slechts dat hij een onbelangrijk baantje had bij een medische eenheid in Warschau, wat niet eens gelogen was.

Toen de tent sloot, nodigde Anna hem op haar kamertje uit. Het was de eerste keer sinds hun ontmoeting dat ze ging blozen, maar Heinrich vond de aanblik aandoenlijk. Hij kuste haar op haar wang en nam de uitnodiging aan. Maar toen ze de Bierkeiler verlieten, twijfelde hij even. Hij kon zich niet van de indruk ontdoen dat een man, die een hele tijd aan een tafeltje in een hoek van de herberg had gezeten, hen in het oog hield. Ze treuzelden wat op het voetpad, maar toen de man naar buiten kwam, trok die de kraag van zijn overjas hoog op, liep hen voorbij zonder hen een blik te gunnen en verdween om de hoek.

Heinrich haalde opgelucht adem, volgde Anna schoorvoetend en hij beleefde de nacht van zijn leven.

En nu, op deze morgen van dertien december 1940, zouden hun wegen zich al scheiden. Nadat ze elkaar nauwelijks enkele uren geleden hadden ontmoet. Hij moest zich opmaken om zich opnieuw bij zijn eenheid te voegen, in de kliniek in Warschau. Een medische eenheid die waakte over de distributie van geneesmiddelen in de militaire ziekenhuizen. Die taak was eentonig en afstompend, ver beneden zijn kunnen, maar hij prees zich gelukkig dat het werk was in de achterhoede van de oorlog.

 

Hij verdreef die zwarte gedachten en trok snel zijn overige kleren aan. Voor hij naar het station ging, zou hij nog even bij de vrienden van zijn ouders langsgaan. Hij logeerde er telkens als hij verlof had. Daar zou hij zich kunnen opfrissen. Hippel keek nog een laatste keer naar Anna, twijfelde even of hij haar niet zou wakker maken voor een hartstochtelijke afscheidskus, maar gaf dat idee al snel op. Rekening houdend met haar temperament zou die kus hoogstwaarschijnlijk ontaarden in een stevige vrijpartij. Niet dat hij dat niet zag zitten, maar hij mocht niet te laat op het station verschijnen.

Hij schreef een kort afscheidsbriefje en legde dat naast Anna op het nachttafeltje. Hij streelde zachtjes een lok haar die over het kussen hing. Ze kreunde, sloeg het laken weg en tuitte haar lippen. Hij glimlachte, terwijl zijn hart opnieuw fel tekeerging.

Net voor Hippel de kamer verliet, hoorde hij een auto over de straatstenen denderen en dan stoppen. Even later klapte een portier dicht. Hij liep om het bed heen en duwde het karton opzij. Behalve de auto was er niks in het straatbeeld veranderd. Hij verliet Anna’s kamer en liep de trap af. Hij opende omzichtig de voordeur op een spleetje en speurde de straat in beide richtingen af. Niemand.

Het was maar tien minuten stappen tot de plaats waar hij logeerde. Gelukkig maar, want zijn knieën knikten nog. Heinrich glimlachte. Anna… wat een temperament. Dit had hij nog nooit meegemaakt. Hij wist nu vast en zeker dat hij haar nog wilde terugzien.

De beelden van de woelige nacht verdwenen bruusk. Heinrich kwam met een schok tot de harde werkelijkheid terug. Iemand versperde hem de weg bij de straathoek. Bijna was hij tegen de man opgebotst.

‘Herr Hippel? Endlich habe ich ein Treffen mit dir. Jij bent toch Heinrich Hippel, niet?’

Heinrich schrok. Voor hem stond de gedistingeerde man die gisteren in het café had gezeten. Hij zag er bepaald indrukwekkend uit. Een afgetraind lichaam, een massieve kop met kort, blond haar. En natuurlijk de staalblauwe ogen onder het hoge voorhoofd. Een schoolvoorbeeld van de Arische raszuiverheid. Heinrich vervloekte zichzelf. Zijn voorgevoel had hem gisteren niet bedrogen. Angst kneep nu zijn keel dicht, hij was te verbouwereerd om te antwoorden.

De man glimlachte zuur. ‘Mijn naam is Stupp, Zander Stupp. Die naam

zegt je waarschijnlijk niks, maar dat geeft niks. We zullen nog alle kansen krijgen om elkaar beter te leren kennen.’

‘Neem me niet kwalijk, ik moet naar het station. Mijn verlof loopt vandaag af. Ik moet me bij mijn eenheid voegen.’ Er zat een vreemde trilling in Heinrichs stem die hij niet kon beheersen. ‘In Warschau.’

Zander Stupp legde een zware hand op Hippels schouder. ‘Dat weet ik. Maar daar komt niks van. We hebben een ander werkje voor je. Andre Zeit, andre Freud!

‘Ik weet nergens van.’ De trilling wilde niet wijken.

‘Natuurlijk niet. Dit wordt een zeer geheime operatie. Het zal je later allemaal wel duidelijk worden. Je moet op dit ogenblik alleen maar weten dat ik vanaf nu je onvoorwaardelijke overste ben en dat het niet opvolgen van mijn bevelen als landverraad zal worden beschouwd.’

‘Maar ze verwachten me…’

Zander Stupp wuifde met een nonchalant handgebaar de opmerkingen weg. ‘Alles is geregeld met je eenheid. Niemand zal zich zorgen om je maken. Iedereen die het hoort te weten, werd op de hoogte gebracht dat je niet terugkeert en dat je een heel speciale opdracht kreeg.’

Heinrich Hippel voelde de leugens en het naderende onheil en zocht koortsachtig naar uitvluchten. ‘Ik was eigenlijk onderweg naar vrienden om afscheid te nemen.’

Er ging een siddering door de Ariër. ‘Vrienden? Wat voor vrienden?’

Heinrich haalde de schouders op. ‘Ach, niks belangrijks eigenlijk. Het zijn vrienden van mijn ouders. Ik logeer er. Ik had hen gisteren gezegd dat ik nog even afscheid zou komen nemen voor ik vertrok.’

Zander Stupp ontspande en zuchtte verveeld. ‘Jij begrijpt het niet helemaal. Ik beslis wat er gebeurt. Je vrienden zullen op het gepaste moment ingelicht worden. Zij zullen weten dat je belangrijk werk verricht voor het Reich en voor de Führer.’

Heinrich Hippel antwoordde niet. Het had geen zin. Hij kende dit volkje, hij had ze dikwijls genoeg bezig gezien in het ziekenhuis. Hun wil was wet en wie niet meedraaide, werd genadeloos uitgerangeerd, op welke manier dan ook. Hij knikte gehoorzaam. Het enige wat hij wilde was deze oorlog zonder kleerscheuren doorkomen.

Zander Stupp knikte tevreden. ‘We moeten er nu vandoor. Laten we gaan lopen.’

131”

‘Waarheen?’

‘Zoals je van plan was. Naar het station. Voor de veiligheid reizen we apart. Maar ik hoefje zeker niet te vertellen dat je streng in de gaten wordt gehouden. Mijn mensen hebben de opdracht je te doden bij de minste narigheid.’

Hippel richtte zijn blik op de straatstenen. ‘Ik ben niet van plan om domme dingen uit te halen.’ Een loodzware somberheid daalde over hem neer.

‘Zo mag ik het horen.’

‘Waar gaat de reis heen? Of mag ik dat niet weten?’

Stupp lachte vrolijk. ‘Toch wel. We gaan naar Parijs.’
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Zaterdag 14 december 1940 Parijs, 20.14 uur

Adolf Hitler keurde de buigende ceremonierri^ster geen blik waardig, liep de grote loge binnen en liet zich meteen in de roodfluwelen zetel zakken. Onmiddellijk stopte het geroezemoes in de grote operazaal onder zijn balkon. Voorname hoofden draaiden zich in zijn richting en iedereen stond op. Pas toen het applaus losbrak, stond Hitier uit de zetel op en boog zich over de balustrade om de menigte toe te wuiven. In het brede gangpad aan weerszijden van de zaal stonden camera’s op een statief die het hele gebeuren filmden.

De Führer zwaaide verveeld met zijn handschoen en ging opnieuw zitten. Hij wenkte de man in pandjesjas. ‘Lassen Sie einen Anfang machen. Dit gedoe werkt op mijn zenuwen.’

De man knikte en verdween uit de loge. Seconden later werden de lichten in de zaal gedoofd en ging de scèneverlichting aan. Het grote, beschilderde doek op het podium schoof open en de zestig muzikanten zetten de Negende Symfonie van Ludwig von Beethoven in.

Adolf Hitler sloot vermoeid zijn ogen en masseerde zijn neusbrug met krachtige gebaren. Hij had een hekel aan deze evenementen. Het betekende puur tijdverlies, terwijl er zoveel belangrijke zaken te regelen vielen. Hij knipte het kleine lampje aan dat op de zetelrug was bevestigd en keek op

zijn horloge. Nog een kwartier. Dan kon hij eindelijk aan het significante gedeelte van de avond beginnen.

Het was bitter koud in de Franse hoofdstad, waardoor het al fel geteisterde nachtleven nog meer last ondervond. Zeven maanden geleden waren de Duitse troepen Nederland, België en een deel van Frankrijk binnengevallen. Als een stormram hadden ze alle tegenstand vernietigd, zoals ze ook het jaar voordien in Polen hadden gedaan, terwijl ze zich een weg baanden naar de zee, oprukkend naar hun uiteindelijke doel: Engeland.

Het eerste deel van de opdracht hadden ze relatief gemakkelijk geklaard. De wegen naar de kusten van de Noordzee en de Atlantische Oceaan lagen nu voor hen open. Maar van daaruit Engeland bereiken, dat was andere koek. De opmars was tot staan gebracht en dat bezorgde Hitier dagelijks koude rillingen en nachtmerries. Die verdomde waterplas leek een onoverkomelijk obstakel. En onoverkomelijk stond nu eenmaal niet in zijn woordenboek. Daar stond eigenlijk helemaal niets in, behalve dan uitschakelen, vernietigen en inpalmen.

Zodra de stormtroepen op het Europese vasteland hun werk hadden gedaan en het terrein hadden veroverd, kwamen de legers van de achterhoede om hun opdracht uit te voeren: het germanisieren van het veroverde terrein. Naamborden, wegwijzers en gevelopschriften werden in de nieuwe voertaal omgezet. De manschappen eigenden zich ettelijke officiële gebouwen toe om de eigen, omvangrijke administratie in onder te brengen. Musea werden leeggehaald om de kunstschatten op veiliger plaatsen onder te brengen. Het laatste onderdeel, het wegwerken van iedereen die het met deze gang van zaken niet eens was, wilde nog wel eens het meeste tijd in beslag nemen.

Vooral in Parijs was er een hardnekkige tegenstand van het verzet. De Duitse troepen hadden hun handen vol om sabotagedaden te voorkomen, verzetslieden op te sporen en hun wil te breken.

Deze gang van zaken kon niet aan het thuisfront gemeld worden. Joseph Goebbels, de leider en de bezieler van de immense propagandamachine van de nazi’s, wilde beelden van een bruisend germanisiert Parijs en daarom had hij dit concert georganiseerd op deze koude decemberavond.

Het decor was het prachtige operagebouw van Parijs, het Palais Garnier aan de Place de l’Opéra, op de grens van het achtste en negende arrondissement.

Camera’s in de gangpaden legden het hele gebeuren vast. De opnames waren bestemd voor het journaal in de Duitse bioscopen. Er zouden wat beelden van de bezienswaardigheden van Parijs door gemengd worden. De beeldband zou voorzien worden van een drammerige stem die met de best uitgekiende grootspraak zou verkondigen dat heel Frankrijk zich al aan de nieuwe situatie had aangepast en dat het gewone leven opnieuw op gang kwam, alsof er nooit een ander leven had bestaan.

De zaal zat een kwartier ver in het beroemde werkstuk en Hitier hield het niet meer uit. Hij wenkte de ceremoniemeester en knikte samenzweerderig toen die zijn kant opkeek. De man verdween door het smalle deurtje van de loge en kwam even later terug, gevolgd door een kleine gedrongen man die hetzelfde uniform droeg als de Führer. Ze wisselden in de duisternis van de loge ongezien van plaats en Hitier liep gebukt weg.

De antichambre die bij de loge hoorde, was met hetzelfde dik tapijt bekleed, en twee wandtapijten stelden de veldslagen van Napoleon voor. Hitler ging zitten aan de enige tafel in het vertrek en keurde de exploten op het textiel geen blik waardig.

De man die in de antichambre op audiëntie kwam, groette de Führer zonder verpinken en bleef op voldoende afstand van de tafel. ‘Mein Führer, ik heb u om deze geheime ontmoeting verzocht en ik ben zeer erkentelijk voor de eer die me te beurt valt…’

Hitier stak met een krachtig gebaar de hand op. ‘Herr Stupp, was gibt es Neues? Zoals je misschien wel weet, hou il< me met de toekomst van de wereld bezig. Mijn tijd is beperkt. Kom ter zake.’

Zander Stupp knikte onderdanig. Het was niet de eerste keer dat hij de Führer ontmoette. Hij kende zijn nukken en wist wat een explosief karakter hij had. ‘We hebben de man gevonden die geknipt is voor de operatie die we op het oog hebben. Ik heb zijn dossier overgemaakt…’

Opnieuw ging de hand krachtdadig de hoogte in. ‘Dat heb ik hier.’ Hitier opende het dunne mapje dat op de tafel lag. ‘Maar daar leer ik niet veel uit. Ik persoonlijk heb de grootste twijfels over deze man. Ik stel je persoonlijk aansprakelijk voor mogelijke blunders.’

Zander Stupp liet zijn stem wat zakken. ‘Mijn collega’s van de Sicherheitsdienst zijn er zeker van: dit is de man die ons kan helpen. Hij heeft de nodige achtergrond en beschikt over voldoende talenkennis.’

‘Waar is hij?’ Hitier klapte het dossier dicht en staarde naar Napoleon die een of ander onzinnig bevel gaf.

‘Ik bracht hem mee naar Parijs. Hij wacht op de gang. Ik wilde hem persoonlijk aan u voorstellen. Dan begrijpt hij meteen ook het belang van deze missie.’

Hitier veerde recht, de stoel viel achterover. ‘Besef jij wel wat een risico je neemt door deze ontmoeting hier te organiseren? Ik mag er niet aan denken wat er gebeurt als deze informatie in de handen van de vijand valt.’

‘Dat zal niet gebeuren, mein Führer, in deze fase weet niemand wat onze bedoelingen zijn. Zelfs de man in kwestie weet helemaal niks.’

‘Hoe zit het met zijn persoonlijke relaties?’ Hitier plantte zijn handen op de rug en liep met stijve passen door het vertrek.

Zander Stupp liep om de tafel heen en zette de stoel recht. ‘Precies wat we nodig hadden. Nooit gehuwd, geen kinderen. Hij was enige zoon en zijn ouders zijn beiden overleden.’

Hitier stopte abrupt en brieste. ‘Ik hou niet van zulke kerels. Hoe meer iemand geknipt lijkt voor een geheime operatie, hoe meer later blijkt dat hij heel wat te verbergen heeft.’ De razernij stopte even spontaan als ze was opgekomen en Hitiers gelaat werd een masker vol afschuw en miskenning. ‘Niet gehuwd, zeg je. Is er iets mis met hem?’

Stupp schudde het hoofd. ‘Nee. Hij heeft af en toe een vriendinnetje, maar dat duurt nooit lang.’

Hitier dacht een ogenblik na. Hij tuitte zijn lippen en klakte op een vreemde manier met zijn tong. ‘Herr Sturmbannführer, dit is en blijft een project waar ik vele vraagtekens bij zet. Maar omdat jij zo zeker van je stuk bent, geef ik je de kans. Verraad het Duitse volk echter niet, want zulke blunders worden nooit vergeven. Das lasse ich mir nicht bieten! Verstanden?’ Hij kolkte van woede en liet zich op de stoel vallen. Met een slap handgebaar wees hij naar de deur. ‘En nu wil ik die kerel ontmoeten. Ik heb vanavond nog wel wat anders aan mijn hoofd.’

Stupp sloeg zijn hakken tegen elkaar en verliet de antichambre. Weinige ogenblikken later kwam hij opnieuw binnen, met in zijn kielzog een onzekere Heinrich Hippel. Die was geenszins voorbereid op een ontmoeting met Hitier, want zijn tong viel zowat uit zijn mond van verbazing toen hij de kleine man achter de tafel opmerkte. Aarzelend stak hij zijn hand op, maar hij bracht niet veel terecht van de Hitlergroet.

Adolf Hitier snoof en beantwoordde de begroeting nauwelijks. Hij taxeerde Heinrich Hippel geringschattend en draaide zich dan naar Stupp. ‘Jij bent toch wel zeker van je stuk?’

Stupp rechtte zijn rug en knalde opnieuw de hielen tegen elkaar. ‘Jawel, mein Führer, ik sta persoonlijk garant voor hem.’

Hitier knorde misnoegd. ‘Natuurlijk doe je dat. Je zou gek zijn om het niet te doen. Als er ook maar iets misloopt, knoop ik je persoonlijk op voor de Reichstag in Berlijn.’

Zander Stupp liep rood aan, maar hield wijselijk zijn mond.

Hitier kruiste zijn armen en staarde naar het dunne dossier dat voor hem op de tafel lag. Hij hoefde de bladen niet opnieuw door te nemen want hij kende de inhoud uit het hoofd. ‘Heinrich Hippel, zesendertig jaar oud, geboren in Augsburg, van opleiding chemicus. Je hebt voor de oorlog daar een tijdje lesgegeven in het college, maar je ruilde die baan voor een betrekking bij Bayer. Sinds je onder de wapens bent geroepen, zie ik dat je in een medisch laboratorium werkt. Klopt allemaal?’

‘Eh… ja.’

‘Ja, mein Führer.’ Hitiers ogen vlamden op.

‘Ja, mein Führer.’

‘Toen je bij Bayer werkte, deed je laboratoriumonderzoek. Wat precies?’

De vraag kwam totaal onverwacht en Heinrich stotterde het antwoord als een betrapte schooljongen. ‘Ik… eh… deed voornamelijk tests in verband met het scheiden van stoffen, om zuivere bestanddelen te verkrijgen voor de productie van geneesmiddelen.’

‘En daar hoort dus ook diffusie bij?’ De Führer keek nauwelijks op van het dossier.

De vraag bracht Heinrich totaal van zijn stuk. ‘Ook ja… Het samenstellen of scheiden van stoffen in vaste, vloeibare of gasvormige toestand. Een soort van gedeeltelijke diffusie.’ Hippel had niet het minste idee waarover dit gesprek ging. Dit gedoe konden zijn hersenen niet vatten. Hij werd persoonlijk ontboden bij de Führer en het enige waar die man over sprak waren wetenschappelijke niemendalletjes.

Hitier fronste het voorhoofd. ‘Precies. Wat weet je over het splitsen van atoomkernen?’

Nu brak Heinrich Hippel pas het angstzweet uit. Hij had het gevoel dat

hij in een bijzonder nare droom was terechtgekomen. ‘Eh… niet zo heel veel, vrees ik. Het is niet echt mijn specialiteit.’

‘Dan heb je er alle belang bij die materie tot jouw specialiteit te maken. Dat is een bevel. Nu, wat weet je over dit onderwerp?’ De toon van de Führer werd bitsig.

Hippel harkte de summiere kennis die hij over dit onderwerp bezat bij elkaar. ‘Al tientallen jaren proberen geleerden om atoomkernen te splitsen, omdat men ervan overtuigd is dat bij zon proces energie vrijkomt. Er zijn een paar proeven geweest die deze stelling inderdaad bewijzen. De professoren Cockcroft en Walton zijn er in 1932 in geslaagd om lithium met waterstofkernen te bombarderen. Maar veel leverde het niet op. Er was soms meer energie nodig om het proces op gang te brengen dan dat het uiteindelijk produceerde.’

Adolf Hitier stond bruusk op en brieste. ‘Ik hoef geen geschiedenisles. Daarvoor is mijn tijd te beperkt. Weet alleen dat jullie vanaf nu meewerken aan het welslagen van deze oorlog. Niemand mag van deze operatie op de hoogte zijn, zelfs mijn naaste medewerkers niet. Daarom heb ik al deze voorzorgsmaatregelen genomen. De taak die ik voor jullie heb, is van het grootste belang voor het Reich. Ik leg de toekomst van miljoenen Duitsers in jullie handen. Beschaam mijn vertrouwen niet, want het Reich zal met jullie afrekenen.’ Hij ging opnieuw zitten en snoof. ‘Herr Stupp, ik twijfel nog steeds aan de capaciteiten van deze man. Maar, zoals gezegd, jij bent persoonlijk verantwoordelijk voor die keuze. Geef hem de details die hij nodig heeft.’

Zander Stupp schraapte de keel. ‘In 1938 slaagde onze grote geleerde Otto Hahn erin om de kernen van het zware metaal uranium te splitsen. Zijn bevindingen deden de wetenschappelijke wereld daveren. De energie die opgesloten zit in de uraniumkern is oneindig veel groter dan twee keer de energie in de nieuw ontstane kernen. Als bij iedere nieuwe splijting de vrijgekomen neuronen opnieuw andere uraniumkernen gaan splitsen, kan een kettingreactie ontstaan. Op het ogenblik is dat een nog zuiver theoretische stelling, maar we zijn er vast van overtuigd dat we het ook in de praktijk bij het rechte eind hebben.

Het grootste gedeelte van de aandacht ging daarom naar het bestuderen en ontleden van het grondmateriaal: het uranium. Als het erts eenmaal gezuiverd is, blijkt dat er in het pure uranium drie isotopen voorkomen,

chemische varianten. Intussen heeft men ontdekt dat voor kernsplitsing het isotoop U-235 het meest in aanmerking komt.’

Hippel trok bleek weg. Het besef dat hij in een vreselijke nachtmerrie was terechtgekomen, maakte hem bijna misselijk. ‘Het is niet die kettingreactie die jullie interesseert, het is de mogelijkheid om, gebruik makend van die kettingreactie, een bom te maken. Een atoombom!’

Hitier glimlachte zuur. ‘Zou jij er iets op tegen hebben, mijn beste Hippel, als wij zo’n wapen bezaten? Waren dan niet meteen al onze zorgen van de baan?’

‘Met alle respect, mein Führer, maar er is niemand die op dit ogenblik de gevaren van zulke experimenten kan inschatten. Men denkt dat de geringste hoeveelheid van deze stof een ontploffing kan veroorzaken van dezelfde kracht als duizenden tonnen dynamiet.’

‘Ik zou dit niet meteen als een gevaar bestempelen, maar als een weldoende zegen.’ De toon was luchtig, maar Hitiers gezicht bleef een ijzig masker.

Zander Stupp kuchte nerveus en nam de draad van het gesprek weer op. ‘Het grote probleem in het huidige onderzoek is de vraag hoe de isotopen kunnen gescheiden worden. Ze zijn namelijk chemisch identiek.’

Hippel vergat even zijn hachelijke situatie en liet zijn wetenschappelijke brein de vrije loop. ‘Een van de theorieën bestaat erin om door middel van diffusie het isotoop U-235 van de andere te scheiden. Het uranium wordt in gasvormige toestand gebracht en door een membraan geblazen. De atomen van U-235 zijn lichter en dringen dus makkelijker door het membraan. Dat is althans de theorie, want zo’n membraan bestaat nog niet. Er werd berekend dat het zo’n vijfentwintigduizend openingetjes per vierkante centimeter zou moeten bevatten en dan nog zouden er verschillende vierkante kilometers van het spul nodig zijn. Een schier onmogelijke opdracht!’

Hitier knorde tevreden en keek Zander Stupp aan. ‘Eindelijk maken we vooruitgang. Hij snapt waar het over gaat en met welke problemen we worstelen.’

Stupp haastte zich om het gesprek af te wikkelen. ‘We weten dat wetenschappers over de hele wereld met de materie bezig zijn. Onze geheime diensten hebben natuurlijk ook niet stilgezeten. Een paar weken geleden kregen we belangrijke informatie van onze Russische afdeling. Stalin liet een volledige stad bouwen, voor het grootste gedeelte ondergronds, waar

geleerden in alle discretie werken. Het gaat om een ultrageheim project, de stad komt op geen enkele kaart voor en slechts een paar ingewijden zijn op de hoogte. De mensen die er werken hebben geen contact meer met de buitenwereld. Toch zijn we erin geslaagd voldoende gegevens te verzamelen om de plek te lokaliseren. Ken je Boris Kaltof?’

De vraag kwam onverwacht en de naam zei Hippel niks. Hij haalde verlegen de schouders op.

De Führer zuchtte. ‘Kaltof is een briljante geleerde, jong en vol dynamisme. Een kernfysicus, die door Stalin van de universiteit werd geplukt en aan het geheime project werd toegevoegd. Er gaan geruchten dat hij een membraan ontwikkeld heeft, fijn genoeg om uranium te zuiveren.’

Zander Stupp merkte de zenuwtrek om Hitiers mond en ging snel verder met zijn betoog. ‘We weten dat Kaltof niet uit vrije wil aan het project meewerkt. We zijn op de hoogte van minstens één vluchtpoging. Hij werd echter snel opgepakt en voor een paar maanden naar een strafkamp gestuurd. Daar werd hij blijkbaar succesvol heropgevoed, want op dit moment werkt hij opnieuw in de geheime, ondergrondse stad aan het project.’

Hitier stond opnieuw op en keek Hippel nu voor de eerste keer aan. ‘Jij spreekt toch Russisch?’

‘Oh, een heel klein beetje. Ik…’

‘Spreek je Russisch of spreek je het niet?’ De stem galmde door het kleine vertrek.

‘Jawohl, mein Führer! Het werd Heinrich Hippel opeens allemaal duidelijk. ‘Jullie willen Boris Kaltof daar weghalen en naar Duitsland brengen?’

Voor de eerste maal die avond verscheen er een flauwe glimlach op Hitiers gelaat. Hij murmelde iets onverstaanbaars en liep naar de loge terug. Voor hij de deur opende, draaide hij zich om. ‘Hij begrijpt het helemaal. Eindelijk.’
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Zaterdag 14 december 1940 Parijs, 23.07 uur

Met knikkende knieën draafde Heinrich Hippel naast Zander Stupp over het voetpad. Hij had moeite om hem bij te benen en tot twee keer toe was hij als een oen tegen een lantaarnpaal aangebotst. Nog steeds gingen zijn gedachten naar het vreemde gesprek dat ze net achter de rug hadden. ‘Ik wist helemaal niet dat Hitier wetenschappelijk onderlegd was.’

Stupp draaide zich om en keek Heinrich woedend aan. ‘Dat is hij helemaal niet. Ik heb hem dit hele project aangepraat. Het is mijn werk. Mijn werk.’

Heinrich deed onthutst een stap^hteruit. Het gezicht van de officier was een kolkend vat van emoties. Toen ademde hij zwaar uit en alle woede verdween van het harde gelaat. Hij had zichzelf opnieuw in de hand. ‘Nou ja, de Führer kan niet overal aan denken. Wij zijn er tenslotte om hem te helpen.’ Hij draaide zich om en begon weer te lopen. ‘We moeten ons haasten. We hebben een trein te halen.’

De duisternis was al een paar uur ingevallen boven de beproefde Franse hoofdstad. De avondklok was ingesteld en er stond een gure wind, maar toch gonsde het nog van de activiteit in en rondom Gare St-Lazare. Er liepen gewapende Duitse soldaten rond en druk gesticulerende Franse gendarmes. Ergens klonk een sirene en in de voorgevel van het stationsgebouw zat een enorm gat waaruit witte rook opsteeg.

Eerder die avond was een konvooi uit Duitsland aangekomen. De zware stoomlocomotief was het mikpunt geworden van een drieste actie van het Franse verzet. Een saboteur had de remmen onklaar gemaakt en de zware machine had het halve stationsgebouw in puin gelegd voor ze tot stilstand was gekomen op de straatstenen.

Heinrich Hippel en Zander Stupp liepen om de verongelukte locomotief heen en werkten zich langs verschillende controleposten het stationsgebouw binnen. In de grote vertrekhal was er nog meer rumoer. Een viertal officieren van de Gestapo blaften bevelen naar een paar gewapende soldaten. Die hielden een rij bibberende burgers onder schot. Een oude vrouw weende en werd ondersteund door een jong meisje dat krampachtig op

haar lippen beet om ook niet in huilen uit te barsten. Een echtpaar staarde gelaten naar de grond.

Zander Stupp hield de pas in en sloeg het tafereel gade. Heinrich Hippel kreeg een krop in de keel. De vergeldingsmachine was bijzonder snel op gang gekomen. Bij elke sabotage door het verzet werden onschuldige burgers botweg neergemaaid. Hij zou zo dadelijk een afgrijselijke misdaad meemaken en hij kon niks beginnen.

Stupp stapte op een van de Gestapo-officieren af. ‘Hoe hebben jullie deze burgers uitgekozen?’

De officier, een kleine man met bolle wangen en een opkomend buikje, keek Stupp geringschattend aan. ‘Gaat dat je wat aan?’

Stupp haalde zijn papieren boven. ‘Sicherheitsdienst. Ik vroeg hoe jullie die burgers hebben uitgekozen.’ Er zat een vreemde trilling in zijn stem.

De man haalde de schouders op. ‘We hebben ze gewoon van het perron geplukt. Ze waren net aangekomen met een vroegere trein.’

‘Er is iemand bij die voor onze dienst werkt. Ik wil niet dat ze wordt neergeschoten.’

De officier van de Gestapo schudde het hoofd. ‘Ik heb mijn orders. Ik moet…’

Zanders stem schoot plots uit en zijn gezicht liep rood aan. ‘En ik heb mijn orders. Ik moet onze medewerkers beschermen. Zullen we hier een officieel incident van maken? Je weet het misschien niet, maar de Führer is op dit ogenblik in Parijs. Ik kom net van bij hem. We kunnen het zaakje zo uitklaren in zijn bijzijn, als je dat liever wil.’

De man was niet onder de indruk van de drukdoenerij. ‘Ach, jullie van de Sicherheitsdienst maken ook overal onmiddellijk een staatszaak van. Wie is het?’

Met een bevende vinger wees Zander Stupp het meisje naast de oude vrouw aan. De officier van de Gestapo draaide zich met een spottend gezicht naar Stupp toe, maar slikte zijn vernietigende opmerking in toen hij diens woedend gezicht zag. Hij gaf een soldaat het bevel het meisje naar hen te brengen.

Het meisje rilde en keek niet op van de grond.

Stupp bromde tevreden. ‘Dank je voor de medewerking.’

De dikke man gromde en trok zijn mond in een vulgaire grimas. ‘Hier is je medewerkster. Veel plezier ermee. Ik neem wel twee andere personen

 

in haar plaats. Daraus mache Ich kein Problem.’ Hij stapte snel weg op zijn kromme benen.

Stupp legde zijn omvangrijke hand op de frêle schouder van het meisje. ‘N’as pas peur, ma petite Knipsy. Ik zal je beschermen. Maak dat je hier wegkomt.’

Het meisje hief het hoofd op en keek hem met haar betraande ogen onzeker aan. Haar mond hing halfopen en haar ademhaling ging hortend.

Stupp streelde haar haar. ‘Tu n’es pas Française? Begrijp je me niet?’

Nu knikte ze hevig.

‘Wel dan? Waar wacht je op? Pars d’ici et ne reviens plus! Hij gaf haar een duwtje in de rug.

Het kind deed een aarzelende stap, maar toen ze zag dat de gemene officier hen ook in de gaten hield, àette ze het op een lopen.

Heinrich Hippel had de hele scène met open mond gevolgd. Hij kon er geen touw aan vastknopen. Stupp wenkte hem. ‘Vooruit, we moeten de nachttrein naar Berlijn halen.’

Op dat moment weerklonk een serie schoten aan de overkant van het perron. De gijzelaars zakten een na een in elkaar en de corpulente Gestapo-officier gaf twee twijfelgevallen een genadeschot met zijn eigen wapen. Zander Stupp draaide zich zelfs niet om en stapte stug door naar het volgende perron waar een dampende locomotief klaarstond.

Ze kregen een afzonderlijke coupé aangeboden van de conducteur. Tevreden nam Zander plaats en hij schoof de deur dicht om het rumoer buiten te houden. Nog steeds ontdaan liet Hippel zich aan de overkant in de zitplaats zakken.

Stupp glimlachte. ‘Je schijnt nogal onder de indruk te zijn van je ontmoeting met de Führer!

Heinrich haalde zijn schouders op. Zijn gedachten tolden. Hij zag het briesende gezicht van Hitier weer voor zich. ‘Ik weet niet goed hoe ik die hele opdracht moet inschatten. Ik denk niet dat jullie het gevaar van een dergelijke onderneming beseffen.’

Geamuseerd veegde Stupp de tegenwerping van tafel. ‘Ach kom nou, een geleerde oppikken in Rusland en hem naar Duitsland brengen. Dat kun je nou toch bezwaarlijk een gevaarlijke klus noemen.’

‘Daar heb ik het niet over. Ik heb het over de atoombom. Jullie willen een kernbom maken die de halve wereld vernietigt.’

 

Zander Stupp hield de luchtige toon aan. ‘Zijn we toch meteen van al die vervelende veldtochten verlost?’

Hippel staarde zwijgend voor zich uit. Dit gesprek had geen zin. De trein kwam langzaam in beweging en al snel lag de chaos van het station achter hen. Hippel sloot zijn ogen en liet zijn gedachten de vrije loop. Hitier had met Stalin een verdrag afgesloten voor een nauwere samenwerking tussen de beide landen. Waarom haalde de Führer het dan in zijn hoofd om een operatie op Russisch grondgebied op te zetten met de bedoeling een van hun geleerden te ontvoeren? Dat kon maar één ding betekenen. Het verdrag kon Hitier geen lor schelen en hij zou altijd en overal zijn zin doordrukken. Dit staafde de bewering van velen dat hij in zijn megalomanie ook Rusland wilde binnenvallen.

En dus was de oorlog nog lang niet voorbij. Integendeel. De hel was nog maar net begonnen en etters als Zander Stupp zouden nog alle kansen krijgen om volledig tot bloei te komen.
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Zondag 15 december 1940 Berlijn, 8.32 uur

De trein stopte na een helse, nachtelijke rit in het Hauptbahnhof van Berlijn, te midden van verschillende militaire konvooien die zich klaarmaakten om naar het oosten te trekken. Heinrich zag soldaten met doffe blikken, zij die uit verlof kwamen en teruggingen naar de verschrikkingen van de oorlog, en soldaten met frisse gezichten, nieuw kanonnenvlees dat onvoorbereid en nietsvermoedend een zekere ondergang tegemoet ging.

Op het perron stond een groepje soldaten hen op te wachten. Zander Stupp zwaaide met zijn persoonsbewijs. De soldaten sprongen verschrikt in de houding en brachten hen, dwars door alle controles heen, in een mum van tijd naar het parkeerterrein naast het station. Daar stond een vrachtwagen klaar. Hippel en Stupp klommen in de laadruimte. De vrachtwagen kwam schokkend op gang.

Er zat een scheur in het canvas aan de zijkant, recht over Hippel, maar veel kon hij niet zien. Af en toe een kale tak. Plots hoorde hij buiten rumoer.

 

Een schelle stoomfluit weerklonk. Opnieuw een treinstation? Ze waren nauwelijks een halfuur onderweg. Hippel probeerde zich een kaart van het gebied voor de geest te halen. Een stad met een station in de buurt van Berlijn? Dan waren ze in Potsdam.

De vrachtwagen hobbelde over een ruw terrein en minderde vaart. Er klonken wat bitsige stemmen en Hippel hoorde hoe een roestige barrière werd opengeschoven. De vrachtwagen reed door. De weg leek te dalen, de laadvloer helde vervaarlijk naar voren. De motor loeide in een kleine versnelling en plots viel alle licht weg.

Hippels vrees werd bewaarheid. Hij had gehoord dat er in de buurt van Potsdam heel wat geheime, ondergrondse fabrieken gevestigd waren. Hoofdzakelijk voor munitieproductie, maar er waren ook laboratoria waar geëxperimenteerd werd met allerlei chemische en biologische rommel. Dat waren fel beveiligde oorden waaruit ontsnappen onmogelijk was. Hij was een gevangene.

Het canvas werd ruw opzij getrokken en Stapp”sprong uit de laadbak. Hippel volgde zijn voorbeeld, wat strammer en voorzichtiger. Ze zaten in een ondergrondse ruimte, uitgehakt in de rotsachtige bodem. Ze liepen een lange gang door. Op regelmatige afstanden zaten luchtroosters in het plafond, waardoor wat licht naar binnenviel.

Hij werd naar een klein vertrek gebracht. Het was er ijzig koud en er liepen dunne straaltjes water langs de wanden naar beneden. Via een ondiep riooltje verzamelde het water zich in een hoek van het vertrek. Er stond al een dun laagje ijs op. In het midden van de kamer stond een veldbed, met een klein tafeltje en een stoel. Een peertje aan het plafond wierp een spaarzaam licht over deze droefenis.

Stupp wees hem de stoel aan. ‘Maak het je gemakkelijk. Dit zal je alvast laten wennen aan de onmenselijke temperaturen die er momenteel in Rusland heersen. Een perfecte voorbereiding.’

‘Waarom word ik als een gevangene behandeld?’

Stupp glimlachte zuur. ‘Je bent geen gevangene. De echte gevangenen werken een verdieping lager, in een continue walm van looddampen, in ellenlange shifts van achttien uur en met een rantsoen waar zelfs een kat honger mee zou lijden. Heb je zin om te wisselen?’

Hippel ging op de stoel zitten en zei niets.

 

Zander Stupp wierp een blik op zijn horloge en trok grote ogen. ‘Ik mag wel voortmaken, ik heb nog een boel te doen.’ Hij trok de zware houten deur open en draaide zich in de opening om. ‘Ik zal je wat Russische woordenboeken laten brengen, kwestie van je parate kennis wat op te frissen. Over een paar dagen gaan we aan de slag.’

Hippel staarde voor zich uit, naar het troosteloze beeld van het water dat zich over de oneffenheden in de rots een weg naar de riool baande. Hij schrok zelfs niet op toen hij hoorde dat de deur op slot werd gedraaid.
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Zondag 15 december 1940 Keulen, 11.13 uur

Anna Kleist nipte van de mok gloeiend hete thee - een bizar goedje dat niet kon tippen aan het lekkere vooroorlogse spul - en liet zich onderuit zakken op de stoel in het verpleegsterskamertje op de derde verdieping van het St-GeorgI<rankenhaus. Ze had net een zware nachtelijke shift achter de rug en ze haatte die lange nachtdiensten. Het haalde je hele metabolisme overhoop. En als klap op de vuurpijl mocht ze deze morgen een extra dienst draaien. Er waren opnieuw rellen geweest in de binnenstad. Een groepje bruinhemden was een huizenblok met hoofdzakelijk joodse bewoners binnengevallen, maar in plaats van zich lijdzaam over te geven, had een groepje joodse jongeren hevig weerwerk geboden. Verschillende bruinhemden hadden rake klappen gekregen en moesten verzorgd worden.

Van de joodse bewoners had niemand nog iets vernomen.

Anna zuchtte. Ze voelde zich zo machteloos. Ze had de aanvallers plichtsgetrouw verzorgd, maar het enige waar die onverlaten het over hadden was het goede werk dat ze die nacht hadden verricht.

De hoofdverpleegster, Beate Ganz, kwam het lokaaltje binnen. Haar imposante, geblokte figuur vulde de hele deuropening. Hoewel ze maar zes jaar ouder was dan Anna, kon ze makkelijk voor haar moeder doorgaan. Ze was zwaargebouwd, had een strenge blik en droeg haar blonde haar kort, zodat ze het prototype was van de Duitse vrouw. Een beeld dat de nazi’s zo graag propageerden.

Anna beet op haar lip en keek de andere kant op. Het had geen zin om zich over de huidige toestand druk te maken. Ze kon er niks tegen beginnen. Beate Ganz ging puffend op de stoel naast Anna zitten, wiste het zweet van haar voorhoofd en snoof als een overjarige kater. De aders in haar dikke nek bolden op.

De hoofdverpleegster keek het lokaal rond, als om zich te vergewissen dat er zich geen ongenode gasten onder de tafel of achter de kasten verscholen, en schraapte haar keel. ‘Anna, ein Problem taucht auf. Is er iets wat je me niet verteld hebt?’

Anna hapte naar adem. Ze ging rechtop zitten en zette de mok thee op tafel. ‘Wat bedoel je? Ik weet niet waarover je het hebt.’

Frau Ganz schudde haar zware hoofd en haar stem galmde door het lokaal. ‘Du bist voller Lugund Trug. Neem me niet in de maling, Anna. Je weet dat we sluitende afspraken hebben gemaakt. Vooral jij hebt je strikt aan die afspraken te houden.’

‘Mag ik weten waar dit over gaat?’

De hoofdverpleegster stond op en ging zich aan de tafel in de hoek een mok thee inschenken. ‘Wij hebber^eefi voorbeeldfunctie, Anna. Daar hebben we het al vaak over gehad. Je weet wat er van een moderne vrouw in het nieuwe Rijk wordt verwacht. Haar taak situeert zich thuis, aan de haard, en bestaat in de opvoeding van de kinderen. Slechts weinigen kunnen, zoals wij, er een andere taak op nahouden. Daarom ook dat alle ogen op ons zijn gericht en dat we ons geen fouten kunnen veroorloven.’

Het begon Anna te dagen.

De hoofdverpleegster ging weer zitten en staarde in de mok thee. ‘Je bent niet gehuwd, Anna, dat maakt het allemaal nog een boel ingewikkelder. Hoe dikwijls heb ik je niet op het hart gedrukt om geen ondoordachte dingen te doen. Om je een goede man te zoeken en een gezin te stichten, zoals miljoenen je hebben voorgedaan. Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat ik niks voor je kon doen als je je problemen op de hals haalde? Je wilde blijkbaar niet luisteren.’

Anna zoog langzaam haar longen vol lucht en waagde zich aan een opmerking. ‘Gaat het om mijn ontmoeting eergisteren met een man die zijn laatste verlofdag volmaakte en intussen opnieuw naar Polen is vertrokken?’

Het toonbeeld van de stoere Duitse vrouw schokschouderde. ‘Polen

bestaat niet meer, het is een deel van ons nieuwe Rijk!’

Anna beet op haar lip.

‘Het gaat inderdaad om Heinrich Hippel.’ De hoofdverpleegster keek Anna strak aan, haar borstkas ging hevig op en neer. ‘Dat is de naam van je verovering, als je die niet zou kennen.’

Anna Kleist negeerde de snerende opmerking. Ze wist maar al te goed hoe hij heette. En hij was niet zomaar een verovering. Hij was een ontdekking geweest, een belevenis, een hemelse herademing in deze trieste tijden.

‘Feit is dat je je boekje te buiten bent gegaan,’ vervolgde de hoofdverpleegster zuur. ‘Je nodigt die kerel bij je thuis uit en hij brengt meteen de nacht bij je door. De volgende dag laat je hem gaan en als het jou uitkwam zou je willen dat hij er opnieuw was.’

Anna’s adem stokte in haar keel. ‘Waar heb jij het in godsnaam over?’ stamelde ze. ‘Heb ik geen recht op een privé-leven?’

Beate Ganz was onverstoorbaar. ‘Daar gaat het hem niet om. Gisteren heb je naar hem geïnformeerd en dat is een paar mensen in het verkeerde keelgat geschoten.’

Anna fronste het voorhoofd. Dit gedoe nam wel een bijzonder vreemde wending. ‘In het verkeerde keelgat geschoten? Heinrich Hippel heeft een Briefje achtergelaten met een paar gegevens over zichzelf. Waar hij precies werkt en wie zijn collega’s zijn. Hij gaf me het telefoonnummer van zijn directe overste, voor als ik hem ooit wilde spreken. En dat was het geval. Gisteren heb ik dat nummer gebeld. Het was een ziekenhuis in Warschau… in het voormalige Warschau.’

‘Waarom gaf je het niet op na dat eerste telefoontje? Waarom bleef je maar aandringen?’

Anna haalde de schouders op. ‘Het klopte gewoon niet. Heinrich vertelde me dat hij een onbelangrijk baantje heeft in het labo. Maar als ik naar hem informeer, word ik op een onhandige manier afgescheept. Net alsof ik navraag doe naar een net ontmaskerde spion. Heinrich blijkt onbereikbaar.’

De hoofdverpleegster nam een slok van haar thee. ‘Dan zullen ze daar hun redenen wel voor hebben. Het betaamt niet dat wij vrouwen ons op dergelijke manier opdringen. Hij was niet te bereiken, punt uit. Je had niet mogen aandringen. Men vertelde me dat je nog minstens vier keer hebt geprobeerd.’

Het werd Anna te veel. Ze keek Beate woedend aan. ‘Hoe weet jij dat allemaal?’

Frau Ganz snoof vervaarlijk. ‘Achtung\ Gelieve een andere toon tegen me aan te slaan, jongmens! Ik ben nog steeds je meerdere. Betoon me het respect dat ik verdien.’ Ze plofte de lege mok woedend op de tafel en dat scheen haar enigszins te kalmeren. Ze vervolgde op gewichtige toon. ‘Ik kreeg bezoek van iemand van de Sicherheitsdienst. De man gaf me duidelijk te kennen dat dit een laatste waarschuwing was. Je moest Heinrich Hippel vergeten. Anders zou het voor jou heel slecht kunnen aflopen.’

Anna was sprakeloos. Wat gebeurde hier allemaal? Waarom was er plotseling zoveel te doen om die arme Heinrich?

De hoofdverpleegster stond op en leunde zwaar op het tafelblad om haar woorden nog meer kracht bij te zetten. ‘Ik heb de man beloofd dat je het hierbij zou laten. En dat ik persoonlijk garant zou staan voor je gedrag. Maak me niet te schande, Anna. Ik zou je hier niet graag verliezen, maar als jij niet gehoorzaamt, moeten we wel onaangename beslissingen nemen.’

Duitslands grote voorbeeld waggelde het lokaal uit en kwakte de deur achter zich dicht.

Anna bleef versuft achter. Ze had een eenvoudige opdracht gekregen, maar het voelde zo verkeerd_aan. Ze was een vrijgevochten vrouw die zich niet zo maar de wet liet voorschrijven, zeker niet als het op de keuze van vriendschappen aankwam.

Drie kwartier later was haar pauze al lang verstreken, maar Anna zat nog steeds in het verpleegsterlokaaltje, met de mok nu koude thee in haar hand. Met haar vinger wreef ze verdwaasd over de rand van de kop. Haar gedachten zaten mijlenver, bij een man die ze nauwelijks kende, maar waarvan ze wist dat hij haar begreep.

Ze had gisteren inderdaad vier telefoontjes gepleegd naar Warschau. Het eerste naar het nummer dat Heinrich op het afscheidsbriefje had genoteerd. Ze had een verveelde stem gehoord, een zekere Breidenbacher, Heinrichs rechtstreekse overste. Met het gekende resultaat. Heinrich werkte niet meer op deze dienst en niemand wist waar hij nu was.

Niet gewend om zich op dergelijke wijze te laten afschepen, had Anna het een halfuur later opnieuw geprobeerd. Toen kreeg ze iemand anders aan de lijn. De naam was ze vergeten, maar hij stelde zich voor als de

assistent van de overste. Ze kreeg hetzelfde verhaal te horen, alleen was de toon vriendelijker. De man had zelfs na enig aandringen een nummer gegeven van een man met wie Heinrich soms optrok.

Ze had het nieuwe nummer gedraaid. Bij de man die opnam, ving Anna echter ook bot. Hij had Heinrich al een hele tijd niet meer ontmoet, wist zelfs niet dat hij met verlof naar Keulen was gegaan. Toch was Anna iets belangrijks te weten gekomen. De man wist te vertellen dat, als Heinrich in Keulen was, hij contact had met vrienden van zijn ouders. Een koppel dat in de buurt van de Dom woonde. Liedel, of Lieder, zo heetten ze, helemaal zeker was hij niet van de naam.

De gedachte aan het telefoongesprek vervaagde en Anna kwam met een schok tot de werkelijkheid terug. Dat klopte met wat Heinrich haar vrijdagavond verteld had. Hij zei dat hij logeerde bij vrienden in de stad. Een naam had hij niet genoemd, maar het moesten die mensen zijn.

Ze liep het lokaal uit, de brede gang door, tot bij de telefooncel in de hal. Ze bladerde door het versleten telefoonboek en vond slechts één adres dat voldeed. Een familie Lieder. Liedel bleek helemaal onbekend in Keulen. Ze noteerde het adres in haar agenda en liep naar haar zaal terug. Het kwam erop aan om onopvallend haar dienst te volbrengen en er dan stilletjes vandoor te gaan. Dat kreng van een hoofdverpleegster had ogen op haar rug.
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Zondag 15 december 1940 Keulen, 12.52 uur

Beate Ganz liet zich in haar imposante kantoor op de derde verdieping van het St-Georg Krankenhaus in de zetel naast haar bureau neervallen. Ze graaide het telefoontoestel van het bureaublad en plantte het op haar omvangrijke knieën. Uit de zak van haar smetteloze schort diepte ze het papiertje op dat de man van de Sicherheitsdienst haar vanmorgen had gegeven. Ze vormde het nummer dat erop genoteerd stond en kreeg bijna onmiddellijk verbinding. Ze hoorde een krachtige, kort afgemeten stem, die helemaal niet leek

op de stem van de man die haar deze morgen het nummer had gegeven. ‘Zander Stupp. Met wie spreek ik?’

Even twijfelde ze nog, maar ze constateerde dat ze het correcte nummer had gedraaid. ‘Frau Ganz hier. Vanmorgen heb ik dit nummer gekregen…’

‘Ja, Frau Ganz, ik weet dat jij dit nummer vanmorgen hebt gekregen. Je moest het draaien in geval van nood. Is er wat?’ De stem klonk plotseling heel vermoeid.

Beate haalde diep adem. ‘Het gaat hem om Anna Kleist. Ik heb haar stevig de les gespeld, maar ik denk dat ze mijn waarschuwing in de wind slaat. Ze blijft navraag doen naar Heinrich Hippel. Ze is in een telefoongids op zoek gegaan. Ik denk dat ze naar de naam van zijn vrienden hier in Keulen zocht.’

Even bleef het stil aan de kant van Zander Stupp. Toen schraapte hij zijn keel. ‘Gaat het over de Lieders?’ ‘Inderdaad. Ik zag dat ze die naam op een papiertje noteerde.’ ‘Daar wordt voor gezorgd, maak je om hen maar niet druk.’ Beate knikte onwennig, de telefoonhoorn botste tegen haar neus aan. ‘Ik beschouwde het als mijn plicht je hiervan op de hoogte te brengen, zoals mij vanmorgen was opgedragen.’

‘Dat heb je heel goed gedaan. Oh, Frau Ganz…’ Zander Stupp geeuwde ongegeneerd.

Lichtjes teleurgesteld staarde Beate naar de hoorn. ‘Ja? Is er nog iets wat ik kan doen?’

‘Nee, dank je. Je werk zit er op. Vergeet vanaf nu heel deze zaak. Zou Anna Kleist om de een of andere reden niet meer komen opdagen, dan reken ik op jou om haar verdwijning een officiële draai te geven. Zeg maar dat ze werd opgepakt wegens hoogverraad. Hebben we een overeenkomst?’ Beate knikte heftig. ‘Natuurlijk. Anna is een goede kracht, maar…’ ‘De belangen van het Reich gaan voor. Meer kan ik hierover niet zeggen. Weet alleen dat de Führer je medewerking zal appreciëren. Ik zorg ervoor dat het in mijn rapport komt.’

Beate Ganz liep rood aan en legde met trillende hand de hoorn neer. De Führer zelf! Ze begreep geen snars van wat er gaande was, maar ze gloeide van voldoening.
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Maandag 16 december 1940 Bern, Zwitserland, 9.02 uur

Zander Stupp had even de ogen gesloten, maar een tukje had hij niet gedaan. Daarvoor schudde en hotste de vrachtwagen te heftig over de Zwitserse Alpenwegen. Telkens als ze een helling te verwerken kregen, jengelde de motor. De Mercedes kroop dan als een slak naar boven, waarna de chauffeur alle moeite van de wereld had om het veel te zwaar beladen gevaarte op de weg te houden bij de afdaling. Maar hun doel kwam in zicht. In de verte ontwaarde Stupp de stadscontouren van Bern.

Ongeveer twee uur geleden waren ze in Basel de grens overgestoken, na een nachtelijke rit dwars door het Zwarte Woud. Ze reden in konvooi, tien zware Mercedessen. Stupp droeg een uniform van een onbelangrijke rang, zijn chauffeur had zelfs helemaal geen onderscheiding op zijn kleren.

De rij vrachtwagens denderde door de straten van Bern. Op de Bundesplatz trokken ze voorbij de kraampjes van de lokale markt en reden door het openstaande hekken van de Bernse zetel van de Nationale Bank aan de oostzijde van het plein. Ze hobbelden over een geplaveide weg tot bij het gebouw. Vier Zwitserse militairen openden de monumentale poort. De vrachtwagens reden een na een naar binnen. Toen de laatste in het duistere gat was verdwenen, schoven de soldaten de poort opnieuw dicht.

De luchtverversingsinstallatie in de garage draaide op volle toeren, ook toen alle chauffeurs de motoren hadden stilgelegd. Allemaal hadden ze strenge consignes gekregen. Iedereen bleef in het voertuig zitten. Alleen de begeleiders - stuk voor stuk hogere officieren - mochten uitstappen, en dan nog slechts op het teken van de verantwoordelijke van de Nationale Bank. Die keek zorgvuldig de nummerplaten van de vrachtwagens na, vergeleek die met de gegevens in zijn dossier. Per vrachtwagen sprongen vier gewapende Duitse soldaten van de laadvloer. Uit de donkere krochten van de garage verschenen mannen die piepende karretjes voor zich uit duwden. Onder het waakzame oog van de soldaten en van de verantwoordelijke werden de vrachtwagens gelost.

Dat was een hels karwei. De lading was loodzwaar. Soms bestond ze uit houten kratten die met man en macht werden weggesleurd. Soms lagen

de goederen open en bloot in de laadruimte. Dan werd een menselijke ketting gevormd en werden de goudklompen stuk per stuk afgeladen en op de karretjes gestapeld.

Het goud was afkomstig van de rooftochten van de nazi’s. Eerst hadden ze Oostenrijk en Polen leeggeroofd. Sinds de verovering van Nederland, België en Frankrijk waren de konvooien echter nog talrijker geworden. Overal werden de nationale goudvoorraden weggehaald en naar hier overgebracht. De Zwitserse bankiers wogen het goud zorgvuldig, berekenden de waarde aan de voor hen voordeligste koers en betaalden de nazi’s uit in Zwitserse franken, de enige munt die vlot over de hele wereld werd verhandeld.

Zander Stupp grinnikte toen hij het lossen gadesloeg. Een aardige broodwinning. De bankverantwoordelijke naderde de vrachtwagen waarin Stupp zat en begon in zijn documenten te rommelen. Het was een corpulente man met een kaal hoofd. De eerste zweetdruppels verschenen op zijn immense voorhoofd.

De man zuchtte onbedaard en haalde zijn hele dossier door elkaar. ‘Wat heeft dit te betekenen? Deze vrachtwagen staat niet op mijn lijst.’

Stupp knikte. ‘Nee, dat kan ook niet. Hij werd op het allerlaatste moment door Hitier persoonlijk aan dit konvooi toegevoegd. Deze lading is nodig om een zeer persoonlijk project van hem te financieren.’

De bankbediende glimlachte zuur. ‘Is dat zo? En wie mag jij dan wel zijn, dat jij daarvan op de hoogte bent?’

‘Sturmbannführer Zander Stupp, van de Sicherheitsdienst. Ik werk aan een zaak die van levensbelang is voor het Reich. Ik heb alle documenten bij me, door de Führer persoonlijk ondertekend.’ Hij legde een hand op de schouder van de man en nam hem terzijde. ‘Het spreekt voor zich dat de geldende tarieven in dit geval kunnen aangepast worden.’

De bankier keek Stupp een ogenblik sprakeloos aan. Zijn ogen gingen wild tekeer in hun kassen. Hij was waarschijnlijk in een serie ingewikkelde berekeningen verdiept. Nog even en er kwam stoom uit zijn oren. Hij wees naar de laadruimte. ‘Zijn het staven?’

Zander Stupp knikte. ‘Ja. Ik laat ze je even zien.’

Ze hielden de gewapende Duitse soldaten en de Zwitserse sjouwers op afstand en klommen achter in de vrachtwagen.

‘Nee,’ zei de man kordaat, toen hij de eerste goudstaaf opmerkte. ‘Deze

 

kan ik niet aannemen.’ Hij tikte er met zijn mollige vinger op. ‘Hier staat het ijkmerk van de Belgische Nationale Bank nog op. Die kunnen we op deze manier niet verwerken.’

Stupp haalde de schouders op. ‘Het moest inderdaad allemaal nogal snel gaan. We hadden geen tijd om de staven om te smelten en ze van een vooroorlogs Duits serienummer te voorzien.’

De man bleef het hoofd schudden en maakte aanstalten om het laadruim te verlaten. ‘Het spijt me, het risico is te groot. Ook ik heb verantwoording af te leggen. Ik wil mijn positie niet in gevaar brengen.’

‘Dan zullen we moeten improviseren.’

De bankier schudde moedwillig het hoofd. ‘Ik hou niet van improviseren. Dat staat een bankier niet.’

‘Ook niet als ik je vertel dat ik gemachtigd ben om de onofficiële tarieven aan te passen?’

De corpulente man staarde Zander Stupp aan. ‘Bedoel je dat én voor mijn bazen én voor mij het percentage de hoogte in gaat?’

‘Dat bedoel ik precies.’

De man keek de ruimte rond. ‘Zijn het allemaal dezelfde staven?’ ‘Ja.’

‘Hoeveel is er?’

‘Vijf ton. Ik heb de berekening gemaakt. Het komt neer op iets meer dan drieëntwintig miljoen Zwitserse franken.’

De bankier begon driftig cijfers op een blaadje te krabbelen. Na een paar vluchtige berekeningen keek hij Stupp aan. ‘Het uitladen kost 0,03 promille. Officieel, zo krijg ik geen gedonder van boven. Het omsmelten kost extra, laat ons zeggen: 0,25 promille. En dan is er nog een onkostenpostje.’

‘Je persoonlijke interventie?’

‘Precies. 0,02 promille.’

‘Dat kan geregeld worden.’

‘Naar welke bank moet het geld getransfereerd worden?’

Zander Stupp stak een vinger op. ‘Geen bankrekening deze keer. Zoals ik al zei betreft het een bijzondere opdracht. Ik wil het geld cash. Als dat ook extra kosten met zich meebrengt, dan is het maar zo.’

De man trok bleek weg, maar zei niks. Hij klauterde de vrachtwagen uit en verdween met knikkende knieën in de donkere catacomben van het bankgebouw.

Stupp begreep even niet wat hem nu te do^n stond, maar plots klonk er een telefoon. Een Zwitserse bewaker nam op Hij knikte, stak de hand op en de sjouwers begonnen met hun werk. Stupp haalde opgelucht adem en observeerde het werk.
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Maandag 16 december 1940 Keulen, 10.52 uur

Ondanks de vermoeidheid had Anna Kleist een bijzonder onrustige nacht achter de rug. Tot ver na middernacht lag ze te woelen in haar bed en pas tegen de ochtend was ze in slaap gesukkeld. Nu de ochtend een flink eind gevorderd was, schoot ze wakker en voelde meteen de bons in haar hoofd.

Ze had ook alle reden om zich ongemakkelijk te voelen. Gisteren, na haar turbulent gesprek met dat kreng van een hoofdverpleegster, was ze naar haar dienst teruggekeerd in de hoop haar werkzaamheden af te ronden. Daar kwam echter niks van in huis. Ze werd Opgezadeld met het toezicht op de ziekenzaal en draaide een dubbele dienst. Heel die tijd had ze de indruk dat ze streng in de gaten werd gehouden. Zelfs toen ze stiekem in de telefoongids naar het adres van de Lieners had gezocht, voelde ze zich begluurd.

Na haar dienst durfde ze niet onmiddellijk naar het adres. Ze was naar haar appartementje teruggekeerd om zich wat op te frissen. Toen ze even door het raam naar buiten keek, zag ze aan de overkant van de straat een man staan lummelen. Zijn kledij liet niks aan de verbeelding over. Een lange lederen jas en een deukhoed, diep over de ogen getrokken. Niet alleen de gevreesde Gestapo droeg dit uniform, ook mannen van de Sicherheitsdienst liepen zo gekleed. Ze liet het gordijn los en keek nog een tijdje door een piepklein gaatje in de stof. Het leed geen enkele twijfel. De man hield haar appartement in de gaten.

Ze durfde niet meer naar buiten.

Anna verfriste zich en begon haar plan op te maken. Ze was er de persoon niet naar om zich door anderen de les te laten spellen. Toch moest ze uiterst voorzichtig zijn. Dit waren chaotische tijden - voor een niemendalletje werd je opgepakt en verdween je compleet uit de circulatie, zonder enige vorm van proces - en ze wilde haar leven niet op het spel zetten.

Maar ze kon die verduivelde Heinrich niet uit haar hoofd zetten. Hij had haar serieus betoverd. En dat wilde ze hem absoluut zelf vertellen.

Ze kleedde zich warm aan, want het had afgelopen nacht gevroren. Ze verliet haar appartement zonder ook maar een blik door de ramen te werpen. Op de gelijkvloerse verdieping liep ze snel naar achteren door de donkere gang. Via het smalle deurtje onder de trap dook ze naar de kelderverdieping. Ze kwam in een wirwar van donkere gangetjes terecht, maar ze hoefde gelukkig het licht niet aan te steken om de weg te vinden. Ze kwam via een ander trapje ongezien in het steegje achter het woonblok.

Ze had nog een uur voor haar dienst in het ziekenhuis begon. Ze repte zich via een complexe omweg naar het adres van de Lieders, in de buurt van de Dom. Twee keer bouwde ze een rustpauze in, maar niemand volgde haar. Dat stemde haar hoopvol.

Dat gevoel werd meteen de grond ingeboord toen ze de straat waar de Lieders woonden inliep. Voor het gebouw stonden twee zwarte Mercedessen. Dit waren voertuigen waarmee mensen opgepakt werden. En het kon geen toeval zijn dat ze net voor het gebouw van de Lieders stonden.

Ze maakte rechtsomkeer en haastte zich de straat uit. Bij het pleintje om de hoek durfde ze zich voor het eerst omdraaien. Ze zag nog net hoe een bejaard koppel ruw naar buiten werd gebracht en in de wachtende auto’s geduwd. Ze voelde haar bloed koken. Waren dit echt de Lieders? Was het door haar speurwerk dat die arme mensen werden opgepakt?

Vele vragen waarop ze geen antwoord wist, en dat maakte haar bijzonder nerveus.
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Maandag 16 december 1940 Bern, Zwitserland, 17.34 uur

De scène had iets onwezenlijks en als Zander Stupp niet zo’n hekel had gehad aan de corpulente bankier tegenover hem, zou hij er smakelijk om gelachen hebben. Ze zaten ergens in de catacomben van het bankgebouw in een felverlicht vertrek zonder ramen en met slechts één stalen deur, stevig vergrendeld. De metalen tafel tussen hen in lag helemaal vol met bundels bankbiljetten. De stapel was zo hoog dat Stupp de bankier nauwelijks kon zien. Het was net een beeld uit een surrealistische film van Fritz Lang.

De zwaarlijvige bankier stond op en keek voor de zoveelste keer zijn berekeningen na. ‘We ronden dus de waarde af op precies drieëntwintig miljoen Zwitserse franken.’

Stupp brieste. ‘Stop nou toch eens met over Zwitserse franken te praten. Hier voor ons liggen harde Amerikaanse dollars. Je hebt me trouwens genoeg aangerekend om ze om te wisselen.’ ^ man knikte onderdanig. ‘Juist ja. Dus spreken we over dertien miljoen dollar.’

‘Kunnen we voortmaken? Ik heb nog een boel te doen.’

‘Natuurlijk. Zullen we het natellen?’

Zander Stupp wist niet of de man dit sarcastisch bedoelde. ‘Ik vertrouw op de rekenkundige deskundigheid van jullie Zwitserse breinen. Kunnen je mensen beginnen met het inladen?’

De bankier stond op en leunde op de stapel bankbiljetten. ‘Er is nog een klein detail dat moet geregeld worden. Mijn commissie bedraagt zesenveertigduizend.’

Zander Stupp gooide achteloos vier bundels in de richting van de bankier. Die was zo verbluft door het nonchalante gebaar dat hij er maar twee kon opvangen.

‘Hou het wisselgeld maar,’ zei Zander Stupp, terwijl hij de man bij de kraag van zijn vest greep. ‘Maar denk eraan, deze transactie heeft nooit plaatsgehad.’

De bankier knikte heftig. ‘Zeker, zeker. Onze Zwitserse neutraliteit laat ons niet toe om over transacties uit te wijden.’

Het slijmerige gedoe werd Zander Stupp te veel. ‘Steek je neutraliteit voor mijn part in je aars. Nu wil ik deze papierberg zo snel mogelijk in kratten op mijn vrachtwagen zien staan.’

‘Natuurlijk. Daar wordt voor gezorgd.’

De bankier dribbelde weg, zijn vier bundels als een kostbare schat tegen de borst geklemd.

Een uur later reed de vrachtwagen Bern uit. De andere vrachtwagens van het konvooi waren al eerder vertrokken. Zander Stupp was doodmoe, maar uiterst tevreden over zijn dagje. De transactie was al bij al vlot verlopen en ze hadden opnieuw geld. Het project kon verder worden gefinancierd.
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Dinsdag 17 december 1940 Potsdam, 14.45 uur

Heinrich Hippel probeerde zich als een volgzame leerling op te stellen en nam de Russische woordenboeken door die een zwijgzame brigadier hem had gebracht. Hij stond versteld van zijn eigen discipline.

Sinds Zander Stupp hem naar deze ondergrondse bunker had gebracht, had niemand zich over hem ontfermd. Hij zat in het felverlichte vertrek zonder ramen of verluchtingsgaten, kreeg drie keer per dag ondefinieerbare prak voorgeschoteld en zag of hoorde voor de rest niemand. De derde slopende dag liep zo langzaamaan naar zijn einde. Hij vroeg zich af hoelang hij nog naar de druipende muren moest turen.

Hij klapte het woordenboek dicht dat op het kleine tafeltje lag. Het had geen zin. De letters dansten op en neer voor zijn ogen en herleidden de tekst tot een onherkenbare woordenbrij. Hij ging op het veldbed met de muffe matras liggen en sloot zijn ogen om zich aan zijn favoriete bezigheid over te geven. Anna Kleist.

Hij glimlachte. Steeds weer danste haar stralende gezicht voor zijn netvlies en voelde hij de weldoende prikkeling van haar zachte handen over zijn huid.

Was het omdat hij zich in deze penibele situatie bevond, of betekende

Anna werkelijk meer? Hij wist het niet zeker, maar iets vertelde hem dat er meer moest zijn. Kon hij haar nog maar eens terugzien en het haar vragen.

De deur van zijn bunker werd ruw opengegooid en Zander Stupp stapte glimlachend naar binnen. Hij zag er vermoeid uit, maar ook heel voldaan. Hij ontwaarde de woordenboeken op het tafeltje. ‘Ik zie datje mijn advies ter harte hebt genomen. Dat kan ik ten zeerste appreciëren.’

Hippel klauterde uit het veldbed. ‘Ik kan een ruggensteun meer dan gebruiken. Het is al een paar jaar geleden dat ik nog Russisch heb gesproken.’

‘Oh ja?’

‘Ik volgde een avondcursus Russisch en gaf bij Bayer wat bijscholing aan mensen die voor de Russische tak van de firma werkten.’

‘Nou, maak je maar geen zorgen. Binnenkort krijg je alle kansen om je kennis tentoon te spreiden. Morgen beginnen we met de voorbereiding van het hele plan. Zorg maar dat je fit bent. De Führer rekent op jou.’

Zander Stupp verliet zonder verdere plichtplegingen het vochtige vertrek en kwakte de deur achter zich dicht.

ii

Woensdag 18 december 1940 Keulen, 10.14 uur

Anna Kleist had er een zoveelste vermoeiende nachtdienst in het ziekenhuis op zitten. Ze kleedde zich om en liep naar buiten, maar ging niet onmiddellijk naar huis. Ze stak de straat voor het ziekenhuis over en wandelde langs de gevels. Ze keek af en toe achterom en constateerde tevreden dat niemand haar volgde.

Anna liep een smal zijstraatje in en belde aan bij een huis met een grauwe gevel. Na een tijdje werd de deur ontgrendeld en op een kier gezet. Anna speurde nog één keer de straat in beide richtingen af en dook dan de donkere gang in. In de traphal stond een jonge, aantrekkelijke vrouw die Anna innig omhelsde toen die de deur achter zich had gesloten.

‘Hé, Anna, alles goed met je?’ Haar stem klonk vermoeid.

Anna beantwoordde de omhelzing met een klinkende zoen. ‘Ja Hildegarde, het lijkt erop dat ik van die lastposten verlost ben.’

Hildegarde lachte grimmig. ‘Ik wil je niet ongerust maken, maar zo gemakkelijk raak je die niet kwijt. Als ze eenmaal bloed hebben geroken…’

Anna keek haar verschrikt aan. ‘Je hebt je toch ook niks op de hals gehaald?’

Hildegarde staarde droef voor zich uit. ‘Ik weet het niet. Soms denk ik dat er overal ogen naar me spieden. Het zal wel inbeelding zijn.’

‘Het spijt me dat ik je hierbij betrokken heb.’

‘Daar hoef je niet mee te zitten. Ik ben blij dat ik iets voor je kan doen. Kom mee naar boven, ik vrees dat ik niet zo’n goed nieuws voor je heb.’

Met een wild bonzend hart volgde Anna Hildegarde op de krakende trap.

Hildegarde Scholtz was evenals Anna vijfentwintig en zeer atletisch gebouwd. Ze hadden samen school gelopen en hun eerste vriendjes gedeeld. En toen in de jaren dertig de macht van de nazi’s over de bevolking steeds groter werd, ontdekten ze nog een gemeenschappelijk punt. Ze haatten allebei de nazi’s en konden zich niet neerleggen bij het door hen afgeschilderde ideaal van de vrouw.

Beide meisjes zagen met lede ogen aan hoe de meeste van hun studiegenoten zich in die woelige jaren aansloten bij een van de vele jeugdverenigingen die, onder het wakend oog van de nazi’s, als paddestoelen uit de grond rezen. De jongens gingen bij de Hitlerjugend, de meisjes bij de Bund der Mädel. Dat deze verenigingen onder een strenge controle stonden en dat de verderfelijke theorieën van de machthebbers er bij het jonge volkje op een schaamteloze wijze werden ingepompt, dat schenen hun vriendinnen niet te beseffen.

Al snel bleek dat het bijzonder gevaarlijk was om enig ongenoegen over deze gang van zaken te ventileren. Overal zaten verklikkers. De minste uiting van een mening die indruiste tegen de gangbare regels, werd genadeloos afgestraft. Hildegarde en Anna lieten in hun jeugdig enthousiasme enkele kritische noten horen, maar ze werden prompt opgepakt en ze konden alleen met veel geluk een straf ontlopen.

Dit was voor Anna het keerpunt geweest. Ze probeerde haar mond te

houden. Hildegarde Scholtz was echter uit heel ander hout gesneden. Het innerlijke vuur der opstandigheid raakte niet onder controle. Integendeel, elke betreurenswaardige actie van de nazi’s - of het nu het oppakken van een joods gezin was, of de vervolging van een communist - wakkerde de vlam nog sterker aan.

Hildegarde zocht en vond gelijkgestemde zielen, een groepje jongelingen dat zichzelf de Edelweisspiraten noemde. Het waren meestal studenten, van beide seksen - dat alleen al was een reusachtige doorn in het oog van de nazi’s, want hun jeugdverenigingen waren strikt gescheiden - die hun ongenoegen niet onder stoelen of banken staken.

Naarmate de oorlog vorderde werd het steeds gevaarlijker om protest te laten horen en tot deze groepjes te behoren. Waar het voor de oorlog nog de gewoonste zaak van de wereld was dat groepjes Edelweisspiraten eropuit trokken om leden van de Hitlerjugend af te ranselen, stonden soortgelijke acties nu gelijk met zelfmoord. Vele afdelingen werden door de nazi’s ontmanteld, ontelbare jonge mensen ongenadig opgepakt en afgevoerd. De harde kernen gingen ondergronds en beperkten hun protest tot het drukken en verspreiden van pamfletten die de wandaden van de nazi’s moesten blootleggen, of het sporadisch onderdak verlenen aan personen die op de verdachtenlijst waren terechtgekomen en onderdoken.

Omdat Anna en Hildegarde steeds goede vriendinnen waren gebleven, had Anna haar hulp ingeroepen. Ze had verteld over haar wonderbaarlijke nacht met Heinrich en de problemen die ze zich daarmee op de hals had gehaald. Hildegarde had beloofd om discreet een onderzoek in te stellen en ze was die belofte ook nagekomen.

Hildegarde ging Anna voor naar een klein zolderkamertje. Ze knipte het licht aan, want het kleine dakvenster was helemaal afgeschermd. In de kamer lag een versleten tapijt en er stond alleen een afgeleefde sofa.

Anna schrok toen ze de kamer binnenkwam. Een magere vrouw stond op uit de canapé en keek Anna met vreemde ogen aan. Ze had wat afhangende schouders en een ronde rug. Haar hoge voorhoofd accentueerde het ovale gezicht en haar dunne haar plakte in klitten tegen haar schedel. De vrouw liep op Anna toe en stak een benige hand uit.

Hildegarde kwam erbij staan. Anna, dit is Renate. Zij is nog niet zo lang bij ons, maar ze heeft al schitterend werk geleverd.’

 

Anna knikte en drukte lichtjes de uitgestoken hand. Ze was bang het frêle meisje pijn te doen.

‘We houden het bij voornamen. Dat is voor iedereen veiliger. Zijn we het daarover eens?’ vroeg Hildegarde.

Ze knikten allebei.

‘Maak het je gemakkelijk/ zei Hildegarde, terwijl ze Anna de sofa aanwees. Renate schoof naast Anna. Zelf ging Hildegarde in kleermakerszit op het tapijt zitten- ‘Hier kunnen we rustig praten. Er zitten geen luistervinken achter de muren. En hieronder woont een geestesgenoot.’

‘Het spijt me dat ik jullie hierin betrokken heb.’

Hildegarde stak een vermanende vinger op. ‘Anna, alsjeblieft, daar zijn we toch voor. En wat dat helpen betreft: daarvoor mag je Renate dankbaar zijn. Zij heeft het grootste gedeelte op zich genomen.’

Renate glimlachte verlegen. ‘Ik werk op het stadhuis. Zo kan ik nogal eens bij dossiers komen die voor anderen onbereikbaar zijn.’ Haar stem klonk iel en hoog.

Anna knikte en haalde diep adem. ‘Je had slecht nieuws, zei je?’

Renate knikte, waarbij een klit haar over haar hoge voorhoofd gleed. ‘Ik vrees van wel. Het echtpaar Lieder waar jij het over had, is inderdaad eer-—gisteren opgepakt. Ze zijn nog steeds niet naar hun woning teruggekeerd, en dat doet het ergste vermoeden.’ Ze staarde naar het versleten tapijt.

‘Maar wat hadden ze misdaan?’

‘Officieel worden ze van verraad beschuldigd. Ze zouden naar een buitenlandse radiozender hebben geluisterd.’

‘Word je daarvoor ook al opgepakt?’ Anna voelde woede opborrelen.

‘Niet zo vaak, maar het komt voor.’

‘Maar jullie geloven die reden niet?’

Hildegarde schudde het hoofd. ‘Nee, want we hebben heel discreet een klein buurtonderzoek ingesteld. De Lieders staan bekend als uiterst minzame mensen. Hij is een gepensioneerd treinbestuurder, zij is altijd huisvrouw gebleven. Ze hebben geen kinderen en ze hebben zich altijd ver van de politiek gehouden. Niemand in de buurt gelooft dat ze iets zouden mispeuterd hebben.’

‘Dus werden ze opgepakt om sporen naar Heinrich Hippel te verwijderen?’

Renate beet op haar lip. ‘Daar heeft het alle schijn van.’

Anna zuchtte en liet zich onderuit zakken. ‘Dat brengt ons dus geen stap verder. Het is alleen een zoveelste bevestiging van het feit dat er hier iets vreemds aan de hand is.’ Ze ging opnieuw rechtop zitten en klakte met de tong. ‘Wie zijn die mensen eigenlijk?’

‘Het buurtonderzoek leerde ons dat het vrienden zijn van Heinrichs ouders. Toen die uit Augsburg naar Keulen kwamen, hebben ze een tijdje in hetzelfde appartementsgebouw gewoond. Nadien zijn ze elkaar blijven zien. De Lieders kennen Heinrich al van toen hij nauwelijks zes was. En omdat ze zelf geen kinderen hadden, werd hij hun oogappel.’

Anna zuchtte. ‘Arme mensen. Wat vreselijk dat ze hun liefde voor Heinrich op deze manier moeten bekopen.’ Ze maakte aanstalten om op te staan.

Renate stak een hand op. Ze trilde lichtjes. ‘Wacht even. Dit was niet echt opbeurend, maar het echt slechte nieuws heb je nog te goed.’

Anna plofte opnieuw in de sofa. ‘Nog meer ellende?’

‘Ik vrees van wel. Ik wil je niet teleurstellen, maar we hebben wat dingen opgezocht over Heinrich Hippel en die zijn op zijn minst gezegd verontrustend. Hij was zes toen hij met zijn ouders vanuit Augsburg naar Keulen kwam. Hij liep hier zijn hele leven school. Hij was een meer dan behoorlijke student en had een passie voor wetenschappen. Hij studeerde uiteindelijk af als chemicus en werkt sindsdien in de geneesmiddelenindustrie.’

‘Dat weet ik. Hij vertelde me dat hij bij Bayer werkte tot net voor de oorlog. Nu is hij opgevorderd door het leger en heeft hij een rotbaantje in Warschau.’ Anna trok haar knieën tot onder haar kin en staarde dromerig voor zich uit. ‘Hij sleet zijn hele jeugd in Keulen. Vreemd dat ik hem nooit ontmoet heb. Keulen is natuurlijk een grote stad en hij is bijna tien jaar ouder dan ik, maar toch.’

Renate haalde diep adem. ‘Er is een heel eenvoudige verklaring voor het feit dat je hem vroeger nooit hebt ontmoet.’ Ze stopte even en ordende haar gedachten, alsof ze een zware bekentenis ging afleggen. ‘Heinrich Hippel was een vooraanstaand leider bij de Hitlerjugend. En dat is niet meteen onze kennissenkring.’

‘Bij de Hitlerjugend?’ stamelde Anna ontzet. ‘Dat kan gewoonweg niet, het druist zo in tegen zijn opvattingen.’

Renate legde een hand op Anna’s knie en keek haar vol medelijden aan. ‘Dan heeft hij jou een loer gedraaid. We hebben de bewijzen, zwart op wit. Hij moet mee aan de wieg gestaan hebben van de beweging. Hij was

toen al een eind in de twintig, maar hij leidde vol overgave verschillende afdelingen.’

Anna kon geen woord uitbrengen. Ze staarde naar het pluizige tapijt op de grond. Het voelde zo verkeerd aan, zo totaal verkeerd. Was de man bij wie ze zich die nacht zo lekker had gevoeld, werkelijk een bedrieger en een nazi van de ergste soort? Waarom deed hij zich dan zo anders voor? Wilde hij haar in een val lokken?

De vragen maalden en Anna kende geen enkel antwoord. Alleen de kleine stem diep in haar binnenste hield haar nog gezelschap en vertelde haar dat er hier ergens een verschrikkelijke vergissing werd gemaakt.
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Woensdag 18 december 1940 Berlijn, 13.00 uur

De sfeer in het immense vertrek in de Reichstag in Berlijn was bedrukt en gespannen. Er stond slechts één grote tafel, strategisch in het midden, en die lag vol met stafkaarten en vuistdikke dossiermappen. Stoelen waren er niet, zodat de drie aanwezige officieren bleven staan en naar de stapel papier op de tafel staarden.

Generalfeldmarschall von Braunchitsch, Generaloberst Keiler en Oberst Kinzei behoorden tot de top van de Duitse legerleiding, maar voor Adolf Hitier betekende dat heus niet zoveel. Ze konden hun stem laten horen en mogelijke opmerkingen maken bij bepaalde plannen van de Führer. Maar als puntje bij paaltje kwam, veegde Hitier al hun argumenten met een knetterende donderpreek van tafel en drukte hij toch gewoon zijn eigen ideeën door. Zo was het altijd geweest en zo zou het ook vandaag weer zijn.

Ze waren door Hitier in allerijl ontboden voor een belangrijke bespreking in verband met het probleem Rusland. In de donkere krochten van Hitiers ondoorgrondelijke geest leefde het idee dat de communistische aanwezigheid in het oosten een levensbedreigend probleem voor Duitsland vormde. Hij was ervan overtuigd dat alleen een verovering en een grondige vernietiging van het immense land dit probleem kon oplossen.

Dit moest zowat de dertigste vergadering over dit onderwerp zijn in amper drie maanden. Telkens werd er oeverloos gedebatteerd over de inval in Rusland, die Hitier het koste wat het kost wilde doordrukken. De officieren van de legerleiding hadden hun pogingen om dit uit Hitiers hoofd te praten reeds lang opgegeven. Ze beperkten zich nu tot het kritisch analyseren van de steeds nieuwe plannen die hij hun voorlegde.

Tot zover hadden de officieren al een klein puntje gescoord. De definitieve inval was verschoven naar de lente van 1941, na de felle Russische winter. Dat gaf hun tenminste wat ademruimte.

Stipt om dertien uur vloog de grote deur van de kale vergaderruimte open en stapte Hitier, vergezeld van de altijd sip kijkende Jodl, het hoofd van het bureau van de generale staf, het vertrek binnen. Hitier keek zijn officieren een ogenblik gedecideerd aan en trok toen zijn handschoenen uit. Hij propte ze in de zak van zijn uniformjas en opende de map die voor hem lag. Het was voor alle aanwezigen meteen zo klaar als een klontje. Vandaag zou er niet vergaderd worden. Vandaag zou er geluisterd en geknikt worden.

‘Mijne heren, dit wordt een belangrijke dag voor Duitsland, een mijlpaal in de geschiedenis van het Derde Rijk.’ Hitier leek zijn rede goed te hebben voorbereid. ‘Jullie kennen mijn bezorgdheid voor het groeiende bolsjewistische probleem, een bezorgdheid die mij dag en nacht bezighoudt. Omdat ik nu eenmaal ben uitverkozen om dit Rijk te leiden, moeten wij voor eens en voor altijd een einde maken aan dit probleem.

Hitier pauzeerde even om zijn woorden te laten doordringen, maar liet niemand de kans om een opmerking te maken. ‘We brengen het aantal aanvalsassen op drie. Zowel groep Noord als Midden rukt op naar Leningrad en groep Zuid wacht in Kiev. Daarna nemen we Moskou vanuit beide richtingen in de tang. Operatie Barbarossa zal de grootste veldtocht uit de geschiedenis van de mensheid worden.’

Hitier haalde een bundel documenten te voorschijn. ‘Dit is mijn directief. Het wordt vandaag door mij ondertekend en slechts op negen exemplaren verspreid. Mijne heren, u bent getuige van een historische beslissing. Mijn wensen staan klaar en duidelijk in dit document vermeld. Onze strijdkrachten moeten Rusland verpletteren in een snelle campagne.’

De stilte die viel was lang en drukkend. Oberst Kinzei was de enige die de stilte durfde verbreken. ‘Mein Führer, mag ik misschien toch wijzen op

een sluipend probleem wat betreft de voorbereidingen op het terrein.’

‘Die voorbereidingen gaan onverminderd door en ik wil alles klaar hebben in mei. Dat heb ik jullie al verteld.’

‘Zo zal ook geschieden, mein Führer. Maar zal Ivan zich niet ongerust maken als hij die troepenversterking bij zijn grenzen opmerkt? We kunnen niet ongezien honderdduizenden manschappen legeren in de grenszone.’

Hitiers gezicht liep rood aan. ‘Mijn bevel is duidelijk. Die manschappen worden meteen naar de grens gestuurd. Ik wil dat er voldoende voedsel en brandstof aanwezig is in die zone. De wegen moeten verbeterd worden en er moeten nieuwe spoorlijnen worden gebouwd. De wapenvoorraden moeten berekend worden op drie keer het gebruikelijke rantsoen voor elke soldaat. Ik wil dat Ivan van de bodem wordt geblazen.’

Hitier stopte zijn relaas en liet zijn woorden wat inwerken. Hij ademde langzaam uit en herstelde van zijn uitbarsting. ‘Af en toe beveel ik een actie die onze goede wil tegenover Ivan in de verf moet zetten. Beslissingen die de Russen doen geloven dat we het goed met hen voorhebben, dat we bereid zijn orfsverdrag met hen na te komen.

Ik heb al een paar keer hun ministers betrokken bij besprekingen over buitenlandse aangelegenheden. We hebben Molotov ontvangen in Berlijn, we nodigen zelfs legerofficieren uit om oefeningen van onze strijders bij te wonen. Ik moet jullie niet vertellen, heren, dat die oefeningen ingenieus door onze mensen zijn opgezet om de indruk te wekken dat de conditie van onze soldaten op zijn zachtst gezegd belabberd is.’ Hij begon door het vertrek te lopen. ‘Over een paar dagen volgt er opnieuw zo’n charmeoffensief.’ Hij bleef staan en draaide zich abrupt om naar zijn officieren. ‘Kennen jullie Pjotr Relinsk?’

Niemand antwoordde, maar dat was niet echt nodig.

‘Pjotr Relinsk is een verachtelijke Russische spion die door onze diensten werd gearresteerd, hier in Berlijn. De man had gegevens in zijn bezit over onze troepensterkte. Een vrij ineffic\ënte methode om je vijand in te schatten, als je het mij vraagt. Dat onderstreept alleen de krakkemikkige organisatie van hun legerapparaat en doet ons het beste vermoeden voor onze veldtocht.’ Hitier begon opnieuw te wandelen.

‘Wel, mijne heren, ik kan jullie vandaag vertellen dat Pjotr Relinsk opnieuw aan zijn broodheren zal overgeleverd worden. Wij brengen Relinsk zelf naar Rusland als blijk van onze goede voornemens.’

Voor het eerst nam von Braunchitsch het woord. ‘Excuseer, mein Führer, maar is het niet gevaarlijk om die man terug te brengen? Wat als hij kans ziet om alsnog zijn informatie door te spelen?’

‘Maak je maar geen zorgen om ons leger. De mensen van de Sicherheitsdienst hebben Relinsk een beètje bewerkt. Ik denk niet dat hij zich nog veel herinnert van zijn Duits uitstapje. En om alles een bijzonder officieel cachet te geven is het Himmler zelf die als baas van de Sicherheitsdienst het konvooi leidt.’
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Zaterdag 21 december 1940 Dresden, 9.17 uur

De puffende legervrachtwagen bracht Zander Stupp en Heinrich Hippel door de besneeuwde straten van Dresden van de ene kazerne naar de andere. Hippel verschoof wat op de harde bank om zijn pijnlijk zitvlak te sparen. Maar het was niet echt efficiënt. Hij had kneuzingen over heel zijn lichaam en vond geen pijnloze houding in deze rammelende doodkist.

Hij had twee helse dagen achter de rug. Eergisteren had Stupp hem totaal onverwacht in de onderaardse fabriek bij Potsdam opgepikt en werd hij naar een legerkazerne in de buurt van Dresden gebracht. De laatste tien kilometer, dwars door ondergesneeuwde velden en langs bevroren meertjes, hadden ze te voet afgelegd. Als voorproefje. Stupp hield een stevig marstempo aan. Totaal uitgeput was Heinrich in de kazerne aangekomen.

Toen bleek dat zijn ware hellegang nog moest beginnen. Hij kreeg zware fysieke oefeningen te verwerken, uithoudingstochten door de omliggende bossen, hij werd geïnitieerd in het bergbeklimmen en moest zich ook nog door een snelcursus wapenkunde werken. Een uitgebreid programma waarvoor kwistig nachtrust werd opgeofferd.

Gisteren werd hij naar een grote loods in een uithoek van de kazerne gebracht. Naast de loods stond een toren, hij schatte dat die zon vijftig meter hoog was. Binnen in de toren was een houten stellage aangebracht die helemaal tot in de top reikte. Er bleef in het centrum een vrije ruimte over van zo’n twee meter diameter.

Ze brachten hem naar het platform boven in de toren, instrueerden hem in een ijltempo en bonden hem het harnas van een valscherm om. De vanglijnen zaten vergrendeld in het plafond van de toren, het parachu-tezeil was achterwege gebleven. Zonder verdere omhaal duwden ze hem van het platform af en Heinrich schoot veertig meter door de centrale zuil in vrije val naar beneden. Tot de vanglijnen strak kwamen te zitten en hij een klap kreeg waarbij zijn ingewanden bijna uit zijn lichaam werden getrokken. Uit pure paniek spande hij armen en benen op waardoor hij oncontroleerbaar rondtolde en tegen de stellage smakte. Hij hield er ettelijke builen en kneuzingen aan over.

Tijd voor een echte vlucht en een sprong met een echte parachute was er niet, maar ze vertelden hem dat hij het belangrijkste achter de rug had en niets hoefde te vrezen bij een echte val.

Hij had amper een paar uur geslapen toen Zander Stupp hem vanmorgen oppikte met de mededeling dat ze naar een andere kazerne reden voor een belangrijke vergadering.

Groot was Heinrichs verbazing toen hij opmerkte dat zij de twee enigen waren die de vergadering bijwoonden.

‘We kunnen bij onze voorbereidingen geen pottenkijkers gebruiken.’ Zander Stupp snoefde vergenoegd toen hij Heinrich liet voorgaan in een groot vertrek dat, op een tafel met twee stoelen na, helemaal leeg was. ‘Ga zitten. Na je doorgedreven training is het tijd voor wat praktische achtergronden.’

Voorzichtig zocht Heinrich naar de minst pijnlijke houding bij het zitten. ‘Moeten we echt uit een vliegtuig springen?’ Het had geen zin om de trilling in zijn stem te maskeren, hij bibberde over heel zijn lichaam bij de gedachte alleen al.

‘He’/valscherm is er alleen voor noodgevallen. We moeten op alles voorbereid zijn. Nu, laten we bij het begin aanvangen.

We hadden het er met de Führer in Parijs al over. Stalin liet een geheime, onderaardse stad bouwen waar hij een hele klad geleerden bijeenbracht die samen aan het onderzoek naar kernsplitsing werken. Volgens onze eerste inlichtingen zou de ondergrondse stad zich ergens in de buurt van Moskou bevinden. Maar volgens een nieuwe bron is dat niet de plek waar de geleerden zitten.’

‘Is die bron betrouwbaar?’

‘Het komt van een Russische geleerde die kon ontsnappen uit een kamp en naar ons overliep.’

Heinrich fronste het voorhoofd. ‘Een geleerde opgesloten in een kamp?’

Stupp knikte. ‘Door de ingrijpende zuiveringen van het laatste decennium belandden vele leden van de hogere burgerij in kampen. Onder hen heel wat geleerden en professoren. Ze worden gedwongen om aan verschillende projecten mee te werken.

Onze geleerde werkte in een kamp in Charkov, in Siberië. Ze sleutelden er aan het probleem van de kernsplitsing, zij het vrij amateuristisch. Niettemin moesten ze lijvige rapporten opstellen over hun povere bevindingen. Die rapporten werden steevast naar een klein stadje in het noorden van de Oekraïne gestuurd. Het centrum van het kernonderzoek moet zich dus daar bevinden.’

Heinrich trok een pijnlijke grimas toen hij ging verzitten en zijn kneuzingen even vergat. ‘Hoe kwam die geleerde vanuit Siberië in onze handen terecht?’

Stupp hief zijn hand op. ‘Maak je daar maar niet druk om. De Russen zijn niet de enigen die spionnen uitsturen. Alleen zijn de onzen beter opgeleid en laten ze zich niet zo gemakkelijk inrekenen.

We stuurden twee van onze beste mensen naar Oekraïne. Ze ontdekten dat er ten noorden van het stadje Tsjernobyl - dat is het stadje waar de post naartoe ging - een en ander aan de gang moet zijn. De streek staat bekend als Polesië en bestaat voornamelijk uit moerassen en zanderige heide. Het gebied beslaat zo’n achthonderd vierkante kilometer, maar er is een strook aan de zuidkant van dit gebied die vooral onze aandacht trekt.’ Zander Stupp griste een landkaart uit zijn uniformjas en spreidde die op de tafel uit.

‘Het is een lap grond van enkele vierkante kilometer waar geen mens aanwezig is. Het hele gebied werd hermetisch afgesloten, slechts één spoorlijn loopt het land binnen. Arbeiders uit naburige nederzettingen bevestigden dat er een intens verkeer was langs die lijn. Vooral goederentreinen met bouwmaterialen werden opgemerkt. Maar niemand waagt zich in die rimboe. Heel de streek vormt in de zomer een zompig moeras vol ongedierte en in de winter een doolhof van verraderlijk ijs.’

Er viel een stilte. Heinrich Hippel snapte geen bal van wat er op til was. ‘Onze beste mensen raakten er niet naar binnen, en van ons tweeën wordt verwacht dat wij daar even een geleerde oppikken en meebrengen naar Duitsland?’

Stupp schudde het hoofd. ‘Je kunt inderdaad onmogelijk het gebied binnendringen, zelfs niet langs de spoorlijn. We hebben een paar onscherpe luchtfoto’s van de lijn. Het blijkt dat die zich in het gebied ontelbare keren vertakt zodat de hoofdlijn zoekraakt. Slechts een paar ingewijden kennen de doolhof.’

‘Hoe moeten we onze opdracht dan volbrengen?’

‘Het is eenvoudig: we hoeven niet naar binnen. De geleerden komen op geregelde tijdstippen zelf naar buiten.’

Heinrich bleef sprakeloos en staarde Stupp met open mond aan.

Die vouwde tevreden de kaart weer op. ‘Deze nederzetting is geen strafkamp. De geleerden die er werken, doen dat uit vrije wil, ook Boris Kaltof. Elke maand brengt een treintje de mannen naar Tsjernobyl. Een busje pikt hen bij het station op en brengt hen naar een kasteel op een heuvel in het zuiden van de stad. Vermoedelijk is het nu omgebouwd tot een luxe hoerenkast. Onze mannen verblijven er steeds twee tot drie nachten. Boris Kaltof is er keer op keer bij, hij slaat geen enkele beurt over.’

‘En daar gaan wij hem oppikken?’

‘Precies. Telkens opnieuw is het een drukte van jewelste wanneer de mannen er verblijven. Er worden feestjes georganiseerd en het is een komen en gaan van personeel allerhande. We moeten een manier vinden om te infiltreren.’

‘Waayom kunnen onze mensen die dit ontdekt hebben het werkje niet klarer/? Zij zijn daar toch het best voor geschikt? Ik ben maar een onervaren laboratoriumrat.’

‘Onze mensen zijn nog ter plaatse en zullen ons bijstaan. Maar we hebben iemand nodig die Russisch spreekt en voldoende kennis van zaken heeft om een gesprek met Kaltof aan te knopen.’

‘Een gesprek?’

Stupp stak geïrriteerd de hand op. ‘We gaan Boris Kaltof niet met geweld verwijderen, dat zou onmogelijk zijn. We moeten hem overhalen om voor ons te komen werken. Een massa geld moet hem daarvan overtuigen. Dat wordt jouw job.’

Heinrich zuchtte. ‘Veronderstel dat dit lukt, hoe moeten we dan terug? Ik schat dat de afstand tot Duits gebied toch nog zo’n…’

Stupp stond op en masseerde zijn stramme benen. ‘Vierhonderd kilometer om precies te zijn.’

‘Vierhonderd kilometer over vijandig gebied in volle winter? Dat is zelfmoord.’

‘Ontspan je. Er is overal aan gedacht. Het is vandaag 21 december. We gaan naar binnen op 23 december, over twee dagen dus. Naar alle waarschijnlijkheid maken de heren geleerden een uitstapje rond de kerstperiode. Dat geeft ons twee dagen om in het paleis te komen. Uiterlijk op 27 december moeten we klaar zijn.’ ‘Waarom precies?’

‘Zoals je weet geeft onze Führer af en toe blijk van zijn goede wil tegenover Rusland. Op 27 december zal dat ook gebeuren. Op die dag brengen onze diensten Pjotr Relinsk, een ingerekende Russische spion, opnieuw naar zijn geboorteland.

Het is Himmler zelf die dit zal doen. Met een gepantserde trein vertrekken ze naar Kiev, de geboortestad van de spion, waar hij rond de middag officieel aan de Russische autoriteiten zal worden overgedragen.

Nog dezelfde middag keert de trein naar Warschau terug. Onderweg passeert de lijn in Tsjernobyl. Er is een smal bruggetje over de Pripjat, een zijrivier van de Djnepr. De trein zal er vaart moeten minderen. We moeten daar klaarstaan om erop te springen. We krijgen maar één kans. Zijn we

er niet op dat moment, dan zitten we gevangen in Rusland.’
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Maandag 23 december 1940 Keulen, 9.03 uur

Anna propte de twee doosjes met pillen in haar handtas en sloot het medicijnkastje af. Ze haastte zich uit de ziekenkamer en liep de kliniek uit. Ze keek nog twee keer angstvallig om, maar niemand had enige aandacht voor haar. Ze bereikte veilig haar appartement.

Op het afgesproken uur belde Renate aan. Nog amechtig nahijgend van de klim nam ze met een dankbare glimlach de pillen aan. ‘Dank je, Anna. Je kunt je niet voorstellen wat deze kleine voorraad pijnstillers voor ons betekent. Nu hoeven we er niet zelf te halen in de apotheek. De meeste van die rotzakken verklikken je meteen als je grote hoeveelheden koopt.’

‘Het is maar een kleine tegenprestatie voor al de moeite die jullie voor me gedaan hebben. Ik kon ze ongemerkt weggraaien.’

‘De mensen die we verstoppen, zullen je er dankbaar voor zijn.’ Renate borg de doosjes op in haar handtas, als was het een precieuze schat.

‘Ik wilde dat ik meer kon doen.’

Renate glimlachte haar gelige tanden bloot. ‘Misschien komt er nog wel een periode dat we je hulp nodig hebben. In onze schuilkelders worden geregeld mensen ziek. Mensen die folteringen hebben ondergaan of uitgehongerd zijn. We kunnen iemand uit de medische sector goed gebruiken.’

Anna keek bezorgd voor zich uit. ‘Ik zal erover nadenken. Maar eerst had ik graag het mysterie Hippel ontrafeld.’

‘Je gaat ermee door?’

Anna beet zachtjes op haar onderlip. ‘Het laat me niet meer los. Sinds verleden week, toen die vreemde verdwijningen begonnen en jij me vertelde dat hij een leider van de Hitlerjugend was geweest, weet ik dat ik verder moet graven. Het voelt gewoon helemaal verkeerd aan.’

‘Geef het maar toe, meid, je bent verliefd!’ Renate klopte haar vriendin treiterend op haar schouder.

Anna/kleurde lichtjes rood. ‘Ik weet het niet. Ik heb nog nooit achter een vent aangelopen. Als dat liefde is, dan mpet dat maar zo.’

‘Ik plaagde je toch alleen maar wat. Je hoeft niet meteen in de verdediging te gaan.’

‘Dank je, Renate. Het doet deugd iemand te hebben die me helpt.’

Ze namen fiamen een karig ontbijt. Meer en meer levensmiddelen gingen op de bon. Koffie, suiker en brood waren al een tijdje onbetaalbaar geworden. Ze knabbelden op een beschuit en dronken thee die Anna in de kliniek buitmaakte.

‘Weet je,’ zei Renate toen ze in het kleine keukentje de kopjes omspoelden, ‘als je werkelijk bereid bent om door te gaan met het onderzoek, moeten we misschien eens gaan neuzen op het appartement van de Lieders. Misschien

 

vinden we daar een of andere interessante link naar Heinrich. Als de kleine Hippel inderdaad hun oogappel was, bewaren ze waarschijnlijk nog een aantal souvenirs van hem. Je weet maar nooit dat we daar iets uit leren.’

Anna’s ogen vlamden op. ‘Denk je dat werkelijk? Zouden we iets kunnen vinden?’

‘Het is maar een idee. Aangezien ik voorlopig niks beters kan bedenken, vind ik dat we het moeten proberen.’

‘Is dat niet gevaarlijk?’

‘Natuurlijk. Alles wat we doen is gevaarlijk. Tegenwoordig wordt ademhalen al gevaarlijk.’

‘Wordt het appartement niet bewaakt?’

Renate schudde het hoofd. ‘Nee. Daar zijn we heel zeker van. Er heeft iemand van ons een tijdje gepost. Niemand hield de stek in de gaten. Ik vind dat we het erop moeten wagen.’

Nog even dacht Anna na, maar haar besluit stond eigenlijk al vast. ‘Wanneer?’

‘Zo snel mogelijk.’

Anna keek naar buiten, naar de grijze lucht en de bijna zwarte wolken die zich boven de Dom samenpakten. ‘Waarom nu niet?’

‘Nee, niet overdag. Dat is zelfmoord. Als een buur ons ziet, worden we meteen verraden.’

‘Ik heb nog de hele maand nachtdienst.’

‘Kun je echt geen nacht vrij nemen?’

Anna schudde het hoofd. ‘Nee. Er worden geen verloven meer toegestaan. De angst voor een bombardement zit diep, ze houden iedereen paraat. Het enige wat ik kan doen is me laten vervangen.’ Ze dacht een ogenblik na, toen klaarde haar gezicht op. ‘Ik ken wel iemand die een dubbele dienst wil draaien. Tegen betaling natuurlijk, maar dat kan me niks schelen.’
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Maandag 23 december 1940 Warschau, 14.57 uur

De tussenlanding op het vliegveld van Warschau was van korte duur. Even had Heinrich Hippel de hoop gekoesterd om er in een onbewaakt moment vandoor te gaan, maar het mocht niet zijn. Hij werd streng in de gaten gehouden, ze lieten hem geen ogenblik alleen.

Deze morgen waren ze in alle vroegte opgestegen van het vliegveld Tempelhof in Berlijn. Het kleine, eenmotorige vliegtuigje, dat voornamelijk werd gebruikt om verkenningsvluchten boven vijandelijk gebied te maken, had zich een weg gezocht door het donkere wolkendek. De hevige turbulentie had Heinrich doodziek gemaakt en hij voelde zich net een uitgewrongen vaatdoek.

Na de tankbeurt in Warschau hadden ze hun parachutes omgegord, ook al was de ruimte in de cockpit erg krap. De piloot boog zich voorover en staarde door het glas. Er vlogen nog steeds wolkenflarden langs hen heen en af en toe kletterde de regen hardnekkig tegen de koepel.

Stupp had de ongerustheid van de piloot opgemerkt. ‘Is er wat?’

De piloot haalde de schouders op en schreeuwde. ‘De wolken worden dunner. Dat is niet het weer dat werd voorspeld.’

‘Is het nog ver?’

De piloot leunde opnieuw achterover. ‘Nog een uur tot het punt van afspraak. We vliegen nu boven de Russische grens. Hier wordt het link. En het ziet er naar uit dat het wolkendek ons niet zal beschermen. We hadden ‘s nachts moeten vliegen.’

Zander Stupp schudde kordaat het hoofd. ‘Nee. Dan was het onmogelijk om dat punt tie bereiken. Het is een onbewoond gebied. De minste koers-fout zou ons doen verdwalen.’

De piloot haalde de schouders op. ‘Dan moeten we hoger vliegen. Zet jullie schrap. Het zal hier behoorlijk koud worden.’

De motor loeide en het toestel trok zich naar boven. Het lukte. Het wolkendek werd opnieuw ondoordringbaar. Maar de koude sloeg toe. Heinrich rilde en werd ijl in het hoofd. Hij trok handschoenen aan en krulde de tenen in zijn laarzen om de sluipende kilte te bevechten.

Zander Stupp scheen geen last te hebben van de temperatuurdaling. Hij haalde een kaart uit de binnenzak van zijn dikke overjas en spreidde ze open, over hun beider dijen heen. ‘Dit is het gebied waar we zullen landen.’

Heinrich keek naar de kaart. Het was een detailkaart van het moerasgebied Polesië. Hij zag een wirwar van riviertjes en kleine meertjes. Door het alomtegenwoordige moeras stonden er geen verharde wegen op de kaart. Omdat er simpelweg geen waren in dit gebied.

Stupp liet zijn hand over de kaart schuiven. ‘De hoofdrivier die je hier ziet is de Pripjat. Die vormt de zuidelijke grens van het gebied. We zullen hier landen.’

Hij plantte zijn wijsvinger op de kaart. ‘Het is een locatie op ongeveer honderd kilometer van Tsjernobyl. Die afstand moet veilig genoeg zijn.’

Heinrich boog voorover. Er stond geen enkele aanduiding op de plek die Stupp aanduidde. ‘Daar bij dat riviertje?’

‘Precies. Het is een zijriviertje van de Pripjat. Zie je hier die eigenaardige kronkel in de loop?’

Heinrich tuurde ingespannen. Het trillende vliegtuig maakte het kaartlezen er niet bepaald gemakkelijker op. ‘Het lijkt wel een hoefijzer.’

‘Ja. Het is een doorboorde meander, de enige in de hele streek. Het is een fenomeen dat niet vaak voorkomt in moerassig gebied.’

‘Is het de bedoeling dat we die plek vinden met het blote oog?’

‘Precies. We komen aanvliegen vanuit het noorden. Het hoefijzer zal dus links van de rivier liggen. Daar in de buurt is een vlakte waar we kunnen landen.’

De piloot mengde zich ongevraagd in het gesprek. ‘Als de plek niet bezaaid is met rotsblokken of ijspieken. In dat geval gaan jullie in volle vlucht overboord.’

Zelfs zonder het onthutste gezicht van Heinrich te zien, beleefde hij plezier aan zijn opmerking.

Heinrich concentreerde zich opnieuw op de kaart. ‘Wat gebeurt er daarna?’

‘We varen naar Tsjernobyl. Onze mensen wachten ons bij de Pripjat op met een boot.’

Heinrich controleerde de schaal van de kaart en mat de afstand van de plek aan het hoefijzer tot de Pripjat. ‘Dat is zo’n vijftien kilometer.’

‘Keurig gedaan.’

 

‘Vijftien kilometer door die winterse wildernis?’

‘Het wordt een stevige wandeling. Spaar je krachten nu maar en geniet van de vlucht.’

Een halfuur later zette het toestel plotseling een daling in. De piloot tuurde door de koepel.

Zander Stupp drukte beide armen tegen de stoel van de piloot aan om niet naar voren te schuiven. ‘Zijn we er al?’

‘Waarschijnlijk nog niet. Maar ik vloog veel te hoog, er viel geen spat van het terrein te onderscheiden. Het wolkendek is dikker geworden.’

Stupp trok een verrekijker uit de rugzak onder zijn stoel en stelde die in. Hippel keek met het blote oog. Hij zag niets dan grijze woestenij, af en toe onderbroken door een wittere of een pekzwarte partij.

‘Ik zie niks,’ mompelde hij verongelijkt, maar Stupp hoorde hem niet.

Plots tikte Stupp de piloot aan. ‘Daar is de Pripjat! Het is de enige rivier in de buurt die bevaarbaar en ijsvrij is. Daarom kleurt ze zo donker. Dit moet de bovenloop zijn, hierna maakt ze een scherpe bocht naar het zuiden. We moeten meer naar het noordoosten.’

‘Dat had ik ook wel begrepen,’ knorde de piloot. Hij liet het toestel bruusk zwenken.

Heinrich zag een troosteloze woestenij. Af en toe staken een paar zwarte stammen door de sneeuw en op grotere ijspartijen bleven kleine cirkels zwart water zichtbaar. Het toestel kwam opnieuw recht te liggen en hij keek Stupp aan. ‘Wat als de rivier en de meander dichtgevroren zijn? Dan is er nauwelijks kleurverschil met de vaste grond. We vinden de plek nooit.’

Stupp wuifde de opmerking weg. ‘De rivier die we zoeken is tamelijk breed. Ik schat zo’n meter of twintig. Er is veel kans dat ze niet helemaal dichtgevroren is.’

De piloot draaide zich naar hen om. ‘Wat dachten jullie van de plek op elf uur? Er zit een kromming in het landschap, dat kan de ondergesneeuwde meander zijn.’ Hij liet het toestel een volledige cirkel beschrijven.

Zander Stupp tuurde door de verrekijker. ‘Nee. Er staan te veel bomen. Dit is een gewone richel in het landschap.’

De piloot draaide bij en vervolgde de oorspronkelijke koers.

Heinrich ging plots rechtop zitten. Hij meende een hoefijzervorm te ontwaren op twee uur. ‘Daar!’

Hij wees de plek aan. De piloot daalde nog verder. Heinrich kon nu duidelijk de naakte kruinen van de hoogste boomtoppen onderscheiden. Ze vlogen over de open vlakte en kwamen bij ruwer terrein. Er zat inderdaad een vreemde bocht in, maar alles was overvloedig bedekt met sneeuw.

‘Helemaal zeker ben ik er niet van,’ tierde Zander Stupp.

De piloot knarsetandde. ‘Lang kunnen we hier niet blijven rondcirkelen. We mogen niet uitsluiten dat er toch bewoning is in dit gebied.’

‘Maak rechtsomkeer. Ik wil de plek nogmaals inspecteren. Hoe zit het met het open terrein? Kun je er landen?’

De piloot haalde de schouders op, terwijl hij het toestel een bocht liet beschrijven. ‘Er ligt te veel sneeuw. Het is te gevaarlijk om daar te landen. Het kleinste rotsblok zou alles ruïneren. Ik neem het risico niet, ik wil heelhuids naar Duitsland terug.’

Die beslissing scheen Zander Stupp niet te deren. Heinrich sloot de ogen, terwijl angst zijn keel dichtkneep. Zou hij toch dat verrekte valscherm moeten gebruiken?

Ze waren opnieuw bij de bewuste plek. Het bleef verbazend stil in de cabine. De dubbele klap verraste de inzittenden helemaal. De eerste klap, vergezeld van een zwart, openspringend wolkje aan stuurboord, sloeg hen met verstomming. De tweede klap, hard en bijzonder dichtbij, deed het hele vliegtuig schudden. De piloot vloekte en wierp zijn hele gewicht op de stuurknuppel. Toch kon hij niet beletten dat het toestel gevaarlijk ging overhellen. De hele constructie beefde en trilde.

‘Het roer is geraakt. Ik kan die kist niet in de lucht houden.’

Zander Stupp maakte de gordel van zijn parachute vast. ‘Dan moeten we springen.’

‘Springen is zelfmoord. We zitten veel te laag. We gaan landen.’

Heinrich Hippel zat er versuft bij, hij was bij de inslag met zijn hoofd tegen de koepel aangebotst. Hij voelde dat het lichte vliegtuig meer en meer trilde en hij zag de grijze woestenij onder hen snel naderbij komen.

Zander Stupp leunde voorover. ‘Kun je op het open terrein landen?’

De piloot brulde van woede. ‘We zitten al bij de zuidgrens van het terrein en met het beschadigde roer kan ik geen rechtsomkeer maken.’

Hippel begreep dat het een harde klap zou worden. Het vliegtuig kraakte onheilspellend en ze gingen nog meer schuin hangen. De rechtervleugel wees naar de grond. De tip raakte een hobbel opgehoopte sneeuw die

 

uiteenspatte. Het toestel maakte een bocht en plofte met de buik tegen de grond. Dat ging verbazend zacht. Even veerde het toestel nog op, toen trok een schrapend geluid van voren naar achteren en werd de bodem onder hun voeten opengereten. Heinrich voelde hoe zijn stoel werd omhooggeduwd en hij smakte opnieuw tegen de koepel.

Het vliegtuig schudde en beefde, maakte oncontroleerbare bochten, waarbij hun lichamen in alle richtingen werden geslingerd, dook plots drie meter naar beneden en smakte met de cockpit tegen een grijze rots aan. De koepel sprong in scherven uiteen en plots lagen ze stil. Toen de motor het reutelend opgaf, hoorden ze niets meer dan een eigenaardige ruis, maar ze wisten dat die enkel in hun hoofd bestond.

Drie verkleumde mannen klauterden onhandig uit het wrak. Er ontsnapte nog wat rook uit het motorcompartiment, maar uitslaande vlammen bleven gelukkig achterwege. Ze lagen in een smalle kloof, ongeveer drie meter diep, die eindigde op de rots waar ze tegenaan waren geknald. Het lukte hen vanaf de restanten van de cockpit tot bij die rots te komen en ze te beklimmen.

Zander Stupp leek de minste schade te hebben opgelopen. Hij had alleen maar een paar zwarte vegen in zijn gezicht. Heinrich Hippel voelde een paar stevige builen op zijn schedel, waar hij waarschijnlijk de bonkende hoofdpijn aan overhield, en hij had moeite om zijn linkerarm te bewegen. Maar voor de rest leek hij de duik wonderwel overleefd te hebben. De piloot was er het ergst aan toe. Hij had een flinke jaap in het aangezicht en een paar vingers zaten in een vreemde hoek aan zijn hand vast. Hij wreef over zijn pijnlijke maagstreek en trok wat met het linkerbeen.

Ze stonden op de kale rots en keken om zich heen. De stilte van de grijswitte woestenij had iets akeligs. Zander Stupp zette de verrekijker aan zijn ogen, maar gooide hem onmiddellijk terug in de kloof bij het wrak. De lenzen hadden de klap niet overleefd.

Hij gromde. ‘Welke afstand hebben we nog afgelegd nadat we geraakt werden?’

De piloot keek sip. ‘Moeilijk in te schatten. We hebben niet rechtdoor gevlogen. In vogelvlucht zou ik zeggen zo’n kilometer of drie, maximum vier. Maar dat is een erg grove schatting.’

‘Dan nemen we twee kilometer. Ik zie geen wegen en ik hoor nergens een

 

motor. We gaan er dus van uit dat ze te voet naar ons op zoek zijn. Twee kilometer over dit terrein, dat kost hen amper een halfuur. We staan hier al een tijd te lanterfanten, we moeten opschieten.’

‘Goed idee,’ beaamde de piloot. ‘Ik vind de streek hier niet zo leuk. Ik wil hier weg.’

Heinrich Hippel zette zich neer om aan de minst schuine zijde van het rotsblok naar beneden te glijden. De rand lag zo’n vijf meter dieper, maar toen hij daar kwam, zag hij dat Stupp hem niet gevolgd was. Die stond nog steeds met de piloot bij de kloof en stampte met zijn voet de sneeuw van de rots. Toen knielde hij verbaasd en hakte met het pikhouweel, dat hij uit de rugzak had opgevist, een brok van de rots.

Zander Stupp floot bewonderend tussen de tanden. ‘Wel heb je van je leven!’

De piloot keek verbaasd over zijn schouder mee. ‘Heb je goud gevonden? In dat geval wil ik wel blijven.’

‘Dat wil ik wel geloven,’ zei Stupp, terwijl hij totaal onverwacht uithaalde en de steen met brute kracht tegen de slaap van de verbaasde piloot kwakte.

Die maakte een rochelend geluid en stortte neer.

Het werd Heinrich zwart voor de ogen. ‘Wat doe jij nu? Dit is moord!’

‘Nee, dit is vooruitziend,’ repliceerde Stupp, terwijl hij het lichaam van de piloot over de rand schopte. ‘Op onze terugweg is er maar plaats voor drie op de trein. Bovendien schermen we ons beter af door hem hier achter te laten. Nu lijkt het erop alsof hij een verkenningsvlucht uitvoerde die slecht is afgelopen.’

Heinrich klom opnieuw op de rots en stormde op Stupp af. ‘Dit is moorddadig en laf. Hier werk ik niet aan mee.’

.Stupp was niet onder de indruk van de tirade. ‘Raak me nog een keer aan en ik breek alle kootjes van je vingers, een na een en heel langzaam. Je moet nog leren wat pijn is.’

‘Je begrijpt het niet. Je kunt me niet dwingen. Ik doe niet meer mee aan dit duivels plan.’ Heinrich was uitzinnig van woede.

Zander Stupp bleef ijzig kalm. Hij sprong in de kloof om het lichaam van de piloot in een natuurlijke positie te leggen. Hij nam het hoofd in zijn handen en rukte het krachtig opzij. De droge knak waarmee de halswervels braken, deed Heinrich kotsen.

Stupp klom uit de kloof en sloeg de sneeuw van zijn kleren, ‘je gaat met me mee en werkt het hele plan af zoals voorzien. Loopt er iets mis met onze operatie, of ga je dwarsliggen, dan wacht de Lieders bij mijn terugkomst een bijzonder pijnlijke dood. En dat geldt ook als ik niet terugkom.’

Heinrich was verslagen, uitgeteld en gebroken. Hij kon niks anders doen dan met dit monster op pad gaan. De kans was klein dat de Lieders het overleefden, zelfs al slaagde hun operatie. Maar als hij niet meewerkte, maakten ze helemaal geen kans.

Het duurde nog ettelijke minuten voor ze hun sporen in de sneeuw op het rotsblok hadden gewist. Ze liepen naar een dicht dennenbos, zo’n dertig meter van de plaats van het ongeval verwijderd, terwijl ze hun voetafdrukken zorgvuldig wegveegden.

Zander Stupp fluisterde. ‘We verschansen ons hier. We moeten wachten tot ze het wrak gevonden hebben. Hopelijk concluderen ze dat de piloot alleen was.’ Hij duwde de rugzak door de lage takken.
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Dinsdag 24 december 1940 Keulen, 0.27 uur

Renate had dit blijkbaar vaker gedaan. Het slot van de appartementsdeur van de Lieders had geen geheimen voor haar. Ze kreeg de deur zonder veel lawaai in een mum van tijd open. Snel liepen ze naar binnen en sloten de deur achter zich.

‘Laat je ogen wat aan de duisternis wennen,’ zei Renate, terwijl ze omzichtig naar de woonkamer liep. De zware overgordijnen waren dichtgetrokken, maar er zat geen verduisteringskarton voor de ramen. Ze schoof de gordijnen open.

‘Wat zoeken we eigenlijk?’ fluisterde Anna. Het was de eerste keer dat ze onuitgenodigd in iemands wereld binnenstapte en dat bezorgde haar een griezelig gevoel. Ze voelde zich een verraadster.

‘Alles wat op souvenirs wijst. Laten we ons vooral concentreren op fotoalbums. Misschien leren we daar meer uit.’

 

Op de schoorsteenmantel stond een hele reeks poppetjes. Koppeltjes in kleurrijke, Beierse kleding. Een volledige wand was behangen met miniatuurtjes, piepkleine schilderijtjes van nietszeggende landschappen. Vaak was de omlijsting imposanter dan het werk zelf. Maar alle stukken, en dat gold ook voor de poppetjes, waren netjes onderhouden.

Renate tikte Anna tegen haar schouder. ‘We moeten in de kasten zoeken. Met zon verzamelwoede moeten er foto’s te vinden zijn.’

Ze werkten doeltreffend en geconcentreerd alle kasten door. De oogst was aanzienlijk. Niet minder dan vijf lijvige albums en twee schoenendozen vol afzonderlijke kiekjes haalden ze naar boven. Enthousiast gingen ze op onderzoek uit, maar hun vreugde werd snel getemperd. Ze konden zowat het hele leven van de Lieders reconstrueren, maar er was niet het minste spoor van Heinrich Hippel te vinden. Nergens vonden ze een foto waar een jong kind of een jongeman op stond. Bijna alle opnamen waren van de Lieders zelf: met vakantie in de Beierse bergen, de werkplek van mijnheer, een immens rangeerterrein met stoomlocomotieven, op wandel aan het strand van Travemünde, stralend in de straten van Keulen tijdens het carnaval.

Renate sloeg zuchtend het laatste album dicht. ‘Het klopt niet. Er moet meer zijn. Ze houden foto’s van alles en nog wat bij, maar geen enkele van hun oogappel. Dat kan niet.’

‘Zou iemand anders ze hebben meegenomen?’

‘Ik denk het niet. Onze mensen hielden het appartement een paar dagen in de gaten. Niemand ging naar binnen. En alle sloten zijn intact.’

Ze verlegden hun aandacht naar de piepkleine slaapkamer aan de achterkant. Er stond slechts een kleine kleerkast. Op de hoedenplank bovenaan lagen wat petten en handschoenen. In de lades onderaan lag het ondergoed in keurige stapeltjes. Het bed was opgemaakt, de matras verborg geen schatten en de laatjes in de nachtkastjes met marmeren blad bevatten alleen wat zakdoeken en een doosje pijnstillers.

Ze liepen naar de woonkamer terug om de zware overgordijnen dicht te trekken. Anna weifelde nog. Wat hadden ze over het hoofd gezien? Ze liet haar blik opnieuw door de ruimte gaan en kreeg een ingeving. De poppetjes!

Ze liep naar de schoorsteen, greep het eerste poppetje en rukte de kleertjes los. Het was een eenvoudig houten beeldje zoals er elk jaar duizenden verkocht werden. En het hout was beslist massief.

 

Renate was er bij komen staan en onderzocht een tweede poppetje. Met hetzelfde resultaat. Ze zuchtte. ‘Ik wil je niet teleurstellen, Anna, maar zulke dingen gebeuren alleen in films. We moeten nu echt gaan. Hier is niks te vinden.’

Anna knikte, terwijl ze de popjes onhandig opnieuw aankleedde en in de juiste orde op de schoorsteenmantel schikte. Toen liepen ze naar de hal. Ze wachtten even, maar er klonk geen lawaai in het gebouw. Renate trok de deur open en beide vrouwen stapten de gang op.

Bijna gelijktijdig hielden ze de pas in, nog voor de deur achter hen was dichtgeklapt. Ze keken elkaar aan. Door hun uiterste concentratie hadden ze de geur niet opgemerkt, maar nu ze in de gang stonden, roken ze het verschil. Er hing een lichte brandgeur in het appartement, als van een kachel die lang stond te smeulen.

De kachel! Die hadden ze over het hoofd gezien. Wat een flater.

Ze gingen terug naar binnen en lichtten het deksel van de kachel. Renate stak haar hand naar binnen en snoof. Ze had iets beet. In haar hand hield ze een zwartgeblakerd doosje zonder deksel. Het doosje lag vol kiekjes, op elkaar geplakt tot tegen de rand. Het vuur was zijn vernietigende werk begonnen, maar door de uitdovende kachel waren niet alle lagen opgebrand. Voorzichtig haalde Renate de bovenste, geblakerde foto’s weg. Na een viertal waren de opnames, op aangetaste randen na, intact gebleven.

Anna trok een gordijn open en Renate spreidde de foto’s op de tafel uit. Het waren er in totaal zo’n dertig. Op nagenoeg alle stond een jongeman, al dan niet vergezeld van de Lieders, in alle stadia van zijn leven afgebeeld.

Renate keek Anna geamuseerd aan. ‘Je droomprins?’

Vervaagden haar herinneringen aan die prachtige nacht zo snel, of lag het aan de onscherpe opnames die ze in haar hand hield? Feit was dat Anna geen uitsluitsel kon geven. De jongeman op de foto leek wel een beetje op Heinrich, alleen was hij veel magerder en zat zijn haar anders. Maar zoiets veranderde nogal eens bij jongemannen.

‘Ik weet het niet, Renate. Ik wil deze foto’s rustig bestuderen.’

‘Dan nemen we ze mee. We kunnen hier niet langer blijven. Dat zou te gevaarlijk zijn.’

Opnieuw werden de overgordijnen dichtgeschoven. Renate zette het halfverbrande doosje in de kachel en schoof het deksel op zijn plaats. De foto’s propte ze in haar tas.

 

Opeens staakte ze haar bezigheden en keek Anna aan. ‘Weet je wat ik niet begrijp?’

‘Renate, er zijn zoveel dingen aan deze zaak die ik niet begrijp.’

‘Nee. Ik heb het over onze ontdekking van zonet. De Lieders bewaren hun foto’s van Heinrich - laten we nou maar even aannemen dat hij het is - apart van hun andere opnames. De doos met foto’s komt in de kachel terecht, waarschijnlijk vlak voor ze opgepakt werden.’

Anna probeerde de redenering te volgen. ‘Waarom moeten ze sporen wissen van iemand die een groot stuk van hun leven hun oogappel is geweest?’

‘Tenzij er iets verkeerds is met die jongen.’

Anna haalde haar schouders op. ‘Ik hoop dat die foto’s ons iets wijzer maken.’

Ze namen alle tijd om langs het achterliggende steegje te verdwijnen, dezelfde weg trouwens die ze daarstraks hadden genomen. Pas toen ze over een braakliggend terrein waren geslopen en opnieuw op de straat stonden, merkten ze het rumoer op. Er klonk een dof gerommel in de verte en er liep, ondanks het uitgangsverbod, behoorlijk wat volk op straat. Toen ze om de hoek kwamen, zagen ze de hemel oplichten.

‘Dat moet een uitslaande brand zijn,’ zuchtte Renate. ‘Omdat kolen schaars zijn, nemen de mensen immense risico’s om zich te verwarmen. Ze stoken om het even wat.’

Anna draaide ongeduldig rond om zich een beetje te oriënteren. ‘Het moet in de buurt van het ziekenhuis zijn.’

Ze zeiden niets maar liepen in de richting van het rumoer. Anna’s hart sloeg over toen ze zag wat er aan de hand was. Het ziekenhuis zelf stond in de fik. De vlammen sloegen uit de ramen en een gedeelte van het dak van de getroffen vleugel was al ingestort. Voortdurend sprongen er ramen stuk van de hitte. Op het plein voor het ziekenhuis stonden drie gammele brandweerwagens - de nieuwe bluswagens waren voor de oorlogsmachine opgeëist - maar het beperkte materieel was niet voldoende voor de taak die de brandweermannen te wachten stond. Het was nu al voor iedereen duidelijk dat de hele vleugel in vlammen zou opgaan.

‘Dat is de vleugel waar ik werk!’ Anna versnelde haar pas, maar Renate hield haar tegen.

‘Ga er niet heen. Het kan gevaarlijk zijn.’

‘Ben je gek. Ik moet hulp bieden.’ Toen sloeg ze een hand voor haar mond. ‘Lieve hemel, Godfride!’

Renate keek haar verschrikt aan. ‘De verpleegster die jou vannacht verving?’

‘Ik wil weten of alles goed is met haar.’

‘Nee, dat doe je voor één keer niet. Ga naar huis en wacht op me. Ik ga kijken.’

‘Je begrijpt het niet. Ik moet hulp verlenen aan de slachtoffers. Dat is mijn beroep.’

‘Je beroepsethiek moet nu even wijken. Je gaat naar huis. Ik ga poolshoogte nemen. Je doet voor niemand open, ik kom over een halfuur. Als de kust veilig is, kun je nog hulp bieden.’ Renates ferme toon duldde geen tegenspraak.

Het werd het meest penibele halfuur dat Anna ooit had meegemaakt. Ze ijsbeerde als een bezetene door haar appartement. Gelukkig was Renate op het afgesproken uur terug. Ze belde drie keer kort na elkaar aan. Anna stoof naar beneden.

Renates ogen stonden wijd opengesperd en de angst stond op haar gezicht. ‘We moeten hier onmiddellijk weg, allebei.’

‘Wat bedoel je?’

‘Godfride is in de brand omgekomen.’

‘Wat?’

‘Geen tijd voor uitleg. We maken dat we wegkomen. Heb je geld?’

‘Niet zo heel veel.’

‘Neem alles mee. En ook je warmste kleren.’ Ze stormde voor Anna de trap op en liep haar voor naar het appartement. ‘Laat alle andere persoonlijke spullen liggen. En haast je.’

Als in trance graaide Anna een warme mantel mee en het weinige geld dat ze in de keuken in een koekjestrommel bewaarde. Ze volgde Renate door een wirwar van kleine achterafstraatjes, waar ze zelf het bestaan niet van had vermoed. Na een zenuwachtige tocht van enkele kilometers stopten ze bij een verlaten garage. Het zware hek was naar beneden, maar het deurtje zwaaide net ver genoeg open om hen door te laten. De dames glipten naar binnen.

‘Hier zijn we veilig. Het is een van onze schuilplaatsen,’ hijgde Renate.

Haar klithaar was nat van het zweet.

Pas nu merkte Anna de jongeman op die de poort achter hen sloot. Hij gaf hun een kort knikje en verdween in de loods zonder een woord te zeggen.

‘Wil je me nu eindelijk vertellen wat er gaande is?’

‘Ik liep dwars door de wirwar van brandweerslangen het ziekenhuis binnen. De hoofdverpleegster zat in een hoek van de ontvangsthal en was in gesprek met een eikel van de Sicherheitsdienst. Ik ving een deel van het gesprek op. Ze hadden het over een zaakje dat was opgelost.’

Tranen rolden over Anna’s wang toen de gruwelijke waarheid tot haar doordrong. ‘Die arme Godfride is in de brand omgekomen, maar ze merkten de wissel niet omdat ik die niet officieel had aangevraagd. Ze denken dat ik het ben. Ze hadden het op mij gemunt.’

‘Ze wilden je uit de weg, op de meest drastische manier.’

‘Steken ze daarom het ziekenhuis in de fik?’

‘Het was zo klaar als een klontje dat de brand geënsceneerd was. Ze hebben niet eens het gebouw ontruimd, zo zeker waren ze van hun stuk. Het zou me niet verbazen als er buiten je ongelukkige vervangster geen slachtoffers waren.’

Anna staarde wezenloos voor zich uit. ‘Ik zit diep in de problemen.’

‘Correctie: wij zitten diep in de problemen. Er is nog meer slecht nieuws. Toen ik Hildegarde wilde opzoeken om haar in te lichten over deze vreemde wending, trof ik het hele huis leeg aan.’

‘Is Hildegarde opgepakt?’

‘Daar ziet het toch naar uit.’

Anna sloot de ogen. Haar schouders gingen schokkend op en neer. ‘Wat moeten we nu beginnen?’

‘Ik denk dat het op zijn minst nog een paar uur zal duren voor ze hun vergissing omtrent jou opmerken. Van die tijd moeten we gebruik maken om uit deze stad te verdwijnen.’
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Dinsdag 24 december 1940 Polesië, Rusland, 4.13 uur

Zander Stupp schudde Heinrich Hippel ruw door elkaar. ‘Wakker worden, de kust is veilig. We moeten op pad.’

Heinrich kroop uit de slaapzak. Stupp was al klaar om te vertrekken. Hij overhandigde Heinrich een eind worst en schepte wat sneeuw in een beker.

‘Het wordt nog een heel eind. Het heeft gelukkig niet gesneeuwd vannacht en die klootzakken laten zich niet meer zien.’

Heinrich bewoog zijn stramme botten en kauwde afwezig op de taaie worst.

Na de laffe moord op de piloot hadden ze zich in een dennenbosje verschanst, zo’n dertig meter van de plek verwijderd. Ze waren er niet helemaal in geslaagd om hun sporen te wissen en ze hoopten vurig dat hun Russische aanvallers geen honden zouden hebben.

Het had nog ruim een uur geduurd voor die opdoken. Zonder honden. Eerst hoorden Heinrich en Zander het amechtige gehijg van een versleten motor. Het bleek om een aftands voertuig op rupsbanden te gaan. Het voertuig stopte bij de kloof met het verongelukte vliegtuig en twee mannen stapten uit.

Groot was Stupps verbazing toen hij zag dat het geen soldaten waren. De twee mannen, oud en pezig, droegen sjofele kleren. De ene droeg een afgedragen overjas en had een deukhoed op zijn hoofd. De andere scheen geen last te hebben van de kou want hij had alleen maar een versleten boerenkiel om. Stupp bracht zijn mond naar Heinrichs oor. Het waren burgers. Ze hielden zich in leven met het plunderen van alles en iedereen die zich te dicht in hun buurt waagde.

Stupp had volkomen gelijk. De mannen toonden niet de minste interesse voor de platgetrapte sneeuw op het terrein rond het wrak. Hun volledige aandacht ging uit naar het vliegtuig zelf. Alles wat niet te zwaar woog, werd ontmanteld. De onfortuinlijke piloot werd zelfs van zijn kleren beroofd. Ze sleepten hun buit naar het rupsvoertuig en verdwenen.

Een kwartier later kwamen er nog drie mannen aan. Zij waren te voet en moesten zich tevredenstellen met de allerlaatste restjes. Ze hadden flink de tijd genomen. Pas na twee uur slenterden ze van de plek weg, met in hun armen een paar verwrongen machineonderdelen.

Toen was het te laat om nog op pad te gaan. Stupp besloot om hun kamp in het dennenbos op te slaan. In zijn rugzak zaten twee slaapzakken en wat mondvoorraad. Ze groeven een kuil, waarvan ze de bodem bedekten met dennennaalden om de kou te breken.

Zander Stupp viel vrijwel meteen in slaap, terwijl Heinrich nog uren met zijn demonen worstelde. Toen hij dan uiteindelijk toch in een onvaste slaap sukkelde, werd hij niet lang daarna opgeschrikt door een zware stem die door de nacht sneed. Heinrich richtte zich verschrikt op, maar zag niemand. Toen realiseerde hij zich dat het Zander Stupp was.

Hij murmelde in zijn slaap. ‘Knipsy… Knipsy, ich liebe dich…’ Zijn stem werd doffer. ‘Nee. Laat haar met rust. Laat Knipsy met rust, jij vuile oproerkraaier.’ Zander woelde zich om in zijn slaapzak en de rest van de woorden ging verloren in een onrustig gesnurk. Hij dommelde opnieuw in.

Heinrich was klaarwakker. Wie was die Knipsy? Had Stupp dat jonge meisje in het station in Parijs, dat hij van de executiedood had gered, ook niet Knipsy genoemd?

Ze waren nu al meer dan drie uur onderweg, ploeterend door ondergesneeuwde velden en drassige moerasgebieden. Af en toe moesten ze een riviertje oversteken. Soms was het ijs dik genoeg om er overheen te stappen, soms kwam er een lange springstok aan te pas. Ze liepen pal naar het zuiden in de hoop zo bij de Pripjat te komen. Hoeveel kilometer ze hadden afgelegd wisten ze niet, hoeveel ze er nog voor de boeg hadden, bleef een even groot mysterie.

Ze kwamen net op een strook met een iets hardere ondergrond, toen Heinrich naast Stupp ging lopen. ‘De afstand van de landingsplaats tot de rivier was ongeveer vijftien kilometer, in de veronderstelling dat we op de juiste plek zijn geland.’

Stupp begreep waar hij heen wilde. ‘Als we naar het zuiden lopen, moeten we op de rivier stoten, op welke plek we ons ook bevonden.’ Hij controleerde voor de zoveelste keer zijn kompas en stapte stug door. ‘En hou je mond. Er kunnen nog plunderaars in deze gebieden leven.’

 

Het werd een mistige ochtend. Af en toe gleed een hoop sneeuw van een boomtak en pletste voor hun voeten op de grond. Dat wees erop dat de temperaturen niet zo heel laag waren.

Heinrich voelde zijn tenen en zijn vingers niet meer en strompelde verder als een galeiboef. Stupp hield er stevig de pas in, zeker nu het terrein steeds gemakkelijker werd.

De ondergrond van de velden waarover ze liepen werd steeds vaster, en plots kwamen ze bij een heuse verharde weg. Het was niet meer dan een karrenspoor, maar vergeleken met wat ze achter de rug hadden leek het wel een snelweg.

‘We moeten achter elkaar blijven, op voldoende afstand,’ commandeerde Stupp. ‘Loop zo’n twintig meter voor me uit. Als we iemand tegenkomen zijn we leden van een legerafdeling die het terrein controleren.’

Heinrich stapte zwijgend verder. Hij hoopte vurig dat ze niemand tegenkwamen.

Ze bereikten zonder problemen de rivier. De Pripjat was, zoals voorspeld, ijsvrij en ook de oevers waren goed begaanbaar.

Stupp bestudeerde de kaart. ‘We zijn neergestort toen we iets te ver naar het oosten zaten. Wij moeten dus een eindje naar het westen langs de rivier. Waarschijnlijk houden onze contacten zich daar nog steeds op. Ze hadden opdracht te wachten tot en met morgenmiddag. We moeten op pad.’

Heinrich sputterde niet tegen. Er werd hier toch niet om zijn mening gevraagd.
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Woensdag 25 december 1940 München, 10.41 uur

Anna Kleist was onder de indruk geweest van de Edelweisspiraten. Al vroeg in de ochtend na de brand in het ziekenhuis had een jongeman hen valse papieren gebracht. Die waren niet van topkwaliteit - de Ausweis liet nogal wat te wensen over - maar ze waren in alle vroegte uit Keulen vertrokken en hun papieren hadden de vuurdoop doorstaan.

Ze hadden twee kaartjes enkele rit naar Mainz gekocht, maar bij de eerste halte in Bonn waren ze uit de trein gestapt. Bij het station werden ze door een plaatselijk lid van de organisatie opgewacht. Met een kleine bestelwagen had die hen naar Koblenz gebracht. Daar hadden ze opnieuw treinkaartjes kunnen bemachtigen, naar Stuttgart deze keer. Opnieuw hadden ze het beproefde procédé toegepast. Ze waren tot Kaiserlautern gereisd, waren uitgestapt en hadden gemaakt dat ze uit de buurt van het station kwamen. Ze liepen verscheidene kilometers en in een klein dorpje konden ze een zitje bemachtigen op een bus naar Mannheim. Met de trein waren ze naar München doorgereisd. Daar had hen opnieuw iemand opgewacht.

Kerstavond was volledig aan hen voorbijgegaan.

Ze hadden onderdak gevonden bij de plaatselijke afdeling van de jeugdorganisatie. Het gebouw stond in een stille wijk en er woonden uitsluitend medestanders. In de kelder was een geheime drukkerij ondergebracht. Op geregelde tijdstippen werden pamfletten, die hier gedrukt werden, in de stad verspreid.

Anna had een betrekkelijk rustige nacht achter de rug. Ze zat samen met Renate in hun kamertje aan een ontbijt van zuur brood en melk. ‘Denk je dat ze in Keulen hun vergissing al opgemerkt hebben?’

Renate sloot even de ogen voor een binnenvallende zonnestraal, die haar magere gezicht nog bleker maakte. ‘Maak je maar geen illusies, dat gebeurt heus snel genoeg. Ik denk niet dat we in dit gebouw helemaal veilig zitten. Ik wil het risico niet lopen dat we worden opgepakt bij een banale inval hier in de drukkerij.’

‘Je hebt gelijk. We mogen niet in hun handen vallen. Ik wil die hele geschiedenis blootleggen. Zodat ik weet waarom ik in de weg loop. En waarom die arme Godfride moest sterven.’

‘En ook niet een beetje om Heinrich terug te vinden?’ Renate glimlachte fijntjes.

Anna kleurde rood en glimlachte. ‘Ook natuurlijk.’ Het deed haar goed over Heinrich te mijmeren. Ze omhelsde Renate. ‘Dank je voor je hulp. Zonder jou was ik regelrecht in de val getrapt.’

Renate bevroor onder de omhelzing. Er ging een rilling door haar knokige lichaam. ‘Goed, goed. Je hoeft me niet te bedanken. Het was mijn taak.’

Ze ging onwennig bij het raam staan. ‘Dan zullen we eens zien of we nog iets over hem naar boven kunnen halen.’

‘Luister Renate,’ zei Anna weifelend. ‘Je hebt me fantastisch geholpen, maar ik wil je leven niet in gevaar brengen. Ik zou het begrijpen als je me hier aan mijn lot zou overlaten.’

Renate draaide zich abrupt om en had zichzelf kennelijk weer in de hand. ‘Ben je gek, meid? Ik ben hier mee in verwikkeld, of je dat nu wil of niet. Trouwens, ik wil die Heinrich ook wel eens zien. Als je zoveel moeite doet voor een kerel, moet hij de moeite waard zijn. En goeie kerels zijn zeldzaam.’ Ze voegde er een monkellachje aan toe.

Anna greep haar vriendin vast en sloeg haar armen opnieuw om haar heen. ‘Dank je, Renate. Ik zou echt niet weten hoe ik het zonder jou gered zou hebben.’

Deze keer liet ze Anna begaan. ‘Spaar je adem. Kerstmis is misschien de periode voor enige meditatie, maar wij moeten het hoofd koel houden. We hebben werk te doen.’

Renate trok zich los en nam de stapel foto’s die ze bij de Lieders hadden bemachtigd. Ze spreidde die uit over de tafel. Anna schoof bij. Ze probeerden zoveel mogelijk informatie uit de foto’s te halen, in een poging om ze chronologisch te rangschikken. Soms was er een aantekening op de achterzijde gekribbeld, in het beste geval met een datum erbij, maar dat was lang niet altijd het geval. Dan waren ze aangewezen op de foto zelf. Ze ondervonden al snel dat auto’s een goede hulp konden bieden bij het bepalen van de chronologie.

Ze werkten geconcentreerd en na anderhalf uur kregen ze meer zicht op de situatie. Maar het oogde allemaal niet zo fris. Er speelde zich een klein drama af voor hun ogen.

Nu de foto’s gerangschikt waren, konden ze vaststellen hoe Heinrich Hippel steeds verder aftakelde. Op de eerste foto’s was hij een gezonde jongeman met een stralende glimlach. Er zaten zelfs een paar foto’s bij van de kloeke leider Heinrich te midden van de Hitlerjugend. De opnames bezorgden Anna de kriebels. Maar langzaamaan werd hij een schriel kereltje met diep ingevallen ogen en een hoge rug. Op een van de laatste foto’s poseerde Heinrich met warme overjas in een zomers berglandschap, met aan zijn zij de Lieders in lichte kleding. Heinrich staarde afwezig naast de lens en aan de positie van mevrouw Lieder kon je zien dat zij

hem ondersteunde.

Anna veegde een traan weg. ‘Wat zielig. Moetje die stumper hier zien. Hij lijkt wel met één been in het graf te staan. Je herkent hem nauwelijks.’

Renate greep de foto en draaide hem om. ‘Hier staat 1937. Dat is nauwelijks drie jaar geleden.’

Anna begreep er niks van en schudde het hoofd. ‘Volgens mij leed deze man aan een longziekte, of een infectie van de luchtwegen. Op bijna elke foto hangt zijn mond open. Hij hapt naar adem, een typisch verschijnsel.’

Renate wikte voorzichtig haar woorden. ‘We kunnen dus bijna met zekerheid zeggen dat de Heinrich Hippel die hier op de foto staat, niet de kerel is die jij hebt ontmoet. Hoe zit het met de andere foto’s, waar hij er nog stevig uitziet. Herken je hem op die opnames?’

Anna zuchtte, terwijl ze haar schouders ophaalde. ‘Ik weet het niet. Er zijn natuurlijk bepaalde trekken, maar zeker ben ik niet.’

‘Ja, ik begrijp het al. Je hebt niet de tijd genomen om hem te bekijken.’ Renate pauzeerde even en barstte toen in lachen uit. ‘Vooruit meid, ik was je toch maar een beetje aan het plagen.’

Anna glimlachte flauwtjes. Toen nam ze de laatste foto opnieuw op. ‘Arme kerel. Wat zou er verder gebeurd zijn?’

Renate tuitte de lippen. ‘Vind je het niet vreemd dat de opnames opeens stoppen in 1937? In de veronderstelling dat onze volgorde de juiste is, maar daar ben ik bijna zeker van.’

‘Waar denk je aan?’

‘De Lieders legden bijna elke ontmoeting met Hippel op foto vast. En dan opeens stopt het. Drie jaar lang maken ze geen enkele opname meer.’

‘Inderdaad. Heb je daar een verklaring voor?’

‘Het zou kunnen dat zijn toestand zo verslechterde dat ze geen foto’s meer durfden of wilden maken.’

‘Misschien.’ Anna bleef maar naar de foto staren. Haar blik dwaalde over de drie figuurtjes op de voorgrond. Ze stonden op een klein pleintje voor een wit gebouw met slechts twee verdiepingen. Er stond geen enkele aanduiding op de imposante gevel. Achter het gebouw rees een beboste bergflank op. Plots stootte Anna Renate aan. ‘Ik weet waar deze foto werd gemaakt.’

Renate bestudeerde op aangeven van Anna de achtergrond. ‘Die torentjes hier, die op de bergflank boven de bomen uitsteken, is dat de aanduiding?’

 

‘Ja. Ik ken die torentjes. Het is Neuschwanstein, het kasteel van Ludwig II in de Beierse Alpen.’

Renate bestudeerde de achtergrond. ‘Jeetje, nu je het zegt. Dat is het helemaal. Proficiat meid, je hebt hier aanleg voor.’

‘Dit gebouw moet terug te vinden zijn aan de hand van die torentjes.’

Renate begreep waar Anna heen wilde. ‘Het is waarschijnlijk een sanatorium. Als Heinrich Hippel daar inderdaad verbleven heeft, komen we misschien iets meer te weten.’

Renate stormde de kamer uit en was al na tien minuten terug met voldoende informatie om concrete plannen uit te dokteren. ‘Er gaat morgenochtend een trein vanuit München naar Füssen. Dat stadje ligt aan de voet van de berg waar het kasteel staat. Van daaruit moet het makkelijk zijn om dat gebouw terug te vinden.’

Anna antwoordde niet onmiddellijk. Na een lange stilte keek ze Renate aan. ‘We gaan ervoor?’

Renates gezicht klaarde op. ‘We gaan ervoor. Komaan, we moeten nog een boel voorbereidingen treffen. Ik heb een plan.’
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Woensdag 25 december 1940 Polesië, Rusland, 11.02 uur

Hippel en Stupp hadden hun tweede nacht onder de blote hemel erop zitten. De temperatuur daalde niet spectaculair onder het vriespunt en ze bleven gespaard van neerslag of al te hevige wind. De worst was nu helemaal verorberd en het zag ernaar uit dat er in het kale landschap niet echt veel te rapen viel.

Ze waren nog geen enkele vorm van bewoning tegengekomen, terwijl ze toch al ettelijke kilometers de rivier in westelijke richting volgden. Heinrich veronderstelde dat ze compleet de verkeerde kant uitgingen, maar hij hield zijn theorie voor zichzelf.

Stupp hield abrupt halt en trok Heinrich in het struikgewas. ‘Ginds ligt een boot, bij de bocht in de rivier.’ Heinrich tuurde door de wirwar van naakte takken en zag inderdaad

een houten schuit dobberen. Hij lag aangemeerd bij een verlaten dukdalf en er lag een loopplank naar de oever. Het water klotste zachtjes om de kiel. Er was geen andere beweging te bespeuren.

Stupp vouwde kordaat de kaart dicht. ‘Zelfs al zijn het onze mensen niet, we moeten naar die boot. Misschien vinden we daar iets te eten.’

Er klonk geritsel achter hen in het struikgewas. Stupp draaide zich vliegensvlug om en richtte zijn wapen. Een slonzige figuur was hen tot op drie meter genaderd en stak dreigend een riek in hun richting. Hij had een doorgroefde kop, maar zijn ogen stonden helder en er lag geen zweem van angst op zijn gezicht.

Stupp keek Heinrich aan en fluisterde. ‘Vraag hem wat hij wil. Als hij ook maar één beweging met die riek maakt, schiet ik hem af.’

Heinrich stond langzaam op en stak onhandig zijn handen in de lucht. De riek volgde elke beweging. ‘Vtsjom djeluV

De riek zakte abrupt en de man grijnsde schaapachtig. ‘Das hätte ich mir denken können. Doe geen moeite, je accent slaat nergens op.’ Hij plantte de riek in de harde aarde en stak een hand uit. ‘Zo, jullie zijn er dan toch geraakt?’

Zander Stupp stak vloekend zijn wapen weg. ‘Das ist heller Wahnsinn! Was het nodig om ons te overvallen? Er waren bijna ongelukken gebeurd.’

‘Weinig kans.’ De man leunde op de riek als een ervaren landbouwer en wees naar Zanders gordel met het wapen. ‘Als je die revolver nog een centimeter meer naar boven had gebracht, dan zou mijn maat je hoofd eraf geknald hebben.’ Hij hief een hand op en twintig meter verderop kwam een tweede figuur uit het struikgewas gekropen.

Toen de figuur zich bij hen voegde, zagen ze dat het een vrouw was. Ze had een geweer in haar handen en dat hield ze nog steeds op Zander Stupp gericht. ‘Voor we verder verbroederen moeten we eerst nog een paar formaliteiten vervullen.’ Haar stem klonk rauw en zonder enige emotie.

Stupp zuchtte en tastte in de binnenzak van zijn overjas. De vrouw hield haar geweer op zijn voorhoofd gericht. Stupp diepte een totaal waardeloos geworden biljet van twintig Reichsmarken op. Het was doormidden gescheurd. De man met de riek nam zijn helft en hield de stukken tegen elkaar aan. De serienummers klopten.

De situatie veranderde volledig. De vrouw zette haar geweer in puur militaire stijl op de grond en sprong in een strakke houding. Ze rechtte

 

de rug en stak haar kin vooruit. ‘Het spijt ons van deze ruwe ontvangst, maar we konden geen risico’s nemen. De bossen en de moerassen wemelen hier van de plunderaars. Gerhard Spanger en Mathilde Höringen, om u te dienen, Herr Sturmbannführer Stupp.’

Zander Stupp haalde mompelend de schouders op. ‘Al goed, geen slijmerig gedoe. We moeten meteen aan de slag, we hebben al te veel tijd verloren. En we moeten dringend iets te eten krijgen.’

De vrouw knikte enthousiast. ‘Daar is voor gezorgd. We gaan met de boot die ginder ligt.’

Stupp trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat een veilig vervoermiddel? Zullen we zo niet in de gaten lopen?’

Gerhard Spanger schudde het hoofd. ‘Het is de meest anonieme manier om naar Tsjernobyl te reizen. Alle landbouwers gaan op deze manier naar de stad. Door de bossen zwerven, dat zou pas moeilijkheden opleveren.’

Ze waren bij de boot aangekomen en liepen over de smalle loopplank. Het was een afgeleefde schuit van verweerd hout. Het dek lag vol met roestige katrollen en er gaapte een gat dat naar een stinkend ruim leidde. De bodem van het ruim lag bezaaid met rottende voedselresten.

‘Dit was de schuit van een landbouwer die wekelijks naar de markt in Tsjernobyl voer. Het wordt ons paard van Troje. We kunnen op minder dan een kilometer van het paleis aanleggen.’ Spanger trok het luik over het ruim dicht, maar de stank bleef hangen.

Hij loodste hen naar de kleine kajuit onder de stuurcabine. Heinrich en Zander lieten zich aan tafel neerploffen. Mathilde diepte proviand op uit een afgesloten koffer. Donker, zuur brood, wat gerookt vlees en een brok schimmelige kaas. De beide mannen stortten zich op het eten.

Zander Stupp vond onmiddellijk zijn krachten terug. ‘Maak als de bliksem dat deze schuit vaart. We mogen geen tijd meer verliezen. Hoe ver is het tot Tsjernobyl?’

‘Vijf uurtjes varen. We zullen er bij valavond zijn.’ Gerhard klauterde vliegensvlug het trapje naar de brug op. In de krappe opening draaide hij zich nog even om. ‘Oh ja, jullie mannetje zit op zijn nest. De hele meute heeft er gisteravond kerstmis gevierd en uit goede bron heb ik vernomen dat ze nog minstens twee dagen blijven.’ Hij verdween naar het dek.

Ze hoorden hem in de weer met de trossen en de loopplank. Weinige ogenblikken later sloeg de motor aan en het landschap dat ze door het
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kleine, ronde kajuitvenster zagen, kwam in beweging.

Stupp stuurde Mathilde weg en vergrendelde eigenhandig de kleine deur. ‘Het is intussen al de vijfentwintigste. Je gaat vanavond nog dat paleis binnen. Je hebt maar vierentwintig uur om contact te leggen.’

Heinrich Hippel voelde zich helemaal koud worden. ‘Dat is toch onmogelijk? Ik kan toch niet op zo’n korte tijd iemand overtuigen om have en goed, land en familie achter te laten en mij te volgen? Daar trapt hij niet in.’

Stupp schudde het hoofd. ‘Dat doet Boris Kaltof wel.’ Hij haalde een paar foto’s uit de rugzak en spreidde die over de tafel uit. ‘Dit zijn de enige foto’s die van Boris Kaltof ooit gemaakt zijn. Als je deze opnames bekijkt, zul je begrijpen waarom.’

Heinrich boog over de tafel heen en bestudeerde de foto’s. Boris Kaltof bleek een gezonde jongeman, met lang donker haar, stevig gebouwd en met een zeer opgewekte blik in de ogen. Er was een opname bij op de universiteit. Kaltof poseerde fier rechtop, het opgerolde diploma onder de arm gedrukt, met een vastberaden uitdrukking op het gezicht alsof hij klaarstond om de wereldmacht over te nemen. Op de andere foto’s was hij telkens in gezelschap van schaars geklede dames. De opnames waren clandestien genomen, maar lieten niets aan de verbeelding over. Kaltof, onderuitgezakt achter een tafel met lege champagne-emmers, met zijn hand tussen de benen van een langharige vrouw. Of Kaltof, half ontkleed, met een verwaterde blik, die borsten van onbekende oorsprong masseert. Of nog, Kaltof met een ernstig gezicht aan een roulettetafel, terwijl zijn hand rust op een kleine stapel speelfiches.

‘Ik zie het,’ zei Heinrich, nadat hij de foto’s aan Stupp had teruggeven. ‘Vrouwen, drank en spel.’

‘Niet noodzakelijk in die volgorde, maar dat zijn de hoofdingrediënten van zijn ontspanningsleven. Stalin is er als de dood voor, maar kan niets anders dan hem af en toe die pleziertjes te gunnen. Anders functioneert Kaltof helemaal niet. En omdat hij onlangs dat filtermembraan ontwikkelde, wordt hem alles gegund.’

Heinrich dacht een ogenblik na. ‘En daarmee moet ik hem dan ook over de schreef trekken?’

Stupp schudde het hoofd. ‘Natuurlijk niet. Dat zijn dingen die hij al heeft. Maar wat hij niet heeft, is geld om die dingen te kopen wanneer hij daar zin in heeft. Dat moet je hem aanbieden: geld en vrijheid.’

‘Geld? Wat moet ik hem precies beloven?’

‘Je moet hem niks beloven. Je moet het hem geven.’ Opnieuw ging de haast onuitputtelijke rugzak open en Zander Stupp gooide achteloos een stapel bankbiljetten op de tafel. ‘Dit is een lokkertje. Deze bundel overhandig je hem meteen. Je zegt maar dat het een bewijs van onze goede wil is. Het zijn Amerikaanse dollars, hij kan ze overal ter wereld uitgeven. Ook zijn verdere prestaties zullen in dollars worden uitbetaald. Proper, net en algemeen aanvaard.’

Het duizelde Heinrich voor de ogen. Een vlugge berekening leerde hem dat er hier meer dan een dubbel vooroorlogs jaarsalaris op tafel lag. ‘Ik denk niet dat hij daar bezwaar tegen zal maken,’ stotterde hij.

‘Je vertelt hem koudweg dat dit bedrag zijn maandsalaris wordt. Hij krijgt een volledig uitgerust terrein ter beschikking met de meest geperfectioneerde apparatuur. Wat hij ook nodig heeft zal hem worden aangereikt. Verder krijgt hij een week per maand volledige bewegingsvrijheid, waar ook ter wereld.’

Heinrich ademde langzaam uit. ‘En als tegenprestatie moet hij uranium zuiveren.’

‘Zoiets ja. Hij moet de zuiveringsinstallatie helpen ontwikkelen en het procédé volledig op punt stellen. En hij moet onmiddellijk beslissen, want hij moet morgen met je mee. Druk hem op het hart dat we het maar één keer vragen.’

‘En wat als hij weigert?’

‘Dan ben jij een slechte onderhandelaar. En daar staat de doodstraf op.’

Heinrich Hippel lag te woelen op de smalle brits in het vooronder. Stupp had hem na hun onderhoud weggestuurd met de opdracht om wat te rusten. Maar de motor van de boot daverde verschrikkelijk en van rusten zou geen sprake zijn. Heinrich zuchtte.

Plotseling drong de stem van Stupp tot in zijn armzalig onderkomen door. ‘Maak dat je boven aan het roer staat, jij. En laat ons met rust. Als je deze deur opent, schiet ik je kop eraf.’

Er volgde wat gestommel, een deur kwakte dicht. Heinrich hoorde voetstappen boven zijn hoofd. Even nog was er alleen het monotone gedaver. Toen drongen heel andere geluiden tot hem door. Het was Zander Stupp die kreunde en hijgde, steeds sneller, in een opgezweept tempo. Een stoel
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viel om, het gesteun werd nog heviger. Hij brulde en tierde.

Hippel kroop uit de brits en wrong zich door het smalle gangetje naar de brug. Hij had genoeg van Stupps escapades en wilde de kapitein op de brug wat gezelschap houden. Groot was zijn verbazing toen hij Mathilde Höringen achter het roer aantrof.

Ze zag de verwarring op zijn gezicht en nodigde hem uit om naast haar te komen zitten. ‘Ik dacht wel dat je het daar beneden niet zou uithouden. Die twee gaan waarschijnlijk niet bepaald zachtzinnig te werk.’

Hippel schudde het hoofd.

Mathilde haalde de schouders op. ‘Toen ik Zander Stupp vanmiddag voor het eerst zag, wist ik onmiddellijk dat hij het type was waar Gerhard op valt. Mijn broer heeft geen geheimen voor me.’

‘Gerhard is je broer?’

‘Precies. Heb je die spanning in zijn ogen niet gezien?’

Heinrich had helemaal niks gezien. Hij haalde onwennig de schouders op en wilde het gesprek een andere wending geven. ‘Waarom hebben jullie dan verschillende familienamen?’

‘Ik gebruik nog steeds de naam van mijn man zaliger, Höringen. Leutnant Ferdinand Höringen. Hij was een slachtoffer bij de veldslag in Polen. Hitier behaalde een prachtige overwinning, maar mijn man had spijtig genoeg minder geluk. Toch ben ik bijzonder trots op hem, hij heeft mee geschiedenis geschreven.’ Plotseling vlamden haar ogen op. ‘Mijn man heeft postuum een hoge onderscheiding gekregen. Het begeleidende document werd door de Führer zelf ondertekend.’

Heinrich antwoordde niet en staarde door de vuile ramen naar de velden die traag aan hen voorbijgleden. Mathilde zweeg gelukkig en concentreerde zich volledig op het sturen van de boot. Het landschap veranderde nu snel. De eerste huizen en boerderijen verschenen op de oevers en het terrein werd intensief voor veeteelt gebruikt. De weinige boeren die aan het werk waren, sloegen nauwelijks acht op de langsvarende boot. Heel in de verte werden de contouren van Tsjernobyl zichtbaar.
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Woensdag 25 december 1940 Füssen, Beieren, 17.37 uur

De stoomlocomotief op de lokale lijn van München naar Füssen trok zich hijgend door de vele bochten van het traject. Het terrein naast de spoorweg werd heuvelachtiger en in de verte lagen de eerste besneeuwde toppen van de Beierse Alpen.

Anna en Renate zaten helemaal alleen in de coupé op de harde banken Kerstmis was niet meteen de dag om verre reizen te ondernemen, zeker niet in deze barre en onzekere tijden.

Anna dacht na over wat Renate zonet had voorgesteld. ‘Denk je werkelijk dat we het zo moeten aanpakken?’

Renate knikte vastbesloten. ‘Natuurlijk, meid. We kunnen toch moeilijk dat sanatorium binnenstappen en meteen onze vragen afvuren. Dat lukt ons nooit.’

Anna twijfelde. ‘Maar om er dan meteen een baantje te versieren, dat is wel een hele stap.’

‘We hebben geen geld om hier lang te blijven. Dus moeten we wel iets verdienen. Je bent verpleegster, met wat geluk raak je in de instelling binnen. Iedereen zit om personeel verlegen tegenwoordig.’

‘Maar wat als ze een onderzoek instellen? Ze zullen snel ontdekken dat we op de vlucht zijn.’

‘Ik heb nog een stel valse papieren laten maken in München. Hier.’ Ze overhandigde Anna een bundel papier.

‘Lieders? Zijn wij Lieders?’ Het bleef Anna een raadsel hoe Renate zo snel aan paperassen kon komen.

‘Ja. Twee zusjes, nichtjes van de oude Lieders. We hoorden van het sa natorium via hen, omdat ze hier vroeger bij Heinrich Hippel op bezoek kwamen. We liegen nauwelijks.’

‘Jij schijnt wel heel zeker van je zaak te zijn.’

Toen de trein in het kleine station van Füssen tot stilstand kwam, begon het zachtjes te sneeuwen. Anna en Renate liepen het gebouw uit en stonden moederziel alleen op een rechte weg die naar een meer leidde.

Anna wees naar de zware lucht voor hen. ‘Het kasteel Neuschwanstein

ligt aan de overkant van dat meer, dat herinner ik me nog.’

Renate knikte. ‘Het wordt avond. Laten we eerst onderdak gaan zoeken. Het weinige geld dat we hebben moet ons wel toelaten om het een paar dagen in een hotelletje uit te houden.’

Ze liepen door de dwarrelende sneeuw richting meer en kwamen bij een plein met een smidse, een brouwerij en een pension. Er was niemand te bekennen, maar de zware eiken deur die naar de hal van het pension leidde, draaide gelukkig open. Ze gingen naar binnen en klopten de sneeuw van hun kleren.

Een zware vrouw van een jaar of vijftig kwam uit de keuken te voorschijn en droogde haar handen af aan haar bevlekte schort. Ze keek beide meisjes argwanend aan. ‘Ik dacht dat mijn eerste gasten al arriveerden. Wie zijn jullie?’

‘Renate en Anna Lieder. Wij komen uit Keulen.’

De vrouw trok een wenkbrauw op. ‘Uit Keulen? Dan zijn jullie wel een eindje van huis. Hebben jullie problemen?’

Renate probeerde het luchtig te houden. ‘We zijn inderdaad al een paar dagen onderweg. We zijn vanmorgen uit München vertrokken. We hoopten hier onderdak te vinden.’

De gelaatsuitdrukking van de vrouw voorspelde niet veel goeds, maar Anna waagde haar kans. ‘Veel geld hebben we niet. We zoeken eigenlijk werk in de streek. We gingen weg uit Keulen omdat we bang zijn voor een nakend bombardement. Onze oom en tante kenden de streek hier heel goed, daarom zijn we hier.’

De vrouw bleef achterdochtig. ‘Jullie oom en tante? Wie zijn dat dan?’

‘Hanz en Maria Lieder.’

Nors haalde de bazin haar schouders op. ‘Ken ik niet.’

‘Ze kwamen dikwijls iemand opzoeken in het sanatorium. Er is hier toch een sanatorium in de buurt?’

Er ging een lichtje branden bij de vrouw. Ze knikte. ‘Dat is er inderdaad. Het Von Kleist Institut. Aan de andere kant van het meer, bij het kasteel. Het is niet echt een sanatorium. Er zit een bont allegaartje van patiënten. Bij sommigen zit het serieus verkeerd in hun bovenkamer. In elk geval, hier komt niemand in vanuit het instituut.’ Ze kruiste haar kwabbige armen over haar borsten heen.

‘Denkt u dat ik er werk zou kunnen vinden? Ik ben verpleegster.’ Anna

probeerde een innemende glimlach, maar de pensionuitbaatster was niet onder de indruk.

De vrouw snoof. ‘Dat is jouw probleem. Ik heb niks te maken met die bende op de heuvel. Als jullie willen, kunnen jullie vannacht hier logeren. Ik heb vanavond een feestmaal ter gelegenheid van het Julfest. Jullie kunnen helpen bij het opdienen en afruimen om de overnachting te betalen. En morgen heb ik liever dat jullie vertrekken. Het is te nemen of te laten.’

Anna keek Renate verschrikt aan, maar die had al toegestemd.
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Donderdag 26 december 1940 Tsjernobyl, Rusland, 0.48 uur

De oude schuit lag aangemeerd in wat moest doorgaan voor de haven van Tsjernobyl. Het was niet meer dan een flauwe bocht in de rivier, waar het water wat breder werd. Drie krakkemikkige aanlegsteigers van verweerd hout leidden naar een verzameling oude, roestige loodsen op de oever. Achter de loodsen was een open terrein waar de plaatselijke groente-en fruitmarkt werd gehouden. Het terrein werd in het oosten afgeboord door de tuinmuren van het oude koninklijke paleis.

De maan stond hoog aan een bijna wolkenloze hemel en afgezien van drie magere honden, die hun weg zochten tussen de verlaten marktstalletjes op zoek naar restjes, viel er geen levende ziel te bespeuren. Zander, Gerhard en Heinrich stonden bij de reling van het schip en tuurden in de troosteloze duisternis.

Gerhard snoof vergenoegd. ‘Prachtig, er is nog niemand. Nu kunnen we rustig alles in stelling brengen.’ Hij draaide zich om naar Stupp. ‘We hebben alle tijd om ons kraampje in te richten. Ik schat dat de eerste boeren pas over een uurtje of twee aankomen.’

Stupp knikte. ‘Dit is jouw onderdeel. Jij beslist.’

‘De mensen van deze boot hebben hun kraampje ginds helemaal achteraan, tegen de muur van het paleis aan. Er zit een poortje in de muur, nauwelijks vijf meter van ons kraampje verwijderd. Als we dat open hebben, is het aan jullie om naar binnen te gaan.’

Het wrange gevoel dat Heinrich Hippel had over deze hele operatie werd met de minuut groter. Dit ging allemaal veel te gemakkelijk. Waarom hadden ze hem hier überhaupt bij nodig? Hij schraapte verlegen zijn keel. ‘Zullen we niet opvallen? Waarschijnlijk heeft iedereen een vaste standplaats op de markt. Ze zullen toch in de smiezen hebben dat er iets niet klopt?’

Gerhard schudde het hoofd. ‘We hebben de laatste vier dagen de markt meegemaakt, samen met de boeren van wie deze boot was, als hulpjes. Onze gezichten zijn min of meer bekend. Jullie moeten je alleen gedeisd houden. Wees gerust, iedereen bemoeit zich hier alleen met zijn eigen zaken.’

Stupp had zijn verrekijker gegrepen en bestudeerde de reusachtige muur en de contouren van de spitse torens van het paleis die er boven uitstaken. ‘Hoe zit het met de bewaking van het paleis?’

‘De tuin is vrij groot en we moeten ervan uitgaan dat er behoorlijk wat bewakers rondjes lopen. Ik schat op dit moment zo’n vijftien man, die regelmatig afgelost worden.’

Stupp haalde de verrekijker voor zijn ogen weg en keek bedenkelijk. ‘Dat zijn er te veel om uit te schakelen. We moeten voor een afleiding zorgen.’

Mathilde kwam uit het ruim te voorschijn met een zware mand en plofte die voor hun voeten neer. ‘Er is voor afleiding gezorgd. In deze manden zit genoeg benzine om een pracht van een vuurtje mee te stoken. We hebben een oude petroleumbrander bij ons kraampje staan. Het is een uitstekend apparaat om de boel in de fik te zetten.’

Zander Stupp knorde tevreden. ‘Dat moet voldoende zijn. We mogen ook niet overdrijven.’

Heinrich was niet zo tevreden, maar hij onthield zich van enig commentaar en volgde de anderen gedwee naar de laadruimte. De grote platen die het ruim afdekten, lagen open en opnieuw drong die weeë stank van verrotting in hun neusgaten door.

Zander en Gerhard schenen er geen last van te hebben en graaiden elk een mand met wat rimpelige rapen. Heinrich volgde hun voorbeeld met een mand waarin modderige penen zaten.

Net toen hij het smalle laddertje wilde beklimmen, viel een streep maanlicht op een vormeloze massa in een hoek van de laadvloer. Hij zette de mand aan de grond en liep erheen. De stank werd onverdraaglijk.

Heinrich zag een bebloede arm en een zwaar toegetakeld been onder een zeil vandaan komen. De eigenaars van deze boot hoefden zich geen zorgen meer te maken over hun kraampje op de markt.

Drie uur later liep het marktje al behoorlijk vol. Bijna alle kraampjes waren bezet. Sommige kramers slaagden erin om met drie armtierige bloemkolen een handeltje op te zetten. Een oude vrouw leurde met een dozijn eieren.

Het was nog steeds donker, maar de eerste klanten daagden al op. Gerhard en Mathilde hadden de kappen van hun warme overjassen - het vroor toch nog steeds een paar graden - diep over hun hoofd getrokken en lieten de wodkafles gezwind rondgaan, wat een plaatselijk gebruik scheen te zijn.

Heinrich en Stupp hielden zich wat afzijdig. Ook zij hadden warme overjassen met grote kappen aan. Stupp duwde Heinrich tot bij het poortje in de paleismuur. Ze hadden eerder al zonder moeite het slot open gewrikt en nu wachtten ze op het gepaste moment om naar binnen te gaan. Mathilde was druk in de weer met de petroleumbrander. Ze had hem strategisch opgesteld onder het houten schap in het midden van het kraam en overgoot de plek overvloedig met benzine.

‘Als je eenmaal in de tuin bent, moet je zo snel mogelijk in het paleis proberen te komen.’ Stupp fluisterde, maar zijn toon was vastberaden. ‘Gerhard vertelde me dat er een personeelsingang is aan de westkant van het gebouw. Je komt zo meteen in de keuken. Rond deze tijd van de nacht zal er niemand zijn. Is je kleding in orde?’

Heinrich knikte. Ze hadden hem een verfomfaaide livrei laten aantrekken onder zijn warme overjas.

‘Goed. Zodra je in de keuken bent, zoek je een schotel met wat etenswaren. Neem voor alle zekerheid ook een grote kan water mee, dat lijkt me logisch op dit uur. In de grote hal hangt een bord met de kamerverdeling. Neem gerust je tijd. We weten dat er een vierentwintiguurservice bestaat. Het zal voor de bewakers absoluut niet vreemd zijn om een bode met een schotel tegen te komen.’

‘Wat als ze toch problemen maken?’

‘Dat gebeurt niet. Daar zorgen wij hier wel voor. Ze zullen hun handen vol hebben om de tuin te bewaken.’

Mathilde kwam naar hen toegelopen. ‘We zijn klaar. We moeten het

 

nu doen om een maximaal effect te krijgen. Er is behoorlijk wat volk op de markt.’

Zander Stupp keek op zijn horloge. ‘Geef ons tien minuten. Dan steekje de kraam in de fik.’ Hij draaide zich naar Heinrich en stopte hem de bundel bankbiljetten toe. ‘Hier is je overredingskracht, gebruik hem goed.’

‘Wat als Kaltof te dronken is?’

‘Dan sleep je hem naar buiten We zitten in tijdnood. Je moet vandaag nog met hem weg proberen te raken. De enige mogelijkheid is door deze poort. Hier wacht ik op je.’

‘Ik moet een wapen hebben. Dit kan nooit goed aflopen, ik moet iets bij de hand hebben voor noodgevallen.’

‘Niks van. Je gaat zo naar binnen. Ik wil niet…’

Stupps woorden werden onderbroken door luid gegil. Het was Mathilde die huilend ronddanste. Stupp fronste het voorhoofd. Er was blijkbaar iets misgelopen bij het kraam. Gerhard schreeuwde en rukte een tentzeil los om rond het brandende lichaam van Mathilde te slaan. Overal ontstond rumoer en een aantal mannen kwam toegelopen.

Heinrich wilde ook toesnellen om hulp te bieden, maar Stupp hield hem tegen. ‘Nee, je moet nu naar binnen. Het is nu of nooit. Gerhard moet het ginder alleen oplossen.’

Zander Stupp gaf een fikse trap tegen de houten poort en ze vloog krakend open. De donkere tuin leek verlaten. Heinrich draaide zich nog eenmaal om. Hij zag nu dat de hele kraam in de fik stond. Mensen stonden er molenwiekend bij en schreeuwden bevelen die niemand opvolgde.

Drie bewakers met ouderwetse wapens hadden de opengetrapte poort ontdekt. Heinrich sloop koortsachtig verder door de donkere tuin. Hij was nu zonder kleerscheuren bij de achtergevel van het paleis beland - toch een tocht van zo’n zestig meter over bijzonder vijandelijk gebied. Het was al meer dan hij had durven hopen. Hij verstopte zich achter een lage struik. Nog vier soldaten renden naar de omheiningmuur en raakten in een bitsige woordenwisseling verstrikt met de andere bewakers. Heinrich ving een paar flarden op. Het was een taaltje dat hij niet goed kon plaatsen, een of ander plaatselijk dialect.

Hij vond de deur, die gelukkig niet afgesloten was en glipte naar binnen. De personeelsingang leidde inderdaad naar de grote keuken. Die was hele-

 

maal verlaten, maar net op het moment dat Heinrich zijn overjas uittrok en onder een tafel wegmoffelde, werd het licht aangeknipt. Heinrich schrok zich rot, vergat zijn dekmantel en draaide zich abrupt om. De man die binnenkwam was gelukkig even erg geschrokken als hijzelf. Het was een soldaat, maar zijn wapen hing op zijn rug en hij maakte niet de minste aanstalten om het te grijpen. Hij glimlachte schaapachtig naar Heinrich en ratelde een reeks onverstaanbare woorden.

Het angstzweet brak Heinrich uit. Weer dat verhakkelde dialect. Gelukkig was er een universeel woord dat hij uit de brij kon isoleren. Wodka! De soldaat zocht een fles wodka. Heinrich liet zijn ogen door de ruimte schieten, maar kon nergens een fles ontdekken. Hij trok een willekeurige kast open en staarde naar een stapel soepborden.

De soldaat lachte en vuurde een nieuwe woordenbrij af. Heinrich dacht koortsachtig na. Hij moest iets doen en snel, maar goede ideeën bleven uit. Plotseling schakelde de soldaat over op voor hem verstaanbaar Russisch.

‘Ootsjun radpaznakomietsu s vaamie. Jij bent hier zeker nieuw?’

Heinrich knikte en herwon zijn zelfvertrouwen. ‘Spreek me er niet van. Ah etum ja nietsjuwo nie znaajoe. Dit is mijn eerste opdracht.’

De soldaat grinnikte. ‘Dat kun je niet ontkennen. De wodka zit hier.’ Hij trok zelf een kast open en greep de fles. ‘Je weet toch dat wij hier normaal niet mogen komen?’ De soldaat schroefde de fles open en zette ze aan zijn lippen.

Heinrich knikte. ‘Dat weet ik. Ik heb hier niemand gezien vannacht.’

De man lachte opgewekt en hield hem de fles voor. ‘Waar kom jij vandaan?’

Dit deeltje van zijn verhaal had hij al langer klaar. ‘Uit Moskou. Ik werkte er aan de universiteit.’

De soldaat schudde begrijpend het hoofd. Ah, stoedjent. Ik dacht al dat je een rare snuiter was. Alleen al dat bekakte taaltje dat je spreekt. Heb je wat mispeuterd?’

Heinrich nam een klein slokje en gaf de fles terug. ‘Inderdaad. Maar daar spreek ik niet graag over.’

‘Trek het je niet aan. Iedereen hier heeft wel wat mispeuterd. Of dacht je soms dat wij hier voor ons plezier kwamen?’

‘Vreselijke toestand hier. Gaat het er hier altijd zo wild aan toe?’ Heinrich improviseerde nu, maar zijn vraag scheen de soldaat wel te bevallen.

‘Dat is de mooie kant van de job. Je krijgt al eens wat te zien. Man, er lopen hier soms wijven rond, ik wist niet dat ze bestonden. Voor wie moet jij opdraven?’

‘Boris Kaltof. Hij wil water.’ Heinrich had op een plankje een karaf ontdekt en begon die met water te vullen.

‘Kaltof, dat is die professor toch? Die hier af en toe komt?’

‘Ja, dat is hem. Ik zal blij zijn als hij we?r weggaat. Ik hou niet van professoren.’

De soldaat zuchtte en keek Heinrich vol medeleven aan. ‘Kaltof is de meest vreemde van het hele zootje. Eerst heeft hij zich een hele tijd op zijn kamer opgesloten en gisteravond was het plotseling zover. Feest! Ik zag hem aan het einde ladderzat de trap opstrompelen, met nog enkel zijn onderbroek aan. Geen wonder dat hij water nodig heeft.’

Heinrich had de karaf op een bord geplaatst en zocht er een glas bij.

De soldaat stopte de fles opnieuw weg. ‘Ik loop wel even met je mee. Zijn kamer is op de eerste verdieping.’

Heinrich volgde de soldaat door de enorme hal naar een monumentale trap. In een hoek van de hal stond een balie van gepolitoerd hout. Er zat een man achter die hen nauwelijks gadesloeg. Nog een bediende liep met een schaal fruit door de gang en klopte zachtjes aan bij de eerste kamerdeur. Heinrich zag dat zijn eigen livrei een perfecte kopie was van de plunje die ze hier droegen. Hoe had Stupp dat allemaal geweten?

Op de eerste verdieping liepen ze een donkere gang door en de soldaat wees een deur aan. Heinrich knikte en de soldaat maakte zich uit de voeten. Heinrich wachtte seconden lang en voelde dan de deurknop. De deur zat niet in het slot. Hij glipte met het dienblad in de hand naar binnen en sloot de deur af.

De gloed van de vlammen op het marktje drong door het raam en zorgde ervoor dat hij heel duidelijk het bed zag met de grote gestalte erin. De man ademde rustig. Heinrich zette het dienblad op een laag tafeltje en liep op het bed af.

De figuur sliep rustig door. Heinrich boog voorover en vond het raar dat hij geen dranklucht waarnam. Wodka liet wel geen geur na, maar hij vond het vreemd dat Kaltof, in dit oord van verderf waar alles te krijgen was, zich zou beperken tot die eeuwige wodka. Heinrich raakte lichtjes de schouder aan van de slapende man. Die reageerde niet, bewoog niet, kreunde niet.

 

Enkele ogenblikken stond Heinrich besluiteloos bij het bed. Toen schrok hij zich rot van de stem die weerklonk.

Ah, die schliessliche Begegnung. Komen jullie me eindelijk halen?’ Het was nagenoeg perfect Duits.

Heinrich bleef sprakeloos. De figuur draaide zich langzaam om. In de vale gloed van de vlammen kon Heinrich duidelijk zien dat dit Boris Kaltof was. Hij verbeet zijn angst. ‘Jij— Jij wist hiervan?’

Er volgde een flauw gelach. ‘Natuurlijk. Heeft Zander Stupp je niet gestuurd? Hij zei me bij onze laatste ontmoeting dat het rond kerstmis zou gebeuren.’ Boris Kaltof richtte zich op en hield plots zijn adem in. ‘Hé, jij bent Gerhard Spanger niet. Is er iets mis met hem?’

Heinrichs hersens werkten op volle toeren. Hier werd een link spel gespeeld en hij moest maken dat hij hier wegkwam. ‘Luister Boris, ik weet niet wat er jou allemaal werd beloofd, maar volgens mij is dit een valstrik. Een valstrik waarin ze mij ook laten opdraven, om ik weet niet welke reden. Ik denk dat we moeten maken dat we hier wegkomen.’

Kaltof schudde kwaad het hoofd. ‘Dat was de afspraak niet. Ik moet eerst mijn voorschot hebben.’

Heinrich legde zijn bevende hand op Boris’ arm. ‘Ik heb alle reden om te geloven dat de gemaakte afspraken niet zullen nageleefd worden. Je hebt nog een kleine kans. Kom onmiddellijk met me mee.’

‘Nee, mooi niet. Hier trap ik niet in.’

Eerst was er wat gestommel bij het raam. Dan vloog het plots open en Zander Stupp wipte snel naar binnen. Hij liep grijnzend door de kamer en trok zijn wapen. Heinrichs adem stokte in zijn keel. Zander Stupp richtte zijn wapen op hem!

‘Hallo Boris,’ zei Stupp opgewekt. ‘Sorry dat het zo moet, maar het loopt op dit moment even anders dan gepland.’

‘Wat is er allemaal aan de hand? Gaat de deal niet door?’

Stupp lachte. ‘Maak je niet ongerust. Je krijgt je geld en je paspoort naar de vrijheid. Gelukkig heb ik me er persoonlijk mee bemoeid. Deze verrader hier had bijna de hele opzet om zeep geholpen.’

Boris haalde opgelucht adem. ‘Ach zo. Ik dacht al dat het een rare snuiter was. Wat bezielt hem?’

‘Hij wilde je vermoorden. Hij is een verachtelijk figuur die ons land ontvluchtte en nu voor vadertje Stalin werkt.’

‘De geheime dienst?’ Er klonk bezorgdheid in de stem van Kaltof door.

‘Ja. Hij is ook op je paperassen uit. Je hebt ze toch bij je?’

Boris knikte ijverig. ‘Natuurlijk. Je krijgt alle aantekeningen, zoals overeengekomen.’

‘Prachtig. Dan krijg jij je geld, zoals overeengekomen.’

Heinrich sloot de ogen. Zijn voorgevoel had hem niet bedrogen. Deze hele operatie stonk. Toen hij de ogen opnieuw opende, zag hij dat Boris Kaltof een koffertje onder het bed had gegrepen. Zander Stupp controleerde goedkeurend de inhoud, terwijl het wapen onveranderd op Heinrich gericht bleef.

‘Prachtig, dit zijn cle documenten die we nodig hebben? Alles is er?’

Boris Kaltof knikte. ‘Alles is er, van grondstoffen tot precieze instructies voor de productie. Zoals je ziet vergt de aanmaak van die membranen een serieuze infrastructuur.’

‘Maak je geen zorgen. Die zal voorhanden zijn. De Führer heeft reusachtige fondsen voor dit project voorzien. Het kan niet misgaan.’

Kaltof glimlachte breed. ‘Dan zal het mij een eer zijn om eraan mee te werken. Ik heb de laatste maanden intensief gesleuteld aan het probleem van de snelheid van het proces. Ik heb de oplossing gevonden.’

‘En dat heb je allemaal op papier staan?’

‘Natuurlijk. Ik zal het jullie hoogst persoonlijk uit de doeken doen. Mijn reputatie als vooraanstaand wetenschapper verplicht me daartoe.’

Stupp grinnikte. ‘Boris, hou op met dat geladen taaltje, dat staat je niet. Je geeft geen reet om je reputatie. Het zal je vooral een eer zijn om je centjes op te rapen. Heinrich, geef hem zijn voorschot.’

Heinrich Hippel gooide achteloos het stapeltje bankbiljetten op het bed. ‘Waarom sleur je mij zo ver dit land binnen om me te vermoorden?’ • Stupp keek hem vuil aan. ‘Oh, wees gerust. Ik zal je niet vermoorden. Dat zullen onze Russische vrienden wel doen. Veel langzamer en veel pijnlijker dan je je ooit kon voorstellen.’

‘Maar waarom dan?’

Het gezicht van Zander Stupp kreeg een dreigende uitdrukking. ‘We hadden een zondebok nfcdig voor dit project. En jij was de geknipte man. Nu bewijs je tenminste nog je nut.’

Heinrich sloot de ogen. Alles was voorbij. Ze wisten alles. Waarom had hij zich als een weerloos lam naar de slachtbank laten leiden?

Het schot ging af. Het duurde vele seconden voordat Heinrich zich realiseerde dat hij ongedeerd was. Hij opende zijn ogen en zag dat Boris Kaltof languit op het bed lag. Zijn hoofd was herschapen in een bloederige massa, de lakens en de muur zaten onder de grijze spetters. Zander Stupp had de tas met documenten gegrepen en liep op Heinrich af.

Pas nu drong het tot Heinrich door dat er nog veel meer heisa was. Het leek wel of de tuin ontplofte. Kleurrijke vuurwerkpijlen schoten door de nacht, spatten uit elkaar in caleidoscopische gensters. Mensen schreeuwden, schoten gingen af. Er trad een alarmsirene in werking en zelfs in de gangen van het paleis klonk er een hels kabaal van rennende soldatenlaarzen.

Heinrich wist niet wat er gaande was. Plots kreeg hij een hengst van Zanders wapen en zakte in elkaar. Heinrichs wereldje werd een miezerige, zwarte brij.
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Donderdag 26 december 1940 Füssen, Beieren, 11.39 uur

Amper drie uurtjes hadden Anna en Renate geslapen en nu stonden ze alweer op straat, aan de deur gezet door de bazige eigenares van het pension. Beiden hadden ze de verfoeilijkste nacht uit hun bestaan achter de rug.

De bonzen van de plaatselijke afdeling van de nazipartij vierden met veel omhaal het Julfest, een oud Germaans feest dat door het Herrenvolk opnieuw op de kalender was gezet ter vervanging van het katholieke kerstfeest. Het was een schrans-en zuippartij zonder voorgaande geworden. Anna en Renate werkten zich uit de naad. Ze moesten zich een hele avond ongewenste aanrakingen en venijnige kneepjes in de billen laten welgevallen. Tegen de ochtend, toen het gezelschap stomdronken naar buiten waggelde, waren ze nog meer dan een uur in de weer om alles op te ruimen. Renate was afgepeigerd en haar knokige gezicht was asgrauw.

Als beloning voor bewezen diensten kregen ze een klein en donker kamertje toegewezen, met twee krakende bedden en een onmogelijke matras. Ze lieten zich uitgeput, gekleed en wel, op het muffe bed vallen. Maar na drie uur stond het kreng al op de deur te bonzen.

Het was stevig gaan vriezen en een dun laagje sneeuw kraakte onder hun voeten. Ze kwamen bij het meer en namen de rondweg die hen naar de andere oever zou leiden. In de verte priemden de frêle torens van het bizarre kasteel van Ludwig II door de naakte takken.

Na twee uur stappen stonden ze bij de voet van de heuvel. Er liep een bochtige weg naar het sprookjeskasteel, maar die interesseerde hen niet. Bij de wegsplitsing stond een groot huis. Er was een winkeltje met souvenirs op de gelijkvloerse verdieping en een verweerd bord in de tuin vermeldde dat er kamers verhuurd werden.

Renate pufte. ‘Laten we daar onze kans wagen. Ik wil een proper bed om te slapen, dat is al wat ik vraag. Ik kan niet nadenken als ik zo vermoeid ben.’

Vrijdag 27 december 1940 Kiev, Rusland, 12.00 uur

Heinrich Himmler stond kaarsrecht op het platform van de treinwagon en keek verveeld naar de grote grijze leegte achter hen. Twaalf desolate sporen die eindigden bij een vervallen stationsgebouw, overkoepeld met een glazen dak waar meer gaten in zaten dan in het net van een visser. De Russen hadden de hele stationsbuurt ontruimd en dat was maar goed ook. Zo kon Himmler zich, zonder dat zijn entourage zich al te veel zorgen om zijn veiligheid moest maken, van zijn taak kwijten.

Himmler was een schriel mannetje met de uitstraling van een suffige boekhouder, het complete tegendeel van de Arische persoonlijkheid. Niets liet vermoeden dat hij het kopstuk was van de gehate SS en de moorddadige Sicherheitsdienst.

Toch liep het schriele mannetje, in tegenstelling tot andere handlangers van Hitier, met deze macht niet te koop. Hij kweet zich minutieus van zijn taken en had daarbij slechts één doel voor ogen: de Führer dienen en verdedigen tot zijn laatste snik. Hitiers orders, hoe vreemd en onrealiseerbaar die ook mochten klinken, waren het hoogste gebod voor Himmler. Ze werden uitgevoerd. Punt.

Zo had hij ook geen kritiek gehad toen hij door de Führer persoonlijk werd gevraagd om deze missie te leiden. Als blijk van goede wil tegenover een bondgenoot werd hier vandaag, in het treinstation van Kiev, Pjotr Relinsk, een gevangengenomen spion, uitgeleverd. Met een zwaar bepantserde trein waren ze de Russische grens overgestoken en onder begeleiding van een Russisch konvooi naar het station van Kiev gereden. De Russen hadden zich een hoedje geschrokken toen ze het monster zagen aankomen. De volledige locomotief en de drie wagons waren volledig met dikke staalplaat afgezet. Voor de loc was een wagon geplaatst met aan boord een zwaar dertigmillimeterkanon. Er had een tijdje een vliegtuig boven hen gehangen, maar toen de soldaten de loop van het kanon naar de hemel draaiden, had het een bocht genomen en was aan de einder verdwenen.

Bij het binnenrijden van het station waren de begeleidende konvooien naar een zijspoor uitgeweken en nu stond de gepantserde trein moederziel alleen in de doolhof van glimmende rails.

De zware stalen deur achter Himmler stond nog op een kier en hij draaide zich om, terwijl een ondergeschikte in de wagon in houding sprong. ‘Is het zover, Herr ReichsführerV

Himmlers schriele stem weerkaatste tegen de stalen platen. ‘Nee, helemaal niet. Hou Relinsk nog binnen. Als er binnen de twee minuten niemand komt opdagen, maken we rechtsomkeer. De ondankbare honden verdienen niet beter. Hoe halen ze het in hun hoofd om mij hier te laten wachten.’ Met een ruk bracht hij zijn arm voor zijn ogen om zijn horloge te controleren. De overdracht was om twaalf uur precies gepland. Himmler hield niet van laatkomers en knorde korzelig. Die verdomde Russen!

Als op een afgesproken teken kwam een peloton van zes soldaten uit het hoofdgebouw te voorschijn en zette er stevig de pas in. Voorop liep een kolonel, met opgeheven hoofd en een ijzige blik in de ogen.

Het groepje kwam ter hoogte van de gepantserde trein en de kolonel hief zijn arm op. Zijn mannen maakten een kwartdraai en sprongen van het perron. Ze liepen over de sporen naar de trein. De kolonel volgde op veilige afstand. Hij keek naar het hoofdgebouw waar hij achter elk raam - en dat waren er toch een honderdtal - een gewapende soldaat had gepost.

Zijn mannen kwamen bij het gepantserde monster aan. Ze troffen er geen enkele soldaat en moesten helemaal naar de achterkant van het stel

lopen, naar het platform met het schriele mannetje. De kolonel glimlachte. De moffen dachten het slim te spelen en de overdracht aan de achterkant, buiten het bereik van verschanste soldaten, te laten plaatsgrijpen. Tientallen scherpschutters zaten echter verscholen in de struiken rond het stationsterrein en zouden toeslaan bij het minste teken van onraad.

Het peloton stopte en de mannen verspreidden zich rondom het platform. De kolonel stapte naar voren. Was het echt Himmler of gebruikten ze een dubbelganger? De Russische bevelvoerder salueerde kort en wachtte. Hij vertikte het om een redevoering af te steken. Die rotmoffen snapten er toch geen jota van en hij viel nog liever dood dan die man in zijn moedertaal aan te spreken. Ook al sprak hij een aardig mondje Duits.

Een hele tijd gebeurde er niks. Toen draaide Himmler zich langzaam om en werd de gepantserde deur achter hem verder opengeschoven. Himmler deed een stap opzij en een gebogen figuur kwam het platform op gestrompeld. De Russische kolonel bestudeerde het aangezicht van de figuur. Hij had het dossier van Pjotr Relinsk minutieus doorgenomen en de foto’s bestudeerd. De man die nu onhandig het trapje af klauterde, was Pjotr Relinsk.

Tot dusver verliep alles volgens plan. Wat hij nog steeds niet begreep was waarom de Duitsers er zoveel belang aan hechtten om deze kleine garnaal helemaal naar Kiev te brengen. Daar moest meer achter zitten. Maar hij had strikte orders om absoluut niks te ondernemen zolang er niks verdachts te melden viel. Hitier was gek genoeg om het kleinste incident aan te grijpen en een natie de oorlog te verklaren. Hij had het de Polen al gelapt, en daarna nog eens de Nederlanders.

De officiële overdracht was blijkbaar afgelopen want Himmler draaide zich zonder verdere omhaal om en verdween achter het pantser. De soldaten hoorden hem een bevel schreeuwen en de druk op de stoomketel van de locomotief werd opgevoerd. Sissend ontsnapte de stoom uit de ventielen.

De Russische kolonel wenkte een soldaat. ‘Ga naar de radiokamer en geef de twee begeleidende treinen de opdracht om het konvooi opnieuw te volgen, helemaal tot bij de grens.’

De soldaat salueerde en verdween. De kolonel staarde de verdwijnende Duitse trein na en bleef met een vreemd gevoel in zijn maag zitten. Hij liep met stijve passen naar het hoofdgebouw terug, terwijl de soldaten de bevende Relinsk naar een klaarstaande gevangeniswagen brachten.
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Vrijdag 27 december 1940 Tsjernobyl, Rusland, 13.23 uur

Zander Stupp en Gerhard Spanger waren uitgeput van de lange mars, maar geen van beiden wilde dat laten merken en ze stapten stevig door. Er liepen nog mensen door het kale landschap. De snijdende noordoostenwind geselde hun lichamen. Maar niemand keek om, niemand sprak hen aan.

Spangers gedachten dwaalden af naar zijn zusje. Mathilde had het niet overleefd. Door een ongelukkig manoeuvre was de kan benzine tegen haar aan gevallen, net op het moment dat ze een lucifer afstreek. In minder dan geen tijd stond ze in lichterlaaie. Als afleiding kon het tellen, maar ze moest een pijnlijke dood zijn gestorven. Het vuur herleidde haar aangezicht tot een zwarte, smeulende vleesmassa. In een paniekreactie had ze het op een schreeuwen gezet waardoor ook haar longen verbrandden. Gerhard veegde een opkomende traan weg. Hij mocht niet triest zijn. Zijn zus was immers voor de goede zaak gestorven.

Hij concentreerde zich op zijn nieuwe verovering.

Zander Stupp stapte stug door en klemde de tas met documenten van Boris Kaltof onder zijn jas. Met deze wetenschap zou hij zich definitief een weg banen naar zijn uiteindelijke doel. Zodra dat bereikt was, zou iedereen mooi staan kijken.

Ze haalden het kleine brugje over de Pripjat binnen de vooropgestelde tijd. Het treinspoor maakte een flauwe bocht voor het brugje, voor het zich een weg zocht naar het westen. De weg naar de vrijheid en de roem.

Stupp hield halt en tikte Gerhard op de schouder. ‘Daar bij die bocht voor het brugje moet het gebeuren. Het is de enige plek waar wat struikgewas naast het spoor groeit.’

Gerhard bestudeerde het terrein.’Veel bescherming zullen die kale takken ons niet bieden. Het blijft een waagstuk.’

‘Precies. En we mogen geen enkel risico lopen, we krijgen maar één kans. We moeten ons dus ingraven. Aan het werk.’

De spullen uit de rugzak hadden ze in een haveloze buidel gestopt. Zander Stupp diepte de kleine spade op en begon als een bezetene in de harde
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Hij concentreerde zich op zijn nieuwe verovering.

Zander Stupp stapte stug door en klemde de tas met documenten van Boris Kaltof onder zijn jas. Met deze wetenschap zou hij zich definitief een weg banen naar zijn uiteindelijke doel. Zodra dat bereikt was, zou iedereen mooi staan kijken.

Ze haalden het kleine brugje over de Pripjat binnen de vooropgestelde tijd. Het treinspoor maakte een flauwe bocht voor het brugje, voor het zich een weg zocht naar het westen. De weg naar de vrijheid en de roem.

Stupp hield halt en tikte Gerhard op de schouder. ‘Daar bij die bocht voor het brugje moet het gebeuren. Het is de enige plek waar wat struikgewas naast het spoor groeit.’

Gerhard bestudeerde het terrein.’Veel bescherming zullen die kale takken ons niet bieden. Het blijft een waagstuk.’

‘Precies. En we mogen geen enkel risico lopen, we krijgen maar één kans. We moeten ons dus ingraven. Aan het werk.’

De spullen uit de rugzak hadden ze in een haveloze buidel gestopt. Zander Stupp diepte de kleine spade op en begon als een bezetene in de harde

grond te hakken, vlakbij de struik naast het spoor. Gerhard zat op zijn knieën en veegde de grond weg. Hij verspreidde hem over de omgeving, zodat het niet zou opvallen dat er gegraven was.

Tegen de tijd dat er een kleine gracht was uitgegraven van ongeveer een halve meter diep, baadde Zander Stupp in het zweet. Gerhard kon zich nu het naakte lichaam van Zander voorstellen, glimmend, elke spier gespannen. Hij kreeg een spontane erectie.

In de buidel zaten ook nog twee uniformen zonder bijzondere onderscheidingen. Ze trokken ze aan over de armoedige boerenplunjes die ze droegen. Zander Stupp graaide opnieuw in de buidel en haalde een canvas zeil boven. Ze kropen in de put en trokken het zeil eroverheen. Ze spraken geen woord.

Maar het werd geen gezellig onderonsje. Hoewel ze op elkaar geplakt zaten, durfde Gerhard Stupp nauwelijks aan te raken. Hij voelde de spanning bij de officier en wilde hem niet op stang jagen door een toenadering op een ongepast moment.

Langzaam voelden ze hun spieren stram worden door de kou. Waar bleef die verdomde trein?
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Vrijdag 27 december 1940 Brug over de Pripjat, Rusland, 14.47 uur

Heinrich Himmler werd uit zijn overpeinzingen opgeschrikt door een zacht geklop op de deur van zijn privé-vertrek in de trein. Hij knipte een lampje •aan, waarvan hij op de tast feilloos de schakelaar vond. Door de zware stalen panelen die rondom de trein bevestigd waren, was het stikdonker in de coupé, maar dat stoorde hem absoluut niet. Himmler zat graag in het duister, dan kwam hij tot rust.

‘Ereinl’

Een Feldwebel stapte naar binnen. Het was een blozende boerenjongen die stond te trillen op zijn benen. Je werkte niet alle dagen voor het hoofd van de Sicherheitsdienst. Deze operatie zou hem onsterfelijk maken in zijn dorp.

‘We naderen de brug over de Pripjat, Herr Reichsführer.’

Himmler hief een slap handje op en wuifde de man weg. ‘Laat de trein stoppen. De machinist weet wat hem te doen staat.’

Himmler haatte het om met deze boerenpummels van het reguliere leger te werken, maar voor deze operatie kon het nu eenmaal niet anders. Ze hadden nog steeds een Russisch escorte en wat zou Ivan ervan denken als hij merkte dat de Duitse trein helemaal was bevolkt met goed opgeleide manschappen van de Sicherheitsdienst?

De machinist kweet zich behoorlijk van zijn taak. Precies op het gepaste moment ontstak hij de vuurpijlen die bij de wielen van de loc tegen het stalen pantser waren bevestigd. Door dat pantser konden de pijlen nergens heen, maar veroorzaakten ze wel een zee van gensters die over de harde grond sissend hun weg naar buiten zochten. De machinist trok aan de noodrem en de trein kwam knarsend tot stilstand, precies bij het bruggetje over de Pripjat. De twee wagons hadden de flauwe bocht net aangesneden, de toegangsdeur tot de vertrekken van Himmler bevond zich ter hoogte van een kale struik naast de berm. Perfect berekend, geoefend en uitgevoerd Duits millimeterwerk!

De achteropkomende Russische trein had alle moeite om niet tegen de gepantserde trein aan te botsen en kwam op minder dan twee meter tot stilstand. De soldaten op de Russische trein voor de Duitsers hadden eerst niet in de gaten wat er gebeurde, stopten op ruim een kilometer van het brugje en kwamen op een sukkeldrafje terug gereden.

Tegen die tijd wemelde het rond de stilstaande trein van de Duitse soldaten. Een Hauptmann schreeuwde bevelen en er kwam orde in de chaos. Een viertal manschappen stelde een onderzoek in naar de oorzaak van het euvel - dat was niet echt nodig, maar wel feilloos ingestudeerd - en de overige soldaten kregen het bevel om de trein te bewaken en verspreidden zich langsheen het spoor. Dat er zeker vijf mannen rond een armtierige struik samentroepten, viel niemand op.

Het zeil bewoog en twee mannen, in dezelfde uniformen als de manschappen, kropen bij de struik vandaan en glipten door de openstaande deur in het pantser naar de wagon van Himmler.

Een paar Russische commandanten uit de achterste trein kwamen verbaasd dichterbij. De Duitse toneelmachine draaide nu op volle toeren. Bij de locomotief werd een verwrongen aandrijfas van achter het pantser

gehaald en naar de tender gebracht. De machinist bracht de ketel opnieuw onder druk en probeerde voorzichtig een paar meter te rijden. Alles leek weer te werken en nog voor de Russen een opmerking hadden kunnen maken, werd het bevel tot vertrekken gegeven. De vooroprijdende trein moest maken dat hij wegkwam om niet aangereden te worden.

Himmler was er de man niet naar om grote complimenten te maken of zich te verliezen in ontsporende beeldspraak. Hij keek de beide mannen die voor hem stonden strak aan en wees dan met een trillende vinger naar buiten. ‘Denk je dat ze iets vermoeden?’

Zander Stupp stond stijf in de houding en schudde lichtjes het hoofd. ‘Ik heb voldoende verwarrende sporen achtergelaten. Daar zijn ze een heel tijdje zoet mee.’

Himmler glimlachte zuur. ‘Onderschat die rode rakkers niet, Herr Sturmbannführer. Ik zal blij zijn als ik opnieuw Duitse grond onder de voeten zal hebben. Dit hele gedoe is niet echt mijn idee over oorlog voeren. Ik deed dit alleen omdat de Führer het mij persoonlijk heeft gevraagd. Ik hoop dat je zijn vertrouwen nooit zult beschamen.’	/

Stupp snoof en stak zijn kin vooruit. ‘Ik maak er mijn persoonlijk levenswerk van om al mijn aangegane verbintenissen tegenover onze geliefde Führer waar te maken.’

Himmler keek Stupp van over zijn kleine brilletje zuur aan. ‘Dat is ook het minste wat hij van je verwacht.’ De mondhoeken, waar het fijne snorretje eindigde, trilden.
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Maandag 30 december 1940 Füssen, Beieren, 9.11 uur

Anna Kleist werd met de seconde zenuwachtiger. Ze zat in een lange, donkere gang op een harde bank die in de muur was verankerd. Een eindje verderop lag het kantoor van Wolfgang Peter. Hij was de directeur van het Von Kleist Institut, een sanatorium voor mensen met ademhalingsproblemen en longziekten. Maar omdat het voor iedereen barre tijden waren,

werd het instituut ook opengesteld voor mensen met mentale stoornissen. Anna had bij haar tocht door het park rond het instituut inderdaad een paar bizarre kerels ontmoet.

Vandaag had Anna een onderhoud met Wolfgang Peter over een mogelijke baan als verpleegster. Renate had juist gegokt. Ze zaten in het instituut inderdaad om personeel verlegen.

Anna en Renate hadden onderdak gevonden in een eenvoudig pensionnetje, Zum Alten Post. Niet bijster origineel als naam, maar het was er rustig en netjes. Het pension werd gerund door een oud maar heel vriendelijk vrouwtje, bijgestaan door een iets jongere man die ze amper zagen.

Door de oorlog was er maar een flauw klantenverloop. Het vrouwtje hield het hoofd boven water door te koken voor de vele hongerige mannen die in de bossen hout hakten. Ze vroeg een habbelcrats voor het eten dat ze serveerde en Anna en Renate, die al helemaal geen geld meer hadden, verdienden kost en inwoning door in de keuken te helpen. Dan taterde Wilhelmina in haar onvervalste Beierse dialect honderduit over het leven in de schaduw van het kasteel.

Maar Georg Steiner, de man in het huis, was uit ander hout gesneden. Hij was een stugge, norse man met diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij stootte af en toe een diep gekreun uit, waar geen touw aan vast te knopen viel. Wilhelmina gaf geen verdere verklaringen voor zijn vreemde gedrag. Ze vertelde alleen dat hij een ver familielid was, waarover zij zich ontfermde.

Georg Steiner werkte als tuinier in het Von Kleist Institut, maar het was zeker niet aan hem te danken dat Anna vandaag haar afspraak met de directeur had versierd. Integendeel. Georg had grote ogen getrokken en een bijzonder ontstemmend gegrom laten horen toen hij toevallig het gesprek opving waarbij Anna over haar nakende sollicitatie sprak.

Vanaf dat moment ging Georg zich nog vreemder gedragen. Het leek wel of hij hen bespiedde. Anna en Renate begonnen de kerel op hun beurt in de gaten te houden. Eergisteren waren ze hem zelfs stiekem gevolgd naar de markt in Füssen. Renate verdacht hem van nazisympathieën, maar Georg bleef ver uit de buurt van de Duitsers. Hij liep met een boog om het hoofdkwartier heen, praatte op de markt met niemand en stopte zelfs niet voor een biertje in het pension waar ze voordien logeerden. Hun achterdocht ebde wat weg.

Tot deze morgen.

Op hun kamer had Anna het over Heinrich Hippel gehad. Ze dacht nog elke dag aan hem en haar vriendin had haar getroost en moed ingesproken. Plots hoorden ze de houten gangvloer kraken en toen ze de deur openden, zagen ze nog net hoe Georg zich, verbazend snel voor zijn leeftijd, uit de voeten maakte.

Anna wilde haar gesprek in het instituut meteen afblazen, maar Renate zag dat niet zitten. Ze was Anna ongemerkt gevolgd tot bij de grote poort en ze had niks bijzonders opgemerkt. Georg was nergens te bekennen.

De deur van het kantoor vloog krakend open en Anna schrok op uit haar overpeinzingen. Wolfgang Peter was een grote, kalende man met diepliggende ogen en forse wenkbrauwen. Dat gaf hem een bedrukt uiterlijk, wat zijn fijne, rechtë mond nog meer benadrukte. Hij glimlachte flauwtjes en wenkte Anna naar binnen.

Wolfgang Peter sloot de deur achter haar en ging zitten aan zijn imposante bureau. Hij keek Anna onderzoekend aan, maar sprak geen woord. Anna ging op de enige stoel die voor het bureau stond zitten en keek angstvallig rond. Nergens zag ze een afbeelding of een buste van de Eührer staan. Dat was alvast een goed begin.

Wolfgang Peter kuchte en opende een dun dossier. ‘Zo, juffrouw, veel heb je me tijdens ons eerste gesprek aan de telefoon niet verteld. Ik had eigenlijk verwacht dat je vandaag wat mededeelzamer zou zijn.’

Anna schuifelde nerveus over haar stoel en concentreerde zich op het verhaaltje dat ze samen met Renate zo dikwijls had doorgenomen. ‘Ik heb aan de telefoon al uitgelegd dat ik een klein probleem heb en dat ik daar niet graag over uitweid.’

- Peters stem verraadde ongeduld. ‘Juffrouw, we hebben allemaal onze problemen. Het ligt niet in mijn bedoeling persoonlijke zaken door te spelen aan derden. Alles wat hier verteld wordt, blijft onder ons. Aufmein Ehrenwortl Maar ik moet het weten.’

Anna besloot de gok te wagen en het verhaaltje op te dissen. ‘Ik had een probleem met een officier in het vorige ziekenhuis waar ik werkte. Hij had een oogje op me, maar ik wees hem af en dat heeft hij bijzonder slecht opgevat. Hij strooide een boel leugens over me rond en ik vond het raadzamer te verdwijnen.’

Wolfgang Peter keek naar de aantekeningen in het dossier dat Renate had samengesteld en dat ze naar het instituut hadden gestuurd. ‘Anna Hartman is je naam en je werkte in het St-GeorgKrankenhaus in Keulen. Dat klopt?’

‘Ja. Ik verliet het ziekenhuis drie maanden geleden. Sindsdien ben ik een beetje op de dool.’

Wolfgang Peter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hoe kom je hier dan terecht?’

Anna haalde haar schouders op. Dat had ze zo met Renate ingeoefend. ‘Ik dacht niet meteen aan dit instituut. Het is een beetje bij toeval gebeurd. Ik herinnerde me een dame die ik in Keulen kende, die een jongeman naar dit instituut had gestuurd en zeer te spreken was over de behandeling.’

‘Het is altijd aangenaam om te horen dat we het goed doen,’ zei de directeur fijntjes.

Er werd hard op de deur geklopt en zonder een antwoord af te wachten duwde de man op de gang de deur open. Anna draaide zich om en haar mond viel open van verbazing en angst. Georg Steiner stapte kordaat naar binnen en leunde over het bureau van Peter. Hij hield hem krampachtig een briefje voor en had geen oog voor Anna.

Wolfgang Peter las de krabbels op het briefje. ‘Weber is opnieuw bezig geweest?’

Georg Steiner knikte heftig.

Wolfgang wierp opnieuw een blik op het briefje. ‘Drie planten deze keer? Van die nieuwe die je vorige lente hebt gepland?’

Georg beaamde opnieuw.

De directeur van het instituut draaide zich naar Anna en bleef de glimlach volhouden, waardoor hij er plots veel minder onheilspellend uitzag. ‘Je moet ons verontschuldigen voor dit oponthoud, maar we hebben in ons instituut niet alleen patiënten met longziekten. Helaas niet, zou ik zeggen. Weber is ons speciale geval. De jongeman heeft een bizarre her-senkronkel waardoor hij het vooral op planten heeft gemunt. Hij trekt ze uit de plantsoenen en verbergt ze op zijn kamer.’

Anna trachtte haar opluchting te verbergen en luisterde geïnteresseerd naar het verhaal. Plots voelde ze de zware voet van Georg Steiner op haar tenen. Ze wilde een opmerking maken, maar toen zag ze zijn linkerhand, helemaal onder het bureaublad. De hand hield een briefje vast. Georg

 

wapperde met het briefje en spreidde het dan met zijn vingers open. Er stonden dikke, vette letters op. Vier woorden. De betekenis drong slechts langzaam tot haar door.

Keine Fragen über Hippel.

Ze las de woorden nog eens en keek Georg aan, maar die negeerde haar volkomen. Hij wriemelde het briefje opnieuw bij elkaar en stopte het in zijn zak.

Het angstzweet brak Anna uit, maar plotseling ging alles heel snel. Wolfgang Peter wees Georg de deur en toen die verdwenen was, stond hij op. ‘Juffrouw Hartman, we zullen het hier voorlopig bij laten. Ik neem nu nog geen beslissing, maar ik kan je wel vertellen dat je goede kaarten hebt. Je problemen kunnen me niet schelen, ik heb goede werkkrachten nodig en zo lijk je me er wel eentje. Ik laat zo snel mogelijk iets weten. Je logeert bij Georg, is het niet?’

Anna kon slechts langzaam het hoofd bewegen en stond even later met knikkende knieën op de verlaten gang. Waar was Georg gebleven? Wat voor een spelletje was hier aan de gang?	/

Ze liep naar buiten, de tuin in, maar zag niemand. Op een bank in de flauwe zon waren twee patiënten ingedommeld, met een dikke deken om hen heen geslagen. Anna liep het terrein af, door de poort naar de kronkelige weg die naar het pensionnetje van Wilhelmina leidde. Ze keek angstvallig rond, maar Renate stond haar niet op te wachten zoals was afgesproken.

De angst beïnvloedde haar observatievermogen, want ze liet zich helemaal overdonderen. Bij een bocht in de weg sprong Georg Steiner achter een struik vandaan en greep haar met een onvermoede kracht vast. Hij klemde een hand om haar mond en duwde haar intussen vooruit, van het pad weg, het donkere bos in. Anna spartelde fors tegen, maar Georg liet zich niet verschalken.

Ze kwamen bij een kleine hut op een open plek. De deur van de hut stond open en Georg duwde Anna ruw naar binnen. Op een zware stoel bij de schoorsteenmantel zat Renate, gekneveld en met het hoofd op de borst, totaal uitgeteld.

Anna spande haar spieren en rechtte haar rug in een poging om haar belager van zich af te werpen, maar haar reactie kwam te laat. Met een welgemikte trap tegen haar knieschijf dwong Georg haar op de grond en

ging hij boven op haar zitten. Zijn handen waren driftig met een touw in de weer. Anna probeerde te schreeuwen, maar ook dat had de ouwe vos voorzien. Hij gaf met zijn hand een nijdige tik tegen haar keel, zodat ze de volgende momenten nog enkel een haast onhoorbaar gerochel kon voortbrengen.

In minder dan een minuut lag Anna gekneveld op de vloer, naast Renate, die door de herrie bij haar positieven was gekomen en het hoofd oprichtte.

Ze aanschouwde de ravage en glimlachte flauwtjes. ‘Welkom in ons beider nachtmerrie.’

Anna rochelde opnieuw en wist een paar woorden te stamelen. ‘Wat wil die rotzak?’

‘Weet ik niet. Hij overviel me toen ik je vanmorgen volgde. Hij heeft heel wat streken in zijn lijf voor zo’n oud kereltje.’

Anna schudde het hoofd. Spreken lukte niet meer.

Renate zuchtte. ‘Voor het je allemaal te veel wordt, zet je je beter schrap voor de volgende verrassing.’

Georg Steiner had de deur van het hutje gesloten en draaide zich naar hen om. Zijn gezicht stond vriendelijk en hij liep rechtop nu. Hij zag er jaren jonger uit. ‘Geen paniek, dames. Sie haben nichts zu fürchten. Ik wil jullie geen kwaad berokkenen. Ik probeer jullie alleen te beschermen voor jullie nog meer stommiteiten uithalen.’

Georg Steiner sprak met een vreemd accent.
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Maandag 30 december 1940 Tsjernobyl, Rusland, 10.09 uur

Heinrich Hippel draaide zich om op de harde brits en voelde dat de pijn in zijn rug niet week. Hij had een paar rake klappen te verwerken gekregen en dat wreekte zich nu. Ook zijn handen deden pijn.

Toch waren dat maar de kleinere problemen.

Soldaten die instonden voor de bewaking van het paleis hadden hem half versuft teruggevonden op de vloer naast het lijk van Boris Kaltof. Hij

 

hield het wapen vast waarmee de professor door het hoofd was geschoten. Op het marktje werd het lijk van Mathilde Höringen tussen de verbrande resten van het kraampje gevonden. De Russen kwamen op de proppen met verschillende getuigen die Heinrich herkenden en hem in het gezelschap van Mathilde hadden gezien.

Ze hadden hem weggebracht voor ondervraging. De commandant was een norse, geblokte kerel met een kaal hoofd en een vreselijk gebit. Hij had Heinrich meer klappen gegeven dan vragen gesteld en leek zijn versie van de feiten al op voorhand te hebben vastgelegd. Heinrich vertelde alles wat hij wist, maar de commandant nam geen enkele notitie en trok geen enkel feit na. De zaak leek beklonken. Heinrich was een Duitse spion die de professor had vermoord.

Heinrich Hippel werd naar een donkere kerker afgevoerd en wachtte nu al drie dagen, zonder eten en met niet meer dan een emmer vuil water, op wat volgen zou.

De stalen deur van de kerker draaide piepend open en Heinrich richtte zich moeizaam op. Er stapte een militair naar binnen, een grote kerel in een smetteloos uniform. De man trapte de emmer met water om, zette hem voor Heinrich ondersteboven op de grond en ging erop zitten. Hij staarde Heinrich secondenlang zwijgend aan. Toen hij eindelijk sprak, was dat in het meest academische Russisch dat Heinrich ooit had gehoord. Deze man was van een heel ander kaliber dan zijn eerste ondervrager.

‘Hoe mijn naam luidt, gaat je niks aan. Ik weet dat jij jezelf Heinrich Hippel noemt, dat is voor mij voldoende.’

Heinrich keek de man stom aan, terwijl hij zijn gevoelloze vingers masseerde.

‘Ik ben kolonel in het Russische leger en heb hier in deze politiepost normaal gezien niks te zoeken. Maar dit zijn vreemde tijden en dan maken we al eens een uitzondering.’

Heinrich kuchte nerveus. ‘Ik zal helpen zoveel ik kan. Ik wil niks liever.’

De man lachte sluw. ‘Natuurlijk weet ik dat je zult helpen. Wie zou dat niet doen in jouw situatie? Maar eerst moet ik je iets vertellen.’ Blijkbaar was de emmer niet zo’n goed idee, want de kolonel ging rechtop staan en drentelde het vertrek rond, met zijn handen op zijn rug. ‘Een paar dagen

 

geleden, op vrijdag 27 december om precies te zijn, kreeg ik een bijzonder vreemde missie. Ik moest in het station van Kiev een door de Duitsers uitgeleverde spion in ontvangst nemen. Het was een hele bedoening om eigenlijk een betrekkelijk onbelangrijke spion af te leveren. Maar wat ik me vooral afvraag is deze vraag: waarom? Al die tijd zit ik met het vreemde gevoel in mijn maag dat hier veel meer achter zit. En jij gaat me vertellen wat.’

Heinrich fronste het voorhoofd. ‘Ik heb mijn hele verhaal gedaan. Ik vertelde de commissaris dat de overdracht een afleidingsmanoeuvre was om ons weer het land uit te krijgen.’

De kolonel keek hem zuur aan. ‘Naar je eerste bekentenissen heb ik het raden. Er werd niks geregistreerd. De man die je ondervroeg kan nog lang nadenken over die flater in een gezellig dorpje in Siberië, want daar zal hij de rest van zijn dagen slijten. Vertel jij me nu maar wat ik wil weten. Wie moest het land uit?’

Heinrich haalde de schouders op. ‘Er was me verteld dat we met ons drieën zouden zijn. Ik, Zander Stupp, die deze hele operatie leidt en Boris Kaltof.’

‘Waarom heb je hem dan vermoord?’

‘Ik heb Boris Kaltof niet vermoord. Dat heeft Zander Stupp gedaan.’ Heinrich ging tegen de muur leunen, maar dat kon de pijn in zijn rug niet verzachten.

‘Waarom? Zijn opdracht was om Kaltof uit het land te smokkelen. Je eigen woorden.’

‘Dat was wat ze me vertelden. Maar zodra ik op die kamer was, pakte het anders uit. Het was Stupp alleen om de documenten te doen.’

De kolonel deed een paar passen in zijn richting en boog zich voorover. ‘Welke documenten?’

Heinrich knipperde met de ogen. Hij begreep er hoe langer hoe minder van. ‘Documenten die Boris Kaltof bij zich had in een koffertje. Recente ontdekkingen op het gebied van zuivering van uranium.’

De kolonel ging opnieuw op de emmer zitten. ‘We hebben de gangen van Kaltof nauwkeurig nagegaan. Al zijn vertrekken en werkplekken in de onderaardse laboratoria uitgevlooid. Er is niks verdwenen! Geen enkel document, geen enkel geheim heeft het laboratorium verlaten.’

‘Toch had hij een koffertje bij zich,’ hield Heinrich koppig vol. ‘Misschien

heeft hij in het geheim kopieën gemaakt en die naar buiten gesmokkeld.’

‘Kan niet. De veiligheidsmaatregelen zijn waterdicht. Als er ook maar een haarpluisje gekopieerd zou zijn, dan wisten we dat.’

De emmer kraakte onder het gewicht.

‘Goed, ik vraag het je nog één keer. Waarom werd jij door Zander Stupp uitgekozen voor deze missie?’

Heinrich haalde de schouders op. ‘Ik bezit wat elementaire kennis van kernonderzoek en mijn Russisch is redelijk goed.’

‘Waarom? Je hoeft toch de taal niet te spreken om iemand te vermoorden?’

Heinrich zuchtte. ‘Het was niet mijn taak om Kaltof te vermoorden. En dat heb ik ook niet gedaan. Stupp haalde de trekker over. Ze hebben me van bij het begin voorgelogen. In de aanvangsfase van de operatie geloofde ik Stupp op zijn woord. Er werd me verteld dat we Boris Kaltof naar buiten zouden halen. Ik moest zijn vertrouwen winnen. Daarom hadden ze iemand nodig met enige kennis van zaken, die ook een aardig mondje Russisch sprak.’

Het gezicht van de kolonel werd een ijzig masker. ‘Ben jij nou echt zo dom of doe je maar alsof? Een andere kwaliteit van Boris Kaltof is zijn talenknobbel. Hij spreekt vloeiend vijf talen, waaronder Duits.’

Heinrich schudde meewarig het hoofd. ‘Dat heb ik zelf kunnen constateren toen ik op de kamer was. Maar ze hadden het me vooraf niet verteld.’

De kolonel knikte. ‘Dan ben je dus echt dom. Hoe dacht jij trouwens in zo’n korte tijd het vertrouwen van een wildvreemde te winnen en hem te overhalen om jullie naar Duitsland te volgen?’

Hippel schudde het hoofd. Hij kon er niet onderuit, de kolonel had gelijk. ‘Dat leek me ook een zwakke schakel in het plan.’

‘Een zwakke schakel? Iedereen kon zien dat zo’n plan nergens naar leek. Hoe kon jij je zo laten bedonderen?’

‘Er zijn mensen van wie ik heel erg houd, die worden vastgehouden.’

‘Ja natuurlijk. Nog een zin die rechtstreeks uit het boekje komt. Je bent niet erg origineel.’

Heinrich kreeg het benauwd. Hij voelde dat de kolonel geen enkele waarde hechtte aan zijn verhaal. ‘Toch moet je me geloven. Ik ben erin geluisd. Toen ik Kaltof eindelijk ontmoette, bleek dat hij Zander Stupp al vroeger had gesproken. Ze hadden een grote geldsom afgesproken bij de

 

overhandiging van de documenten.’ Zijn stem klonk wanhopig.

‘Vergeet die documenten. Ik geloof er geen woord van.’

‘Toch waren ze er. De rest van de prijs bestond uit een vrijgeleide voor Kaltof naar Duitsland.’

‘Wat had Boris Kaltof in Duitsland te zoeken? Hij was een Rus in hart en nieren en had hier alles wat zijn hartje begeerde. Hij genoot zelfs aanzien bij Stalin, wat in dit land voor weinigen is weggelegd. Je verhaal raakt kant noch wal.’

Het bleef een hele tijd stil in de kerker.

Uiteindelijk stapte de kolonel op de deur af, maar opende ze nog niet. ‘Meestal geef ik mijn bevindingen niet door aan gespuis zoals jij, maar voor een keer zal ik het wel doen. Je bent zo dom dat je er geen bal van snapt. En te moeten sterven voor iets dat je niet begrijpt, is het ergste wat er bestaat. Dat wil ik je besparen.’ Hij snoof vervaarlijk. ‘Weet je wat er echt aan de hand is? Dit hele gedoe is een uitlokking van Hitier. Hij wil een incident scheppen, waardoor wij nerveus en ontstemd zouden worden. Die gek staat gewoon te trappelen van ongeduld om ons aan te vallen. Denk nou niet dat wij hier de hele dag met de ogen dicht lopen en alleen maar wodka zuipen.’

‘Hitier heeft een niet-aanvalsverdrag met jullie.’ Heinrichs stem klonk zwak en iel.

‘Alsof dat voor hem iets betekent. Hij heeft de Polen net hetzelfde gelapt.’

Heinrich Hippel voelde de wanhoop toeslaan. ‘Ik heb jullie de waarheid verteld. Zo is het gegaan.’ Hij snikte.

‘Jij hebt ons juist niks verteld.’ De kolonel rukte de deur open, maar liep nog niet weg. ‘Maar wij weten precies wat ons te doen staat. Wij doen namelijk helemaal niets. Wij reageren niet op deze provocaties. Jij wordt veroordeeld voor de moord op Boris Kaltof en je mag je verheugen op een zeer pijnlijke dood. Onze grote leider kan het niet appreciëren als er mensen die hij zeer hoog acht onder zijn ogen worden vermoord. Daarna wordt dit incident gesloten. Hitier zal met wat anders op de proppen moeten komen.’

Heinrich sloot zijn ogen en liet de wervelwind in zijn hoofd uitrazen. Het was vreemd. In heel deze benarde toestand kon hij zich maar één beeld voor de geest halen. Dat van Anna in het warme bed in Keulen.

Het leek allemaal al zo lang geleden.
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Maandag 30 december 1940 Füssen, Beieren, 10.37 uur

Georg Steiner leunde tegen de zware massieve tafel in de hut en keek de beide meisjes aan. ‘Ik wil jullie geen angst aanjagen. Ik heb jullie alleen gekneveld om erger te voorkomen. Er nu vandoor gaan en Wolfgang Peter op de hoogte brengen zou zowat het ergste zijn wat je kunt doen. Voor ik jullie losmaak moeten we eerst een paar zaken uitpraten.’

Anna antwoordde niet. Haar keel deed ontzettend pijn door de mep die Georg haar had verkocht. Renate staarde stug door het raam.

‘Jullie zijn dus op zoek naar Heinrich Hippel. Waarom toch?’

De vrouwen zeiden geen woord.

Georg Steiner zuchtte. ‘Nou, goed dan. Dan zal ik jullie vertellen wat ik van deze zaak afweet. Ik weet dat jij, Anna, verpleegster was in het St-Georg Krankenhaus in Keulen, maar dat er verschillende dingen misliepen. Ik weet van de brand en het slachtoffer dat erin bleef, de ongelukkige verpleegster die jouw dienst overnam. Zo weet ik dus ook dat de autoriteiten naar jullie op zoek zijn. Op dit ogenblik zijn jullie hier veilig. Wolfgang Peter zal de plaatselijke politie al wel hebben ingelicht, maar die tasten vooralsnog in het duister. We hebben even tijd. Heb ik jullie medewerking?’

Anna noch Renate spraken een woord. Niettemin begon Georg hun touwen los te maken. Ze hielden zich koest. Hij gaf Anna een zoet drankje uit een heupfles om de pijn in haar keel te milderen.

‘Het spijt me van die klap tegen je keel. Maar je mocht echt niet gaan schreeuwen. Je hoort alles in deze bergen.’

Anna ging op een bank bij het raam zitten. Renate stapte ongeduldig rond om haar stramme spieren los te maken.

Georg zelf leunde opnieuw tegen de tafel. ‘Hoe hebben jullie in godsnaam het spoor naar het sanatorium ontdekt? Heeft het iets met de Lieders te maken?’

Anna keek Georg kwaad aan. ‘De Lieders zijn opgepakt.’

Georg schrok zichtbaar. ‘Mijn hemel, dat wist ik niet. Dat ziet er niet zo goed uit voor ons. Als ze jullie over deze plek hebben verteld…’

Anna schudde het hoofd. ‘De Lieders hebben ons helemaal niks verteld.

 

Ze werden opgepakt voordat we ze konden ontmoeten. Naderhand zijn we wat gaan rondneuzen in hun appartement. We vonden een stapel foto’s terug in de kachel. Sommige ervan hadden de vlammen overleefd. Er zat een kiekje bij dat hier voor het instituut genomen was.’

Georg staarde naar de vloer en mompelde iets onverstaanbaars.

‘Zou jij nu eens niet gaan vertellen wat hier allemaal aan de hand is?’ Renate kreeg weer wat kleur op haar grauwe gezicht.’

Steiner liet zich niet overdonderen. ‘Ik weet nog steeds niet waarom jullie Heinrich Hippel zoeken.’

Anna haalde de schouders op en zuchtte. ‘Omdat ik hem ontmoette en een formidabele tijd met hem beleefde. Maar voor ik goed en wel wakker werd uit mijn droom, was hij verdwenen. Hoe meer ik naar hem op zoek ga, hoe meer ze mij dat willen beletten. Wat is er aan de hand?’

Georg keek op. ‘Dat is een lang verhaal.’

‘Begin er dan maar mee. Waar is Heinrich Hippel?’

Georg Steiner schudde moedeloos het hoofd. ‘Heinrich Hippel is dood.’

Renate schrok en Anna slaakte een lichte kreet.

Georg hief beide handen op. ‘Wacht even. De echte Heinrich Hippel is dood, de man die jullie op de foto’s zagen. De Lieders moeten een stapel foto’s van hem hebben gehad.’

‘Ja,’ zei Anna, ‘inderdaad een hele stapel. En we zagen hoe hij er steeds slechter begon uit te zien. Op de laatste foto hier voor het instituut was hij nog slechts een schaduw van zichzelf.’

‘Tbc, in een vergevorderd stadium. Ongeneeslijk. Hij was nauwelijks zesendertig.’

Anna trok een grimas. ‘Met wie heb ik dan de nacht doorgebracht?’

Georg Steiner glimlachte. ‘Geen vragen meer. Laat me uitspreken. Straks zullen jullie alles begrijpen.’

Er viel een stilte.

Georg begon rondjes te lopen om zijn gedachten te ordenen. ‘Mijn echte naam is George Sanders. Ik ben een Brit, maar dat zullen jullie wel al gehoord hebben aan mijn vreemd accent. Ik ben journalist en woon al een tiental jaar hier in Duitsland, als correspondent voor een Britse krant. Ik heb het allemaal van bij het begin meegemaakt. Het opkomende fascisme, de Kristallnacht, de groeiende rassenhaat. Toen buitenlandse journalisten

voor de keuze werden gesteld op te krassen of te worden opgepakt, ging ik ondergronds. Ik had intussen nauwe contacten opgebouwd met een groepje opstandige studenten.

Bij de Anschluss in 1939 hadden we al een klein netwerk opgebouwd. We hielden ons bezig met het verspreiden van vlugschriften en het verbergen van mensen in nood. Toen de oorlog echt uitbrak, legden we ons toe op het opzetten van ontsnappingsroutes. Dat proberen we tot vandaag nog steeds te doen, al wordt het met de dag moeilijker.

Een van onze belangrijkste ontsnappingsroutes loopt over Zwitserland. We hebben een paar onderduikadressen hier in de buurt en tot nu toe lukt het ons aardig om onder de neus van de plaatselijke autoriteiten te opereren.

Ik beschik over een vijftal mensen die me helpen, meestal jonge studenten. Ik nam mijn intrek in het pension van Wilhelmina Steiner. Ze weet dat ik een Brit ben en dat ik hier een valse naam draag, maar ze heeft er niet het minste vermoeden van wat ik werkelijk doe. Ze denkt dat ik niet meer naar mijn land terugkan omdat ik iets heb mispeuterd. Omdat ze toch in onmin leeft met het hele dorp, is mijn bescherming betrekkelijk veilig. Niemand heeft ooit vragen over me gesteld, zelfs niet toen ik als tuinman begon in het instituut.

Ik hield mijn hart vast toen ik jullie in het pension hoorde praten over Heinrich Hippel. Zeker toen ik vernam dat jij een sollicitatiegesprek had versierd in het sanatorium.’

Renate kwam tussenbeide. ‘Is Wolfgang Peter een nazi?’

George keek onverschillig voor zich uit. ‘Niet officieel, maar hij heeft sterke sympathieën. Waarschijnlijk heeft hij door zijn contacten deze baan versierd, want hij deugt werkelijk nergens voor. Bovendien het/ft hij een zwaar drankprobleem.’

Plotseling werd het Anna te veel. ‘Ga je me nu eindelijk eens vertellen wat er werkelijk aan de hand is?’

George Sanders ging op dezelfde bedaarde toon verder. ‘Ik werkte al een tijdje als tuinman in het sanatorium, toen ik Heinrich Hippel voor de eerste keer ontmoette. Hij was een briljante jongeman, heel begaafd en uitzonderlijk vriendelijk. Hij was leider bij een vrij grote afdeling van de Hitlerjugend, meer om een plaatselijke nazi te plezieren dan uit eigen overtuiging.

 

En hij had jammer genoeg die vreselijke ziekte opgelopen. Daardoor heb ik ook de Lieders ontmoet. Heinrich Hippel had geen familie meer en zij ontfermden zich over hem. Ze waren ook de enigen die hem bezochten.’

George Sanders pauzeerde even en haalde toen diep adem. ‘Ik had in mijn groepje een jongeman van dezelfde leeftijd als Heinrich Hippel. Hij heet Edwin Fröbel en hij leek wel een beetje op Heinrich. Maar hij had een blakende gezondheid. Ze hadden allebei ongeveer dezelfde wetenschappelijke opleiding gehad.’

Anna slaakte een lichte kreet. ‘Jullie hebben Fröbel in de rol van Hippel gedwongen.’

Sanders knikte. ‘Het was geen vooropgezet plan. De kans deed zich gewoon voor, het plan groeide achteraf. Toen Heinrich Hippel stierf, slaagde ik erin zijn dossier te bemachtigen. Met zo’n dronken lor als Peter was dat geen probleem. Vervolgens ging ik de Lieders opzoeken. Het waren doorbrave mensen die de nazi’s niet bepaald in hun hart droegen en ze stemden toe. Heinrich Hippel zou gewoon verder blijven leven. Zijn ziekte zou onder controle zijn en hij zou zijn vroegere bezigheden opnieuw opnemen.’

‘Hij werd een spion?’

George Sanders hief een hand op. ‘Niet meteen een topspion, maar hij verschafte belangrijke informatie over mensen die gevaar liepen om opgepakt te worden. Toen werd hij naar Warschau overgeplaatst en ook daar kon hij zijn nut bewijzen. Hij verzamelde gegevens over troepenbewegingen en personen in nood. Die speelde hij door aan een verbindingsman in Keulen.’

Er werd Anna iets duidelijk. ‘Zijn zogezegde vriend die hij kwam bezoeken in het St-Georg KrankenhausV

‘Precies.’

Ze staarde opnieuw door het raam. ‘Hij kwam die dag naar het ziekenhuis om informatie af te leveren. Weinige ogenblikken later ontmoette ik hem op de trap.’

‘Hij kon onmogelijk weten wat je ware bedoelingen waren.’

Anna keek treurig. ‘Wat nog altijd niet verklaart waarom hij verdween en er zo’n jacht op ons gemaakt wordt. Wat is er precies gebeurd?’

‘Dat blijft een mysterie. Edwin Fröbel werd, voor zover we konden nagaan, ‘s morgens voor je deur opgepakt. Sindsdien ontbreekt elk spoor van hem.’ Sanders leunde vermoeid tegen een wand aan. ‘En er is nog iets vreemds

aan de gang. Sinds korte tijd worden onze mensen aan de lopende band opgepakt. Ik weet niet waar het precies fout loopt, maar we moeten maken dat we hier wegkomen.’

Anna sprong op. ‘We?’

George Sanders glimlachte. ‘Ik veronderstel dat jullie liever niet blijven rondlopen met een prijs op jullie hoofd?’

Renate had het hele gesprek met stijgende verwondering gevolgd. Haar ogen stonden wijd en haar ademhaling ging schokkend. ‘Waar gaan we dan heen?’

‘Naar ons hoofdkwartier in Londen.’

Drie uur later werd Anna zowat gek in het kleine kamertje van het pension van Wilhelmina Steiner. Er was geen verwarming en Anna voelde de kou tot op haar botten. George Sanders had hen aangeraden om binnen te blijven, terwijl hij de nodige voorbereidingen trof voor hun vlucht naar Engeland. Maar Renate had al na een uur de orders in de wind geslagen. Ze was naar buiten gelopen om een wandeling te maken, een vertwijfelde poging om haar tere lichaam wat op te warmen.

Na twee uur was ze nog steeds niet terug. Anna loerde nog één keer door het piepkleine raampje dat op de tuin van het pension uitgaf. Er was niemand te bekennen. Anna trok een warme sjaal aan en liep naar beneden. In de tuin was niemand, maar helemaal achterin zag ze dat er zich iemand door het dichte struikgewas had gewrongen. Er lagen afgebroken takken op de grond en op het aarden wegje achter de tuin stonden voetafdrukken in de modder.

Anna’s hart sloeg over. Was Renate opgepakt? Ze wrong zich door de struiken en liep het pad af. Nee, Renate was niet opgepakt. Er was maar één paar voetafdrukken. Het pad helde en al snel was ze buiten adem. Plots bleef ze staan. Door de kale takken van de bomen kringelde rook uit een schoorsteen. Nog een berghutje.

De deur van het hutje vloog open en Renate stapte lachend naar buiten. Ze wuifde naar iemand binnen en liep dan het tuinpad af. Toen ze Anna zag staan, schrok ze. ‘Anna, ik had je hier niet verwacht.’

‘Ik werd gek in dat kleine kamertje.’

Een robuuste kerel verscheen in de deuropening van de hut. Hij fronste zijn voorhoofd en liep met bezorgd gezicht op de dames af.

 

Renate lachte en legde een hand op zijn schouder. ‘Anna, dit is Frank Winterfield.’

Frank schudde Anna krachtig de hand. ‘Hallo, ik behoor ook bij het groepje van George. Ik hoor dat jullie naar Engeland gaan.’ Hij sprak hetzelfde zangerige Duits als George Sanders.

‘Ga jij mee?’

Frank schudde het hoofd. ‘Ik blijf voorlopig nog hier, de boel wat bewaken. Als jullie veilig en wel in Engeland zitten, kom ik ook over.’ Hij wiebelde wat onwennig op zijn benen. ‘Nu ga ik maar weer. Ik heb nog heel wat te doen.’ Hij liep de hut weer in.

Anna en Renate liepen naar het pension terug.

Renate zuchtte. ‘Stomme oorlog. Ik was graag nog wat gebleven. Ik denk dat ik Duitsland zal missen.’

Anna keek haar lachend aan. ‘Je ziet die kerel wel zitten, niet?’

‘Hij heeft wel iets.’ Renate kleurde rood. Ze giechelde als een schoolmeisje. ‘Hij heeft iets, zoveel is zeker.’
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Dinsdag 31 december 1940 Hamburg, Duitsland, 15.10 uur

Die middag was de grote zaal van het Rathaus in het druilerige Hamburg gevuld met voorname mensen. Mannen van middelbare tot gevorderde leeftijd, sommigen in haveloze plunjes, anderen in goedzittende pakken, pleegden op een serene, beschaafde manier druk overleg met elkaar, met volzinnen in een gekunsteld Duits.

Plots klonk er klaroengeschal en de beschaafde stemmen zwegen abrupt. In een hoek van de zaal, bij het podium met het spreekgestoelte, zwaaide een grote deur open en Adolf Hitier kwam de zaal binnengestapt. In zijn zog volgde Zander Stupp, blakend van zelfvertrouwen en meer arisch dan ooit. Zijn uniform van Sturmbannführer zat onberispelijk en onder zijn arm klemde hij een dunne map.

Hitier besteeg het podium en negeerde het applaus dat hem ten deel viel. Stupp bleef discreet op de achtergrond, bij de grote vlaggen met swastika’s

die tegen de wand hingen.

De Führer had weinig tijd - er wachtten hem nog tal van recepties op deze laatste dag van het jaar - en stak onmiddellijk van wal. ‘Mijne heren, dit is een groot moment voor Duitsland. Dit is een groot moment voor jullie allen, want jullie gaan Duitsland nog groter en sterker maken. Eindelijk zullen wij samen onze droom waarmaken en een groot en onverwoestbaar rijk stichten. Onze burgers zullen trots op ons zijn. Ze zullen trots op jullie zijn, want jullie zullen voor hen een veilige en zorgeloze toekomst bewerkstelligen.

Jullie werden zorgvuldig geselecteerd en ik weet dat ieder van jullie een kei is in zijn vakgebied. Of het nu over kernfysica gaat, over celtheorieën of over uraniumontginning, allemaal zullen jullie meewerken aan het belangrijkste wapen dat Duitsland ooit zal ontwikkeld hebben. De kernbom.

Ik weet dat we nog een lange weg te gaan hebben, maar heb vertrouwen in onze natie. Ik leg deze weg samen met jullie af. Ik wil op de hoogte blijven van elke stap die jullie in het verdere onderzoek zetten. Heel Duitsland eist van jullie de totale inzet. De tijd is beperkt, maar we zullen onze vijanden terdege bewijzen dat er met ons niet te sollen valt. Op naar een machtig en onverwoestbaar Duitsland!’

Er klonk verbaasd gemompel in de zaal, hier en daar klapte iemand in de handen, maar de stemming was niet uitbundig te noemen. Op ieders voorhoofd verschenen diepe fronsen.

Hitier speelde perfect in op zijn publiek. ‘Ik weet dat jullie nog met een boel vragen zitten. Het is jullie taak om dit project tot een goed einde te brengen. Een allereerste tipje van de sluier kan ik voor jullie al oplichten. Zopas zijn we in het bezit gekomen van zeer belangrijke documenten die een grote stap voorwaarts betekenen bij de uiteindelijke realisatie van de bom. De documenten beschrijven de precieze stappen bij de zuivering van uranium, de belangrijkste grondstof voor de bom.’

Verschillende hoofden in de zaal keken hoopvol op, sommigen hadden glinsteringen in de ogen.

‘Verder kan ik jullie meedelen dat Sturmbannführer Stupp, hier aanwezig, deze hele operatie zal leiden. Hij geeft jullie te gepasten tijde de nodige informatie. Ik wens jullie allen een vruchtbaar jaar.’

Even abrupt als hij verschenen was, verdween Hitier opnieuw door de grote deur. Stupp volgde hem en glimlachte, terwijl hij de map nog wat

steviger onder zijn arm klemde. De eerste grote stap in de ontwikkeling van de bom was gezet.

Boris Kaltof had prima werk geleverd en was zijn beloften volledig nagekomen. Als volleerd genie beschikte hij naast zijn kwaliteiten als kernfysicus en talenknobbel ook nog over een briljant fotografisch geheugen. Voor hij met verlof vertrok, had hij alle belangrijke documenten doorgenomen en in zijn hoofd geprent. Eenmaal in het paleis in Tsjernobyl had hij zich afgezonderd en alles feilloos neergepend op de bladen die Stupp nu in de map had.

Ze konden aan het werk.

Boek Twee

Lente
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Zaterdag 10 mei 1941 Londen, Engeland, 17.35 uur

Anna Kleist nam haar leesbrilletje af en masseerde haar neusbrug. De vermoeidheid sloeg opnieuw toe. De hele dag al had ze zich verheugd op een ontspannend avondje, maar het zag ernaar uit dat ze nog niet zo snel naar huis kon. Daarnet was George Sanders haar afdeling binnengesprongen met de mededeling dat hij nog een werkje voor haar had. Ze wist genoeg. Ze had een lange avond voor de boeg.

Ze keek door het raam van de spoedgevallendienst van het St-Thomas Hospital en zag in de verte de contouren van de Tower Bridge in hartje Londen. De top van de brug verdween, zoals zo dikwijls, in de mist. Maar dat kon haar niet deren. Ze was van deze stad en zijn inwoners gaan houden.

Vier maanden geleden waren Anna en Renate George Sanders naar Engeland gevolgd. De dekmantel van Sanders als Georg Steiner was nagenoeg vernietigd en ze voelden de hete adem van de nazi’s in hun rug.

Anna en Renate hadden versteld gestaan van de efficiëntie waarmee de reis georganiseerd was. Ze raakten ongezien uit Füssen weg, reden met valse papieren dwars door Zuid-Duitsland en konden rekenen op discrete contactpersonen die hen veilig om de moeilijkste punten heen brachten. De laatste etappe was een zware voettocht van verschillende dagen, waarbij ze uitsluitend ‘s nachts stapten. Maar ze belandden veilig in Zwitserland. Op een klein vliegveldje midden in de Alpen stond een vliegtuig voor hen klaar en ze bereikten Engeland zonder kleerscheuren.

De berichten die hen nu nog bereikten vanuit Duitsland waren niet bepaald opbeurend. De Sicherheitsdienst maakte meedogenloos jacht op iedereen die ook maar de minste kritische noot liet horen. Wie het staatsbestel ondermijnde, wie niet in de pas liep, werd opgepakt. Netwerken die ontsnappingsroutes opzetten, werden opgerold. Leden van andersgezinde jeugdorganisaties werden zonder vorm van proces opgesloten of koudweg afgemaakt.

Anna en Renate troffen bij hun aankomst in Londen een land in opperste verwarring aan. Sinds augustus van vorig jaar deed de Luftwaffe verwoede pogingen om de Britse luchtmacht uit te schakelen en het land met de grond gelijk te maken. Maar de Britten vochten hardnekkig terug en wisten nagenoeg elke luchtaanval van de Luftwaffe af te slaan. Niettemin waren de verliezen aanzienlijk. Men schatte dat er sinds september 1940 zo’n dertigduizend Britten de dood hadden gevonden door de vijandelijke bommen. In verschillende steden, waaronder zeker ook Londen, waren gehele wijken in de as gelegd door brandbommen, of waardevolle gebouwen met de grond gelijkgemaakt door krachtige brisantbommen. Het nachtelijk alarmsignaal en de daarmee gepaard gaande vlucht naar de schuilkelders was bijna een vast ritueel geworden. De flegmatieke Britten plooiden niet en het dagelijkse leven ondervond bijzonder weinig hinder van de aanvallen. Het uiteindelijke doel van de nazi’s, het land economisch op de knieën krijgen, werd absoluut niet bereikt. Hitier zag zich genoodzaakt zijn plannen voor de invasie steeds maar uit te stellen, hoezeer Göring, als hoofd van de Luftwaffe, ook mocht beweren dat het overwicht in de lucht nabij was.

De uitstekende verdediging van de Britten was voor het grootste gedeelte te danken aan een machtige uitvinding die zij in hun bezit hadden: de radar! De gehele oostkust van Groot-Brittannië was met radarstations bezaaid en op de smalste stroken van het Kanaal slaagden de apparaten er zelfs in om de toestellen op Franse bodem op te merken, nog voor ze in de lucht hingen.

Toch waren het bijzonder woelige tijden en in zo’n toestand was alle hulp voor de Britten natuurlijk meer dan welkom. Het leger werd versterkt met bereidwillige Canadezen. Wapens en materieel werden aangevoerd uit Amerika. De groepering waartoe George Sanders behoorde werd gereorganiseerd en kreeg de meer officiële naam Special Operations Executive mee. Het werd een goed gestructureerde organisatie die als doel had alle ondergrondse bewegingen, zowel in Duitsland als daarbuiten, te helpen en bij te staan bij operaties allerhande.

Een van de tot nu toe best geslaagde operaties van de nieuwe Special Operations Executive was het opzetten van een ontsnappingslijn vanuit het vroegere Polen. Vele Poolse militairen die ontsnapt waren aan de verpletterende walsmachine van het Duitse leger bij de inval in 1939,

 

leefden sindsdien ondergedoken. De meest waardevolle mannen - hogere officieren en gevechtspiloten - werden naar Engeland gebracht. Na een grondige doorlichting - er moest altijd rekening gehouden worden met de mogelijkheid van infiltratie door Duitse spionnen - kwamen ze in nieuwe Britse eenheden terecht. Door hun grondige terreinkennis behaalden ze meer dan eens uitstekende resultaten bij nachtelijke verkenningsvluchten of aanvallen.

Ook Anna en Renate werden bij hun aankomst in Engeland grondig doorgelicht. Hun achtergronden werden gecontroleerd en ze werden eindeloos ondervraagd over schijnbaar onbelangrijke onderwerpen. Als ze ook maar op de minste leugen of onjuistheid betrapt zouden zijn, dan had hun toekomst er niet bepaald rooskleurig uitgezien.

Maar Anna en Renate doorstonden de proeven met glans en ze werden allebei in de Britse oorlogsmachine ingeschakeld. Renate werkte sindsdien, gezien haar zwakkere gezondheid, op het hoofdkwartier van de Special Operations Executive. Haar vele relaties met ondergrondse groepen in Duitsland bleken van onschatbare waarde. Anna oefende haar oude beroep opnieuw uit en werkte op de spoedgevallendienst van het St-Thomas Hospital. Haar integratie was wat stroever verlopen - meer dan eens werd een gewonde van een nachtelijk bombardement binnengebracht die haar hulp weigerde en dreigend een vinger ten hemel stak, als was al de ellende Anna’s schuld. Maar Anna hield vol en toen ze na een paar weken al een vlot mondje Engels praatte en ze dienst na dienst uitstekend werk leverde, steeg ze pijlsnel in de achting van de Britten.

Ze logeerde samen met Renate bij een ouder echtpaar in Southwark Street, dicht bij het ziekenhuis. James en Helen Tate hadden heel hun leven in het onderwijs gestaan en elke avond kregen Anna en Renate taalles. Zelfs als de alarmsirene weerklonk werd de arbeid niet onderbroken. De les ging gewoon verder in de schuilkelder, soms tot groot jolijt van de buren die zich uitstekend vermaakten met hun potsierlijke accent.

Die Britten waren werkelijk een volkje apart.

Het huis in Southwark Street lag op een boogscheut van de Thames. Als ze vrij was, maakte Anna lange wandelingen langs de oevers, soms in oostelijke richting tot voorbij de Tower Bridge, soms in westelijke richting tot wanneer ze Westminster Abbey zag aan de overkant. Ook Renate hield van wandelen, maar deed dat het liefst alleen. Anna drong niet aan.

Het onderwerp Hippel - Anna kreeg de naam Edwin Fröbel nog steeds niet over haar lippen - kwam weinig ter sprake. Slechts af en toe dwaalden Anna’s gedachten af naar die memorabele nacht in Keulen, maar evenzeer had ze leren aanvaarden dat dit nog slechts een zoete herinnering was en dat hij waarschijnlijk dood was. George Sanders had een onderzoek ingesteld, maar hij had niets ontdekt. Er was een grote schoonmaak aan de gang in Duitsland en vrijwel alle informatielijnen van de Britten waren afgesneden.

Anna schrok op uit haar overpeinzingen. De thee die ze zich had uitgeschonken was koud geworden. Ze had zich weer door de beelden uit haar recente verleden laten leiden en was uur en tijd vergeten.

Haar dienst zat er weliswaar op, maar George Sanders zou haar hier oppikken en naar het hoofdkwartier van de Special Operations Executive brengen. Er werd vanavond opnieuw een overgelopen Poolse piloot ondervraagd en dat was steevast een werkje voor Anna en Renate. De meeste Polen van dit niveau spraken een mondje Duits. Anna was vaak de persoon die de vragen stelde. Renate sprak dan nooit een woord, maar ze hield de ondervraagde in het oog. Soms wisselden ze. De minste tekenen van spanning - een zweetdruppeltje, knipperende oogleden, zenuwachtig spel van de vingers - konden doen vermoeden dat de ondervraagde loog. George Sanders volgde het hele gesprek vanuit een andere kamer en gaf dan de definitieve beoordeling.

Anna kleedde zich om en liep naar beneden. De taxi, die eigendom was van de Special Operations Executive, stond haar al op te wachten. Tot haar grote verbazing zat George Sanders achterin, wat hoogst ongebruikelijk was. Er moest iets gebeurd zijn.

George Sanders hield de deur voor haar open. Hij glimlachte flauwtjes en zag er afgetobd uit. Het jachtige en onregelmatige leven, de vele nachtelijke uren begonnen hun tol te eisen.

De taxi trok langzaam op en mengde zich in het verkeer naar de andere oever van de Thames. ‘Het wordt met de dag moeilijker werken in Duitsland. Er zijn opnieuw drie van onze mensen opgepakt. Dit is niet normaal meer. Ik vrees dat er ergens een mol zit.’

Anna sloeg een hand voor de mond. ‘Hemeltje. Weet je wat er van je medewerkers is geworden?’

George schudde het hoofd. ‘Nee. Zoals gewoonlijk zijn ze van de aardbodem verdwenen. We weten niet of ze nog in leven zijn.’

Anna sloot de ogen. Een opgepakte spion was veel beter af als hij dood was, zowel voor zichzelf als voor de medewerkers in Engeland. Er liepen berichten binnen over martelpraktijken die aan het ongelooflijke grensden.

‘Als het zo verder gaat, moeten we ons hoofdkwartier hier in Londen opdoeken,’ gromde George Sanders terwijl hij naar het grijze water van de Thames staarde. ‘Ik heb er volgende week een vergadering over met een paar ministers. We moeten een veiliger plek vinden. En we moeten de hele organisatie grondig doorlichten. Het kan bijna niet anders of de boel wordt van binnenuit verlinkt.’ Hij hapte naar adem voor hij verder ging. ‘Wees beducht voor nieuwe contacten, hoe onschuldig die ook mogen lijken. Vooral jij, Anna, bent een weerloze prooi. In het ziekenhuis zijn er mogelijkheden zat om contacten te leggen. Vergeet niet dat er Engelsen zijn die hier als spion voor de nazi’s werken. Het gevaar loert overal.’

Anna knikte. ‘Dat weet ik. Waar zijn je mensen deze keer opgepakt?’

‘Hamburg. En dat zit me niet zo lekker.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat we een paar dagen geleden nog een verontrustend rapport kregen van diezelfde mensen uit Hamburg. In een hotel dicht bij het spoorwegstation, dat door de nazi’s is ingepalmd en als uitvalsbasis wordt gebruikt, logeert al een hele tijd een vreemd groepje mannen. Ze vielen bijzonder op want het zijn geen militairen, ze dragen nooit een uniform. Er werden een paar foto’s gemaakt en er werd getracht hun identiteit te achterhalen.’

Anna liet het Londense stadsbeeld voor wat het was en zakte dieper weg in de kussens. ‘Wie waren ze?’

George Sanders haalde de schouders op. ‘Niet iedereen kon geïdentificeerd worden. Zekerheid hebben we over een vijftal. Karl Witz, Erich Bagge, Werner Heisenberg, Walther Gerlach en Peter Brandt.’

‘Die namen zeggen me niks.’

George zuchtte. ‘Ons ook niet zo veel. Alleen Peter Brandt is redelijk gekend. Hij is een eminent kerngeleerde met een leerstoel in Heidelberg.’

‘Een kerngeleerde?’

‘Ja. En we vrezen dat de anderen ook kernfysici zijn. De Duitsers bekokstoven iets. Weetje iets af van kernsplitsing?’

‘Een proces dat zou kunnen leiden tot het vrijkomen van ongekende massa’s energie. Duizendmaal krachtiger dan alle conventionele wapens die we nu kennen.’

‘Zoiets, ja,’ knorde George. ‘Maar dat is nog allemaal theorie. Er zijn een paar proefnemingen gebeurd met onschuldige stoffen, maar de reactie was minimaal. Maar onlangs heeft een Duits geleerde het proces herhaald met uranium, en hij had meer resultaat.’

‘En jij denkt dat de Duitsers aan die materie werken, door die vreemde concentratie van kerngeleerden in Hamburg?’

‘Precies. En het feit dat drie van onze mensen worden opgepakt, net in Hamburg, heeft mijn argwaan alleen maar vergroot. Ik denk dat dit een probleem is dat onze absolute aandacht verdient.’

Anna voelde de nattigheid. ‘Worden Renate en ik betrokken bij dit onderzoek?’

George legde een hand op haar knie. ‘Maak je niet ongerust. We sturen jullie heus niet terug naar Duitsland. Hier kunnen jullie veel meer voor ons doen. Er zijn nog een paar foto’s onderweg, de laatste die onze mensen genomen hebben in Hamburg, en die moeten jullie bestuderen. Het is wellicht een speld in een hooiberg, maar misschien herkennen jullie iemand. Alle gegevens zijn welkom.’

De taxi bleef staan in Claverton Street, in hartje Londen. Anna stapte uit, George bleef zitten. Ze kende onderhand de procedure. Nu liep ze te voet naar Belgrave Road, naar het grijze, statige herenhuis met de koperen plAat aan de ingang, die vermelde dat hier een advocatenbureau was gevestigd. Op de bovenste verdieping was het hoofdkwartier van de Special Operations Executive gelegen. George Sanders zou een paar straten verder uit de taxi stappen en via een andere route naar het kantoor komen.
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Zaterdag 10 mei 1941 Hamburg, Duitsland, 19.14 uur

Peter Brandt was al een eind in de vijftig, maar dat gaf je hem niet aan. Hij had een stevige grijze haardos en zijn donkere ogen glansden. Zijn verzorgde handen hielden enkele papieren vast die hij nauwkeurig bestudeerde.

Lange tijd bleef het doodstil in het vertrek. Toen zuchtte hij even en legde de papieren op de tafel voor hem. ‘Het is ongelooflijk in zijn eenvoud. Boris Kaltof moet het ei van Columbus ontdekt hebben.’

Zander Stupp, die aan de andere kant van de tafel zat, graaide de papieren van de tafel en zocht de laatste passages op. Het waren de documenten die Boris Kaltof had volgeschreven in het paleis in Tsjernobyl. Hij had hen een loer gedraaid.

De laatste hoofdstukken, de allerbelangrijkste, had Kaltof in een voor hen onbekende code geschreven. De beste analisten waren ermee aan de slag gegaan, maar het had nog weken geduurd alvorens het boeltje in verstaanbaar Duits was omgezet. De gluiperd had verschillende codesleutels door mekaar gebruikt en had ook nog eens de volgorde van de alinea’s door elkaar gehaspeld.

Peter Brandt, kernfysicus aan de universiteit van Heidelberg, was er echter in geslaagd om de bevindingen van Kaltof te ontleden. De oplossing leek kinderlijk eenvoudig. Zo eenvoudig dat niemand het eerst wilde geloven.

Hij zuchtte, terwijl hij zijn bril afzette. ‘Uit de berekeningen die Kaltof er bij heeft gevoegd, kan ik alleen maar afleiden dat hij het uranium wil zuiveren door atmolyse in een luchtledige ruimte. Dat zou niet alleen het proces versnellen, maar ook de oppervlakte van de scheidingswand gevoelig verkleinen.’

Zander Stupp knikte goedkeurend. ‘Dat klinkt al goed. Over welke oppervlakte heeft hij het dan?’

‘Daar spreekt hij niet over. Maar volgens vluchtige berekeningen hebben we het toch nog steeds over enkele vierkante kilometers.’

Het enthousiasme van Stupp ebde weg. ‘Dus moeten we over een installatie beschikken die voorziet in een luchtledige ruimte van verschillende

vierkante kilometer? Die is onmogelijk te bouwen.’

Peter Brandt stond op en keek door het raam. ‘Er moet een oplossing voor bestaan. Ik speel al een tijdje met het idee om reusachtige cilinders te bouwen, een soort van grote fabrieksschoorstenen, die over twee compartimenten beschikken. Dat zou het probleem van de oppervlakte al gevoelig verkleinen. Maar ik vrees dat die toch nog steeds een hoogte van minstens vijftig meter moeten hebben, om van de doorsnede nog te zwijgen. Ze zullen niet makkelijk te verbergen zijn.’ Hij liet zijn blik glijden over de huizen van Hamburg en zijn bange bewoners die elke nacht een vernietigend bombardement vreesden.

Zander Stupp kwam naast de professor bij het raam staan. ‘We kunnen het ons niet veroorloven om die installatie in Duitsland te bouwen. Onze rangen zijn geïnfiltreerd door spionnen, al onze gangen worden nagegaan. Die rotzakken van de RAF zouden het al merken als we nog maar twee stenen op elkaar legden en ons project de volgende nacht genadeloos platbombarderen.’

Peter Brandt snoof. ‘Het is de hoogste tijd dat we een kernbom ontwikkelen.’

Zander Stupp draaide zich met een ruk om. ‘Dus jij denkt dat het mogelijk is? Echt mogelijk om een bom te maken die duizend keer krachtiger is dan alle wapens die we tot nu toe kennen?’

Brandt keek Stupp uitdagend aan. ‘Alle berekeningen wijzen in die richting. We zijn al maanden bezig om de processen theoretisch uit te testen. Als we eenmaal over zuiver uranium beschikken, zal ik met mijn mensen in de praktijk aantonen dat er bij kernsplitsing een kettingreactie op gang komt die zijn gelijke niet kent.’

Stupps ogen vlamden op. ‘Dan zorg ik ervoor dat de nodige infrastructuur kan gebouwd worden op een veilige en beschermde plaats, zodat jullie in alle rust kunnen werken.’

De professor deelde klaarblijkelijk Stupps enthousiasme niet, want hij liet de schouders zakken. ‘Ik vrees dat er zo geen plek meer te vinden is. Ik zou echt niet weten waar we, met de huidige woelige situatie in Europa, heen moeten.’

Stupp ging omzichtig opnieuw aan de tafel zitten. ‘Heel Europa is een kruitvat, daar heb je gelijk in. Onmogelijk om in deze contreien iets op poten te zetten. We moeten het verder zoeken.’

 

‘Waar dan?’

Stupp leunde vergenoegd achterover. ‘In feite heb ik een oud idee van enkele generaals uit de jaren dertig opgerakeld. Zij hadden plannen om het eiland Madagaskar binnen te vallen en om te vormen tot een groot concentratiekamp. De plannen werden opgeborgen wegens te omslachtig en te tijdrovend, maar ze zijn me altijd bijgebleven.’

Peter Brandts mond viel open. ‘Madagaskar, in de Indische Oceaan, aan het andere eind van de wereld? Wil je dat eiland veroveren?’

Stupp schudde het hoofd. ‘We hoeven het niet te veroveren. Het is nog steeds een Franse kolonie en het handjevol militairen dat op het eiland verblijft, behoort tot de Vichy-regering. Ze zijn ons gunstig gezind. We kunnen zonder veel omhaal een deel van het eiland opeisen en er in alle rust aan ons project werken.’

Peter Brandt fronste het voorhoofd en kwam schoorvoetend naderbij, toen Stupp een kaart van het eiland over de tafel spreidde.

‘Dit is het hele eiland, ongeveer in de vorm van een langwerpige, rechtopstaande raap. Zestienhonderd kilometer lang en vierhonderd breed. Aan de westkust, ongeveer halverwege, mondt de rivier Tsiribihina in de Indische Oceaan uit. De rivier is er breed en bevaarbaar voor kleine schepen en het omliggende land vrij vlak en bebost. Het is het ideale terrein voor ons doel.’

Brandt schudde het hoofd. ‘Ik denk dat je een paar essentiële zaken over het hoofd ziet. Alle bouwmaterialen en benodigdheden moeten daarheen verscheept worden. Dat gaat ons enorm veel tijd kosten. Dan moet de infrastructuur nog gebouwd worden en pas dan kunnen we met de tests beginnen. Hier zullen we jaren voor nodig hebben, en die hebben we niet.’

Stupp knikte beamend. ‘Jaren hebben we inderdaad niet, hooguit een paar maanden, en dan moeten we de bom hebben.’

‘Onmogelijk, zoals ik al zei.’

Zander Stupp plooide lachend de kaart dicht en borg ze weg.

‘Bouwmaterialen zijn er voldoende voorhanden. En we hebben al sinds een paar maanden een behoorlijk aantal mannen op het eiland. Voor de aanwezige Fransen zijn we een voorhoede van een peloton soldaten dat het eiland komt beschermen. Het terrein rond de rivier is al voorbereid. De Fransen denken dat we er een strafkolonie gaan bouwen. Op die manier

kunnen we voldoende dwangarbeiders aanbrengen zonder dat ze iets in de gaten hebben.’

‘Moeten wij met zijn allen naar ginder? En onze families dan?’

‘Voor de families wordt gezorgd. We kunnen binnen afzienbare tijd de reis maken. Ik wil dat je een groepje samenstelt van een tiental mensen, de besten. De anderen kunnen hun taak van hieruit verrichten. Er is gezorgd voor efficiënte en veilige communicatie.’

Te oordelen naar de diepe fronsen in zijn voorhoofd zag Peter Brandt de onderneming nog steeds niet zitten. ‘Stel dat we er in slagen om de gebouwen ginds op te trekken, dan nog vergeten we het allerbelangrijkste. We hebben uranium nodig. Een hele berg zelfs, want niemand weet hoeveel we er na zuivering nog overhouden.’

Stupp lachte sluw. ‘Maak je niet ongerust. Ook daar wordt voor gezorgd.’

Brandt gaf het niet op. ‘Maar we zullen tonnen ruw uranium nodig hebben.’

‘Dan kopen we tonnen ruw uranium.’

‘Kopen? Dat zal een fortuin kosten. Om nog maar te zwijgen van de ophef die dergelijke aankoop zal maken. Onze vijanden zullen meteen begrijpen wat er gaande is.’

‘Dat fortuin is geen probleem. En de aankoop zal voldoende verdoezeld worden. Ik weet wat ik zeg, ik ben al een tijdje met dit project bezig.’

Er werd op de deur geklopt. Zander Stupp gromde iets onverstaanbaars en een jonge ordonnans kwam binnen. Zijn jeugdige gelaat stond bedrukt.

‘Wat is er?’

‘Er zijn problemen, Herr Sturmbannführer. Er is een geleerde verdwenen.’
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Zaterdag 10 mei 1941 Londen, Engeland, 20.29 uur

Renate begroette Anna hartelijk toen ze het hoofdkwartier van de Special Operations Executive aan de Belgrave Road binnenstapte. Beiden liepen ze naar de verhoorkamer aan het einde van de gang op de hoogste verdieping.

De Poolse gevechtspiloot, hun verdachte voor vanavond, zat aan een kleine tafel en keek verbaasd op toen beide vrouwen rechtover hem gingen zitten. Er speelde een zweem van een glimlach om zijn mondhoeken, die onmiddellijk werd weggevaagd toen de vrouwen met de ondervraging begonnen.

Deze keer was het Renate die het woord voerde. Ze sprak luid, kort afgemeten en bande elk spoor van vriendelijkheid uit haar toon. Anna leunde achterover op haar stoel en hield de man scherp in de gaten.

Voorlopig liet die geen tekenen van onrust zien. Hij was over zijn eerste verbazing heen en gaf keurig antwoord op de vragen die Renate stelde. Zijn Duits was gebrekkig, maar intussen had Anna voldoende ervaring om zijn tongval aan een Pool toe te schrijven. De vragen hielden verband met zijn opleiding en zijn belevenissen tijdens de Blitzkrieg van 1939, toen de Duitsers Polen overrompelden. Renate en Anna, noch George die gewoontegetrouw het gesprek volgde vanachter het raam, hadden de antwoorden op die vragen, maar dat deerde niet. Het ging hen om de manier waarop de man antwoordde.

De ondervraging ging nog een halfuur door en de man deed het uitstekend. Op geen enkel moment klonk er twijfel in zijn stem of waren er andere aanwijzingen dat hij zat te liegen. De piloot was nipt aan de Duitsers ontsnapt toen die het vliegveld in de buurt van Warschau overrompelden. Hij had een hele tijd ondergedoken geleefd en was bij verschillende gelegenheden naar het vliegveld teruggekeerd om er foto’s te maken van het Duitse legermaterieel dat er massaal werd aangevoerd.

Nadat de piloot was weggebracht kwam George de kamer binnen. De vermoeidheid droop van zijn gezicht, maar hij hield zich kranig en glimlachte. ‘Goed gedaan, eens te meer. Ik denk dat we de man kunnen

vertrouwen. We hebben het gesprek op band opgenomen. Ik laat de vertaling uittikken en ik zal alles nog eens beluisteren. Renate, help jij me met de vertaling van het bandje?’

‘Natuurlijk George, maar zou je eerst niet wat gaan rusten? Je ziet er niet uit.’

‘Er is nog zoveel te doen.’

Ook Anna verbeet de opkomende vermoeidheid. Wat wauwelde die gevechtspiloot over foto’s die hij gemaakt heeft? Hebben jullie er iets aan?’

George schudde het hoofd. ‘Niet zo heel veel, vrees ik. De opnamen zijn nogal vaag. Er zijn wat verkenningsvliegtuigen op te zien, onschuldige machines. Niets wat we al niet wisten.’

Anna dacht een ogenblik na. ‘Verkenningsvliegtuigen in het voormalige Polen? Wat moeten de nazi’s daar gaan verkennen? Ze hebben het land toch ingelijfd?’

George liep met hen mee de trap af. ‘Vreemd toch wel. Ik zie maar één verklaring.’

Renate bleef pardoes staan. ‘Rusland? De naaste buur. De nazi’s houden verkenningsvluchten boven Rusland. Dat zou betekenen…’

Anna slaakte een lichte gil. ‘De nazi’s gaan Rusland binnenvallen?’

George Sanders knikte. ‘Daar ziet het naar uit. Er zijn nog andere tekenen. De troepenconcentratie aan de Russische grens is verontrustend, en elke dag komen er nieuwe eenheden aan. We vrezen dat de hel elk moment kan losbarsten.’

‘Dan is de waanzin nog lang niet voorbij?’

George slikte en liep de trap verder af. ‘Ik vrees dat de waanzin dan pas goed op dreef komt.’

Anna en Renate waren allebei in gedachten verzonken, toen de taxi hen terug naar de andere oever van de Thames bracht. Hij zette hen af in Stamford Street, achter Waterloo Station. Ze zouden de rest te voet afleggen.

De alarmsirenes doorkliefden de invallende nacht. Ze schrokken op en zagen mensen verschrikt uit hun huizen naar de schuilkelders hollen. Nachtelijke sirenes en de daarmee gepaard gaande bombardementen waren deel gaan uitmaken van het dagelijkse leven van de Britten. Af en toe raakten kleine groepjes Duitse bommenwerpers door de Britse verdedigingslinies en ze richtten plaatselijk veel schade aan. Maar telkens wisten

de meeste Britten de aanslagen te overleven. Als het puin geruimd was en de doden begraven, ging het dagelijkse leven verder alsof het monster aan de overkant van de Noordzee niet bestond.

Maar vanavond was het anders. De hele wijk stond in rep en roer, de paniek was algemeen. Mensen liepen kriskras door elkaar, schreeuwden en huilden. Bij de ingangen naar de schuilkelders ontstond tumult en er werd geduwd en gewrongen. Een vrouw die gestruikeld was, werd bijna vertrappeld. Een kind huilde omdat het zijn grootmoeder uit het oog verloren was.

‘Wat hebben ze toch?’ vroeg Anna zich verschrikt af. ‘Waar is hun flegma heen?’ Ze hield een man aan die huilend over de straat zwalpte. ‘What is going onV

De man keek hen afwezig aan en veegde de tranen van zijn wangen. ‘We are overtaken by an irremediable catastrophe. We zijn er geweest. Dit is het einde.’

‘Wat is er gaande?’

De man knipperde verdwaasd met de oogleden. ‘Leven jullie op Mars? De radio waarschuwde voor de grootste Duitse aanval ooit. Er zijn meer dan vijfhonderd bommenwerpers naar Londen onderweg. De Luftwaffe schijnt de definitieve aanval te hebben ingezet.’

Renate hapte naar adem. ‘En de radars? Werkten de radars niet?’

De man keek boos. ‘Natuurlijk wel. Bomber Command trad onmiddellijk in actie. Maar tegen zo’n overmacht is geen kruid gewassen. Meer dan driehonderd vijandige toestellen konden door de linies breken en zijn onderweg. En volgens de laatste berichten hebben ze behoorlijk zware bommen aan boord, niet de lichte brandbommen waaraan we al gewend zijn geraakt. Ik denk…’

De sirenes bleven loeien en de man liep door zonder zijn zin af te maken. Het volgende ogenblik lichtte de einder op. De knal die volgde, deed alle gebouwen in de straat op hun grondvesten daveren. Ruiten sprongen aan diggelen, verschillende schoorstenen vielen om en beschadigden de daken. Er volgde een nieuwe lichtflits, veel dichterbij nu. Het winkeltje op de hoek, waar daarnet nog een vrouw naar buiten was gelopen, zakte als een kaartenhuisje in elkaar en verdween achter een wolk van stof. De luchtverplaatsing bij de explosie was enorm en Anna sloeg haar handen voor haar oren.

De lichtflitsen namen nog toe, de explosies volgden elkaar in een razend tempo op. Mensen liepen versuft over straat, een moeder strompelde huilend, met haar bebloede kind in de armen, over het met puin bezaaide voetpad. Achter haar stortte een gevel in en ze werd geraakt door een opspringend brokstuk. Anna dook naar voren en wist nog net het kind uit haar handen te grissen. De zware steen verbrijzelde het been van de vrouw. Haar geschreeuw werd opgeslokt door de loeiende sirenes.

Renate ontfermde zich over de vrouw. ‘We moeten naar binnen. We moeten een schuilkelder vinden.’

Plotseling doken twee schimmen uit het dwarrelende stof op. Ze hadden krachtige lantaarns en droegen stofmaskers. Twee leden van de burgerbescherming! Ze namen de gewonde vrouw van Renate over en droegen haar het dichtstbijzijnde huis in, nadat ze eerst de voordeur hadden geramd met hun sterke schouders. Anna volgde met het kind. Ze kwamen in een brede gang en zochten koortsachtig naar de toegang tot de kelder.

Op dat moment sloeg boven hun hoofden de krachtige bom in. Het . gekraak van het houten dakgebinte was oorverdovend, de gang vulde zich met stof en plots was er de plompe, zwarte massa die zich door het plafond boorde. Anna en het kind kregen een lading versplinterd hout over zich heen. De zware bom, ter grootte van een uit de kluiten gewassen dolfijn, ketste tegen de grond en reet de houten vloer onder hun voeten open. Terwijl het grootste gedeelte van de plankenvloer instortte, plofte de bom tegen de zijmuur aan en bleef sidderend hangen, op nauwelijks een meter van het verschrikte troepje mensen.

De gewonde vrouw was in het gapende gat gevallen. Een van de mannen lag uitgeteld op de onderste traptrede, de enige die er van de trap was overgebleven overigens. Van de andere man was geen spoor. Anna klemde het onbeweeglijke kind nog steeds in haar armen en zag dat ze gevangen zat op de restanten van wat eens de vloer van de gelijkvloerse verdieping was geweest. Een klein eilandje van krakende planken, in een hoek, zonder deur of opening naar een belendend vertrek.

Iedereen hield gespannen de adem in, maar er volgde geen explosie. De bom voor hun neus tikte een paar tellen - metaal dat snel afkoelt - en bleef dan geruisloos in het puin steken, de staart potsierlijk omhoog.

Het volgende uur was slopend. De bominslagen in de buurt waren niet bij te houden, het moeten er honderden geweest zijn. Telkens daverde

de grond en kraakten de restanten van de houten vloer. Stof dwarrelde naar beneden. De bom wiebelde herhaaldelijk. Eén keer stortten een paar planken in de diepte, maar het gevaarte bleef overeind.

Bij elke inslag klemde Anna het kind in haar armen. Ze leunde verschrikt over de rand van de vloer. Ook de vrouw in het gat doorstond doodsangsten. Met trillende vingers reikte ze naar haar kind. Nog twee zware explosies volgden. Anna zocht koortsachtig naar Renate, maar die was nergens te bekennen.

Toen verdwenen de vliegtuigen even snel als ze gekomen waren. Er daalde een vreemde stilte over de stad. Het stof waaide weg en van overal kwamen mensen uit het puin te voorschijn.

Anna bleef roerloos op haar eilandje zitten. Ze wist dat het kind in haar armen dood was. Ze hoorde hout kraken, ergens onder haar. Ze loerde voorzichtig over de rand, één oog op het zwarte monster voor haar. Ze zag de moeder onhandig overeind krabbelen. Haar gewonde been sleepte ze achter zich aan.

Ze zocht steun bij een paar uitstekende balken en richtte zich op. Ze vond een lantaarn, die het wonderwel nog deed. Toen ze op de bom scheen, slaakte ze een gil.

Anna slikte het stof in haar mond door. ‘Do not move. Maak geen onnodige bewegingen. Dat ding kan elk moment kantelen.’

De vrouw richtte de lichtstraal op Anna, haar ogen stonden wild. Ze schreeuwde. ‘My baby! You killed my baby'

Anna schudde haar hoofd en kneep haar ogen dicht. Ze wilde even aan iets anders denken nu. ‘Where’s myfriendV

De vrouw staarde haar hulpeloos aan en keek om zich heen. ‘Weet ik niet. Ze moet onder het puin liggen. Ik zal…’ Ze boog zich voorover om een balk te grijpen.

‘Nee, niet doen. Die bom hangt in een labiel evenwicht. De minste beweging kan haar doen kantelen.’

Plotseling boorden drie lichtstralen zich gelijktijdig naar binnen. Op de stoep, bij wat eens de voorgevel van het huis was geweest, stonden drie mannen verbouwereerd naar het spektakel te staren. De lichtstralen hielden de zware bom gevangen en Anna kon zien hoe hun handen trilden. De mannen vloekten en riepen in paniek een overste.

Anna schreeuwde zwakjes en twee lichtstralen bogen zich naar haar

af. Toen de vrouw in de kelder uitzinnig begon te huilen, kroop de derde straal over het puin. De wanhoop groeide. Verschillende mensen, velen met bloederige verwondingen, verzamelden zich rond de lichtbronnen.

Pas een hele tijd na de aankomst van de overste van de burgerwacht - een jonge, onervaren kerel met handen als kolenschoppen - drong het volledige probleem tot de omstanders door.

De man wees bibberend naar de bom. Het korte buisje, dat bij de staart naar buiten stak, zou bij aanraking met een harde ondergrond het elektrische ontstekingsmechanisme activeren. Het mocht al een wonder heten dat dit nog niet gebeurd was. Wellicht was het mechanisme hard afgesteld en niet berekend op een vermolmde plankenvloer.

Tijd en ruimte om een stelling te bouwen en zo de bom te stabiliseren, waren er niet. Inderhaast werd met wrakhout uit naburige huizen een takel gebouwd. Aan een uiteinde werd een touw bevestigd, waaraan de overste zich vastklampte. Bij het andere uiteinde hielden drie kloeke mannen de hefboom in bedwang. Langzaam draaiden ze de boom boven de ravage, tot de overste de bom kon aanraken. Hij graaide in de tas die om zijn schouders hing en haalde een buisje met vloeistof te voorschijn.

Anna sloeg het onwezenlijke tafereel gade en hield de adem in. ‘Wat zijn jullie van plan?’

De man hief een hand op om haar de mond te snoeren. ‘Even volhouden nj}g. Deze vloeistof moet de batterij van de elektrische ontlading neutraliseren.’

Anna werd door paniek bevangen. ‘Werkt dat?’

‘Volgens de handboeken wel. Ik heb nog niet de kans gehad om het te . testen. Ik ben nieuw in het vak.’

Anna wist niet of de man een grapje maakte - met die Britten wist je maar nooit - maar de zweetparels op zijn voorhoofd waren wel echt. Minutieus schroefde hij de dop van het buisje open. Het gevaarte leek te wiebelen, maar dat kon een inbeelding zijn door de angst die hen parten speelde. Het draaien duurde ontiegelijk lang, maar uiteindelijk hield de man de dop in zijn handen.

En de bom hing er nog steeds roerloos bij.

Hij graaide opnieuw in zijn tas en haalde een joekel van een injectiespuit te voorschijn. Voorzichtig goot hij een vloeistof in het reservoir en schroefde

 

de naald erop. Hij bracht de naald in de ontstane opening bij het ontstekingsmechanisme en drukte. De vloeistof spoot sissend in de bom.

Er kringelde wat rook rond de staart van de bom, maar verder gebeurde er niets.

Anna sloeg het proces met verstomming gade. ‘En nu?’

De man aan het touw haalde de schouders op. ‘Wachten. De vloeistof moet een paar ogenblikken inwerken.’

‘Hoelang?’

‘Dat weet ik niet.’

Plotseling klonk er een oorverdovend gekraak van hout. De balk waaraan de man hing brak bij het steunpunt doormidden. De man maaide hulpeloos met een arm in het ijle en kwakte met zijn volle gewicht tegen de bom aan. Dat gaf een morbide, metalige bons. Hij stortte op het puin. De vloer rond de neus van de bom kraakte onheilspellend en begaf het. De bom kantelde en stortte in het gapende gat. Ze plofte op het lichaam van de versufte overste, rolde opzij en kwam tot stilstand tegen een berg steengruis.

Een stofwolk borrelde op en toen werd het angstaanjagend stil tussen het puin. De bom lag er roerloos bij.

Toen Anna - met behulp van een nieuwe hefboom - naar de veilige straatkant was getakeld en iemand zich over het kinderlijkje ontfermde, stortte ze in. Ze bibberde over haar hele lichaam, huilde en schreeuwde en voelde zich helemaal koud worden. Verschillende mensen sloegen de armen om haar heen en plots zag ze het glimlachende gezicht van George Sanders binnen haar gezichtsveld.

Ze wiste haar tranen en vlijde haar hoofd tegen zijn schouder aan. ‘George, het was afschuwelijk. Dat kind en die vrouw… Zij hebben dit niet… Dit is… Ik ben… En Renate. Renate is weg.’

George sloeg haar bemoedigend op de rug. ‘Kalm aan, kalm aan. Dit is een hele schok. Over heel de wijk liggen tientallen slachtoffers onder het puin. Ik laat een onderzoek instellen naar Renate.’

‘Op de stoep. Ik zag haar het laatst op de stoep.’

‘Kalm aan. Opwinding is nergens goed voor. We moeten hier weg.’

Anna snikte en keek hem met haar betraande ogen aan. ‘Hoe kwam je hier?’

‘Ik hoorde dat de buurt van het ziekenhuis bijzonder zwaar getroffen was. Ik vreesde het ergste.’

‘George, ik ben beschaamd om Duitse te zijn. Dit kan niemand ooit nog goedmaken. Ik…’
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Maandag 12 mei 1941 Berlijn, 10.45 uur

Zander Stupp liep piekfijn uitgedost - de vouw in de broek was onberispelijk en je kon je spiegelen in zijn glimmende laarzen - op het afgesproken uur de Reichstag binnen. Hij kende onderhand de weg in dit kolossale gebouw bij de Brandenburger Tor, maar sinds zijn laatste bezoek was de sfeer danig veranderd.

Er leek wel een alarmoefening aan de gang. Overal renden ordonnansen met dossiers onder de arm, verschillende deuren van belangrijke kantoren werden bewaakt en Stupp moest drie keer zijn uitnodiging - door de Führer zelf ondertekend, dat maakte natuurlijk het verschil - tonen aan een gangwacht.

Uiteindelijk kwam hij bij de kantoren van Hitier aan. Een Feldwebel deed de deur open, liet hem binnen en sloot snel de deur weer af. Hitier zat achter een kolossaal bureau, bezaaid met vuistdikke dossiers en landkaarten. Zander Stupp groette omstandig en knalde zijn hielen tegen elkaar.

De Führer stond op zonder hem aan te kijken en blafte. ‘Sturmbannführer Stupp, ik heb niet veel tijd. Duitsland staat voor een van zijn grootste uitdagingen. Wees kort en bondig.’ Hij hief zijn hand op en draaide zijn hoofd weg. ‘Wat is er van die kerel geworden die met je meeging naar Rusland?’

‘Die is ginder gebleven en werd beschuldigd van de moord op Boris Kaltof. Alles verliep volgens plan. De Russische autoriteiten koesteren geen argwaan.’

Hitier veegde de zaak met een kort handgebaar van tafel. ‘So, du kannst mir viel erzählen. Hoe staat het met de bom?’

‘Mein Führer, onze operatie Madagaskar komt in zijn beslissende fase.

We hebben de documenten uit Rusland ontcijferd. Onze beste geleerden werken op dit ogenblik aan de voorbereidingen voor de bouw van de scheidingsinstallatie op Madagaskar.’

Hitier haalde driftig adem. ‘Ik weet wat er in je rapporten staat, die hoef je niet te herhalen. Geef me een lijst van de problemen.’

Zander Stupp slikte even. ‘Er is slechts één probleem dat ons grote zorgen baart. De vijand is in onze rangen geïnfiltreerd. Waarschijnlijk is hij op de hoogte van het feit dat een groot aantal kerngeleerden zich al een tijdje bij elkaar ophouden.’

Stupp had een woede-uitbarsting van de Führer verwacht, maar die bleef verbazend genoeg achterwege. ‘Hoe is de infiltratie aan het licht gekomen?’ Hitiers mondhoeken trilden.

‘Eergisteren verdween een van de geleerden uit het gebouw in Hamburg en kwam niet meer terug. Dankzij een groots opgezette speuractie hebben we zijn spoor teruggevonden. De man had in de haven een afspraak met een Brits spion. Beide mannen zijn door mijn diensten onderschept. Maar we weten niet hoeveel informatie er al werd doorgespeeld en ook niet hoeveel spionnen er nog actief zijn.’

Hitier kneep zijn handen samen tot de knokkels helwit werden. ‘Die hovaardige Britten. Ik vermorzel ze stuk voor stuk en laat geen spaander van hun eiland heel.’ Hij draaide zich met een ruk naar Stupp om. Zijn ogen schoten vuur. ‘Ik wil die bom zo snel mogelijk, het koste wat het kost. Beschouw dat als je persoonlijke levensopdracht. Ik stel al mijn vertrouwen in je. Deze missie moet lukken.’

Zander haalde opgelucht adem. ‘Mein Führer, ik zal u niet teleurstellen. Deze missie zal lukken. Geef me een voldoende veilig en geheim transportmiddel om de geleerden ongezien naar Madagaskar te brengen en ik beloof resultaat binnen de zes maanden.’

De Führer keek hem tevreden aan en zijn woede ebde weg. ‘Is dat je probleem? Een veilig vervoermiddel vinden?’

‘Ja, mein Führer.’

Hitier ging aan zijn bureau zitten, veegde een stapel mappen opzij en schreef een opdracht op een vel papier dat hij van een reeks stempels voorzag. Hij overhandigde Stupp het document. ‘Is dit veilig genoeg?’

Stupp las het papier en zijn mond viel open van verbazing. Allemachtig! Dit had hij in zijn stoutste dromen niet durven voorzien. Wat de Führer

voorstelde sloeg alles.

‘Oh, dank u wel, mein Führer. Dit is…’

Hitier wees hem met een krachtig handgebaar de deur. ‘Je kunt onmiddellijk vertrekken met je groep geleerden. Meld je overmorgen in Gotenhaven bij Grosszadmiral Raeder. Ik zal hem van jullie komst verwittigen en hem zijn onvoorwaardelijke medewerking aan dit project vragen. En nu heb ik werk te doen.’

Zander Stupp groette en verliet spoorslags het kantoor. Toen hij door de gang naar buiten liep, speelde er een glimlach om zijn mondhoeken.
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Woensdag 14 mei 1941 Gotenhaven, voormalig Polen, 13.52 uur

Grosszadmiral Raeder, de opperbevelhebber van de Duitse marine, was een man van weinig woorden. Zeker nu, terwijl hij door het raam van zijn kantoor naar de bedrijvigheid in de haven van Gotenhaven staarde, had hij geenszins behoefte aan een gesprek. Hij keurde de Sturmbannführer, die aan de overkant van zijn bureau zat, geen blik waardig en klemde zijn tanden op elkaar tot zijn kaakbeen zou barsten.

Als, de meest bekwame deskundige op het gebied van zeeoorlogen wist hij dat het de hoogste tijd was om een efficiënte vloot uit te bouwen die de geallieerde konvooien in de Atlantische Oceaan kon aanpakken. Hitier lonkte naar Rusland en als die operatie eenmaal aan de gang was, zouden alle aandacht en manschappen naar dit project uitgaan.

Weken geleden was hij gestart met de voorbereidingen van zijn zeeoorlog. Hij had zijn operatie Rheinübung gedoopt en op papier zag hel er indrukwekkend uit. Hij beschikte over twee gloednieuwe kruisers, de Prinz Eugeen en de Bismarck, de sterkste en de meest beveiligde schepen ooit gebouwd in Duitsland. Ze hadden al een paar opzienbarende proefvaarten achter de rug.

Vooral de Bismarck dwong respect af. Het was het eerste aanvalsschip dat naast de conventionele verticale bepantsering ook over een horizontaal pantser beschikte dat nagenoeg het volledige dek tegen bominslagen moest

 

beschermen. De Bismarck bezat in totaal voor meer dan zeventienduizend ton aan bewapening, waaronder zes van de krachtigste kanonnen ooit gebouwd. Met zulke papieren kon Rheinübung niet mislukken. Maar nu kwam die illustere Sturmbannführer roet in het eten gooien.

Raeder trok zich met een ruk van het raam los en draaide zich om. ‘Mijn beste Herr Stupp, je moet toch begrijpen dat wij op dit moment onze handen vol hebben met de grootste opdracht die de Duitse marine ooit heeft vervuld. Dat wij eenvoudigweg niet kunnen ingaan op dit verzoek.’

Raeder zuchtte diep en greep voor de zoveelste maal het vel papier. Het was allemaal maar al te echt. Het handschrift van de Führer, zijn handtekening, de stempels. ‘De Führer vraagt ons om jou, samen met een groep belangrijke geleerden, veilig naar Madagaskar te brengen. Maar hij schijnt te vergeten dat ik een aanvalsvloot leid, geen transportbedrijf. Er moeten toch andere manieren te bedenken zijn om veilig naar Madagaskar te reizen?’

Stupp kreeg het op zijn heupen van deze hooghartige officier. ‘Maar geen enkele is zo snel. De tijd dringt. Ook ik heb een belangrijke opdracht.’

Raeder gooide het vel papier op zijn bureau en keek langs Stupp heen. ‘Dat betwijfel ik niet. Maar mijn opdracht is de oceaan te zuiveren, en dat is precies wat ik zal doen.’

‘De Führer vraagt je helemaal niet om aan die opdracht te verzaken. Zodra we op de Atlantische Oceaan zijn, zal het niet zoveel tijd in beslag nemen om naar Madagaskar door te stomen.’

Er klopte een ader in Raeders slaap. ‘Tijd, mijn beste Stupp, is nu eenmaal een element dat we niet onder controle hebben. Weet jij hoeveel vijandelijke konvooien ik zou kunnen kelderen in plaats van een ommetje naar de Indische Oceaan te maken?’

Zander Stupp keek geamuseerd toe. Hij zag hoe Raeder een felle strijd met zichzelf voerde. Aan de ene kant was er zijn belangrijke opdracht - ook een beetje zijn droom, begon Stupp zo geleidelijk aan te vermoeden - en aan de andere kant was er die verdomde order van Hitier zelf. Zonder dat onooglijke velletje papier was hij waarschijnlijk al lang op de straatstenen beland.

Plots stond Raeder op. ‘Ik zal Admiral Lütjens inlichten over het bevel van Hitier. Jullie gaan aan boord van de Bismarck, maar de realiteit zal jullie koers bepalen. Zijn eerste opdracht blijft de zuiveringsactie op zee.

 

Ziet hij kans om jullie naar Madagaskar te brengen, dan is dat fijn voor jullie, maar die opdracht blijft volledig ondergeschikt aan het hoofddoel. Ben ik duidelijk genoeg geweest?’
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Vrijdag 16 mei 1941 Londen, 9.13 uur

Anna glimlachte vriendelijk tegen de verpleegster, maar sloeg niettemin het aanbod af. Ze voelde zich voor de eerste keer in ettelijke dagen sterk genoeg om op eigen krachten op te staan. Ze sloeg de lakens weg, richtte zich op en stapte uit het ziekenhuisbed. Ze zocht wat steun bij het voeteneind, maar de hoofdpijn, waar ze de voorbije dagen verschrikkelijk veel last van had, bleef gelukkig uit. Ze zette een paar voorzichtige stappen in de kamer. Het voelde aan als een grootse overwinning.

De verpleegster sloeg haar vorderingen gade en klapte in de handen. ‘Well done, miss Cleese. You are well off.’

Anna lachte. Die gekke Britten hadden haar naam aangepast. Het staccato Duitse ‘Kleist’ bekte niet zo goed en dit was het resultaat. Cleese. Ze vond het niet eens zo’n slechte keuze. De naam straalde charme en flegma uit.

Anna was na het zware bombardement van 10 mei helemaal ingestort. Posttraumatische shock, stelde de dokter, die tussen het puin de eerste zorgen toediende, en hij liet haar overbrengen naar de enige vleugel van het St-Thomas Hospital die nog overeind stond. De operatiekamers waren vernield, veel van de medische apparatuur was onbruikbaar en er was een chronisch gebrek aan medicijnen. Door plaatsgebrek lagen patiënten door elkaar. Te midden van deze heksenketel knapte Anna langzaam op.

Ze had geluk gehad. Honderden Britten waren die nacht omgekomen. Dat cijfer kon nog oplopen, want velen lagen nog onder het puin. De lijst met vermisten was eindeloos. Ook het lichaam van Renate was nog niet teruggevonden.

Nog wat houterig liep Anna verder de kamer rond en ze keek door het raam. De wijk was totaal verwoest. Het was een wonder dat deze vleugel van het hospitaal nog overeind stond. Overblijfselen van stenen muren staken door het ingestorte puin, straten waren herschapen in een onherbergzaam heuvellandschap. De kraters van de inslaande bommen waren door een aanhoudende regen langzaam volgelopen met water. Ze zag een meubelstuk en een hondenkreng drijven.

Anna voelde een aanwezigheid in haar rug. Ze draaide zich om en zag George Sanders staan.

Hij keek haar hoopvol aan en liep op haar toe. ‘Kijk eens aan. Dit noem ik nu beterschap.’ Hij omarmde haar en gaf haar een vaderlijke kus op haar voorhoofd. ‘Je ziet er goed uit.’

Anna had moeite om zijn enthousiasme te delen. ‘Voelde ik me ook maar zo. Als ik naar buiten kijk, heb ik daar weinig hoop op. De verwoesting is verschrikkelijk.’

George schoof het gordijn dicht. ‘We komen het wel te boven, zoals we de rest te boven zullen komen. Denk maar niet dat we ons door deze tegenslag laten kisten.’

‘Is er al nieuws over Renate?’

Sanders schudde triest het hoofd. ‘Niks. We moeten de harde feiten onder ogen zien. Er is bijzonder weinig kans dat we haar terugvinden. De hele wijk is met de grond gelijkgemaakt.’

Anna beet op haar lip en veegde een opkomende traan weg. Ze dwong zichzelf ergens anders aan te denken. ‘Wanneer kan ik opnieuw aan de slag?’

George hielp haar het bed in, schikte de kussens achter haar rug en ging zelf op de rand zitten. ‘Je moet nog veel rusten. De dokter vertelde me dat je veel geluk hebt gehad. De mentale schade zal gelukkig gering zijn. Je bent een sterke vrouw, je zult herstellen. We zijn allemaal trots op je.’

De woorden drongen niet helemaal tot Anna door. ‘Ik moet aan het werk. Zoveel gewonden, zoveel mensen die op verpleging wachten.’

‘Straks komt de dokter. Hij beslist of je aan de slag kunt. Wat je werk voor de Special Operations Executive betreft, daar beslis ik over. Misschien val ik met de deur in huis, maar ik heb je nodig, nu. Ik wilde je vragen om naar een paar foto’s te kijken.’

Hij opende de map die hij bij zich had en haalde een paar foto’s te

voorschijn. Hij schikte ze en liet ze Anna zien. Ze staarde ernaar zonder goed te begrijpen wat er van haar werd verlangd. Er stond een groep mannen op, die trots poseerden op de trappen van een gebouw. Aan de gevel wapperde het onvermijdelijke hakenkruis.

‘Ik denk niet dat ik hier iets mee kan aanvangen. Moet ik iemand kennen op deze foto?’

‘Dat was inderdaad mijn vraag.’

Anna keek nogmaals naar het groepje mannen. Ze hadden uiteenlopende leeftijden en ook hun voorkomen varieerde enorm. Sommigen waren piekfijn uitgedost, anderen hadden een warrige haardos alsof ze net uit bed kwamen.

‘Het spijt me. Ik herken hier niemand op.’

‘Ook niet deze forse kerel, die wat afzijdig staat?’

‘Nee. Ik heb hem nooit gezien. Wie is het?’

George nam de foto uit haar handen. ‘Herinner je je nog de problemen die we hadden, net voor het bombardement? Er waren een paar van onze mensen opgepakt in Hamburg. Eentje slaagde er toch nog in om deze foto’s bij een koerier te krijgen. Ze bereikten ons gisteren. Het is niet onze man die de foto’s heeft gemaakt. Hij heeft ze gestolen uit een dossier.’

‘Is dit het groepje geleerden waarover jullie het al eerder hadden?’

George Sanders knikte enthousiast. ‘Precies. Met je geheugen schijnt ook alles opnieuw in orde te zijn. Dat doet me plezier.’

Anna staarde naar de opname in zijn handen. ‘Dus dit zijn de kerels die een atoombom gaan maken. Als deze mannen uitgeschakeld worden, staat het hele project op losse schroeven.’

‘Om ze uit te schakelen, moet je weten waar ze zich ophouden.’ ■ ‘Zijn ze verdwenen?’

Sanders knikte met een treurige blik in de ogen. ‘Verdwenen. Van de aardbodem gevaagd. Niemand heeft sinds een aantal dagen ook maar de minste glimp van hen opgevangen.’

Anna liet zich in de kussens zakken en staarde naar het plafond. ‘Hebben de nazi’s een geheim centrum voor hen gebouwd, waar ze rustig kunnen experimenteren?’

‘Misschien. Het lijkt in elk geval de enige verklaring voor hun verdwijning. Maar het is wel vreemd dat niemand van onze agenten ooit iets heeft opgevangen over de bouw van een reusachtig project.’

 

‘Hebben ze onlangs uranium gekocht? Kan langs die weg niks worden blootgelegd?’

‘Geen enkele aankoop, toch niet voor zover we weten. Het kan natuurlijk altijd in het grootste geheim via Rusland gebeurd zijn, maar dat lijkt gezien de huidige spanningen weinig waarschijnlijk.’ George Sanders graaide opnieuw in de map en diepte nog meer foto’s op. ‘Ken je deze man?’

Anna keek naar een wazige opname van een man die net in een vliegtuigje wilde stappen. Onder de vleugel door zag ze nog een paar benen. Het vliegtuigje stond bij de rand van een grasveldje. ‘Niet bepaald een goeie opname.’

‘Ik weet het. Deze foto’s zijn van de Poolse officier die jullie ondervraagd hebben, de kerel die ondergedoken leefde en opnames maakte van het vliegveld in Warschau.’

‘De verkenningsvliegtuigen boven Rusland?’

‘Precies. Kijk eens goed naar die officier die in het vliegtuigje stapt. Herken je hem niet?’

Anna hield de foto dichter bij haar ogen en bestudeerde het hoekige gezicht van de man. Toen nam ze de eerste opname, de groepsfoto op de trappen. ‘Het is dezelfde kerel die hier bij die kerngeleerden wat afzijdig staat.’

‘Dat denken wij ook.’

‘Wie is het?’

‘Volgens onze inlichtingen is het Zander Stupp. En we vrezen dat hij de leidinggevende officier is in het hele project.’

Anna draaide de beide foto’s om en keek naar de data. Er verscheen een frons op haar voorhoofd. ‘De foto met het verkenningsvliegtuigje is op 23 december van vorig jaar gemaakt. Die op de trappen van het gebouw een dag vroeger. Is er een verband?’

‘Dat vroeg ik me ook af. Als Zander Stupp de coördinator van het kernproject is, wat heeft hij dan te zoeken in een nietig verkenningsvliegtuigje in een uithoek van het voormalige Polen?’

Anna vond niet meteen een verklaring. ‘Heb je geen betere opname van het vliegveld?’

‘Nee. De opnames van onze Poolse vriend zijn haast onbruikbaar.’ Hij haalde nog een foto uit de stapel en gaf die aan Anna. ‘Dit is net voor het instappen. Maar hier zie je nog minder van zijn gezicht. Die andere kerel daarentegen…’

 

_____

Anna gilde het hele huis bij elkaar. De foto dwarrelde op de vloer. ‘Dat is… dat is…’

George knikte langzaam. ‘Inderdaad. Edwin Fröbel, alias Heinrich Hippel.’

Het duurde nog een hele tijd voor Anna van de verrassing bekomen was. Alle zoete herinneringen Schoten opnieuw als kometen door haar hoofd. Ze voelde opnieuw zijn handen over haar huid glijden, zijn hete adem in haar hals.

George Sanders raapte de foto op. ‘Onze Edwin Fröbel werd niet opgepakt omdat Zander Stupp ontdekt had dat hij Hippels plaats had ingenomen. Er moet iets anders aan de hand zijn. Dus blijft de vraag: wat hadden ze daar te zoeken?’ ‘Gingen ze naar Rusland?’

‘Daar ziet het naar uit. Edwin Fröbel sprak vrij goed Russisch, misschien hadden ze hem daarom uitgekozen. Wat gingen ze daar verdomd doen?’

Anna wreef over haar voorhoofd. De pijn kwam ongenadig opzetten. ‘Zou het iets te maken hebben met het kernproject?’

‘Kan bijna niet anders.’ Sanders stond op en ijsbeerde door de kamer. ‘We moeten meer te weten komen over die Zander Stupp. Hij kan ons naar de geleerden loodsen, en naar Edwin.’

Anna keek George treurig aan. ‘Zou je het erg vinden als ik over Heinrich zou blijven praten? Ik heb hem onder die naam leren kennen…’

‘Heinrich Hippel is dood. Maar als jij liever die naam in gedachten houdt, voor mij geen probleem.’

Anna draaide zich nukkig om en negeerde de harde woorden van George. ‘Hoe wil je het aanpakken?’

‘Je moet zoveel mogelijk informatie verzamelen over Zander Stupp. Alle rapporten over hem napluizen. Misschien hebben we iets over het hoofd gezien. Het handjevol agenten dat we in Duitsland nog hebben, zal op deze zaak gezet worden. Jij brengt alle binnenkomende informatie bij elkaar. We moeten die man en zijn geleerden terugvinden.’
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Zaterdag 17 mei 1941 Kiev, Rusland, 0.06 uur

Edwin Fröbel, alias Heinrich Hippel, lag klaarwakker op de harde brits en staarde door het raampje van zijn cel. Af en toe verschenen de maan en de sterren van achter een wolk, maar het schouwspel kon Edwin niet bekoren.

Na zijn ondervraging over de bizarre moord op Boris Kaltof was hij zonder verdere vorm van onderzoek of proces naar Kiev overgebracht. ‘Van de helse rit met de rammelende vrachtwagen herinnerde hij zich niet veel meer. Alleen het beeld - toen het gescheurde canvas even opzij wapperde - van een land in alarmtoestand kon hij zich nog voor de geest halen. Op elke straathoek was er wel een groepje soldaten te zien en officiële gebouwen werden steevast door pantserwagens bewaakt.

Toen werd hij in deze afgrijselijke cel gegooid, in de grote gevangenis van Kiev. Niemand wist hem te vertellen hoelang hij hier zou vastzitten, en of er nog een proces zou komen.

De eerste weken had hij een collega gehad in de cel. Het was een stuurse boer die zijn vrouw had vermoord in een waas van alcohol en opgekropte frustraties. De kerel had spijt van zijn daad en zat er als een hoopje ellende bij. Eerst schermde hij zich volledig af, maar Edwin Fröbel wist tot hem door te dringen. Ze brachten de ellenlange, monotone dagen door met taaloefeningen. De boer scheen over een verbazende woordenschat te beschikken en het Russisch van Edwin verbeterde zienderogen.

Kon hij dat ook maar van zijn geestesgesteldheid zeggen.

Hij zat nu meer dan vier maanden opgesloten en voelde zich langzaam gek worden. Verleden week gooide een bewaker de deur van hun cel open en de boer werd naar buiten gesleurd. Niemand gaf een woord uitleg. De boer kwam niet meer terug. Edwin bleef alleen achter.

Op een dag zou hij Zander Stupp de rekening presenteren, al was het zijn laatste daad op deze aarde. Die gedachte spookte constant door zijn hoofd. Maar hoe moest hij in godsnaam uit deze hel komen?

Heel af en toe dacht hij ook aan Anna. Die memorabele nacht in Keulen, het scheen bijna een onderdeel van het leven van iemand anders te zijn. Hij vroeg zich af hoe ze het maakte, of ze nog aan hem dacht.
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Zondag 18 mei 1941 Londen, 10.19 uur

Het was de eerste keer dat Anna in het gebouw van de Special Operations Executive aan Belgrave Road kwam na het bombardement. Ze voelde zich nog wat licht in haar hoofd, maar de wandeling door het verhakkelde hart van Londen had haar vreemd genoeg goed gedaan.

George Sanders begroette haar hartelijk en bracht haar naar een vergaderzaal op de tweede verdieping, een gedeelte van het gebouw dat Anna nog nooit had betreden. Hij liep naar de wand met de boekenkasten. Een geheime deur in een paneel bracht hen naar een nieuwe ruimte, veel kleiner en zonder ramen. Drie peertjes aan het gescheurde plafond wierpen een schraal licht over de gevulde rekken die de hele ruimte innamen. Dossiers, mappen, bundels papier, kaarten en kartonnen dozen die foto’s en schetsen bevatten, alles keurig alfabetisch gerangschikt.

George Sanders legde zijn hand op Anna’s schouder. ‘Het spijt me dat ik je in dit hol moet laten werken, maar het kan niet anders. Geen enkel dossier mag deze ruimte verlaten.’

‘Is dit jullie archief?’

George keek trots de ruimte rond. ‘Elke splinter informatie over Duitsland die onze agenten doorseinen of die we hier door ondervragingen te weten komen, wordt hier opgeslagen. Het lijkt op het eerste gezicht een zootje, maar dat is het niet. Via trefwoorden hebben ze het boeltje gerangschikt.’

‘Ik moet dus op zoek naar informatie over Zander Stupp.’

‘Precies. Er bestaat geen dossier op zijn naam, maar er moet informatie over hem te vinden zijn in deze berg. Probeer zoveel mogelijk op te graven. Het ene trefwoord zal je misschien naar het andere leiden.’

‘Zijn er zaken waar ik speciaal op moet letten?’

Sanders dacht even na en ging aan het tafeltje in de hoek van het vertrek zitten. ‘Die groep geleerden laat me niet los. Zander Stupp heeft ze ergens naartoe gebracht waar ze in alle veiligheid aan het project kunnen werken. Misschien is de locatie van die plek verbonden met een of andere gebeurtenis uit zijn leven. Een plek die hij ooit heeft ontdekt, of waar hij ooit is geweest.’ George stond opnieuw op. ‘Ik weet het, het is een speld in

 

een hooiberg. Maar op dit ogenblik kan ik niks beters bedenken.’

Anna trok haar mantel uit en liep op het eerste rek toe. ‘En als ik iets vind?’

‘Dit onderzoek heeft de hoogste prioriteit. Je hebt de toelating om stukken uit de dossiers te halen en een nieuwe map samen te stellen. Breng alles bij elkaar wat bij elkaar hoort.’

Ze zuchtte. ‘Ik zal mijn best doen.’

‘Ik laat je iets te eten en te drinken brengen. Veel geluk.’

Bij de deur draaide hij zich nog even om. ‘Je begrijpt dat ik deze ruimte moet afsluiten. Als er een probleem zou zijn, kun je de bel onder het bureaublad gebruiken.’

Anna voelde zich ontzettend eenzaam tussen de muffe rekken. Ze begon te begrijpen waarom George Sanders haar met dit werkje had opgezadeld. De meeste gestolen of verduisterde documenten waren niet eens vertaald.

Ze begon aan het titanenwerk. Veel van de dossiers die ze opende, kon ze meteen opnieuw aan de kant schuiven. Ze handelden over onbelangrijke legereenheden, troepensterkten en operaties die niets ter zake deden.

Toch vond ze af en toe een verwijzing naar Zander Stupp en haar nieuwe dossier groeide. Ze werkte naarstig verder.
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Zondag 18 mei 1941 Gotenhaven, voormalig Polen, 18.06 uur

De Bismarck nam met zijn lengte van tweehonderd vijftig meter de volledige kade vijf in beslag. Er lag een tanker langszij. Zevenduizend ton kon er in de reusachtige tanks van het vlaggenschip van de Duitse marine en het zag ernaar uit dat ze helemaal volgetankt werden.

Een groot gedeelte van de meer dan tweeduizend koppen tellende bemanning was op het dek aan het werk. Er werden kratten met levensmiddelen benedendeks gebracht. Een ploeg controleerde nauwgezet de immense kanonnen en de bepantsering op de verschillende dekken. Nog anderen waren in de weer met verfborstels en hangnetten om de laatste

likjes verf aan te brengen. Op bevel van Raeder werden alle nazisymbolen zorgvuldig overschilderd en op strategische plaatsen werd zelfs een camouflage aangebracht.

Zander Stupp wenkte een Matrosengefreiter om hem bij de kapitein te brengen. De man - eigenlijk nog een puber - knikte onderdanig en leidde hem door een wirwar van gangetjes naar de brug. Hij salueerde onhandig en maakte zich dan uit de voeten. Stupp liep het laatste eindje alleen en stapte zonder aan te kloppen de besturingsruimte binnen.

Er stonden drie mannen over een tafel met kaarten gebogen. Stupp herkende Admiral Lütjens onmiddellijk: een geblokte man van middelbare leeftijd, met grijzend piekhaar en een vermoeid gezicht. Hij schrok nauwelijks op toen Zander Stupp de deur dichtgooide en salueerde.

Lütjens bestudeerde de kaart en maakte een aantekening in een schrift. Oberleutnant zur See Jürgen Brandes en zijn collega Siegfried Dölker liepen naar het raam en sloegen de activiteiten op het dek gade. Af en toe brulden ze een bevel in de microfoon.

Stupp stapte op de kapitein af. ‘Herr Admiral, ik ben Zander Stupp, Sicherheitsdienst. Ik denk datje op de hoogte bent van de speciale instructies van de Führer en dat je weet hebt van onze komst. Ik maak, samen met tien belangrijke personen, deze reis mee en de bedoeling is datje ons naar Madagaskar brengt.’ Stupp haalde het door Hitier ondertekende document uit zijn jaszak en legde het bovenop de kaarten.

Lütjens veegde het papier met een gedecideerd gebaar van de tafel, zonder er ook maar een blik op te werpen. ‘Herr Sturmbannführer, mijn opdracht is de oceaan te zuiveren van geallieerd uitschot. Ik was op de hoogte van jullie komst, maar of we ooit in Madagaskar zullen aankomen, hangt volledig van de tegenstand op zee af. Ben ik duidelijk genoeg geweest?’

Zander Stupp liet zich niet intimideren. ‘Natuurlijk, Herr Admiral. Ook ik vertrouw op de uitzonderlijke capaciteiten van dit schip. Ik voel dat het ons veilig naar het andere eind van de wereld zal brengen.’

Lütjens snoof. ‘Herr Stupp, heb jij ooit gevaren?’

Stupp antwoordde niet.

‘Ik dacht het al. Was dat wel zo, dan had je geweten dat op zee geen enkele zekerheid bestaat. Je bent overgeleverd aan de welwillendheid van het water. Het gevaar loert overal. En als je me nu wilt excuseren, Herr Stupp, ik heb nog werk te doen.’

Stupp knikte onderdanig. ‘Zeker, Herr Admiral. Mijn mannen wachten met hun bagage in een afgeschermde loods op de kade. Als je ons een paar van je matrozen leent, dan zijn we binnen de kortste keren veilig op het schip.’ Hij bukte zich om het document van Hitier op te rapen.

Lütjens zuchtte. ‘Ik voer het bevel over een oorlogsschip, geen cruise-jacht. Als je mannen aan boord willen komen, dan kunnen ze dat. We varen af bij valavond, over anderhalf uur. Jullie melden je bij Leutnant Lothar Balzer op dek vier. Hij zal jullie onderbrengen. Dat is alles wat ik voor jullie kan en wil doen.’

Zander Stupp salueerde vaag en liep naar buiten.

‘Oh, Herr Stupp. Nog een laatste detail. Als je ooit nog deze ruimte binnenkomt zonder aan te kloppen, dan laat ik je opsluiten wegens insubordinatie.’

Toen de Bismarck zich ruim twee uur later van kade vijf lostrok en gedwee de sleepboten volgde naar de open Oostzee, zat Zander Stupp met zijn gevolg veilig en wel aan boord. Peter Brandt, de oudste van de groep geleerden, organiseerde de behuizing en drukte her en der opstekend gemok over de primitieve reisomstandigheden de kop in. Vooral Werner Heisenberg bleek geen gemakkelijke klant te zijn. Hij werd daarin weldra bijgestaan door Erich Bagge en Karl Witz. Maar uiteindelijk viel alles toch in de plooi en bedaarden de gemoederen. Zander Stupp had een aparte kajuit voor zichzelf en Gerhard Spanger geëist en gekregen.

‘Hoe is de kapitein?’ Gerhard Spanger deed een paar strekoefeningen om zijn stramme spieren opnieuw in beweging te krijgen.

Stupp ging op het bed zitten en haalde nonchalant de schouders op. ‘Hij doet graag stoer, maar hij verbergt zijn angst achter die autoritaire houding. Op de koop toe is zijn bemanning onervaren. Het zijn grotendeels pubers. Dit wordt een makkelijke klus.’

‘Heb je al enig idee wanneer we toeslaan?’ Gerhard schonk zich bij de kleine wastafel een glas water in en dronk gulzig.

Zander Stupp schudde het hoofd. ‘Daar is het nog te vroeg voor. We moeten eerst in de open oceaan zijn. Zodra we het Kattegat en het Skagerrak door zijn, heb ik daar een betere kijk op.’

‘Prima, dan hebben we nog even de tijd. Mooi.’ Gerhard Spanger glimlachte breed en knoopte zijn broek los.
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Maandag 19 mei 1941 Londen, 10.15 uur

Anna Kleist klemde de map stevig vast toen ze het kantoortje van George Sanders binnenstapte. Ze voelde zich doodmoe, maar voldaan. Ze had een hele dag en een halve nacht doorgebracht in het archief.

George Sanders keek op en glimlachte. ‘Ik hoor van de bewaking dat het behoorlijk laat is geworden gisteren. Heb je wat gevonden?’

Anna ging zitten. ‘Ik heb heel wat gevonden over onze Stupp, maar ik betwijfel of die gegevens informatie bevatten over een mogelijke schuilplaats. Misschien heb ik iets over het hoofd gezien, maar bij mij is alleszins geen lichtje gaan branden.’

George Sanders legde zijn pen neer en nam zijn leesbril af. ‘In dit vak zijn er nooit klinkklare oplossingen. Het blijft bij gissen en deduceren.’ Hij liet zich wat onderuit zakken. ‘Laat maar eens horen.’

Even was ze de draad kwijt. ‘Euh, zoals je gisteren vroeg, heb ik niks uit het archief meegenomen. Ik heb mijn bevindingen in een rapportje gegoten. Al mijn beweringen kan ik staven, maar niet hier.’

George lachte onbedaard. Hij stond op en liep naar het raam. ‘Je bent hier niet bij de gerechtelijke diensten of bij een militaire overheid. Geef je rapport maar mondeling door, ik geloof je op je woord.’

Anna nam op uitnodiging van George in de canapé bij het raam plaats. Hij ging tegenover haar zitten en stak een sigaar op.

‘Zander Stupps leven valt eigenlijk uiteen in twee grote delen. Er is enerzijds zijn geboorte en jeugd in Wenen, en daarnaast is er zijn militaire carrière bij de Sicherheitsdienst.

Zander Stupp werd geboren in Wenen, in het voormalige Oostenrijk, op 31 oktober 1893 om precies te zijn, als zoon van een beroepsmuzikant. Zijn vader was verbonden aan de Staatsoper en het was ook daar dat hij zijn vrouw, Vera Vörn, leerde kennen. Zij was als zangeres lid van het vaste koor van de opera.

Zander had ook een oudere zus, Beate. Ik denk dat ze een vijftal jaar ouder was. Stupp koestert een enorme bewondering voor haar. Ik vond in het archief een brief van de jonge Zander aan een schoolvriend, waarin

hij vol lof over de artistieke talenten van Beate spreekt. Ze kon aardig overweg met penseel en verf. Er zat in het archief een uitnodiging voor een tentoonstelling van haar werken. Negentien was ze toen.

Enkele jaren na de Eerste Wereldoorlog, in 1926 om precies te zijn, neemt Zander Stupp dienst in het leger. Of tenminste, in wat er nog overblijft van het Duitse leger. Hij is dan drieëndertig jaar. Aanvankelijk rommelt hij maar wat aan, ik vond verscheidene rapporten die het over zijn povere prestaties hebben. Maar zes jaar later blijkt hij bij de Sicherheitsdienst te zitten en klimt hij in geen tijd op tot de rang van Sturmbannführer.’

George Sanders krabde zich ongeduldig in de haren. ‘Niet slecht, maar zoals je al vreesde, een beetje magertjes. Is er ergens een verwijzing naar een mogelijke schuilplaats die hij nu zou gebruiken?’

Anna schudde triest het hoofd. ‘Nee. Wenen speelt een grote rol in zijn leven, maar ik zie hen niet onmiddellijk naar die stad trekken om hun plannen te realiseren.’

George staarde naar de rookwolk die hij net had uitgeblazen. ‘Nee, dat is inderdaad onmogelijk. Ze hebben enorme ruimten nodig, ver van nieuwsgierige blikken en buiten het bereik van infiltranten.’ Hij kauwde op zijn duim, iets wat hij wel meer deed als hij het niet meer zag zitten. ‘Toch wel een vreemde levensloop.’

Anna knikte. ‘Inderdaad, dat viel me ook meteen op. Hij komt uit een artistiek milieu, toont nooit de minste belangstelling voor het gezag en neemt dan opeens dienst in het leger. En dan maakt hij nog een steile carrière bij de geheime dienst.’

‘Sturmbannführer is niet niks. Dan moet je al over stevige papieren beschikken.’

Opeens herinnerde Anna zich nog een detail. ‘Er bestaat een persoonlijke brief van Himmler, de baas van de Sicherheitsdienst, aan Hitier waarin hij Zander Stupp aanbeveelt om die rang te bekomen. Dat dossier uit het archief was niet volledig, maar ik neem aan dat Hitier op de uitnodiging is ingegaan.’

George bestudeerde het plafond. ‘Zo, zo. Onze Stupp is een persoonlijk vriendje van Himmler, of van Hitier. Of van allebei. Dat verklaart misschien waarom hij werd aangezocht om dit project te leiden.’ Plots stond hij op en beende naar zijn bureau. ‘Ik weet niet hoe het komt, maar deze zaak stinkt. Ik voel het.’

Anna zuchtte. Ook zij worstelde met hetzelfde gevoel. ‘Ik heb echt alles uit het archief gehaald wat er in zat.’

George hoorde haar niet en krabbelde wat op een papiertje. ‘Wanneer was die tentoonstelling van Zanders zusje?’

Anna keek haar nota’s na. ‘Dat was in 1907. Ze was toen negentien.’

‘Dus toen was onze Zander Stupp dertien jaar, als ik het goed voorheb.’

‘Dat klopt.’

‘En het eerstvolgende watje ontdekt, is zijn toetreding tot het leger. Maar dat is pas op zijn drieëndertigste.’ ‘Ja.’

George Sanders stond op en liep naar het raam. ‘Was er niks te vinden in het archief over de periode tussen deze twee gebeurtenissen?’

Anna schudde het hoofd. ‘Nee, helemaal niks.’

‘Het kan natuurlijk aan ons archief liggen, maar toch zit dat hiaat me niet lekker.’ Plots golfde er een nieuwe stroom energie door George Sanders. Hij scheen een besluit genomen te hebben. ‘Ik ga onze beste mensen op deze zaak zetten. Dit moeten we nader onderzoeken.’
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Maandag 19 mei 1941 Zee-engte Skagerrak, 10.27 uur

Zander Stupp kroop uit de smalle brits, rekte zich uit en liep behoedzaam naar de deur van de muffe kajuit. Een paar meter onder hen daverden de machtige diesels van de Bismarck. De trillingen plantten zich over de gehele boot voort. Muren, vloeren, meubelstukken, alles vibreerde, tot zelfs de tanden in hun mond.

Stupp draaide de sleutel om en opende voorzichtig de deur. Er was niemand op de gang. Hij sloot tevreden af en draaide zich om.

Gerhard Spanger lag naakt op de bovenste brits en richtte zijn hoofd op. ‘Is het bijna zover?’ Hij moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. ‘Ik krijg onderhand de kriebels van boten. Die rotschuit in Rusland was ook geen pretje.’

Stupp keek hem streng aan. ‘Je bent hier niet om pretjes te hebben.’

‘Je hoeft me zo niet af te katten. Ik bedoelde daar toch niks verkeerds mee?’

Stupp mompelde iets onverstaanbaars.

‘Al goed, jij je zin. Ik zeg al niks meer. Wanneer slaan we toe?’

‘Als we eenmaal op open zee zijn. De machines draaien nog steeds niet op volle toeren, dus zitten we nog in het Skagerrak.’

‘Nou, je zegt het maar. Hoe eerder, hoe beter. Een beetje beweging zal me geen kwaad doen.’ Gerhard liet zich languit op het bed vallen.

‘Dit is een operatie die tact vraagt. We zitten hier met een bemanning van meer dan tweeduizend man opgescheept. We moeten het sluw spelen.’

Gerhard klauterde uit het bed. Hij ging naast hem zitten bij het tafeltje. ‘Hoe denk je het te doen?’

‘Admiral Lütjens is oververmoeid. Hij is de zwakke schakel, hem moeten we aanpakken.’

‘Fijn. Het zal me een hele eer zijn die medailleverzamelaar te kraken. Hier kijk ik echt naar uit.’

Zander Stupp wendde zijn blik af. Gerhard kon echt dom uit de hoek komen. Wat had hij toch in die kerel gezien?

Toen Zander Stupp een halfuurtje later de brug van de Bismarck opliep - hij had netjes aangeklopt deze keer - zag hij dat er een zware bewolking over het donkergrijze water hing. Aan bakboord doemde het donkere silhouet van de Prinz Eugeen op, het oorlogsschip dat hen begeleidde op wat een verwoestende tocht over de Atlantische Oceaan moest worden.

Lütjens stond als van oudsher over de kaartentafel gebogen. Stupp liet zijn blik ronddwalen. Er waren steeds vier mannen aanwezig op de brug. Ze waren allemaal gewapend, maar hij ontdekte nog verschillende andere geweren. Eentje vooraan onder het besturingspaneel, eentje bij het roer en nog een bij de kaartentafel.

Een overrompeling van de brug werd een hachelijke onderneming. Hij beschikte niet over voldoende mankracht. Hij moest zijn tactiek wijzigen. Ze zouden Lütjens moeten overmeesteren als hij alleen was in zijn kajuit en hem zo onder druk zetten dat hij de Bismarck rechtstreeks naar Madagaskar stuurde, zonder dat iemand van de bemanning daar moeilijk over deed.

‘Ja?’ De vermoeide stem van Lütjens sneed door de ruimte.

Stupp bracht een vluchtige Hitlergroet, die niet eens werd beantwoord. ‘Ook een goede morgen. Ik vroeg me af wanneer mijn mensen even de benen kunnen strekken op het dek.’

Lütjens dacht een ogenblik na. ‘Herr Stupp, als ik ook maar een glimp van jou of iemand van je mensen op het dek waarneem, geef ik persoonlijk het bevel tot executie. Ben ik duidelijk genoeg? Wil je nu deze brug verlaten? Wij hebben hier een oorlog te voeren.’

Even overwoog Zander Stupp om Lütjens hier ter plekke in de boeien te slaan.

Er galmde plots een gil door het vertrek. De matroos aan stuurboord draaide zich verschrikt om en gaf zijn verrekijker aan de Admiral door.

‘Schip op drie uur!’

Lütjens zette de kijker aan zijn ogen. ‘Wie ist es in Gottes Namen mög-lich? Dagenlang hamerden we op het belang van een vrije doortocht. We zijn nog geen vierentwintig uur onderweg en een of andere roestbak zit al in de weg.’

Een tweede gil weerklonk. De eerste stuurman, nu ook met een kijker in de hand, vloekte hartgrondig. ‘Het is de Gotland, een kruiser van de Zweedse marine. Het lijkt wel of hij een oefening houdt.’

Lütjens kleurde rood. ‘Breng alle manschappen in staat van alarm. De schuttersploegen nemen hun plaatsen in. Geen beweging op het dek. We moeten hier zo snel mogelijk vandaan.’
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Maandag 19 mei 1941 Londen, 15.07 uur

Slopende vergaderingen met hoge verantwoordelijken van de regering, George Sanders haatte dit gedoe als de pest. Er werd oeverloos heen en weer gepraat, zonder dat er iets concreets uit de bus kwam of dat er beslissingen werden genomen. Dit was niet zijn idee van een efficiënte organisatie.

Hij zat aan de grote tafel in de vergaderzaal van het ministerie van Economische Zaken. Links van hem zaten twee hoge verantwoordelijken

 

van de Special Operations Executive. Tegenover hen zaten twee ambtenaren met in hun midden minister Dalton zelf.

George Sanders begreep nog steeds niet waarom een belangrijke branche in de oorlogsvoering als het Special Operations Executive ressorteerde onder het ministerie van Economische Zaken, dat zelf niet eens deel uitmaakte van het oorlogskabinet. Meer en meer kreeg hij het gevoel dat hun organisatie niet voor vol werd aangezien.

Er werd op dit moment nog steeds oeverloos gedebatteerd over de beschikbare vliegtuigen voor de operaties die op stapel stonden. Het onderwerp bleef maar aanslepen en George was allang de draad kwijt. Toen uiteindelijk alle blikken op hem gericht werden, begreep hij dat ze bij zijn agendapunt waren aanbeland.

Hij schraapte zijn keel. ‘Mijne heren, de reden waarom ik aandrong om dit punt op de agenda te plaatsen, is vrij simpel. Het ziet er naar uit dat onze diensten een Duitse operatie op het spoor zijn, die onze bijzondere aandacht verdient.’

De rechterhand van de minister, een schriel ventje dat zijn mond nog niet had opengedaan, ontnam hem bruusk het woord. ‘You could have spared yourself the trouble. We hebben allemaal je bevindingen gelezen in je uitgebreid rapport. Hoge legerofficieren en mensen van de geheime dienst zijn echter tot de conclusie gekomen dat er geen enkele aanwijzing is dat Hitier een atoombom ontwikkelt. Als zo’n ding ooit zou kunnen bestaan, natuurlijk. Want ook dat is nog niet zeker.’

Sanders voelde de bui hangen. ‘Er zijn bezwarende feiten vastgesteld, alles zat in het rapport…’

Het mannetje hield een gevlekte hand op. ‘Mister Sanders, de foto die je bij je rapport hebt gevoegd, bewijst niks. Het is een groep geleerden die bijeen waren op een congres. De Duitsers organiseren elke dag zulke congressen. Hitier houdt graag de schijn op dat hij academici een warm hart toedraagt. Deze keer waren het toevallig kernfysici, morgen zijn het apothekershulpjes of docenten muziekgeschiedenis.’

Sanders liep rood aan. ‘Ik vind dat jullie daar nogal licht overheen gaan. Steeds meer wetenschappelijke proeven tonen aan dat kernsplitsing mogelijk is en tot ongekende en gevaarlijke toestanden kan leiden. Kerngeleerden over de hele wereld…’

‘Mister Sanders, het kan niet de bedoeling zijn om hier een college

te houden over kernsplitsing. Laat dat aan de bevoegde geleerden over. Weet alleen dat onze geheime diensten geen enkel verontrustend feit hebben vastgesteld dat kan wijzen op de ontwikkeling van atoomwapens in Duitsland.’

Nog gaf George het niet op. ‘We hebben nieuwe aanwijzingen dat Sturmbannführer Stupp, die met het hele project belast is, zich waarschijnlijk ophoudt in de buurt van Wenen. Er zijn sterke vermoedens dat de groep geleerden hem vergezelt.’

Voor de vertegenwoordiger van de regering een afwijzend antwoord kon verzinnen, werd er op de deur van de vergaderzaal geklopt. Een lakei kwam binnen en haastte zich naar de marineofficier. Hij boog voorover en fluisterde de man een boodschap in het oor. De officier zette grote ogen op.

Toen de lakei verdwenen was, stond de marineofficier op en scharrelde zijn papieren bij elkaar. ‘Gentlemen, Ifeel bad about this, butlhave togo. Ik moet me onmiddellijk melden op de admiraliteit, er is een noodgeval.’

‘Wat dan, als we het mogen weten?’ Het schriele mannetje knorde nerveus.

De officier kreeg een brede glimlach over het gelaat. ‘Wel heren, er is een nieuwe fase aangevat in de echte oorlog. Onze Zweedse ambassadeattaché heeft zojuist een verontrustend bericht doorgeseind. Vanmorgen omstreeks elf uur heeft de Zweedse kruiser Gotland in het Skagerrak de Duitse oorlogsschepen Bismarck en Prinz Eugeen opgemerkt. Het gaat hier om de twee grootste en zwaarst bewapende schepen die Duitsland ooit heeft gebouwd. Dat ze op die plek werden gesignaleerd, kan maar één ding betekenen. Ze stomen op naar de Atlantische Oceaan.’ Hij pauzeerde even, liet zijn blik over de toehoorders glijden en voegde er dan met een grote portie leedvermaak aan toe: ‘Dit, heren, zijn de zaken waarmee de Duitsers zich echt bezighouden. Goede, oude, klassieke oorlogsvoering. En wij gaan hen op een gepaste, klassieke manier van antwoord dienen.’
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Woensdag 21 mei 1941 Kors Fjord, Noorwegen, 18.37 uur

Het was griezelig stil op de Bismarck. De machines daverden niet langer.

Vanmorgen waren beide oorlogsbodems de Noorse fjord Kors, ten noorden van Bergen, binnengevaren en voor anker gegaan. De Prinz Eugeen maakte van de gelegenheid gebruik om bij te tanken. Admiral Lütjens had het aanbod van de hand gewezen, de Bismarck was immers uit Gotenhoven vertrokken met meer dan negenduizend ton brandstof aan boord. De manschappen haalden de camouflagekleuren van de romp en de bovenbouw weg. De Bismarck was klaar voor het gevecht.

De groep van Zander Stupp bleef benedendeks. De kernfysici maakten daar geen punt van. Ze waren het gewend om in afgesloten laboratoria te werken. Ze hokten bij elkaar in het vooronder en bestudeerden de geschriften van Boris Kaltof. Ze opperden hun meningen, brachten veranderingen aan en stelden een volledig actieplan samen om, eens op Madagaskar, onmiddellijk aan de slag te kunnen.

De situatie baarde Zander Stupp echter zorgen. Het was zonneklaar dat Admiral Lütjens hen enkel aan boord duldde omdat de Führer dat zo had gewild. Maar voor Lütjens kwam het gevecht met de geallieerde konvooien in de Atlantische Oceaan op de allereerste plaats. Madagaskar leek verderaf dan ooit.

Zander Stupp liep het smalle gangetje door en stapte de lege kajuit binnen die hij vanmorgen had ontdekt. Op het afgesproken moment werd twee keer op de deur geklopt. Kapitän zur See Ernst Lindemann stapte de kajuit binnen.

Het gezicht van Lindemann vertoonde diepe groeven. ‘Herr Sturmbannführer, mag ik vragen om het kort te maken? Alleen al het feit dat ik hier met je praat, tegen de specifieke orders van de Admiral in, zou me in een lastig parket kunnen brengen.’

Stupps stem klonk zacht en geruststellend. ‘Wees gerust, hier lekt niks van uit. Het gaat juist om de Admiral!

Lindemann trok grote ogen. Er verschenen nog meer rimpels in zijn

voorhoofd. ‘Wat is er met de Admiral?’

Stupp keek hem strak aan en zijn glimlach verdween. ‘Mijn beste Lindemann, wat is er hier verdomme aan de gang? Ist etwas geschehen?’

‘Ik begrijp je niet. Wat zou er aan de gang zijn?’

‘Jij en Lütjens lijken me de enige twee mensen aan boord met genoeg ervaring om dit schip drijvende te houden. De gemiddelde leeftijd van de rest van de bemanning haalt niet eens twintig jaar. Broekjes die nauwelijks de schoolbanken zijn ontgroeid.’

Lindemann staarde naar de grond. ‘Het is een nijpend probleem bij de marine. Er zijn niet genoeg volleerde matrozen voorhanden en Hitier wil geen enkele beslissing nemen om hier iets aan te verhelpen. Hij concentreert zich op dit ogenblik helemaal op zijn landoorlog in het oosten.’

Zander Stupp tuitte vergenoegd zijn lippen. ‘Precies. En nu kom ik tot de kern van de zaak. Waarom begint een ervaren man als Lütjens aan deze zelfmoordactie?’

Met een ruk richtte Lindemann het hoofd op. ‘Dit is geen zelfmoordactie. De Bismarck is het sterkste schip ooit gebouwd en de bewapening is fenomenaal. Wij kunnen elke confrontatie aan. Es wird sicherlich gelingen!’

‘De Bismarck mag nog zo sterk zijn als tien oorlogsbodems, met een onervaren bemanning is elke confrontatie een zelfmoordactie. Dat moeten ervaren rotten als jij en Lütjens toch weten?’

Er viel een lange stilte, enkel verstoord door het gebonk van matrozen-laarzen op het dek. Uiteindelijk haalde Lindemann de schouders op. ‘Ik heb over de conditie van de bemanning niet te oordelen. Dat is de bevoegdheid van Admiral Lütjens. En hij krijgt zijn bevelen rechtstreeks van Raeder.’

‘Dat weet ik. En ik weet ook dat Raeder deze confrontatie op zee absoluut wilde doordrukken. De vraag is alleen: is dat ook de overtuiging van Lütjens?’

Lindemann keek moedwillig langs Stupp heen en beet op zijn lip. ‘Ik mag daar niks over zeggen.’

‘Je moet mij daar alles over vertellen. Ik werk onder de persoonlijke bescherming van Hitier. Al wat je mij niet vertelt, onthoud je hem. En je weet welke straffen daar op staan.’ Hij opende het document dat de Führer hem had gegeven.

Lindemann staarde naar de zegels en de hoekige handtekening. Ettelijke seconden wikte en woog hij zijn woorden. Admiral Lütjens is het inderdaad

 

oneens met Raeder. Hij vindt heel deze operatie te gevaarlijk en niet voldoende voorbereid. Maar Lütjens is ook een militair in hart en nieren. Hij volgt bevelen op.’

‘Het komt niet bij hem op dat wij aan boord zijn en dat wij een totaal andere opdracht hebben.’

‘Ik vrees dat hij geen rekening houdt met jullie.’

Plots klapte Stupp enthousiast in de handen. ‘Dan negeert hij een rechtstreeks bevel van Hitier. Dat is hoogverraad.’

Lindemann hapte naar adem. ‘Op dit schip is hij de hoogste in rang en kan hij alle beslissingen nemen die nodig zijn in het belang van de Bismarck en zijn bemanning.’

‘Inderdaad, dat zeg je heel precies. Beslissingen in het belang van de boot. Mijn opdracht reikt veel verder. Mijn opdracht behelst de toekomst van het Derde Rijk. En om die opdracht te volbrengen heb ik alle bevoegdheid. Daar hoort ook de eliminatie bij van elkeen die de toekomst van het Reich hindert.’

Lindemann werd doodsbleek. ‘Eliminatie? Ga je Lütjens uit de weg ruimen?’

‘Ik ontneem Admiral Lütjens het bevel over dit schip op grond van sabotagedaden tegenover het Reich. Hij zal zich moeten verantwoorden voor een militaire rechtbank.’

Lindemanns ogen schoten vuur. ‘Herr Sturmbannführer, ik kan niet toelaten dat er aantijgingen geuit worden tegenover een officier in dienst. Ik zal rapport moeten uitbrengen van dit gesprek.’

‘Speel niet met je toekomst, Lindemann.’

Lindemann deed verschrikt een stap achterwaarts. ‘Het spijt me, dit gesprek is beëindigd. Je laat me geen keuze.’

Eensklaps vloog de deur van de kajuit open en Gerhard Spanger stormde naar binnen. Hij duwde Lindemann een pistool onder de neus en trok zijn hoofd bij de haren naar achter.

Stupp zuchtte. ‘Jij laat ons geen keuze, zou ik zo zeggen. Nu moeten we het wel op deze manier afhandelen.’

Lindemann kuchte verongelijkt en Gerhard liet hem los. Hij zakte als een hoopje ellende op de vloer van de kajuit en hapte naar adem.

‘Breng ons naar de hut van Lütjens.’

‘Dat kan ik niet doen. Ik heb uitdrukkelijk bevel om jullie benedendeks

 

te houden.’

‘Lindemann, je hebt tien vingers en ik verzeker je dat het verdomd lang duurt om ze een na een te breken. Je brengt ons naar de hut en wel onmiddellijk.’

Lindemann zei niets meer en hees zich recht. Zijn gezicht verried angst, frustratie en walging. Hij schikte zijn uniform en liep de smalle gang in, meteen gevolgd door Gerhard, die het pistool onder zijn slobbertrui verborgen hield. Zander Stupp sloot de rij af. Ook hij had zijn pistool gegrepen en ontgrendelde het.

Er klonk een diep gegrom toen Lindemann op de deur van Lütjens’ kajuit klopte. Er klonken enkele voetstappen en toen zwaaide de deur piepend open. Zander Stupp duwde Lindemann opzij en hief zijn wapen op.

Maar hij zag helemaal niet het verschrikte gelaat van Lütjens, zoals hij gehoopt had te zien. Hij keek in de verschrikte ogen van een matroos die hulpeloos zijn handen in de lucht stak. Er was niemand anders in de kajuit aanwezig.

Plotseling stond de gang vol gewapende mannen. Een forse kerel haalde onverwacht uit en trof Gerhard vol op de kin. Gerhard slaakte een kreet en liet onthutst zijn pistool vallen. Er spoot bloed uit zijn mond. Op hetzelfde ogenblik voelde Zander Stupp het ijskoude staal van een loop in zijn nek. De matroos in Lütjens’ kajuit herwon zijn zelfvertrouwen en greep grijnzend Stupps wapen.

Admiral Lütjens baande zich een weg langs de gewapende mannen en duwde Zander Stupp de kajuit in. ‘Eindelijk maak je een fout en geef je me een reden om je te arresteren. Al sinds onze afvaart droom ik van dit ogenblik.’

Stupp rechtte zijn rug en sprak dreigend. ‘Admiral Lütjens, in naam van de Führer beveel ik je om onmiddellijk met deze vertoning te stoppen.’

Lütjens was niet onder de indruk. ‘Hou je mooie praatjes voor anderen. Op dit schip heb ik het voor het zeggen. Jij bracht mijn bemanning in gevaar en dat is een strafbaar feit, ongeacht je rang.’

Stupp stak nog een tandje bij. Zijn zware stem galmde door het vertrek. ‘De toekomst van het Reich staat op het spel.’

Lütjens vouwde de armen over elkaar en keek Stupp spottend aan. ‘Inderdaad, dat heb je goed gezien. En jij bent het die die toekomst op het

spel zet. Daarom gaat heel jullie kliek hier van boord. Ik draag je over aan onze autoriteiten in Noorwegen, samen met een uitgebreid rapport van me.’ Hij wenkte twee matrozen op de gang en tikte Gerhard Spanger op de schouders. ‘Mannen, sla deze onverlaat in de boeien.’ Toen keerde hij zich naar Zander Stupp. ‘Herr Sturmbannführer, ik nodig je uit om dit gesprek onder vier ogen verder te zetten.’

Het snerpende geluid van de alarmsirene sneed door het hele schip. Een matroos kwam de gang in gerend en schreeuwde. ‘Britse verkenningsvliegtuigen gesignaleerd. We zijn ontdekt!’

Lütjens vloekte hartgrondig. ‘Breng die geboeide clown naar de ziekenboeg, sluit hem daar op en bewaak hem permanent. Niemand komt in zijn buurt. Hou verder die groep geleerden in de gaten. Ook zij mogen nergens heen. Herr Sturmbannführer gaat mee naar de brug. Ons gesprek zal nog even moeten wachten.’
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Vrijdag 23 mei 1941 Londen, 9.59 uur

Anna Kleist sloeg verschrikt een hand voor haar mond. ‘Wat ben jij van plan? George alsjeblieft, je maakt toch een grapje?’

George Sanders wenkte de serveerster voor nieuwe kopjes thee, terwijl hij moedwillig het hoofd schudde. ‘Het spijt me, Anna, maar ik ben helemaal niet in de stemming om grapjes te maken. Het is bittere ernst.’

Anna nipte van de thee die gebracht werd en keek hem opnieuw aan. ‘Jij wil dat ik, als een compleet onervaren spionne, naar Wenen ga om uit te vissen wat er daar met Zander Stupp is gebeurd?’

George gooide wat suiker in zijn thee en roerde die om. ‘Het is ons enige spoor.’

‘Maar we weten toch wat er met hem gebeurd is? Hij nam dienst en klom bij de Sicherheitsdienst op tot de rang van Sturmbannführer!

‘Je hebt zelf gezegd dat het hiaat in zijn levenslijn je zorgen baart.’ Hij nipte voorzichtig van het brouwsel. ‘Dat was een gevoel dat ik op dat moment had, ja. Meer niet. Moet ik

daarom in Wenen alles opnieuw gaan doorzoeken? We verspelen waarschijnlijk enorm kostbare tijd.’ ‘Ik blijf herhalen dat het ons enige spoor is.’

Anna zuchtte. ‘Maar waarom ik? Ik heb geen enkele ervaring op dat gebied, ik ben verpleegster. Trouwens, ik had mezelf gezworen dat ik nooit nog een voet op Duitse bodem zou zetten zolang die monsters aan de macht zijn.’

‘Jij bent mijn enige troef, Anna. Doe het voor mij. En voor Renate.’ Het bleef een hele tijd stil, terwijl Anna’s gedachten naar haar verdwenen vriendin teruggingen. Ondanks grondig onderzoek was er geen spoor meer van haar teruggevonden. Plots zette ze het theekopje met een klap neer. ‘Jouw enige troef? Wat wil dat zeggen?’ Ze boog voorover en fluisterde. ‘Jij doet dit op eigen houtje, niet? Is het daarom dat je me absoluut in een bar wilde ontmoeten? Mogen je oversten hier niks van weten?’

George keek kwaad. ‘Mijn oversten willen hier niks van weten. Ze vinden dit onderzoek de moeite niet waard. Ik denk dat zij een kapitale fout maken.’

Anna liet zich achterover zakken op de bank. ‘Hebben ze je dat te kennen gegeven, eergisteren op die belangrijke vergadering?’

George grinnikte schamper. ‘Belangrijke vergadering. De regeringsmedewerkers en militairen lachten ons gewoon uit. Voor hen zijn we niet meer dan een bende amateurs die wat gesprekjes afluisteren en wat berichtjes overbrengen, of af en toe een neergeschoten piloot in veiligheid brengen. De marine en de luchtmacht vertikken het gewoon om ons daadwerkelijk bij te staan, zelfs bij die gewone opdrachten. Verwacht dus niet dat ze openstaan voor de organisatie van de jacht op Stupp.’

Anna begon Georges beweegredenen te snappen. ‘Ze hebben het botweg geweigerd?’

‘We zijn er zelfs niet toe gekomen om de vraag te stellen. De vergadering werd vroegtijdig afgeblazen.’ ‘Hoe kwam dat?’

‘Er is een alarmerend bericht binnengelopen op de admiraliteit. Er schijnen twee grote Duitse oorlogsschepen op weg te zijn naar de Atlantische Oceaan. De oorlog op zee zal openbarsten, de Britse marine trilt op haar grondvesten.’ ‘Lieve God, de hel strekt zich over de hele wereld uit.’

 

‘Precies. Ik ontken niet dat die Duitse aanval de grootste aandacht verdient, maar wij moeten Zander Stupp vinden. Dat verdient ook alle aandacht.’

Anna staarde door het raam. Ze raakte hoe langer hoe meer verstrikt in een web en dat voelde niet lekker. ‘Hoe moet ik dat in godsnaam aanpakken in Wenen?’

‘We blijven zo dicht mogelijk bij de waarheid. Jij bent de vriendin van Heinrich Hippel en je bent naar hem op zoek. Je weet dat hij met Zander Stupp werkt en je hoopt ze in Wenen aan te treffen.’

‘En als ik niks vind?’

George schudde meewarig het hoofd. ‘Dan hebben we onze tijd verloren.’ Toen tikte hij krachtdadig op tafel. ‘Maar zolang we dat niet zeker weten, wil il< deze piste uitspitten.’

Anna stond op. ‘Laten we gaan wandelen. Ik heb frisse lucht nodig.’
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Vrijdag 23 mei 1941 Straat van Denemarken (doortocht tussen Groenland en IJsland), 19.13 uur

Nadat een Brits verkenningsvliegtuig hen had ontdekt, waren de Bismarck en de Prinz Eugeen halsoverkop vertrokken uit de Noorse fjord. Ze stoomden nog maar net op open zee toen er een hevige luchtaanval op Bergen en omstreken volgde. Ze waren door het oog van de naald gekropen.

Van de Duitse inlichtingendiensten kreeg de brug het bericht dat tot dusver geen enkel Brits oorlogsschip zijn haven had verlaten. Geen enkele officier op de brug geloofde het bericht, zo stom en onachtzaam konden de Britten niet zijn. Maar Admiral Lütjens geloofde het bericht wel. Hij glunderde. Ze waren aan de geallieerden ontsnapt en de Atlantische Oceaan lag voor hen open.

Hij gaf opdracht om onmiddellijk door de Straat van Denemarken te varen. Zander Stupp, die in een hoek van de brug een stoel kreeg toegewezen, volgde de gebeurtenissen met argusogen. Het was duidelijk dat vele hogere officieren het niet eens waren met de gang van zaken. Ook Lindemann niet, maar die vermeed krampachtig elk oogcontact met Stupp.

Stupp knarsetandde. Zonder wapens en zonder het lef van Gerhard kon

 

hij niks beginnen. Hij hoopte vurig dat de Bismarck van verdere ellende zou bespaard blijven, maar er was niks wat daarop wees.

Het weerbericht voorspelde zware bewolking en dichte mistbanken. Maar door het Groenlandse ijs dat tot tachtig mijl voor de kust van IJsland oprees en de aanwezigheid van mijnenvelden voor die IJslandse kust moesten beide schepen het midden van de Straat opzoeken. Precies de plek waar de bewolking miniem was en er van mistbanken al helemaal geen sprake was.

Het onvermijdelijke bericht van de uitkijk kwam er om tweeëntwintig minuten over zeven. Ze waren verkend. Het bericht van de Duitse inlichtingendienst klopte niet. Er waren wel degelijk vijandelijke schepen in de buurt. De Suffolk en de Norfolk, twee Britse oorlogsschepen, patrouilleerden in de omgeving. Minder dan een uur na de verkenning ving de radiokamer een gecodeerd bericht op van nog twee andere schepen. Ontcijferen was onbegonnen werk, maar een pientere marconist slaagde erin de herkomst van de berichten te achterhalen. Ze waren afkomstig van de Prince of Wales en de Hood.

De aanwezigheid van die overmacht drukte de stemming op de brug. Het was vooral de Hood die hen zorgen baarde: een Brits oorlogsschip met vergelijkbare bewapening als de Bismarck. Alleen de ogen van Lütjens schitterden. Er stroomde nieuwe energie door zijn aderen. Nu kon hij bewijzen dat hij de beste was. Weldra klonken op beide schepen de sirenes voor het innemen van de aanvalsposten.

Admiral Lütjens hield zijn krachtige kijker bijna constant voor zijn ogen. ‘De Norfolk en Suffolk zijn geen partij voor ons. We moeten vooral voor de Hood bedachtzaam zijn. Maar zijn zwakke plek is het ontbreken van een horizontaal pantser. Laten we dat uitbuiten.’

Lindemann, die naast hem stond, tuurde de einder af. ‘Ik zie hem niet meer. Daarnet zat hij nog op zeventig graden.’

Lütjens speurde door zijn kijker, maar scheen de boot ook niet meer op te merken. ‘Ik weet wat hij van plan is. De afstand tussen ons en hem is te groot. Hij kan ons nooit inhalen. Hij zal op een convergerende koers proberen de uitgang van de Straat van Denemarken te bereiken, in een poging om ons zo de pas af te snijden.’

Hij draaide zich om naar een ondergeschikte, maar die was al druk bezig met het maken van berekeningen. ‘Aan zijn huidige snelheid zal zijn baan

de onze morgenochtend, bij dageraad kruisen.’

Lütjens knikte goedkeurend. ‘Prima. Dan pakken we hem bij dageraad aan. Dat geeft ons ook meer dan tijd genoeg om met die twee andere lastposten af te rekenen. En als alles achter de rug is, pakken we de Prince of Wales aan. Heren, we zullen onze Britse vrienden een lesje geven in goede, traditionele Duitse stuurkunst. Volle kracht vooruit, huidige koers aanhouden.’ Lütjens wenkte de seiner. ‘Geef een bericht door aan de Prinz Eugeen. Vraag Kapitän zur See Brinckmann om voor ons uit te varen, op dezelfde lijn en koers. Ik wil niet dat zij schade oplopen bij een beschieting. Wij zijn beter bepantserd om een aanval in de rug op te vangen.’

De seiner toog aan het werk en weldra flitste de achterliggende boot terug dat ze de boodschap hadden ontvangen. De Prinz Eugeen, die ongeveer twee mijl achter lag, begon aan zijn inhaalmanoeuvre tussen de Bismarck en het Groenlandse ijs.

Plots sloeg de stuurman alarm. ‘Admiral, we wijken van onze koers af. We drijven naar de Prinz Eugeen toe!’

Lütjens greep vloekend de telefoon. ‘Wat voeren jullie daar beneden uit? Verdammt! Ik heb geen bevel tot koerswijziging gegeven.’

Een verschrikte stem klonk metalig door de luidsprekers. ‘Een klein technisch mankementje aan het roer, Admiral. Dat zit op dit ogenblik wat vast en bezorgt ons een lichte afwijking op de koers. Het is zo verholpen. Ik hoop dat er geen ijs in de buurt is.’

‘De Prinz Eugeen haalt ons net op dit moment in!’

‘Binnen tien minuten is het euvel verholpen.’

Kwaad kwakte Lütjens de hoorn op de haak. ‘Onbeschofte groentjes, ze denken dat dit een spelletje is! Sein de Prinz Eugeen dat hij moet uitwijken. Lindemann!’

‘Ja Admiral?’

‘Bepaal nauwkeurig onze afstand tot de Prinz Eugeen en hou me constant op de hoogte.’

Lindemann begon te rekenen. Zijn bevindingen waren niet opmonterend. ‘Afstand ongeveer vijftig meter, Admiral. En hij verkleint constant. Bij huidige koers impact over zestien minuten. Sein hem dat hij moet stoppen.’

Lütjens bulderde. ‘Geen sprake van. Die Britse haviken zitten ons op de hielen. Hij moet uitwijken.’

Ook de seiner trok een bedremmeld gezicht. ‘Bericht ontvangen van de

Prinz Eugeen, Admiral. Ze kunnen niet uitwijken, ze zitten bij de rand van het ijs.’

‘Afstand vijfendertig meter.’

Opnieuw greep Lütjens de telefoon. ‘Wanneer is dat dekselse roer gerepareerd?’ Hij kreeg geen antwoord.

‘Vijfentwintig meter. We schijnen er nog meer naartoe te draaien.’

‘Lindemann, hou het commentaar voor jezelf. Ik heb je enkel om de afstanden gevraagd.’

Lindemann liep rood aan. ‘Twintig meter.’

De seiner hief een arm op. ‘Admiral, er is net een bericht binnen van de Prinz Eugeen. Ze hebben het ijs geraakt. Hun stuurboordschroef is beschadigd. Ze vragen toelating om te stoppen.’

Lütjens schudde kwaad het hoofd. ‘Geen sprake van. Beide schepen varen door.’

‘Afstand tien meter.’

De geschutstorens van de Prinz Eugeen doemden voor de ramen op. Iedereen zette zich schrap voor een botsing. Alleen Lütjens bleef er kalm onder. ‘Wat lopen jullie nou te panikeren? Dit wordt een akkefietje.’

‘Afstand vijf meter.’

Plotseling kwam de luidspreker weer tot leven. ‘Roer gerepareerd, Admiral. We kunnen opnieuw voluit gaan.’

‘Seiner, zeg Brinckmann dat hij begint aan zijn inhaalmanoeuvre. Ik wil die twee achtervolgers afschudden.’

Toen de Prinz Eugeen eindelijk voor hen lag, bleef het lange tijd stil op de brug. Lütjens veranderde de koers, verminderde de snelheid, beval opnieuw volle kracht. Na meer dan twee uur van tactische spelletjes werd het iedereen duidelijk. Het lukte hen niet de Suffolk of de Norfolk af te schudden. Lütjens eerste enthousiasme kreeg een flinke knauw en hij werd met het uur somberder.

Zander Stupp deed voor het eerst zijn mond open. ‘Waarom lukt het ons niet die twee schepen kwijt te spelen? Ik meende begrepen te hebben dat wij veel sneller en meer wendbaar zijn.’

Lütjens keek hem woedend aan. ‘Sinds wanneer houdt de Sicherheitsdienst zich bezig met stuurmanskunst?’

Stupp glimlachte fijntjes. ‘Is het omdat de Britse schepen een radar aan

boord hebben? Ze zijn van de minste koerswijziging op de hoogte.’

Lütjens brieste als een stier. ‘Als je nu je mond niet houdt, laat ik je in de machinekamer opsluiten.’

Zander Stupp wist plots van geen ophouden meer. ‘Jou zouden ze moeten opsluiten. Jij brengt je bemanning en je hele schip in gevaar door je onbezonnen daden. Ik leid een bijzondere missie die een belangrijke bijdrage kan leveren aan de oorlog. Maar jij belet dat. Dit kan je je hoofd kosten. En van iedereen die hieraan meewerkt.’

Lütjens stormde op Stupp af en plaatste zijn pistool tegen zijn slaap. ‘Nog één woord en ik knal je persoonlijk neer. Ook op muiterij staat de doodstraf, en dat is precies wat je hier aan het doen bent. Met vijf getuigen erbij.’
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Vrijdag 23 mei 1941 Londen, 21.37 uur

Anna wist dat ze die nacht geen oog zou dichtdoen, zelfs niet na de halve fles wijn die ze bij wijze van avondmaal had genuttigd. Ze trok haar mantel opnieuw aan en liep naar buiten. Het puin was geruimd, de huizen die op instorten stonden na het bombardement, waren zo goed mogelijk gestut en de doden begraven. Alleen waren Renate en nog zovele andere vermisten niet teruggevonden.

Anna stapte flink door. Het was een lange wandeling, helemaal naar de andere oever van de Thames, naar het hoofdkwartier van de Special Operations Executive, maar de tocht deed haar goed. Haar hoofd waaide leeg.

George Sanders was nog op zijn kantoor. Hij begroette haar glimlachend. ‘Je aanwezigheid hier doet me veel plezier. Kom mee, ik moet je iets laten zien.’ Ze liepen naar de kelderverdieping.

Ze kwamen in een donker vertrek. George knipte de lichten aan. Er stonden wat rekken, die voor het grootste gedeelte leeg waren, en in het midden stond een grote tafel. Daar lagen enkele voorwerpen op, een koffertje, wat ijzeren voorwerpen, sommige met draad omwikkeld.

Anna liep tot bij de rand van de tafel. ‘Dus jij wist dat ik het zou doen? Dit is een zendinstallatie, als ik het goed zie?’

George gniffelde. ‘Ja. In dit koffertje zit je radiozender, die ook dienst doet als ontvanger. Ik wist dat je tot het uiterste zou gaan in deze zaak.’

Anna klapte het koffertje open. Het was ongeveer dertig bij vijftien centimeter en het was volgepropt met metalen doosjes met wijzertjes en schakelaars. Ze tilde het ding, het woog behoorlijk zwaar. ‘Hiermee moet ik op stap? Iedereen kan zien dat dit geen gewoon koffertje is, ik kan het nauwelijks tillen.’

‘Niet overdrijven. De zender weegt tien kilo. En je moet hem absoluut meenemen. We hebben geen verbindingsman meer in Wenen sinds de laatste razzia. Je zult echt in je eentje moeten werken en de berichten zelf doorsturen.’

De angst kwam weer opzetten. ‘Ik zal een modderfiguur slaan als spion. Ze hebben me meteen door.’

George was nu ook bij de tafel komen staan en liet zijn vingers over de andere voorwerpen glijden. ‘Je houdt de koffer apart van deze overige hulpstukken. Dit is je koptelefoon, dit is een batterij, voor wanneer er geen stroom voorhanden is. We verstoppen het pakje in een brood of een homp kaas. Dit is een tussenfitting, de aansluiting voor de zender. Deze spoel met metaaldraad doet dienst als antenne. Hij kan perfect in de zoom van je jas.’

Anna bekeek de stukken argwanend.

‘De komende dagen zal een technicus je leren omgaan met de zender. Je moet zo snel mogelijk vertrekken.’

‘Wanneer?’

‘Snel. Ik vertrouw de situatie hier in Londen voor geen cent. Er zijn opnieuw twee van onze mensen verdwenen.’ Hij stopte abrupt. ‘Sorry, het was niet de bedoeling je angst aan te jagen.’ Hij kwam tot bij haar en sloeg haar gemoedelijk op de schouder. ‘We moeten nog een veilige reisroute voor je uitstippelen. De Atlantische Oceaan en de Noordzee zijn bijzonder gevaarlijk op dit moment. Er gaan geruchten dat er een verwoede jacht op de Bismarck aan de gang is. We zullen uit onze doppen moeten kijken bij de oversteek.’

‘Er bestaat geen veilige reisroute door dit deel van de wereld. Overal zal het gevaar loeren.’

‘Je zult het prima doen, ik weet het zeker.’

Wist ik het maar, dacht Anna, maar ze hield die opmerking voor zich.
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Vrijdag 23 mei 1941 Kiev, Rusland, 23.37 uur

De lichten werden omstreeks tweeëntwintig uur uitgeknipt en daarna werd het stil in de gevangenis van Kiev. Een enorme betonnen constructie, grijs en angstaanjagend, in een stoffige buitenwijk van de stad, omgeven door drie rijen prikkeldraad en een gracht met stinkend water. Als Edwin Fröbel - de episode Hippel was definitief afgesloten, ook in zijn hoofd - geluk had, sukkelde hij na het invallen van de duisternis in een onrustige slaap. Minder geluk betekende uren van woelen op de brits in de kleffe cel.

Edwin was elke notie van tijd kwijt. Hoe lang hij al in deze stinkende cel zat, kon hij zelfs bij benadering niet zeggen. In het begin had hij elke avond een streep in het verweerde beton gekrast, maar na drie weken had hij dat opgegeven. Zijn situatie was uitzichtloos. Niemand keek naar hem om, voor de buitenwereld was hij afgeschreven.

Maar vannacht hoefde hij zich over demonen in zijn hoofd geen zorgen te maken. De deur van zijn cel werd ruw opengegooid en een sterke straal licht van een zaklantaarn verblindde hem. Hij hoorde de knorrige stem van de bewaker en toen de straal even naar het plafond zwiepte, zag Edwin dat de bewaker hem beval om op te staan en hem te volgen. Hij klauterde overeind en wreef over zijn verfomfaaide kleren die hij al weken droeg. De bewaker greep hem bij de arm en duwde hem naar buiten. In de gang zag hij een gewapende soldaat staan.

Edwin sjokte achter de bewaker aan, de gewapende soldaat sloot de rij af. Zijn hersenen waren verdoofd. Hij wist dat zijn einde nabij was, maar de arme grijze massa kon het drama nog niet vatten.

Er gierde een ijskoude wind over de binnenplaats. Onder het schrale licht van een lantaarn stond een gammele vrachtwagen. De laadklep was neergeklapt en de soldaat porde Edwin ruw aan. Hij wipte op de vrachtwagen. Vijf paar verweesde ogen staarden hem aan. Edwin kreeg een plaatsje op een bank en de laadklep werd dichtgeklapt. De vrachtwagen trok schokkerig op. Het rumoer van de versleten motor maakte elk gesprek onmogelijk, maar op de verweerde gelaten las Edwin de vrees dat dit hun laatste reis was.
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Zaterdag 24 mei 1941 Voor de kust van Groenland, 5.49 uur

Zander Stupp wist dat een tragedie nu onafwendbaar was. De Hood had inderdaad een convergerende koers gevolgd en had hen rond halfzes, bij het krieken van de dag, verkend. De Prince of Wales lag in zijn buurt en achter hen hadden de Norfolk en de Suffolk de oorlogsvlaggen gehesen. Op de brug van de Bismarck was iedereen druk in de weer met de voorbereidingen voor het gevecht.

Het werd bang afwachten op de deinende oceaan. Er kwam een harde wind uit het noorden die het werk van de kanonniers zou bemoeilijken. Vele matrozen prevelden een schietgebedje. Nu het nog kon.

Om vijf uur tweeënvijftig kwam het eerste salvo van de Hood. Onmiddellijk daarna draaide het schip twee graden naar stuurboord om de vuurhoek van de Prince of Wales te openen. Hun salvo kwam luttele minuten later.

Zander Stupp wendde het hoofd af. Hij had al heel wat meegemaakt in zijn carrière, maar een zeegevecht was nieuw voor hem. Hij vond het een van de meest griezelige ervaringen. Je was helemaal overgeleverd aan de natuurelementen en het schip leek zo traag op de bevelen te reageren dat hij er haast ziek van werd. Een schaap op de weg naar de slachtbank had meer kans om aan de dood te ontsnappen.

Admiral Lütjens schreeuwde zijn bevelen door de telefoon naar de geschutstorens. Hij beval alle torens zich te concentreren op de Hood. Dat schip vormde het grootste gevaar.

De hele Bismarck daverde tot in de verste klinknagel toen het salvo werd afgevuurd. Wolken rook dwarrelden om de brug, fonteinen van water rezen voor de boeg van de Hood op. Het schip schudde zich vervaarlijk door het kolkende water, maar een rechtstreekse treffer was er niet. Admiral Lütjens gaf nieuwe coördinaten op. Stupp zag hoe de kanonlopen in de torens zich aan de nieuwe instructies aanpasten.

Er klonk opnieuw een oorverdovend gerommel. Deze keer bleef het gedaver echter uit. Het was de Prinz Eugeen die een salvo had afgevuurd. Alle ogen waren op de Hood gericht. Een granaat ontplofte recht voor de boeg en deed het water hoog opspatten. Toen was er de steekvlam op het dek

van de Hood. Iedereen op de brug van de Bismarck hield de adem in.

Lütjens liet van pure consternatie zijn kijker zakken. ‘Wat heeft dat verduiveld te betekenen? Lindemann, heb jij een verklaring voor dat vuur?’

Lindemann haalde de schouders op en stelde zijn kijker scherp. ‘Ik zou het niet weten, Admiral. Het lijkt wel of er kisten op het dek zijn gestapeld.’ ‘Kisten?’

‘Het lijken wel munitiekisten.’

‘Ondernemen ze soms een zelfmoordactie?’ Lütjens grinnikte. Er lagen inderdaad munitiekisten op het dek van de Hood. Een paar waren ontploft door de granaatinslag, ontwikkelden een enorme rook, maar dat scheen allemaal niet veel hinder voor de bemanning op te leveren. Als bewijs daarvan kwam een moordend salvo hun richting uit.

Er ging een siddering door de Bismarck heen. Zander Stupp beet op zijn lip. Ze waren geraakt. Hij keek verschrikt om zich heen, maar kon nergens ernstige schade vaststellen.

Lütjens gaf nieuwe bevelen, alsof er niks gebeurd was. De lopen van de kanonnen gingen nog verder de hoogte in.

Lütjens brulde: ‘Volle kracht vooruit. Ik wil zo dicht mogelijk bij de Hood komen. Maximale elevatie voor de kanonnen aan beide zijden. Ik wil een hoge kogelbaan die een steile dalingshoek oplevert. De Hood heeft geen horizontaal pantser.’

Opnieuw was de Hood omringd door opspattende fonteinen. Eentje voor de boeg, eentje achter een geschutstoren, eentje pal midscheeps maar tien meter voor het schip. En plots was er de impact. Een kegel vuur en opbollende zwarte rookwolken. Iedereen op de Bismarck voelde het, iedereen wist dat ze doel getroffen hadden. Een granaat had zich door het dek geboord en was tot ontploffing gekomen. Uit alle gaten en kieren van het schip steeg rook op en eensklaps scheurde het dek open onder een enorme stofwolk die al snel het hele schip omringde. Gensters van vuur, in perfecte bogen, ketsten sissend tegen het wateroppervlak.

Toen de harde wind de rook had weggewerkt, speelde zich een hallucinant schouwspel voor hun ogen af. De enorme explosie aan boord van de Hood had het schip in tweeën doen breken. Van het voorste gedeelte rees nog enkel de boeg uit de zee op. Het achtereind kantelde en zakte langzaam onder water weg. Er klonk applaus op de brug van de Bismarck.

Van rust was geen sprake. De Bismarck en de Prinz Eugeen verlegden het vuur naar de Prince of Wales. Die had een ongelukkig manoeuvre moeten uitvoeren om brokstukken van de Hood te vermijden, zodat hij nu bijzonder dicht bij de Duitse schepen dobberde. Het salvo van de Bismarck vernietigde een groot gedeelte van de brug en de Prince of Wales zwenkte af onder een enorm rookgordijn.

Ook de achtervolgende Norfolk en Suffolk hielden het voor bekeken. Zij waren al helemaal geen partij voor het Duitse geweld. Ze bleven op een gerieflijke afstand en stelden zich tevreden met een schaduwoperatie.

Lütjens liet de Britten begaan. Hij voelde zich de held van de dag. Vandaag had hij geschiedenis geschreven. Na de euforie kwamen de schaderapporten binnen. De Bismarck werd drie keer geraakt. Er was een j schampschot over het dek zonder noemenswaardige schade. Een andere granaat had een hoofdgenerator buiten werking gesteld. Een derde granaat was door de boeg gedrongen en had twee olietanks geraakt. Weliswaar was het verlies aan brandstof minimaal, toch rees er een probleem. Een achterliggende, grotere olietank van meer dan duizend liter, was nu onbereikbaar geworden.

Er ontspon zich een vinnig debat tussen Lütjens en Lindemann over het vervolg van de operatie. Lindemann adviseerde dat de Bismarck zijn opdracht moest afbreken en naar Duitsland terugkeren om de averij weg te werken. Er rezen vragen bij de zeewaardigheid van de Bismarck. De treffer op de boeg beknotte de snelheid en er was het olieprobleem.

Zander Stupp volgde het gesprek met argusogen. De verklaringen van Lindemann sneden hout, ook al gruwde hij bij de gedachte dat ze terug naar af gingen. Wat hem echter het meest verontrustte, was de grimmige uitdrukking op het gezicht van Lütjens.

Toen Lindemann uitgepraat was, antwoordde Lütjens niet meteen. Hij draaide zich op zijn hakken om en liep uitdagend op Zander Stupp af. ‘Herr Sturmbannführer, wat denk jij van de situatie? Een van mijn beste medewerkers adviseert me om naar Duitsland terug te keren. Maar ik heb een dubbele opdracht, nietwaar? Ik zit hier ook nog eens met jouw zootje opgescheept.’ Hij zweeg, draaide zich abrupt om en liep naar de telefoon. ‘Machinekamer, volle kracht vooruit. Huidige zuidelijke koers aanhouden.’ Hij kwakte de hoorn neer en keek Zander Stupp smalend aan. ‘We gaan naar Madagaskar.’

 

Stupp was te verbouwereerd om hem van repliek te dienen. In de huidige omstandigheden stond doorvaren gelijk aan zelfmoord. En blijkbaar was dat wat Lütjens in gedachten had.
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Zaterdag 24 mei 1941 Grodno, Rusland, 18.17 uur

Edwin Fröbel voelde zich geradbraakt. Na een rit van bijna tien uur met de hotsende vrachtwagen waren hij en zijn medegevangenen midden in een veld op een trein gezet, een lang stel van wel twintig wagons. Vrachtwagens kwamen uit alle richtingen aangereden, braakten uitgemergelde mannen uit die als beesten in de wagons werden samengedreven.

Uiteindelijk, na meer dan drie uur in de benauwde wagon, trok de trein zich op gang. Het werd een martelgang van nog eens zes uur, dwars door desolate vlakten waar de harde wind vrij spel had tussen de kieren van de houten wagons.

De trein remde eindelijk af. Ze reden een station binnen. De perronoverkappingen weerkaatsten het geluid van de wielen. Het konvooi kwam ruw tot stilstand en bijna meteen gleed de deur open. Nerveuze stemmen maanden hen aan tot uitstappen. Edwin Fröbel wurmde zich naar de kop van het groepje, want hij zag dat de gewapende bewakers al te gretig de achterblijvers bewerkten met de kolf van hun geweer.

‘Oebierajse, Oebierajsel’ De norse stemmen galmden over het perron terwijl de gevangenen als vee vooruit werden gedreven.

Het naamplaatje ‘Grodno’ boven een houten bank trok Edwins aandacht Hij had al van dit plaatsje gehoord. Hij dacht na, terwijl de uitgerekte groep naar de uitgang van het station werd gebruld. Er waren geen andere rei zigers te bespeuren, en ook buiten het station scheen het leven compleet te zijn stilgevallen. Lege straten en pleinen, verlaten woonblokken. Eer spookstad!

Plots wist hij het weer. Grodno was een klein stadje op nauwelijks enkel« kilometers van de Poolse grens. Edwin had ooit luchtfoto’s van het stadje gezien, die hij had onderschept en doorgestuurd naar George Sanders

in Beieren. De gedachte aan zijn vroegere activiteiten bracht opeens een hele beeldenstroom op gang. Hij vroeg zich af hoe het met hem ging. Of hij nog in Beieren was. En hoe zou het met Anna zijn? Zou zij nog weten wie hij was?

Ze werden door de lege straten gedreven en al snel bereikten ze de buitenwijken. De bebouwing nam af. Een grijze mastodont doemde voor hen op.

De mastodont was een legerkazerne en zag er onheilspellend uit. Grijze blokken van vier verdiepingen stonden in een eentonige formatie rond een groot plein. Overal liepen soldaten. Sommigen draaiden zich om en keken de gevangenen smalend aan. In de verte hoorden ze de bulderende motoren van tanks en pantserwagens die een oefenterrein omploegden. Af en toe kwam een tank over het binnenplein gereden, terwijl de boordcommandant, die half uit de geopende schuttoren hing, driftig aanwijzingen gaf. Soms liep het mis en knalde de tank tegen een muur of een ander obstakel. Dan volgde een scheldkanonnade, terwijl de verdwaasde chauffeur onhandig en luidruchtig in achteruit schakelde.

Er werden dampende ketels soep en hompen brood rondgedeeld. De soep bleek bij nader inzien warm water met een zeperige nasmaak en het brood was steenhard. Niettemin werkten alle gevangenen de rommel dankbaar naar binnen. Voor velen was het immers het eerste voedsel dat ze in vierentwintig uur kregen.

Het werd snel duister en er werden grote lampen aangeknipt, die het binnenplein in een macaber licht zetten. De ketels werden weggehaald, op de achtergrond stierf het kabaal van de tanks uit en overal zagen ze militairen de warmte van de grauwe huizenblokken opzoeken. Voorlopig scheen niemand, buiten de al even verkleumde, gewapende bewakers, zich om hen te bekommeren.

Maar daar kwam verandering in. Twee geüniformeerde militairen daagden op, geflankeerd door verschillende andere mannen, blijkbaar veel lager n rang. De leiders hadden een staalharde, ondoorgrondelijke blik en met <orte hoofdknikjes gaven ze hun bevelen aan hun ondergeschikten door. Die verspreidden zich razendsnel onder de gevangenen. Na wat geduw en getrek zag Edwin dat ze in kleine groepjes werden opgedeeld. Beide officieren werkten systematisch de groepjes af. Ze liepen naast

 

elkaar tussen de rijen gevangenen, bestudeerden het gelaat nauwkeurig en liepen dan door. Soms. Want in een aantal gevallen bleven ze langer staan, twijfelden ze en gooiden elkaar een veelbetekenende blik toe. Dan wenkte een van hen een ondergeschikte en werd een gevangene hardhandig uit de groep verwijderd.

Vrij snel kon Edwin een zekere logica in hun werkwijze ontdekken. Om te beginnen werden alle mannen met fysieke tekortkomingen geweerd. Daarna werden er vragen gesteld. Velen bleven het antwoord schuldig of haalden onverschillig de schouders op. Ook zij werden uit de groep geweerd.

De militairen werkten de hele bende nauwgezet af. Toen ze klaar waren, was de oorspronkelijke groep uitgedund tot de helft. De verworpenen stonden wat afwezig bij een van de huizenblokken.

Edwin Fröbel werd niet uit de groep gezet. Maar hij wist niet of dit een goed voorteken was of niet. Tien minuten later had hij zijn antwoord. Er had een ratelend mitrailleursalvo geklonken. Het wapen stond op een van de daken van de woonblokken opgesteld en maaide alle afgekeurde gevangenen ongenadig neer. Er bleef een hoop bloedende vleesklompen over.

Edwin Fröbel sloot zijn ogen. Even flitsten de beelden van de executie in het Gare St-Lazaire door zijn hoofd. Maar toen had hij aan de zijlijn gestaan en toegekeken. Nu was hij in het middelpunt van de hel terechtgekomen en hij had er geen flauw idee van hoe hij zich hieruit kon redden.
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Zondag 25 mei 1941 Atlantische Oceaan, 3.06 uur

Het was al een hele tijd benauwend stil op de brug van de Bismarck. Admiral Lütjens had een hazenslaapje genoten in zijn kajuit, maar tijdens zijn afwezigheid had Zander Stupp niks kunnen ondernemen. Alle hogere officieren - en er waren er constant drie aanwezig op de brug - hielden hem uiterst scherp in de gaten. Hij kon nauwelijks bewegen of ze hadden het gemerkt.

De rapporten van de uitkijken begonnen te vervelen. Ze werden nog

steeds geschaduwd door de drie Britse schepen. De Suffolk voer als eerste - hij had waarschijnlijk de krachtigste radarinstallatie aan boord - achter hem volgden de Norfolk en de Prince of Wales. De ingeslagen granaat had op dat schip blijkbaar geen vitale delen geraakt. De Suffolk voer een zigzagkoers om naderende U-boten te ontlopen.

Zander Stupp schrok op toen de zoemer klonk voor alweer een nieuw bericht van de uitkijk. Maar deze keer veerde iedereen op. De Suffolk en zijn gevolg waren verdwenen. Het was een wolkenloze nacht met heldere maan en na een zoveelste bocht van zijn zigzagkoers was zijn zwarte silhouet niet meer aan de einder verschenen.

Alle officieren drumden om Lütjens heen, toen die verschillende kaarten op de grote tafel uitspreidde. Zander Stupp deed voorzichtig een stapje achteruit. Niemand sloeg acht op hem. Er werden al volop plannen voor een nieuwe aanval gesmeed.

Zander Stupp had het gangetje bereikt en wierp een laatste blik op de brug. Zijn uitbraak was niet ontdekt. Hij bereikte het smalle trapje. Hij wist dat hij niet ver zou lopen, want Lütjens had wachtposten gezet bij de deur die naar de onderliggende dekken leidde.

Maar zo ver wilde hij niet gaan. Hij moest alleen zorgen ongemerkt onderaan het smalle trapje te komen. En dat lukte. Alles bleef stil. Hij voelde aan de eerste deur. Ze zat niet op slot. Hij glipte naar binnen.

De ruimte was schaars verlicht. Bij de achterwand stond een paneel met gloeiende lampjes. De soldaat die bij de radio-installatie had zitten dommelen, schrok op, maar het was te laat. Stupp bewaarde steeds een ijzeren buisje in zijn zak en hij plantte het koude staal in de nek van de soldaat, nog voor die het bedrog kon opmerken.

‘Hou je kalm, dan gebeurt je niks,’ siste Stupp. ‘En haal vooral je tengels weg van dat toetsenbord. Ik weet hoe die dingen werken.’

Er ging een rilling door de soldaat. ‘Alsjeblieft nee, doe me niks.’

‘Dan ga je nu mooi een bericht voor mij versturen.’

De soldaat schudde onwillig het hoofd. ‘Er is zendverbod, we mogen onze positie niet verraden.’

‘Het is een uiterst kort bericht. Het zal al verzonden zijn voor iemand iets opmerkt.’ Zander Stupp greep in zijn zak het briefje dat hij op voorhand had klaargemaakt voor noodgevallen, terwijl hij met zijn andere hand het metaal nog wat krachtiger tegen de nek van de man duwde.

De soldaat sloeg een blik op de tekst en kreeg een rode kleur. ‘Een bericht voor de Führer persoonlijk?’

‘Precies. En ik zou hem later niet graag vertellen dat jij het vertikte het te verzenden.’

De soldaat slikte een krop door en begon met bibberende vingers het bericht te verzenden. Het duurde inderdaad niet lang, de tekst was uiterst kort. Toen het werkje klaar was, stak Stupp het stuk metaal in zijn zak. Hij wilde bliksemsnel de radiokamer verlaten, maar de deur vloog open en een massieve massa versperde hem de weg.

Lütjens wist met een oogopslag de situatie in te schatten. ‘Zo, zo, onze beste Herr Stupp verzendt berichtjes terwijl er een zendverbod heerst. Jij brengt ons allemaal in gevaar, dat weet je toch?’

Stupp gaf geen antwoord. Lütjens’ ogen zaten vervaarlijk diep in hun kassen en er rolde constant een irritante glimlach om zijn lippen, die er vroeger nooit was geweest. Stupp vroeg zich af of de man ze nog allemaal op een rijtje had.

Er verschenen nog een paar officieren, waaronder Lindemann, in het smalle gangetje en Lütjens draaide zich triomfantelijk om. Hij grinnikte en graaide een aantal volgeschreven vellen uit zijn uniformjas. ‘Als onze Sturmbannführer toch zo graag Hitier op de hoogte houdt van de gebeurtenissen hier op zee, dan mag hij vast ook alle details over onze heroïsche strijd tegen de Hood kennen.’ Hij plofte de vellen op de radiotafel. ‘Verzenden naar het hoofdkwartier van de Führer.’

De ogen van de radioman puilden bijna uit. ‘Vier vellen? Dat gaat meer dan dertig minuten kosten.’

‘Verzenden! Nu meteen!’

‘Maar dan worden we ontdekt.’ Zijn stem was nog slechts een piepend gefluister.

‘Weiger jij een bevel?’

Er verschenen zweetparels op Lütjens’ voorhoofd. Zander Stupp schatte de afstand tussen hem en de Admiral in. Amper twee meter, dat kon nog net. Hij zette zich schrap voor een sprong. Maar net voor hij zich wilde afzetten, hield hij in. Zijn ogen kruisten de blik van Lindemann en die sprak boekdelen. Er begonnen nog officieren aan de geestelijke gezondheid van Lütjens te twijfelen. Stupp zag hoe de hand van Lindemann langzaam naar zijn gordel met het wapen opschoof.

Toen gebeurde alles heel snel. Lindemann trok zijn wapen, maar Lütjens was hem voor. Hij plantte de loop van zijn Luger tegen de schedel van de marconist. ‘Willen jullie de dood van deze brave boerenjongen op jullie geweten? Wat gebeurt er hier, heren? Is dit muiterij?’

Lindemann stak snel zijn wapen weg. Stupp zuchtte. Het was hopeloos. De sprankel rebellie ebde razendsnel weg.

Lütjens haalde plots een tweede wapen te voorschijn dat hij op Zander Stupp richtte. Hij wendde het hoofd tot de marconist. ‘Het bericht verzenden. Nu!’

De radioman had gelijk. Het duurde inderdaad meer dan dertig minuten voor het hele bericht Berlijn had bereikt. Dertig tergend trage minuten, terwijl de spanning in de kleine radiokamer te snijden was. Alleen Lütjens bleef kalm, ijzig kalm. De grijns op zijn gelaat werd steeds grimmiger. Toen het bericht verzonden was, haalde hij het pistool bij de slaap van de radioman weg. Hij draaide zich naar Stupp, die hij nog wel onder schot hield. ‘Breng hem weg. Sluit de Sturmbannführer op in de machinekamer. Ik wil hem niet meer zien.’

Twee officieren wurmden zich in de kleine radiokamer en grepen Zander Stupp ruw vast. Ze sleurden hem naar buiten, maar Stupp vond de hele actie iets vreemds hebben. Dit waren mannen die van geen kleintje vervaard waren. Toch deed de manier waarop ze hem vasthielden het tegendeel vermoeden. Hun handen omklemden zijn arm nauwelijks. Hij zou zich op elk moment kunnen loswurmen.

Luttele seconden later begreep hij dat dit de bedoeling was. Toen de ene officier hem in de rug dekte, voelde Stupp ijskoud staal in zijn handpalm. De man duwde hem een wapen in de hand. Zander Stupp reageerde meteen. Hij trapte de officier tegen het scheenbeen en draaide zich vliegensvlug om. De nietsvermoedende Lütjens liep pal in zijn vuurlijn.

Stupp richtte het wapen op zijn voorhoofd. ‘Grijp de Admiral en bind hem vast.’ Stupps stem donderde door de smalle gang.

‘Her r Sturmbannführer, is dit een bevel?’ De stem van Lindemann klonk zelfverzekerd.

‘Dit is een bevel. Als hogere officier van de Sicherheitsdienst oordeel ik dat deze interventie nodig is. Deze man brengt Duitsland in gevaar. Breng hem natar zijn kajuit en laat hem constant bewaken.’

 

Tien minuten later waren alle hogere officieren op de brug verzameld en stonden ze om Zander Stupp heen. Lindemann was hun woordvoerder.

‘Het spijt me, Herr Sturmbannführer, dat het op deze manier moest gaan.’ Er klonk nog steeds een trilling zijn stem door.

Stupp hief een hand op. ‘Geen verontschuldigingen. Jullie hebben op de juiste manier gehandeld. Ik neem alle verantwoordelijkheid voor deze actie op mij. Lindemann, hoe staan we ervoor?’ Stupp voelde de energie door zijn aderen stromen. Het voelde goed om opnieuw de leiding in handen te hebben.

Lindemann boog zich over de kaarten. ‘Niet zo best, vrees ik. Door een zuidelijke koers aan te houden hebben we elke kans om naar Duitsland terug te keren verprutst. De nog beschikbare olievoorraad laat dat niet toe.’

‘Zijn er alternatieven?’

Lindemann greep een liniaal en stippelde fictieve koersen uit op de kaart. ‘Twee. We kunnen proberen om westwaarts uit te breken en nadien naar het noorden af te buigen om een van onze bevoorradingstankers te ontmoeten. Of we kunnen oostwaarts een poging wagen om Frankrijk te bereiken.’ Lindemann liet zijn vinger over de grillige Franse westkust glijden. ‘De haven van St-Nazaire lijkt mij het meest geschikt.’

‘Wat zou een doorgewinterde rot doen?’

Er steeg gemompel op uit het groepje officieren, dat druk overlegde met Lindemann. Ten slotte zei die: ‘Een trotse aanvaller zou voor het eerste kiezen, een angsthaas voor het tweede.’

Zander Stupp knikte. Hij had de wenk begrepen. ‘Lütjens speelde al enkele dagen de trotse aanvaller. Laten we dan maar de angsthaas uithangen.’

De opluchting onder de officieren was groot. Iedereen keerde vliegensvlug naar zijn posten terug en begon met nieuwe moed aan de taak.

Stupp wenkte Lindemann. ‘Hoe lang zal het duren om St-Nazaire te bereiken?’

‘Zonder tegenslag, zesendertig uur. We kunnen niet voluit gaan, we moeten spaarzaam zijn met de brandstof.’

‘Goed. Jij hebt de leiding. Waar is de Prinz Eugeen?’

Lindemann schudde triest het hoofd. ‘Lütjens heeft hem bevolen om op zijn eentje een kruiseroorlog te starten, maar ik betwijfel of hij dat bevel zal opvolgen. Ik schat dat hij naar Duitsland terugkeert.’

‘Over hen hoeven we ons dus het hoofd niet te breken. Waar zijn mijn geleerden?’

‘In een ruim dicht bij de machinekamer. Ik stuur iemand met je mee om ze een beter onderkomen te bezorgen.’

Stupp wees de uitnodiging af. ‘Dat moet nog even wachten. Ik wil er eerst zeker van zijn dat we veilig zijn. Zijn er nog andere schepen in de buurt?’

Lindemann zuchtte. ‘Op dit ogenblik is er niemand te zien, maar we verdubbelen de uitkijkposten. Het is praktisch onmogelijk dat ze dat radiobericht niet hebben onderschept.’

In de late namiddag stond Zander Stupp opnieuw op de brug. Hij was gerustgesteld. Met het groepje geleerden ging alles goed. Lindemann had voor een comfortabeler onderkomen gezorgd in het officierenkwartier. De mannen zaten sindsdien met hun neuzen in de boeken. Er waren heftige discussies aan de gang en hele bladen werden volgekrabbeld met haast onleesbare formules. Stupp liet hen rustig begaan. Hij liep naar zijn eigen hut, maar daar werkte de aanwezigheid van Gerhard hem al snel op de zenuwen.

Ook op de brug kon hij zich niet ontspannen. Lindemann ving zijn blik op en kwam bij Zander staan. ‘Het is bijzonder bevreemdend dat er geen andere schepen te bekennen zijn. Ik begrijp er eerlijk gezegd niet veel van.’

Stupp tuurde ongeduldig de einder af. ‘Doe toch maar een poging. Wat is hier aan de hand?’

‘Ik zie maar één verklaring. De Britten gaan ervan uit dat we westwaarts varen en ons opmaken voor een nieuwe aanval.’

‘Hoe lang zal het duren voor zij hun vergissing opmerken?’

Lindemann haalde de schouders op. ‘Dat zou al moeten gebeurd zijn. Maar laten we het positief bekijken. Elk uur worden onze kansen om Frankrijk te bereiken groter.’

Stupp kon de euforie van Lindemann niet delen. Veilig en wel in Frankrijk aankomen zou een hele opluchting zijn, maar het bracht hem geen stap dichter bij Madagaskar. Hij draaide rondjes zonder op te schieten.
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Zondag 25 mei 1941 Grodno, Rusland, 10.13 uur

De hel nam de concrete vormen aan van een klaslokaal. Edwin Fröbel snapte er helemaal niks meer van. Na de laffe moordpartij gisteravond op het binnenplein van de legerkazerne hadden de soldaten de overlevenden naar een ondergrondse ruimte gedreven. Het was een koude, vochtige kelder zonder enige voorziening, waar ze verondersteld werden de nacht door te brengen.

En nu dit.

De hele bende werd in groepjes van ongeveer twintig man verdeeld. Het groepje van Edwin Fröbel zat nu in een klaslokaal, op harde banken. Ze staarden wezenloos naar de grote borden die rondom hen aan de muren hingen. Er stonden zonder uitzondering afbeeldingen op van tanks en gepantserde voertuigen. Edwin zag zowel Duitse tanks met het korte, krachtige kruis erop geschilderd, als Russische met de rode, vijfpuntige ster.

Een kleine dikbuikige militair stapte het klaslokaal binnen. Hij had een kaal hoofd en de rode aders op zijn wangen tekenden bijna een hele wegenkaart. Aan zijn versleten gordel bungelde een pistool.

De man nam een aanwijsstok en begon driftig tegen de afbeeldingen te tikken. Hij sprak met een monotone, nasale stem. ‘Dit zijn de meest courante modellen van tanks en pantservoertuigen die op dit moment op het slagveld worden gebruikt, zowel aan onze zijde’ - hij tikte een aantal afbeeldingen aan met een rode ster op de flank van de tank - ‘als aan die van de vijand.’ De andere afbeeldingen kregen nu een beurt. Hij vervolgde op dezelfde slaapverwekkende toon. ‘Aan Duitse zijde zien jullie de PzKpfw I, die een lichte tank is. Ze haalt nauwelijks vijfendertig kilometer per uur. Dit is de PzKpfw II, ook een lichtgewicht. De echte boosdoener is deze, de PzKpfw III, ontzettend snel en wendbaar, maar bovenal heel sterk. Een dergelijk loeder uitschakelen vergt precisie en lef.’

Het begon Edwin Fröbel te dagen. Ze kregen een opleiding als tanksaboteur. Hij had over deze tactiek van de Russen gehoord. Onvervaarde mannen die op het slagveld, in het heetst van de strijd, tussen de gepantserde

monsters opereerden, met de bedoeling ze met kleefmijnen uit te schakelen. Dergelijke opdrachten kwamen meestal neer op regelrechte zelfmoord.

De les ging verder. De militair was nu aanbeland bij de Russische tanks, de T-28 en vooral de zware T-35. Hij bleef op dezelfde eentonige manier doceren en de aandacht bij de doodvermoeide aanhoorders verslapte zienderogen. Plotseling kwamen twee soldaten het klaslokaal binnen. Ze rukten alle borden van de muren en gooiden ze achteloos de gang in.

Dikbuik kreeg plots een duivelse glimlach om de lippen. ‘Nu, mijne heren, komt het interessantste deel van de les. Nadjeejoes sjto eto oedastse. Ik hoop dat jullie goed hebben opgelet.’

Hij ontvouwde een grijze lap canvas en hing die aan de muur op. Opnieuw tankmodellen, wel tien verschillende, kriskras door elkaar. De kentekens waren weggelaten.

De militair tikte een willekeurige afbeelding aan en wees naar een graatmagere jongeling die op de hoek van de bank zat. ‘Sjto eto? Wat voor tank is dit?’

De jongeman keek de militair schaapachtig aan, maar verroerde geen vin.

‘Niet goed geluisterd, misschien? Je kunt me toch vertellen of dit een tank van ons is of van de vijand?’

Het bleef beangstigend stil op de hoek van de bank. De mond van de jongeman zakte wat verder open.

De lesgever haalde onverschillig de schouders op. ‘Nou ja, dat gebeurt de hele tijd. Dit is nog allemaal nieuw voor jullie.’

Met een geroutineerd gebaar trok hij zijn pistool en schoot de jongeman een kogel door het hoofd. Zijn naaste makkers schreeuwden het uit. Ze zaten helemaal onder de hersenspetters.

Edwins brein veroorzaakte kortsluiting. Hij sloot de ogen en liet de agitatie in het klaslokaal aan hem voorbijgaan, terwijl de angst hem in een wurggreep hield. Die verdomde sadist zou het niet nalaten om iedereen hier neer te leggen.

Edwin stopte zijn oren dicht en concentreerde zich. Hij probeerde zich de grote borden opnieuw voor de geest te halen. Die verdomde tanks, ze leken allemaal op elkaar. Rupsbanden, opbouw, loop, het was één pot nat.

Opnieuw een schot. Een tweede gevangene had de les niet overleefd. Er moest verdomd ergens een middel zijn om die rotmachines van elkaar te

 

onderscheiden. Hij pijnigde zijn hersenen. De basis van degelijk wetenschappelijk onderzoek was de opmaak van een classificatie. Hoe kon je die tanks nu catalogiseren, eigen zowel als vijandige, zonder gebruik te maken van de kentekens?

Er klonk een schelle lach van de leraar. Een leerling had zonet een gepast antwoord gegeven en dat verdiende een bloemetje. De man moest opstaan. Een van de soldaten begeleidde hem naar buiten.

De ondervraging ging verder.

Plots schoot er een lichtflits door Edwins hersenschors. De rupsbanden! Dat was het! De rupsbanden waren bij elk model verschillend. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich de oorspronkelijke borden voor de geest te halen. Veel Russische tanks hadden een beschermend pantser om de aan-drijfwielen zitten. Bij de Duitse tanks zat de hele handel van aandrijfassen en verbindingsstukken gewoon bloot.

Ze waren bij zijn bank aanbeland. De dikzak keek hem grimmig aan, terwijl hij een kleine tank in de bovenste hoek van de verzameling aantikte.

Edwin hapte naar adem. ‘Adnoe mienoetoe, pazjalsta. Dat is de PzKpfw V, een Duitse experimentele tank.’

In plaats van een innemende glimlach of een daverend applaus kreeg Edwin een starre blik van de leraar. Hij bestudeerde hem van onder tot boven.

‘Vi guvarietjepa-niemetskie? Jij bent Duitser?’

Edwin kon niet anders dan knikken. Zijn Russisch was er enorm op vooruit gegaan, maar het accent kon hij niet verdoezelen.

De lesgever wenkte een soldaat. ‘Breng hem weg. Met hem kunnen we niks beginnen. Hoe is die hier in ‘s hemelsnaam terechtgekomen?’
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Maandag 26 mei 1941 Atlantische Oceaan, 10.36 uur

De meest pessimistische voorgevoelens van elke officier op de Bismarck werden bevestigd. Een Catalinavliegboot van de Royal Air Force dook plots uit het wolkendek op en cirkelde een tiental minuten rond hen. Ze waren opnieuw verkend. Luttele minuten later kwamen Swordfishvliegtuigen hen gezelschap houden.

Lindemann vloekte hartgrondig. ‘Die kisten zijn afkomstig van een vliegdekschip. En als er zo eentje in de buurt is, mag je er zeker van zijn dat er kruisers op de loer liggen.’

Het duurde niet lang of Lindemann kreeg gelijk. De rapporten stroomden binnen. De kruiser Renown werd opgemerkt, onmiddellijk daarna het vliegdekschip Ark Royal en nog later de Sheffield. En iedereen was ervan overtuigd dat er nog meer onheil in de buurt was.

Stupp interpelleerde Lindemann. ‘Hoe staan we ervoor?’

Lindemann keek bezorgd. ‘De Renown is een oude kruiser met een zeer licht pantser. Hij zal zich niet zo dicht in onze buurt wagen. Ik ben meer beducht voor het vliegdekschip. Hun vliegtuigen kunnen aanvallen met luchttorpedo’s uitvoeren. Het is vrijwel onmogelijk om die beweeglijke kisten met onze logge kanonnen uit te schakelen.’

‘Is er iets waar we voordeel uit kunnen halen?’

Lindemann rommelde met een vracht papier op de tafel tot hij blijkbaar het juiste document had gevonden. ‘Het weer wordt slechter. Er wordt hevige bewolking en zware zee voorspeld.’

Stupp begreep het allemaal niet zo goed. ‘We varen met de zwaarste kruiser die ooit gebouwd is en we zijn afhankelijk van het weer?’

Lindemann schudde het hoofd. ‘Wij niet. Het vliegdekschip Ark Royal. Met hoge golven en ruwe zee zal zijn dek ongelooflijk gaan hellen. Dat bemoeilijkt het opstijgen en landen van de Swordfishes.’

De voorspellingen schenen te kloppen. Het weer werd zienderogen slechter. De Bismarck rolde en stampte op de ruwe zee en geregeld verdwenen de vijandelijke schepen in de buurt achter een muur van kolkend water. Alles

 

wat niet vast zat, tolde door het schip en Zander Stupp vreesde het ergste voor zijn geleerden in hun kajuit.

Af en toe vielen er toch nog verkenningsvliegtuigen door het dichte wolkendek. Dat duurde nu al zowat een hele dag en het betekende dat de kamikazepiloten van de RoyalAir Force geen hinder ondervonden van de ruwe zee. Het was bang afwachten tot de eerste torpedoaanval.

Die kwam er vrij snel, maar voor de eerste keer die dag hielp het slechte weer een handje. De vliegtuigen vergisten zich van doel en vielen hun eigen Sheffield aan. De gebeurtenissen werden van op de brug van de Bismarck met argusogen gevolgd, eerst met het nodige wantrouwen, nadien met hoongelach.

De marconist bestormde de brug met een aantal onderschepte berichten. Lindemann nam ze vliegensvlug door. ‘De Sheffield heeft geen schade opgelopen. Blijkbaar hebben ze hun vergissing op tijd ingezien.’

Even later waren de vliegtuigen verdwenen. Lindemann bleef uiterst kalm. ‘Die komen terug. Verdubbel de posten bij het afweergeschut. Het zijn onze enige wapens om die vliegtuigen uit de lucht te halen. Gebruik manschappen van de kanonnen. Die dingen zijn nu totaal nutteloos.’

Drie uur later, in een complete duisternis, waren de herbewapende vliegtuigen terug. En deze keer vergisten ze zich niet. Het afweergeschut van de Bismarck ratelde onafgebroken, maar ondanks herhaaldelijke treffers slaagde het er niet in om ook maar één vliegtuig neer te halen.

Er werden niet minder dan dertien torpedo’s op de Bismarck afgevuurd. Drie troffen doel. Twee sloegen tegen de romp, maar het zware pantser deed zijn werk. Een derde torpedo ontplofte net achter het schip aan stuurboord.

De machinekamer meldde de schade. De laatste torpedo had de stuur-boordschroeven beschadigd. De Bismarck was aangewezen op rondjes draaien.

Lindemann liet de snelheid terugbrengen. Binnen het uur verschenen er nog meer vijandelijke schepen aan de einder. De stemming op de brug was bedrukt, de overmacht werd stilaan te groot.

Alle mogelijke ploegen werden ingezet om de schade te herstellen, maar de schroeven bleven muurvast zitten. Het schip moest een droogdok in. Niettemin bleven de mannen proberen. Hun inzet werd niet beloond.

Een doodvermoeide Lindemann zakte ineen en liet zich op een stoel achter de kaartentafel vallen. Hij ondersteunde zijn hoofd. Stupp waggelde op hem af, de ruwe zee speelde hen nog steeds parten.

‘Hoe staat het met de reparaties?’

Lindemann antwoordde gelaten ‘Het noodroer werkt niet zolang het oude roer muurvast zit. Wegblazen met dynamiet is te gevaarlijk. Er is kans dat een deel van de romp wordt weggerukt.’ Even bleef het stil. Toen hij uiteindelijk zijn hoofd ophief, zag zijn omgeving er helemaal anders uit. Aan de andere kant van de tafel stond Admiral Lütjens, verzegeld van twee potige soldaten die hun wapen op hem richtten. Twee andere soldaten brachten een geboeide Stupp weg.

Lütjens grijnsde en beval om ook Lindemann weg te brengen. De officier stribbelde niet tegen. Zijn laatste blik door het raam van de brug gaf hem het beeld van een reusachtige golf die over de boeg spoelde. Toen zat zijn carrière bij de Duitse marine er op. Hij werd samen met Zander Stupp, diens maatje Gerhard en de geleerden in het ruim opgesloten.
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Maandag 26 mei 1941 Grodno, Rusland, 15.07 uur

Edwin Fröbel werd uit zijn isoleercel gehaald. Twee soldaten brachten hem naar een groezelig kantoor in een bijgebouw. Een officier stelde een paar vragen, algemene, over wat Edwin vroeger deed, en luisterde onverschillig naar de antwoorden. Daarna haalde hij een verkreukeld dossier uit zijn bureau.

‘Jij hebt een vooraanstaand Russisch staatsburger vermoord.’ Edwin Fröbel antwoordde niet. Het had geen zin. De soldaten brachten hem naar de binnenplaats, die er nu helemaal verlaten bijlag. De harde wind had vrij spel en zwiepte het stof hoog op. Een van de soldaten duwde Edwin ruw tegen een muur. Daarna nam hij wat afstand terwijl hij zijn geweer van zijn schouder nam.

Edwin staarde naar de grond en vocht tegen de opwellende tranen. Hij moest het op een lopen zetten, en wel nu meteen. Alles was beter dan zich

 

als een versuft beest te laten afmaken.

Hij speurde naar rechts. Daar was een trap bij de buitenmuur. Als hij nu meteen reageerde, maakte hij misschien nog een kans. De soldaten waren nog druk bezig positie te kiezen en hun wapen te ontgrendelen.

Plotseling drong het klepperende geluid van een vliegtuigmotor tussen twee windvlagen door, bijna meteen gevolgd door de ratelende alarmsirenes die over het hele kazerneterrein aansloegen. De soldaten stonden er verloren bij, hun wapen wees naar de grond. Edwin zag twee kleine vliegtuigjes uit het wolkendek naar beneden duiken. Duitse verkenningsvliegtuigen.

Uit alle gangen en poorten stormden soldaten naar buiten en binnen de tien minuten was de binnenplaats volledig gevuld. Voertuigen reden aan, soldaten wipten op vrachtwagens, oversten schreeuwden bevelen. Edwin stond er beduusd bij en zijn verstomming nam nog toe toen hij merkte dat zijn twee beulen verdwenen waren.

Eensklaps porde een militair hem aan. ‘Wat sta jij hier te dromen? Waar is je post?’

Edwin haalde onbeholpen de schouders op.

‘Bij welke eenheid hoor je?’

‘Tanksabotage. We zijn pas gisteren aangekomen.’

‘Oh, het nieuwe kanonnenvlees.’ Nieuwe sirenes weerklonken en de soldaat werd ongeduldig. ‘Maak als de bliksem dat je in de kelder zit. Ga daar naar binnen.’

Edwin dook de gang achter het trapje in en vond de kelderruimte waar zijn deelgenoten zaten. Hij keek verschrikt de ruimte rond, maar de sadistische dikbuik was nergens te bekennen.

Hij voelde hoe iemand hem bij de mouw trok. Het was een klein kereltje met een doorgroefd gelaat. Hij had gisteren bij de verschrikkelijke les net achter Edwin gezeten. Blijkbaar had ook hij het er goed van af gebracht.

‘Waar zat jij? Je had toch goed geantwoord?’

Edwin schudde het hoofd. ‘Laat maar, het zou ons te ver leiden.’

‘Jij bent Duitser, hé?’

Edwin knikte voorzichtig.

‘Ik ben Joeri Androv. We moeten van de situatie profiteren. Zo’n kans om te ontsnappen krijgen we nooit meer.’

Edwin antwoordde niet onmiddellijk. Hij vertrouwde de man niet, er zaten overal verraders. Hij zocht koortsachtig een ander onderwerp. ‘Wat

gebeurt er hier allemaal? Zo’n herrie voor twee kleine verkenningsvliegtuigen?’

‘Het is een afleidingsmanoeuvre.’

‘Wat bedoel je?’

‘Ze laten het uitschijnen alsof heel de kazerne in rep en roer staat. In werkelijkheid is slechts een klein gedeelte van de troepen in het getouw. De anderen houden zich gedeisd. Zo krijgen de Duitsers verkeerde informatie over troepensterkte en materieel.’

‘En waar zit onze leraar?’

‘Die zien we niet meer. Hij is de theoreticus, zijn gedeelte zit erop. Nu komen de praktische proeven.’

Edwin fronste het voorhoofd. ‘Hoe weet jij dat allemaal?’

Joeri Androv grinnikte schaapachtig. ‘Dit is mijn tweede opleiding al. Noem het een opfrissing. Ze scheppen er een duivels plezier in om ons het leven zuur te maken. Het gaat hen niet om de resultaten, want de prestaties op het slagveld zijn pover. Ze vinden het leuk om ons te laten vermorzelen door hun rupsbanden.’

‘Wat had je mispeuterd?’

Androv zuchtte. ‘Wat openlijke kritiek op Stalin. Hij heeft al net zulke gevoelige tenen als Hitier.’
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Dinsdag 27 mei 1941 Atlantische Oceaan, 9.02 uur

De ruimte waar Stupp, Gerhard en de geleerden zaten opgesloten, daverde, trilde en beefde onder elke explosie, veraf of dichtbij. De Bismarck lag al de hele nacht onder zwaar vuur. Het leek erop dat ze compleet murw geschoten werden door de vijand. Ook hoorden ze water stromen en op deze plaats was dat niet echt de bedoeling.

Er klonken nieuwe alarmsignalen en de frequentie van de inslagen werd nog hoger. De Bismarck schudde hevig heen en weer. De gevangenen rolden over elkaar door het ruim toen een enorme explosie wel erg dichtbij klonk. Er spatte water door de ventilatieschachten.

 

‘Verdammt,’ vloekte Zander. ‘Ze schieten hem gewoon helemaal aan flarden.’

Er volgden nog een paar oorverdovende inslagen kort na elkaar en toen werd het bevreemdend stil op de Bismarck. Buiten klonken geen explosies meer. Er werden geen bevelen meer geschreeuwd in het ketelruim, het telegraafgerinkel van de brug hield op en door de ventilatieschachten drong een verstikkende rook naar binnen.

Gerhard Spanger ijsbeerde door de ruimte, gaf een nijdige ruk aan de enige poort in de stalen wand, maar zoals verwacht gaf die geen millimeter mee. ‘Dit is het einde. De hele klerezooi staat in brand.’

Zijn woorden waren nog niet koud of een explosie volgde. Ze werden de lucht in getild, terwijl de Bismarck andermaal hevig schudde en trilde. Metaal knarste, hun trommelvliezen kregen het hard te verduren. Zwarte rook drong hun gevangenis in, zij die nog in staat waren om iets te doen krabbelden overeind en strompelden vooruit.

Plots stond Gerhard bij Zander. ‘Kom mee, de explosie heeft een gat in het tussenschot geslagen. We kunnen naar buiten.’

Stupp krabbelde achter hem aan, terwijl hij zijn hand op zijn bloedende slaap hield. Een rondslingerend stuk hout had hem geraakt en hij zag sterretjes.

De benedendekken waren bevreemdend stil. De noodverlichting knipperde en stond op het punt om uit te vallen. De mannen haastten zich naar voren, weg van de turbinekamers. Ze vorderden maar moeizaam. De smalle gangen waren door de inslagen bezaaid met puin. Overal lagen lijken, afgerukte ledematen, hoofden.

Zander Stupp herwon zijn zelfvertrouwen en nam de leiding. Hij had zich bij zijn gevangenneming de weg naar de onderste dekken goed in het hoofd geprent en wist dat ze eerst voorbij de machinistenvertrekken moesten. Dat lukte, al bleef er van die vertrekken niets meer over. Aan de scherpe randen van een versplinterde wand hing een arm. Naarmate ze de trap naar de bovendekken naderden, werd het kabaal van wild stromend water groter. Bij de trapschacht stonden ze voor een heuse waterval.

Door een gapend gat konden ze de hemel zien. Rookflarden dreven voorbij en af en toe likten de vlammen langs de rand.

Gerhard trok Stupp bij de arm. ‘We moeten nog verder naar voren. Er is nog een trap. En we moeten voortmaken. De vloer gaat steeds meer

hellen, de Bismarck kapseist.’

Stupp, die al door het stromende water waadde, knikte. Hij hield zijn handen boven zijn hoofd om het tegen het kolkende water te beschermen en viel bijna voorover. Hij plofte op zijn knieën en stootte tegen iets hards. Hij graaide in het sop en trok zijn handen verschrikt terug. Een borstkas dreef voorbij.

Gerhard trok Stupp overeind en duwde hem vooruit. Ze doken samen door het watergordijn. Nu pas zag Zander dat Gerhard een lang touw om zijn middel had. Hij gaf twee korte rukjes en de eerste geleerde plofte door het water. De anderen volgden in een razend tempo. Krampachtig omklemden ze het lange touw.

Stupp strompelde verder door de nauwe gang en stootte voortdurend zijn schouder tegen de bakboordwand. Het schip ging nog meer hellen. Drie adelborsten zwierven doelloos rond en keken nauwelijks op toen Stupp hen ruw opzij duwde. Ze bereikten de trap.

Een grote menigte verdrong zich in de traphal. Zander Stupp baande zich molenwiekend een weg tussen de armen en de benen, maar toen dat niet snel genoeg ging, klom hij op iemands rug en klauterde met veel moeite over de hoofden heen. Hij kwam bij het stalen luikhoofd dat naar de bovendekken leidde. Dat zat klem. De opening was nauwelijks groot genoeg voor een mensenlichaam, zeker nu de bemanning zijn reddingsvest aanhad.

Stupp wenkte Gerhard. Ook hij klauterde ruw over hoofden heen, weldra gevolgd door de geleerden. Stupp hield de ruimte bij het luik vrij en ze wurmden zich naar het bovendek.

De aanblik daar was alles behalve bemoedigend. Tussen de rookflarden door zag Zander Stupp de vernielde geschutstorens. Alleen de gevechtsmast stond nog overeind. Bij de andere toren wezen de vernielde en opengereten lopen van de eens zo vervaarlijke kanonnen werkloos in alle richtingen. De brug was totaal verdwenen en overal lagen bebloede lijken.

De Bismarck ging nog meer hellen. Stupp zocht koortsachtig naar een reddingssloep, maar vond er geen. Er volgde een luid gekraak en diep onder hen rommelden de ingewanden van het schip. Het dek ging nog meer overhellen, zodat het bijna onmogelijk was om zich staande te houden.

Plots zag Zander Peter Brandt in een rookwolk verdwijnen. Hij wenkte Gerhard. ‘Waar gaat die heen? Haal hem terug!’

 

Gerhard stak beide handen op. Hij verstond hem niet.

Net toen Zander de boodschap wilde herhalen, verscheen Brandt opnieuw. Hij rolde een vat voor zich uit waar een bruine smurrie uit lekte.

‘Smeervet van een kanon!’ brulde Brandt toen Stupp zich een weg naar hem had gebaand. ‘Iedereen moet zich hiermee insmeren en dan in het water springen. Als de boot kapseist, zijn we verloren.’

Na hun smeerbeurt plonsden ze het ijskoude, kolkende water in en dat was geen minuut te vroeg. De Bismarck kantelde, terwijl ontsnappende lucht uit de vollopende binnenruimtes overal waterfonteinen deed ontstaan. Na een korte pauze rolde de machtige oorlogskruiser verder om en kwam de omgekeerde boeg langzaam omhoog. Het achterschip verdween onder water en om iets over halfelf die ochtend sleurde het de rest van Duitslands trots met een vernietigende snelheid mee de diepte in.

Ze waren alle notie van uur en tijd kwijt. Het groepje had zich vastgeklampt aan een drijvend brokstuk van de Bismarck. Het was een deel van een afgeknapt houten schot, waarop net genoeg ruimte was voor de tien verkleumde mannen. Stupp en Gerhard bengelden aan een zijkant in het ijskoude water.

Af en toe dreef een wrakstuk voorbij. Wrange getuigen van de scheepsramp die zich onder hun ogen had voltrokken. Een koffer, wat planken, een doorboorde mensenromp. Ze kwamen in een olievlek terecht. De stank drong hun neusgaten binnen en de eerste zeezieken kotsten de ziel uit hun lijf.

Gerhard Spangér tuurde over de rillende lichamen en liet zich toen weer wat uitzakken tot hij naast Zander hing. Zijn stem was slechts een hees gefluister. ‘Het Britse schip dat we daarstraks opmerkten, is ons nog dichter genaderd. Het is de Dorsetshire. Hij is gestopt om enkele overlevenden op te pikken. Wat moeten we doen?’

‘Het kan niet dat hij ons niet gezien heeft.’

‘Wat als hij ons wil oppikken?’

Zander liet zijn stem nog wat dalen. ‘Dat mag niet gebeuren. Deze groep geleerden mag nooit in handen van de geallieerden vallen. Nooit. We moeten ze eigenhandig vermoorden als de Dorsetshire verdere toenaderingspogingen onderneemt.’

‘Ik heb geen wapen meer.’

‘Dan moet het met de blote hand.’

Plots doemde een lichaam voor hen op en een hoofd zakte tot op hun hoogte. Het was het beroete gelaat van Peter Brandt. Hij had het gesprek blijkbaar gevolgd, want ook hij fezelde. ‘Ik heb alle documenten voor onze proefnemingen in een waterdichte folie op mijn lichaam verborgen. Als die theezuipers naderbij komen, moet je mij als eerste vermoorden. Zorg ervoor dat mijn lichaam diep genoeg zinkt, zodat zij de documenten niet te pakken krijgen.’

De stilte die volgde werd slechts onderbroken door het geluid van het klotsende water tegen het wrakhout. De wind was helemaal gaan liggen en de zee was tot rust gekomen. In de verte riepen opgewonden stemmen om hulp. De reddingssloep van het Britse schip vaarde kriskras door de brokstukken en pikte verkleumde adelborsten op. Een verkenner in het tipje van de boot keek hun richting uit en stelde zijn kijker scherper. Niemand van de geleerden stak zijn hand op. Allemaal keken ze gelaten voor zich uit.

Het oppikken van overlevenden duurde nog ruim een uur. Nog twee reddingssloepen waren te water gelaten en eentje was hun vlot tot op vijftig meter genaderd. Stupp zag zijn hele levenswerk verloren gaan.

En toen werden de reddingsactiviteiten abrupt stopgezet. De reddingssloepen maakten rechtsomkeer en voeren naar de Dorsetshire terug. Binnen het uur was het Britse oorlogsschip uit hun zicht verdwenen.

Nog eens een halfuur later kregen ze het antwoord op hun vele vragen. Achter hen, op minder dan honderd meter, kwam de zee plotseling tot leven. Water spatte op, een eentonig gebrom werd hoorbaar en een zwarte massa rees uit de zee op. Het buitenluik op de commandotoren van de Duitse onderzeeboot U-74 klapte open en mannen verschenen. Ze daalden de smalle ladder af en zwaaiden hen vanaf het dek toe.

Nog meer mannen verschenen en brachten materiaal naar buiten. Er werd een primitief vlot gebouwd en weldra peddelden enkele soldaten naar hen toe. In het midden stond een ranke man rechtop.

De glimlach straalde van zijn gezicht af. ‘Kapitanleutnant Eitel-Friedrich Kentrat, tot jullie dienst. Wij hadden jullie al een tijdje in het vizier. Gelukkig hebben die Britse hansworsten jullie niet opgepikt. Wees welkom aan boord.’

 

Zander Stupp kon het nog niet helemaal vatten. ‘Hoe hebben jullie ons gevonden?’

‘Je noodsignaal van op de Bismarck eergisteren heeft de Führer op tijd bereikt. Hij stuurde ons meteen op pad, wij waren het dichtst in de buurt. Wees gerust, het ergste is achter de rug. Wij brengen jullie veilig naar Madagaskar.’
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Woensdag 28 mei 1941 Grodno, Rusland, 6.15 uur

Edwin Fröbel en Joeri Androv renden voor hun leven. Het smalle bospad lag er glibberig bij en voortdurend tuimelden ze tegen elkaar aan. Dan krabbelden ze snel overeind, want er zaten sluipschutters in het struikgewas die hen ongenadig opjoegen. De kogels sloegen in op centimeters voor hun voeten.

In een versleten ransel droegen ze drie magnetische kleefmijnen mee, joekels van meer dan zes kilo per stuk. Overal om hen heen ronkten tanks door de greppels en het struikgewas. Twee volle dagen duurde de oefening al. Hun oorspronkelijke groepje van dertig was uitgedund tot amper tien mannen. Tien mannen die zich met ware doodsverachting op de mechanische monsters wierpen. Als de mijn correct was aangebracht, ontplofte de lichte lading zonder schade aan te richten. De legerleiding tuurde van op veilige afstand mee en noteerde de treffers en de missers.

De tank kwam vanuit het struikgewas aan hun rechterkant en dwarste hun bospad. Edwin en Joeri doken de greppel in en gluurden verschrikt over de rand. De tank remde bruusk en veerde na toen ze midden op het pad tot stilstand kwam.

‘Verdomd,’ foeterde Edwin, ‘hij heeft ons gezien. En hij staat helemaal verkeerd. We kunnen niks beginnen.’

Het kwam er inderdaad op neer de tank van voren te naderen, uit het zicht van de schutter en de chauffeur te blijven en zich dan onder het gevaarte te laten glijden om de mijn zover mogelijk naar achteren te bevestigen, bij het motorcompartiment.

Maar deze T-35 stond schuin over de weg. Zowel de schutter als de boordcommandant hadden een perfect zicht.

Joeri trok Edwin bij de mouw. ‘Spring aan de andere kant in de greppel voor hij zijn toren wendt. En blijf daar.’

‘Wat ben je van plan?’

‘Ik ga hem lokken.’

‘Je bent gek.’

‘Natuurlijk.’

Edwin Fröbel spande zijn spieren en sprong uit de greppel. Hij dook aan de overkant in het struikgewas en smakte door het gewicht van zijn ransel keihard tegen de grond. Hij wreef over zijn pijnlijke kin. Toen zag hij de loop van de tank over de greppel zwiepen. Dat zag er niet goed uit.

Joeri Androv had een tak losgerukt en stormde naar de tank. Zijn list scheen te lukken. Ze merkten hem pas op toen hij onder de loop stond en er met de tak venijnig tegenaan tikte. Met hun kanon konden ze niks meer beginnen, en als ze de mitrailleurs wilden gebruiken, moesten ze eerst draaien, want ook die dingen hadden een beperkte wendbaarheid.

Edwin keek aandachtig toe en telde de seconden. De tank kwam in beweging. Er steeg een donkere walm uit de uitlaat op terwijl de buitenste rupsband knarste en het vehikel zich langzaam om zijn lengteas draaide.

Edwin liep gebukt naar voren en wipte pas op het laatste moment uit de greppel. Hij dook onder de tank, liet zich op de grond vallen en trok intussen een mijn uit de ransel. Hij hield angstvallig de malende rupsband in de gaten, rolde om toen die naderbij kwam en werkte zich naar achteren. Hij hoorde de motor daveren achter de staalplaat. Hij kleefde de mijn en kroop terug. De tank kwam in beweging, hij versnelde zijn actie. Hij mocht niet aan de achterkant onder de tank uit komen, want daar zou hij onmiddellijk opgemerkt worden.

De mitrailleur in de linkerflank vuurde een ratelend salvo af. Edwin zag tussen de wielen door hoe Joeri wegsnelde, achtervolgd door inslaande kogels. Hij dook de greppel in en het salvo stopte abrupt. De tank stopte. Edwin kroop nog meer naar voren. Hij voorvoelde dat de tank opnieuw zou draaien en haar oude koers zou verderzetten. Hij hield zich klaar. Als ze aan haar manoeuvre begon, had hij een kans om ongezien in de greppel te duiken.

 

Hij had de bedoelingen van de tankcommandant goed ingeschat. De T-35 begon aan het draaimanoeuvre. Edwin wilde zich afzetten, maar hij raakte niet weg. Hij draaide zich half om en zag dat de riem van de ransel rond een opstekende boomstronk gewikkeld was. Hij graaide er met zijn handen naar, maar kon er net niet bij.

De rupsbanden kwamen gevaarlijk dichterbij. Edwin liet zich wat terugzakken en rolde om. Hij had nog luttele seconden voor de band hem zou vermorzelen en voor de mijn zou ontploffen. En hij mocht de ransel met de overige mijnen niet achterlaten, want dat werd als verraad beschouwd. En ook daar stond de doodstraf op.

Hij rukte uit alle macht aan de ransel. De tank was intussen halverwege zijn draaimanoeuvre. De malende banden kwamen naderbij. Edwin rolde nog één keer om. De ransel zou onder de banden verdwijnen.

De rupsband vermaalde de boomstronk. Plotseling voelde Edwin de druk op de ransel verminderen. Hij dook naar voren, botste met zijn hoofd tegen de afdekplaat en liet zich in de greppel vallen. Net op tijd. De mijn ontplofte. Witte rook kringelde door de takken. Hij trok zich terug in de struiken.

De bemanning van de tank klom naar buiten en staarde bedremmeld naar de rook. Ze hadden zich laten verschalken. Edwin trok zich zo ver mogelijk terug in de struiken. Hij had nog twee mijnen in zijn ransel. Die moest hij nog aanbrengen. Er denderden nog enkele mechanische monsters door de bossen.

Boek Drie

Zomer
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Zaterdag 21 juni 1941 Omgeving Bialystok, Rusland, 22.57 uur

De uitgestrekte bossen rond Bialystok, een stadje bij de Russisch-Duitse grens, geurden op deze warme zomeravond heerlijk naar den en vochtige aarde. De takken bewogen lichtjes in de avondwind en af en toe schoot een konijn door het lage struikgewas. Sporadisch klonk de roep van een late vogel door het gebladerte.

Bij de rand van het bos, waar het terrein glooide en uitzicht bood op de troosteloze barakken van het grensgarnizoen van het Rode Leger, zaten twee mannen op een groot rotsblok. Ze dronken wodka uit een vuile fles en staarden naar de verte, waar ze wisten dat de rivier Boeg de grens met het opdringerige Duitsland vormde.

Edwin Fröbel nam nog een flinke slok, liet het bocht zijn keel in brand zetten en gaf de fles dan aan Joeri Androv door. Hij slikte het goedje door en voelde zijn hoofd tollen. De drank ging als een razende tekeer in zijn hoofd. Misschien zou hij vannacht wat kunnen slapen.

Edwin zag er verwilderd uit. Zijn lange, onverzorgde haren stonden in pieken en voor een zorgvuldige scheerbeurt had hij maar af en toe de kans, zodat zijn wangen en kin nu schuilgingen achter een groezelige baard. Hij sloeg Androv gade. Die zag er al niet veel beter uit. Joeri was de laatste weken fel vermagerd en klaagde steeds over een stekende buikpijn. Maar niemand keek naar hem om.

Fröbel en Androv behoorden nog steeds tot het sabotageteam dat was samengesteld uit een bonte verzameling gevangenen. Op geregelde tijdstippen werden ze, bij wijze van doorgedreven training, de bossen ingejaagd, achtervolgd door tanks en pantservoertuigen. Hun technieken werden verfijnd, hun uithoudingsvermogen opgevoerd en hun lef naar tomeloze hoogten gejaagd. Maar velen haalden het einde van de opleiding niet. Edwin en Joeri werden er met de dag neerslachtiger door, maar de drank hielp. Ze waren in het kamp goede maatjes geworden met de kok. Edwin schreef de brieven naar het liefje van de kok, en in ruil kon de man al eens

een fles achteroverdrukken.

Ze genoten een beperkte bewegingsvrijheid. Niet dat daar veel achter gezocht moest worden. Ze konden vrij rondlopen, maar van ontsnappen was geen sprake. Alle leden van het zelfmoordcommando hadden een brandmerk gekregenreen vijfpuntige ster midden op hun wang. Soldaten die iemand met dat teken buiten de omheining van het kampement opmerkten, hadden de uitdrukkelijke orders om hem eerst neer te schieten en daarna pas vragen te stellen.

Edwin rilde en voelde met zijn vingers aan het litteken op zijn wang. Hij voelde opnieuw het gloeiende ijzer en de stank van verschroeide huid. De wonde was, bij gebrek aan verzorging, ontstoken en telkens als hij sprak of at, brak de korst open en stroomde de etter over zijn wang.

Het zuidwestelijke briesje bracht een flard muziek tot bij hen. In het garnizoenshuis was een muziekavond aan de gang. Een ensemble uit de buurt zong en danste voor de militairen. De gebrandmerkte gevangenen waren niet welkom.

‘Moet je horen,’ zei Joeri schamper, ‘er wordt plezier gemaakt alsof er niks aan de hand is. Die kinkels vragen gewoon om moeilijkheden.’

Edwin betastte zijn nog steeds gezwollen kaak en gaf geen antwoord. Maar hij was het eens met Joeri. De spanning aan de grens was dermate toegenomen dat je ze bijna kon voelen. Regelmatig schonden Duitse verkenningsvliegtuigen het Russische luchtruim en uitkijkposten bij de oever van de Boeg meldden verontrustende troepenconcentraties aan de Duitse zijde van de grens. Dagelijks werd nieuw materieel aangevoerd en-zorgvuldig verstopt in de bossen.

Maar de Russische legerleiding deed of er niks aan de hand was en organiseerde vrolijk een muziekavond. Traditiegetrouw zou zelfs na afloop van het concert de hele legertop met de artiesten dineren en bleef het kamp achter met een beperkte bewaking.

Edwin nam nog een slok van de fles. De bodem naderde. ‘Wil je er nog steeds vandoor? Dit zou een goede avond kunnen zijn.’

Joeri schudde het hoofd. ‘Vergeet het. Die plannen heb ik al lang opgeborgen. We kunnen nergens heen. Overal wemelt het van de soldaten, en als we toch de grens zouden overkomen, wacht ons daar een al even vriendelijk ontvangstcomité.’

Ze dronken zwijgend verder tot de fles leeg was. In de verte hoorden

 

ze een trein met lage snelheid over de brug rijden. Remmen piepten en weldra stierf het kabaal uit.

Edwin en Joeri liepen het dal in, naar het kampement. Ze sloften over de stoffige wegen en trotseerden de spottende blikken van soldaten die links en rechts voor hun barakken een sigaret rookten. Misschien konden ze naar de keuken lopen om een tweede fles te scoren. Alhoewel, zoveel brieven schreef de kok nu ook weer niet.

Plots bleef Joeri staan en keek hij Edwin aan. Hij gluurde naar links en rechts, maar er stond niemand binnen gehoorsafstand. ‘Die trein daarnet gehoord?’ Hij fluisterde samenzweerderig.

Edwin knikte.

‘Die kwam van over de brug, overduidelijk.’

‘Ja, zoiets. Is dat van belang?’

‘Dat is uit de richting van Duitsland.’

Edwin voelde dat de wonde op zijn wang opnieuw was opengebarsten en veegde de etter weg met zijn hand. ‘Er ligt nog meer dan tien kilometer spoor voor je de grens bereikt. Dat hebben we toch gezien bij de laatste oefeningen? Die trein kan van overal komen.’

‘Op dit uur en in complete duisternis?’

Edwin haalde de schouders op, de opkomende wrevel ebde weg. ‘Wil je een kijkje nemen?’

Joeri knikte gretig.

Het station bestond uit een klein gebouw voor de administratie en een groter dat als reparatiehal dienst deed. Er waren geen perrons, wel een paar kades waar tanks en ander rollend materieel werden gelost.

Edwin en Joeri hielden halt bij het wachthokje naast het administratieve gebouw. Het was leeg. Ook de twee stationsgebouwen lagen er donker en verlaten bij.

Joeri liep tot bij de sporen en keek behoedzaam rond. Er viel nergens een trein te bekennen. Langzaam liep hij de sporen af in de richting van de reparatieloods. Edwin volgde hem en struikelde bijna over een dwarsligger.

Bij de grote hal hield Joeri halt en legde een vinger op zijn lippen. Hij kroop het struikgewas in en werkte zich naar de achterkant van het gebouw. Edwin volgde hem onwennig.

Ze zagen het meteen in het flauwe maanlicht toen ze om de hoek van de loods keken. De trein stond op een doodlopend spoor. Een kleine, dampende locomotief met vijf open wagons. De wagons waren geladen met zand of grind, dat viel vanuit hun schuilplaats niet meteen op te maken. Er liep een tiental soldaten rond de trein. Ze droegen Russische uniformen en hielden hun wapens op de hen omringende bosjes gericht.

Joeri trok zich een eindje terug. ‘Tien soldaten die een vracht zand bewaken? Mij maak je niks wijs. Hier is iets aan de hand.’

Edwin voelde niet meteen de aandrang om enige actie te ondernemen. ‘Wat wil je dan beginnen?’

‘Niks. Ik wil afwachten tot ik er meer van snap.’

Voor Edwin was de kous af. ‘We moesten al binnen zijn. Als er een controle is, zijn we de klos. Dan gaat het alarm af.’

‘Ze zijn te dronken om het alarm in te schakelen. Niemand heeft zin om te werken vannacht.’

Dus bleven ze in de struiken zitten en wachtten geduldig af. Maar er gebeurde niks. De soldaten maakten af en toe een rondje, gingen dan zitten op de treeplanken van de wagons. Regelmatig keken ze op hun horloge. Niemand sprak een woord.

Ver na middernacht - het hele kampement was in een dronken roes verzonken en de wagens van de hogere officieren, die op de boemel waren met de artiesten, waren nog niet teruggekeerd - ontstond er plots beroering in het groepje soldaten bij de trein. Joeri schrok op uit zijn dommeling, Edwin had de commotie meteen gemerkt. Een van de soldaten gaf een startsignaal met zijn arm. De gewapende mannen tikten met de kolf van hun geweren tegen het hout van de wagons en het zand kwam in beweging.

Er kropen wel honderd mannen uit het zand. Allemaal gooiden ze de dunne buisjes weg waardoor ze al die tijd hadden geademd. Ze schudden de troep van hun kleren en sprongen van de wagons. Er werd nog meer zand weggeschraapt en verschillende kisten kwamen te voorschijn. Geruisloos sleepten de mannen de kisten over de grond. Na tien minuten was iedereen in het duister verdwenen.

Edwin vergat zijn pijnlijke wonde. ‘Wat was dat allemaal?’

‘Het kan niet anders dan dat het Duitsers zijn. Ze zijn in het grootste geheim de grens overgestoken.’

‘Waarom hadden ze die kisten bij zich?’

Joeri haalde de schouders op. ‘Weet ik veel. Wat ligt er in de richting die ze uitgingen?’	\

‘De barakken van de tankbemanningen.’

Joeri dacht na. ‘De radiokamers liggen naast de barakken. Ze gaan de radio’s saboteren!’

Het laatste vleugje alcohol verdween uit Edwins hoofd. ‘Dan is de invasie voor vannacht.’

Joeri keek hem angstig aan. ‘We moeten maken dat we hier wegkomen. Het kamp zal gebombardeerd worden.’

Om klokslag drie uur die ochtend brak de hel los en trad Hitiers plan Barbarossa in werking. Legergroep Noord, onder leiding van von Leeb, trok met zijn zesentwintig divisies op naar Leningrad. De eenenvijftig divisies van Legergroep Midden hadden hetzelfde doel, maar dan via Minsk en Smolensk, en bij Legergroep Zuid stuurde von Rundstedt zijn mannen naar Oekraïne.

Een massale luchtvloot drong het Russische luchtruim binnen en voerde hevige bombardementen uit. Niets of niemand werd gespaard. Burgerlijke gebouwen werden broederlijk naast militaire doelwitten neergelegd. Verraste militairen, vluchtende burgers, iedereen werd met hetzelfde gemak neergemaaid. Er schenen orders te circuleren dat er geen gevangenen konden gemaakt worden wegens tijdsgebrek. Moskou nam geen enkel initiatief.

Legergroep Midden stak de Boeg over - vrijwel alle bruggen waren intact en ten volle te benutten - en bereikte het plaatsje Grodno in een recordtempo. Het Russische kampement onderweg, bij Bialystok, bood geen enkele weerstand. Het vliegveld in de buurt was platgebombardeerd nog voor er een vliegtuig kon opstijgen en de Russische leiding kon de tankdivisies niet in beweging brengen want alle radioverbindingen waren uitgevallen.

Van het kamp en het bijbehorende station bleef tegen de ochtend nog slechts een smeulende schroothoop over.
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Maandag 23 juni 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 10.23 uur

Het groepje geleerden strompelde de loopplank af zodra het oude schip in het haventje van Belo Tsiribihina was aangemeerd. Peter Brandt sloot de rij af, net voor Zander Stupp. Die sprong kwiek de kade op alsof de hele lamentabele reis hem geen spat energie had gekost.

Peter Brandt ervoer de reis enigszins anders. Ze hadden dagen na elkaar op elkaar geplakt gezeten in de benauwende U-boot. Claustrofobie beving hen en de kapitein van de onderzeeër voer zoveel mogelijk aan de oppervlakte. Er werden zelfs schema’s opgesteld om beurtelings buiten wat lucht te happen, want de smalle richels van het bovendek boden niet genoeg plaats voor iedereen tegelijk.

Eén keer waren ze op deze manier bijna ontdekt door een Brits schip. De onderzeeër kon slechts op het laatste nippertje de diepte induiken, maar blijkbaar had de Britse radar niks opgemerkt, want een aanval met dieptebommen bleef uit.

Toen ze eenmaal om de Kaap waren gevaren, dacht Peter Brandt dat ze het ergste hadden gehad, maar niks was minder waar. De U-boot voer een haven op de Afrikaanse oostkust binnen. Daar stapten ze over op een aftandse schoener waarmee ze de oversteek naar Madagaskar maakten. Wie nog niet ziek was geworden op de onderzeeër, werd het nu. De oude schuit rolde en stampte op de golven van de Indische Oceaan en de reis scheen eindeloos.

Belo Tsiribihina was een nederzetting van een duizendtal inwoners. Het lag bij de monding van de rivier, van de oceaan afgeschermd door een lagune. Houten hutten stonden naast de stenen huizen van de gegoeden. Het hele terrein glooide lichtjes en eindigde in een gigantisch bos met enorme tropische bomen. Hoewel het winter was op Madagaskar, was de temperatuur toch nog aangenaam.

Peter Brandt voelde zich met de minuut beter worden. ‘Dat weertje verandert natuurlijk alles. Dit doet goed aan mijn oude botten.’

Zander Stupp keek hem aan. Zijn gezicht stond ernstig. ‘Hoe is het met de groep? Zullen ze snel aan het werk kunnen?’

‘Gun ons een paar dagen. Was het nu echt nodig om met die ouwe schoener de oversteek te maken?’

Stupp knikte. ‘Absoluut. We nemen geen enkel risico. Hier komt geen Duits schip in de buurt. De Fransen die op het eiland verblijven, vertrouw ik voor geen haar.’

‘Lopen we dan nu geen gevaar?’

‘Nee. Hun kazernes liggen in het noorden van het eiland, waar ook de belangrijkste havens liggen, en in de hoofdstad Antanarivo, helemaal in het binnenland. In deze streek laten ze zich nauwelijks zien. Ideaal voor het project.’ Stupp glimlachte fier. ‘Vijf dergelijke schoeners voeren constant materiaal aan. Ze horen allemaal bij lokale maatschappijen en ook iedereen die helpt bij het lossen en vervoeren van de materialen, woont hier in de buurt. Iedereen kreeg instructies om zijn mond te houden.’

‘Hoe kun je daar zeker van zijn?’

‘We betalen ze genoeg. In keiharde Amerikaanse dollars, de lokale landheren zijn niet dom. Kom mee, ik wil je voorstellen aan Toera, de man die hier de scepter zwaait.’

Het huis van Toera lag op een plateau aan de noordkant van het stadje. Het was een laag stenen gebouw met een grote ontvangsthal. Er lagen tapijten en grof geweven matten op de vloer. Achterin, waar het donkerder was, prijkte een heuse troon van kunstig versierd hout.

Peter Brandt keek Zander Stupp spottend aan. ‘Wat is dit voor een maskerade?’

‘Ach, je moet het wat filosofisch opvatten. Toera is een rechtstreekse nazaat van de Sakalava-dynastie, een vorstenhuis van voor de kolonisatie. Hoewel hij geen enkele bevoegdheid meer heeft, blijft hij zich wentelen in zijn herinneringen. Hij gaat prat op zijn status en koestert zijn decorum. Laat hem zijn gang gaan, we hebben hem en zijn mensen nodig.’

Een ranke zwarte stapte het vertrek binnen en lachte een perfect gebit bloot. ‘Bonjour messieurs, suivez-moi. Chef Toera vousattend.’ Hij graaide in het grote kralengordijn.

Stupp grinnikte. ‘Ik hoop dat je Frans bijgewerkt is. Toera spreekt uitsluitend Malagassisch en Frans.’

Ze kwamen in een kleiner vertrek waar het heerlijk rook. Een oude kleurling zat in kleermakerszit, het naakte bovenlichaam gestrekt. Hij had

een doorgroefd gelaat en over zijn linkerschouder liep een roos litteken. Toera opende de ogen en nodigde hen uit om te gaan zitten.

Zander Stupp ging recht voor hem zitten en greep Peter Brandt vriendschappelijk bij de schouder. ‘Bonjour, mon cherami. Dit is de grote geleerde over wie ik je gesproken heb. Hij was eindelijk bereid om naar je eiland te komen. Ik heb hem persoonlijk begeleid.’

Toera boog onderdanig voorover en schudde Brandt daarna op de traditionele manier de hand. ‘Wees welkom, grote geleerde. Wij keken verlangend naar uw komst uit.’

Peter Brandt was te verrast om een woord uit te brengen. Gelukkig hoefde dat niet, de jonge zwarte kwam met een dampende schotel aan en zette die in hun midden. Er lagen verschillende stukken gegrilde kreeft op, rijst en groenten en alles rook overheerlijk.

Toera wees naar de schotel. ‘Als teken van mijn gastvrijheid en mijn appreciatie voor jullie komst, bied ik jullie deze bescheiden maaltijd aan. Het is niet veel, maar het behoort tot het lekkerste wat het eiland te bieden heeft.’

Ze vielen meteen aan en Toera had niet gelogen. Na de ellendige ontberingen op zee was dit een geschenk uit de hemel. De jonge zwarte bracht een fles gekoelde witte wijn en enkele glazen. Hun geluk was compleet.

Toera stond er op om hen persoonlijk de wijn in te schenken en bediende hen dan ook rijkelijk. Hij grinnikte toen hij de schier lege fles nog even in de hand hield. ‘Vaky ny sóva momba ny tavohangy. Het zijn woorden van een dichter uit het noorden, maar ze zijn me altijd bijgebleven.’ Hij glimlachte toen hij merkte dat zijn gehoor hem nieuwsgierig aanstaarde. ‘De buik van de fles is doorzichtig, maar toch zie je de ingewanden niet.’

De schotel werd afgeruimd en vervangen door grote kommen met vers fruit.

Toera nam een paar bananen. ‘U bent dus de grote geleerde die ons het eeuwige licht gaat brengen.’

Brandt verslikte zich haast in een brok mango. Zander Stupp knikte, breed lachend. ‘Ja, dat is hij. Maar zoals ik je gezegd heb, Toera, zal het nog heel wat tijd en onderzoek vergen vooraleer we zo ver zijn. Daarom heb ik alle mogelijke hulp van jou en je mannen nodig. Dat weet je, en daar reken ik dus op.’

Toera boog onderdanig het hoofd. ‘Je weet dat je mijn volledige mede-

 

werking hebt. Alles wat jullie nodig hebben, zal er zijn.’

‘Prima. Dan stel ik voor dat je nu voor vervoer zorgt, zodat ik de geleerde en zijn collega’s de werksite kan tonen.’

‘Dat komt in orde.’ Toera klapte in de handen en verschillende ondergeschikten snelden toe.

Zander Stupp stond op en liep de middagzon in, gevolgd door een verbouwereerde Brandt.

De oude gammele vrachtwagen trok zich op gang en Toera zwaaide hen driftig na. Meteen nadat hij uit het zicht was verdwenen, barstte Peter Brandt los. ‘Wat was dat voor gedoe? Wat heb jij die arme man wijsgemaakt?’

Stupp legde een hand op zijn arm. ‘Stel je niet zo aan. We moeten deze dorpelingen te vriend houden. Onze operatie staat of valt met hun medewerking.’

‘Maar het eeuwige licht? Hoe komt hij erbij?’

‘Ik kon hem toch moeilijk vertellen dat we aan een bom werken die het aanschijn van de wereld zal veranderen. Hij mag dan nog betrouwbaar zijn, het zou hem op onzalige ideeën kunnen brengen.’

Brandt staarde voor zich uit. ‘Het eeuwige licht. Misschien zit hij niet zo heel ver van de realiteit. Als onze berekeningen kloppen, dan zou een gecontroleerde kernsplitsing wel eens de nodige energie kunnen geven voor eeuwig licht.’

‘Dat zijn problemen die niet aan de orde zijn. Wij moeten een bom maken.’

Brandt schudde het hoofd. ‘Allereerst moet een kettingreactie opgewekt worden, pas daarna kunnen we een bom in elkaar knutselen.’

De vrachtwagen sukkelde tegen een helling op en het pad werd smaller en steiler. De begroeiing veranderde ook. De bossen werden dichter, lianen slingerden zich rond de takken en over de bodem groeide een dicht struikgewas. De temperatuur daalde gevoelig.

Peter Brandt trok zijn jak dicht. ‘Ik vond het beneden gezelliger.’

‘Door de steile hellingen van het hoogplateau valt hier een aardig pak regen. Vandaar de dichte begroeiing, net wat we nodig hebben.’

De vrachtwagen remde plots en draaide van de weg af. Hij dook tussen twee bomen door, verpletterde het dichte struikgewas en denderde van de helling.

Peter Brandt greep verschrikt de deurknop. ‘Hé, wat gebeurt er? Ik heb geen zin om na deze hachelijke reis op dit eiland te verongelukken.’

Stupp hief een hand op. ‘Geen nood. Dit is de afgeschermde toegangsweg. Na een paar regenbuitjes is het platgereden struikgewas volledig hersteld en zie je er niks meer van.’

Het duurde nog ruim een halfuur voor de vrachtwagen stopte op een open terrein in het dal. Peter Brandt stapte met opengevallen mond uit en keek naar het schouwspel voor zich. Zover het oog reikte, waren de bomen gekapt en was het terrein geëffend. Tegen de hellingen verrezen gebouwen van twee verdiepingen, sommige met aangebouwde loodsen en ateliers, waarvan de grote poorten openstonden. Een hels kabaal rolde naar buiten. Brandt zag in een van de loodsen een reusachtige generator staan. Mannen, zowel blanken als zwarten, waren in een aanpalende loods druk bezig het broertje van de generator in elkaar te zetten.

De gebouwen aan de overzijde van het dal lagen er rustiger bij en het zag ernaar uit dat dit de verblijven zouden worden. De geleerde ontwaarde zelfs een zwembad bij het bergriviertje. Bij een van de grotere vertrekken aan de voorkant van het complex droegen mannen een lading schoolborden naar binnen om ze aan de wanden te bevestigen.

Toch was hij nog het meest onder de indruk van de werf in het midden van de vallei. Over een afstand van vijftig meter was een enorme sleuf uitgegraven van wel twintig meter diep en zo’n tien meter breed. De wanden werden gestut door honderden boomstammen en twee extra lange joekels overspanden de hele breedte. In de sleuf waren zeker tweehonderd mensen aan het werk. Velen brachten stenen aan, anderen goten beton dat via een ingenieus buizensysteem uit twee grote molens vloeide.

‘We brengen de funderingen aan voor de torens,’ zei Zander Stupp fier. ‘Eerst komen er technische ruimtes, daarna zullen de torens oprijzen. We halen makkelijk zestig meter zonder dat de top van de torens boven het bladerdek van de bomen op het hoogplateau uitsteekt. Tijdens de bouw zullen de torens al meteen gecamoufleerd worden met netten en groen, zoals we dat ook met de daken van de overige gebouwen hebben gedaan. Op dit ogenblik zitten we in de meest kritieke fase. De werf ligt er open en bloot bij. Maar er zitten overal wachtposten in de bergen. Als er wat zou misgaan, kunnen we in ongeveer tien minuten enorme zeilen over de werf spannen. Het is geen waterdicht systeem, maar we doen er alles

 

aan om de bouw in een recordtempo te klaren. We werken dag en nacht in drie ploegen.’

Peter Brandt kon geen woord uitbrengen. Hij liep een eindje de helling af en sloeg de vrachtwagens gade die af en aan reden. ‘Waar komen die allemaal vandaan? Je gaat met toch niet vertellen dat die over de heuvel gekomen zijn die wij hebben genomen.’

Stupp schudde het hoofd. ‘Nee. We hebben een tunnel gegraven van de haven tot hier, zo’n tien kilometer. Hij eindigt ginder bij die kloof.’

‘Een tunnel?’ Peter Brandt fronste het voorhoofd, alsof hij er nog steeds niet bij kon. ‘Hoeveel man werkt hier?’

‘Op dit moment zo’n kleine duizend. Maar er verblijven er nog twee keer zoveel in de barakken die over de hele vallei verspreid staan. Samen met zo’n vijfhonderd bewakers.’

‘Bewakers? Bedoel je…?’

‘We hebben gevangenen overgebracht. De beste en de meest fitte uit alle kampen kregen we ter beschikking. Ze zijn onopvallend verscheept als soldaten. Als er ooit iemand lucht van zou hebben gekregen, dan waren het soldaten die hier op Madagaskar werden gestationeerd om onze Franse vrienden bij te staan. Die geloven trouwens dat we hier een kazerne bouwen.’

De geleerde klom de helling opnieuw op. Hij krabde zich in de haren. ‘Wat een onderneming. Ik wist niet dat de Führer het zo groots aanpakte.’

Stupp keek een ogenblik sip. ‘Dit is mijn levenswerk. Ik heb dit hele project aan Hitier voorgesteld en de volledige leiding op me genomen. Maar niet voor lang meer. Jullie zijn aan zet.’

Brandt liet zijn blik nog even over de werf dwalen, maar verzonk toen in gepeins. ‘Je vergeet één ding: uranium. We hebben uranium nodig. Tonnen, om precies te zijn.’

Stupps enthousiasme was niet te temperen. ‘Wees gerust, daar wordt voor gezorgd. Kom, ik wil je voorstellen aan de kampleiding en de bouw-verantwoordelijken. Je moet de bouw van de torens van nabij volgen, jij weet precies wat er nodig is.’

De zorgelijke trek om Brandts mond bleef. ‘Een deugdelijk membraan op een spoelconstructie, dat is er nodig. Voor de rest wordt het improviseren, vrees ik.’

‘In de loop van volgende maand komen de meest geavanceerde weef—

machines uit Duitsland aan. Ginder naast de generatorenhal komt de weverij. Intussen zorg ik voor het uranium.’

‘We hebben grote hoeveelheden nodig, de aankoop zal opgemerkt worden door onze vijanden. De Amerikanen hebben overal oren.’

‘De Amerikanen horen zich koest te houden. Voor zover ik weet zijn ze niet in oorlog met ons.’

‘Dat zal niet lang meer duren, hun handen jeuken al.’

Stupp negeerde de opmerking. ‘Kom mee, ik heb nog een boel te doen.’
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Dinsdag 24 juni 1941 Omgeving Bialystok, Rusland, 6.07 uur

Na twee eindeloze dagen en drie nachten - ze overleefden op een minimale voedselvoorraad die ze in een verwoeste tank vonden - nam de drukte van voorbijrijdende Duitsers af en durfden Edwin en Joeri hun schuilplaats eindelijk verlaten. Ze slopen behoedzaam door de bossen, tot bij de rand van het stationsterrein en ze hadden aan een oogopslag genoeg om te zien dat er van het hele kampement geen spaander heel bleef. Alle gebouwen waren met de grond gelijkgemaakt en tonnen verwrongen ijzer zouden nooit nog een kogel afschieten. Overal lagen lijken.

Joeri en Edwin sjokten tussen de ruïnes door en probeerden zich te oriënteren. De hoofdweg, het garnizoenshuis, het wapenplein, de keukens… Het was vergeefse moeite. Alle gebouwen lagen neer.

Joeri liet zich ontmoedigd op de grond zakken. ‘Ik geef het op. Er is niets of niemand meer in leven. Er valt geen enkel voertuig meer te gebruiken. We kunnen nergens heen.’

Edwin ging op een geblakerde balk zitten. ‘Hou op met jammeren. Wees blij dat we nog leven. Het had veel erger kunnen zijn.’

‘Nee toch. Nog erger?’ Het klonk sarcastisch.

Edwin keek Joeri kwaad aan. ‘Ja toch? Hadden ze ons het veld ingestuurd om te doen waarvoor we opgeleid zijn, dan had geen van ons beiden het kunnen navertellen.’

Joeri’s droeve bui bleef hangen. ‘Mooie eenheid waren we. Zoveel makkers die omkomen tijdens de opleiding en als het erop aankomt, worden we niet eens ingezet.’

Ze bleven zitten en luisterden verdwaasd naar de vreemde stilte die over het verwoeste kampement hing.

‘Zouden we echt de enige overlevenden zijn?’ vroeg Joeri na een tijdje.

‘Misschien is de rest gevlucht.’

‘Waar naartoe?’

Edwin gaf geen antwoord. Zijn keel voelde aan als schuurpapier. Hij stond moeizaam op en slofte wat rond tussen het puin. Een bijzonder zware bom had een krater geslagen die doorliep tot in het bos. Verschillende bomen lagen omver, andere hadden vuur gevat.

‘Wat stond hier vroeger?’

Joeri haalde zijn schouders op. ‘Weet ik veel? Waarom wil je dat in ‘s hemelsnaam weten?’

‘Het moet een gebouw met een kelder geweest zijn. De bom heeft een gat in de vloer geslagen. Ik kan zelfs de trap zien van hieruit.’

‘Heb jij een klap tegen je hoofd gekregen, misschien? Wat kan het mij verdommen wat hier stond!’ gromde Joeri kwaad. Niettemin keek hij het dal in en probeerde hij zich het stratenplan van het kamp voor de geest te halen.

Plotseling stond hij op, liep een paar meter het pad af en keerde zich in de richting van het bos. Hij keek om, vergeleek puinhopen en kreeg een hoopvolle blik op zijn gezicht. ‘Deze puinhoop moet de villa van de kampcommandant geweest zijn. Daar ligt nog een overblijfsel van de hoge omheining.’

Edwin was al druk in de weer om een paar brokstukken te verwijderen. Joeri klauterde over een berg stenen en hielp hem een handje. De toegang tot de kelderruimte kwam vrij. Er liep een stenen trap naar beneden. Ze daalden behoedzaam af.

Het leek wel een versterkte burcht beneden, de ruimte was vrijwel geheel intact. Door het gat dat de bom had geslagen, stroomde licht naar binnen. Kale, stenen muren en een lege vloer, op een paar naar beneden getuimelde brokstukken na. In een van de wanden zat een forse, houten deur, nog verstevigd met een dikke dwarsbalk die aan beide zijden in de muur verankerd was.

Ze werkten meer dan een uur, maar ze slaagden erin om de deur open te breken. Edwin had bij een van de puinhopen een lange, stevige staaf gevonden die nu uitstekend dienst deed als hefboom. Ze wrikten een paar stenen uit de muur en wisten zo de dwarsbalk te verwijderen en de deur uit haar hengsels te lichten.

Ze wisten onmiddellijk dat ze beet hadden. Een aangename geur waaide in hun gezicht. De zalige geur van gedroogd vlees, de prikkelende geur van look en uien. Edwin ontdekte een lichtschakelaar bij het deurgat en tot zijn grote verbazing deed het licht het toen hij de knop omdraaide. Er zat waarschijnlijk ergens een noodgenerator die intact was gebleven.

Ze staarden naar rekken en rekken met voedsel. Ze zagen sappige hammen aan het plafond hangen, worsten - sommige al aangesneden - grote stenen kommen met wildpastei. Er waren rekken met alle mogelijke groenten in blik, zakken rijst en meel. Een rek met suiker nam een hele wand in beslag. Verderop vonden ze rekken met drank. Frankenwijn in dikbuikige flessen, netjes geschikt, champagne, Franse topwijnen, cognac, schnaps en de onvermijdelijke wodka. In speciale manden met stro lagen exquise kazen te rijpen, broederlijk naast grote blikken kaviaar.

‘Allemachtig!’ mompelde Edwin, terwijl hij haastig een worst in zijn mond stopte. ‘Hier woonde werkelijk een door en door eerlijke communist.’

I

‘De rotzakken. Terwijl er in het laatste decennium miljoenen Russen van honger omkwamen, legden zij een klein voorraadje aan. Hiermee kun je een heel dorp voeden.’

‘Dat mijn Duitse broeders dit over het hoofd hebben gezien.’ Edwin kauwde gulzig en sneed een brokkelkaas in stukken.

Ze vonden alles wat ze nodig hadden. Messen, vorken, kurkentrekkers, ze konden aan de slag. Veel werd er niet meer gepraat, daar hadden ze geen tijd voor. De schranspartij duurde ruim een uur en daarna werden Edwin en Joeri prompt ziek van het rijke voedsel. Hun maag was niet meer opgewassen tegen deze bacchanalen.

Toen ze na een onrustige slaap in de vooravond wakker werden, voelden ze zich een stuk beter. Ze zochten de rekken af naar dingen die ze bij hun eerste schranspartij over het hoofd hadden gezien. Ze probeerden ook veel trager te eten en te drinken.

De nieuwe energie stroomde door hun gehavende lichaam en hun hoofd

 

werd helder. Ze trokken op verder onderzoek uit en vonden, helemaal achteraan in de kelder, een rek met medicijnen, verbandmiddelen en toiletgerief. Ze gaven hun lichaam een flinke beurt. De scheerbeurt deed wonderen en Edwin slaagde er zelfs in om de wonde op zijn wang volledig te ontsmetten. Een flinke hechtpleister bedekte het zaakje helemaal.

Tijdens hun derde maal die dag - drie volledige maaltijden binnen een etmaal, ook dat was een nieuw record - begon de generator plots te sputteren. De lampjes aan de zoldering knipperden en verspreidden nog slechts een flauwe gloed.

Joeri slikte nog een lepel kaviaar naar binnen en plofte het blik op het rek. ‘Waar staat die verdomde generator? Ik heb ergens blikken brandstof gezien, we moeten het reservoir bijvullen.’

Ze concentreerden zich op het gesputter en wisten de generator te lokaliseren. Het geluid kwam van achter een houten deur die ze voorheen nog niet hadden opgemerkt. De deur zat op slot, maar ook dat was geen probleem. Ze slaagden erin om de generator bij te vullen voor hij er helemaal de brui aan gaf.

‘Wat zou er in die kisten zitten?’ Edwin wees naar twee kratten die naast de generator stonden.

Joeri brak ze open. Het eerste krat zat vol met kleren. Mannenkleren, broeken, jassen en twee overjassen met bont gevoerd. Verder zaten er nog mutsen, sjaals en handschoenen in. Het tweede krat, dat een stuk kleiner was dan het eerste, bevatte een echte schat. Verschillende identiteitsbewijzen, reispassen, officiële stukken als geboorte-en huwelijksakten, diploma’s en nog diverse attesten. Alle voorzien van heuse stempels en zwierige handtekeningen. Er waren in totaal drie volledige sets, telkens met verschillende namen en foto’s.

Edwin liet de documenten goedkeurend door zijn vingers glijden. ‘Onze kampcommandant had zijn aftocht al voorbereid. Hij had blijkbaar niet zo’n vertrouwen in zijn eigen leger.’ Hij greep grinnikend een set documenten en bestudeerde de foto’s. ‘Hier heet hij Dmitri Vassiliev en heeft hij een baard. Volgens zijn papieren is hij een landbouwkundig ingenieur. Hij mikt hoog.’

Joeri graaide op zijn beurt in de koffer. ‘Hier heet hij Monkov en doceert hij geschiedenis aan de universiteit van Moskou. Een fraaie verzameling.’

Ze openden nog een fles wijn om hun nieuwe ontdekking te vieren. Na

lang overwegen maakten ze hun keuzes. Joeri zou voor de landbouwingenieur gaan. Het was een kwestie van een paar dagen alvorens zijn baard er zou uitzien zoals op de foto, dus dat was geen probleem. Edwin ging voor de docent, hoewel hij er in de verste verte niet op leek. De foto zou hem in moeilijkheden brengen bij een controle, maar dat was een probleem voor later.

Ze waren nog een halve nacht zoet met het samenstellen van hun voedselvoorraad. Ze kozen etenswaren die makkelijk bewaarden en goed weggemoffeld konden worden. Verder zochten ze kleren uit tot ze pakken hadden gevonden die hen als gegoten zaten. De bontjassen namen ze ook mee.

Langzaamaan werd het ook duidelijk dat hun wegen zouden scheiden. Het noodlot had hen samengebracht, het onverwachte geluk zou hen uit elkaar drijven. Joeri zou naar het oosten trekken en proberen heelhuids door de vijandelijke linies te geraken. Edwins toekomst lag in het westen. Ze omhelsden elkaar als echte broeders en in feite waren ze dat in deze hachelijke tijden ook wel een beetje geworden.

Na een laatste, stevige maaltijd vertrokken ze bij het ochtendgloren. Ze stapten flink door, geen van beiden draaide zich nog om.
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Zaterdag 28 juni 1941 Belo Tsiribihina, Madagaskar, 9.15 uur

Gerhard Spanger verorberde zijn copieuze ontbijt op het terras en sloeg de arbeiders gade die de laatste hand legden aan de betegeling van het zwembad. Hij gaapte en rekte zich uit. Hij zou zich opperbest moeten voelen in deze paradijselijke omgeving, maar dat was niet zo. Hij staarde somber naar zijn tenen en zuchtte diep.

Zander Stupp kwam het terras opgelopen en graaide een stuk fruit uit de mand die op tafel stond. ‘Ik kom net van beneden. De heren geleerden zijn alweer in een verhitte discussie verwikkeld.’

Gerhard keek niet op. ‘Dat is niks nieuws. Ze schijnen niets anders te doen. Soms brandt er nog licht in hun laboratoria als ik ‘s nachts een

 

ommetje maak.’

‘Ze willen zoveel mogelijk problemen op voorhand uitsluiten. Daar is niks op tegen, alleen verzeilen ze zo in oneindige theoretische discussies. Ik krijg er een punthoofd van.’ Hij slikte de banaan door en gooide de schil achteloos op tafel.

Gerhard haalde de schouders op. ‘Ik weet niet waarover ze het hebben. Ik mijd ze.’

Stupp keek hem een ogenblik aan. ‘Wat mankeert jou? Je hangt erbij als een vaatdoek.’

Gerhard veerde op, er stonden tranen in zijn ogen. ‘Dat zou jij toch moeten weten? Waarom kijk je niet meer naar me om? We hebben hier alle tijd van de wereld en toch laat je me helemaal links liggen. Wat is er aan de hand?’

Stupp voelde zich kregelig worden. ‘Kom niet met sentimenteel gedoe aandraven. Mijn hoofd staat er nu niet naar.’

Gerhard staarde opnieuw naar de grond. ‘Je houdt niet meer van me. Je hebt nooit van me gehouden!’

‘Hou op met dat gejammer.’

‘Ik heb het van bij het begin gevoeld, daar in Rusland. Je nam me. Je moest een behoefte bevredigen en ik kruiste net je pad. Maar nu zie je me niet meer staan.’

Stupp schonk zich een kop koffie in en liep naar de rand van het terras. Hij slurpte zwijgend.

‘Wie is Knipsy?’

Met een ruk draaide Stupp zich om. Hij morste koffie, maar scheen het niet te merken. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en keek Gerhard woedend aan. ‘Wie heeft je dat verteld?’

‘Is het een vroegere geliefde? Je droomt erover en fluistert die naam in je slaap.’

‘Dat gaat je geen donder aan.’ Hij keerde zich van Gerhard af en gooide woedend het kopje in het struikgewas.

‘Het is iemand van wie je gehouden hebt, nietwaar?’

Stupp leek zijn woede onder controle te hebben. Zijn stem klonk zacht. ‘Er zijn nu eenmaal zaken in mijn leven waar jij geen donder mee te maken hebt. Laten we ons nu dus op ons werk concentreren. Als dit allemaal achter de rug is, praten we verder. Dat beloof ik je.’

Gerhard was niet helemaal gerustgesteld. Mokkend als een kind ging hij opnieuw zitten en staarde voor zich uit.

‘Ik sprak Brandt gisteravond nog. Het ziet ernaar uit dat onze vakantie spoedig ten einde zal zijn.’

‘Moeten we weer op pad?’ Het klonk opgewekter dan hij zelf wilde, maar de gedachte aan wat actie verdrong Gerhards probleem naar de achtergrond.

‘Ja. Over vier weken zullen de torens klaar zijn. Dan zal het nog een maand duren om de spoelen binnenin aan te brengen en het membraan te fabriceren. Maar tegen die tijd moeten ze aan het werk kunnen.’

Gerhard knikte. ‘Oh, en tegen die tijd hebben ze het uranium nodig.’

‘Precies.’

‘Dan moeten we inderdaad aan het werk. Heb je al een idee hoe we het moeten klaarspelen?’

Zander Stupp zocht een nieuwe kop en schonk nog wat koffie in. Hij keek naar de lucht. ‘Het wordt een moeilijk onderdeel van de opdracht. We moeten discreet te werk gaan. Als onze vijanden lucht krijgen van onze aankoop, gaan de poppen aan het dansen. Dat mag niet gebeuren.’

‘Dan moeten we het uranium niet kopen, maar stelen.’

Stupp schudde het hoofd. ‘Nee, ook dat is geen goed idee. Daar komt gehannes van. Het moet op een andere manier. Daarom ga ik terug naar Berlijn. Overmorgen vertrekken we.’

Gerhard rekte zich uit. ‘Ha, opnieuw wat beweging, dat zal me goed doen. Wat fijn om weer eens in Berlijn te zijn.’

Stupp keek hem streng aan. ‘Ik zei je dat ik naar Berlijn ga. Voor jou heb ik een ander werkje. Jij moet naar België. Ergens in de buurt van Brussel.’

‘Brussel, klinkt ook niet slecht. Kom je ook?’

‘Nee. Na Berlijn vertrek ik onmiddellijk. Je hoort nog wel van me.’

Stupp beende over het terras en verdween om de hoek.
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Zondag 29 juni 1941 Brest Litovsk, Rusland, 15.32 uur

Edwin hield zich nu al de hele namiddag schuil in een dicht bos bij de oever van de Boeg, maar nog zag hij geen oplossing. Hij zuchtte. Hij zat helemaal door zijn voedselvoorraad heen en na vier dagen en nachten zwerven voelde hij zich een wrak.

Zijn vlucht vanuit Bialystok, na de scheiding van Joeri, was moeizaam verlopen. Hij was een tijdje pal naar het westen getrokken, maar stootte daarbij voortdurend op divisies Duitse infanteristen die nu dag en nacht uit het moederland werden aangevoerd. Hij mocht niet in hun handen vallen, ze zouden denken dat hij een deserteur was. En zoniet, dan zou het brandmerk op zijn wang hem parten spelen. Daarom moest hij op zoek naar mensen die zijn situatie wel zouden begrijpen.

Hij had zijn route verlegd naar het zuiden. Hij was achtenveertig uur onderweg zonder noemenswaardige slaap, passeerde kleine stadjes als Proezjani en Kobryn, maar bleef steeds in de schemer van de uitgestrekte bossen in deze streek.

Nu was hij het stadje Brest Litovsk genaderd en kwam hij een oude bekende tegen: de Boeg. Hij verschool zich in de bossen op een van de hellingen boven de stad en bestudeerde het terrein. Aan de overkant van de rivier lag een groot rangeerstation. Er stopten voortdurend treinen die vanuit het westen aankwamen. De goederenwagons braakten duizenden zwaarbepakte soldaten uit die met een ongekende grondigheid onmiddellijk divisies vormden en in stoere pas de enige brug over marcheerden. Op naar het veroverde Rusland, op naar de nieuwe levensruimte die Hitier voor hen had gecreëerd.

Naast de soldaten werd ook materieel aangevoerd. Vrachtwagens, pantservoertuigen en lichte tanks, die ingezet werden voor de verdediging van de achterhoede. Hij zou op zon trein moeten raken die terugreed naar het moederland. Dat was zijn enige kans om mensen te vinden die zijn situatie wel begrepen. Maar dan moest hij het hele stadje door, de bewaakte brug over en ongezien op het rangeerterrein in een wagon klimmen. Een onmogelijke opdracht.

De honger en de ontberingen dreven hem de heuvel af. Hij liep het stadje aan de oostkant binnen. Het gonsde er van de activiteiten. De Duitse bezetter was druk bezig om de hele omgeving aan te passen en naar zijn maatstaven te kneden. Vele wegwijzers waren uit de grond gerukt en vervangen door Duitstalige, opschriften op openbare gebouwen waren overschilderd en overal wapperden nazivlaggen.

Edwin naderde de brug. De vroegere grenspost was nu ingenomen door een brigade stoere Duitse wachters, die elke beweging over de brug nauwkeurig in de gaten hielden. Ze schreeuwden luide verwensingen naar de chauffeurs van de vrachtwagens in een poging het verkeer te regelen.

Edwin sloeg het tafereel een hele tijd gade en de moed zonk hem in de schoenen. Hoewel de verwarring groot was, hielden de mannen de boel nauwkeurig in de gaten. Niemand stak de brug over zonder grondige controle.

Fröbel liep van de brug weg, volgde de oever van de Boeg en kwam bij een marktje. Het plein was leeg, er stonden alleen maar wat Duitse voertuigen bij een grauw gebouw aan de noordzijde. Toen viel Edwins blik op de vlag met het rode kruis die over de pui hing. Een ziekenhuis. Misschien vond hij hier iemand aan wie hij zijn verhaal kwijt kon.

Hij stapte naar binnen. Het rumoer overviel hem. Soldaten sleurden -meubels weg, een slanke man in witte jas deelde voortdurend bevelen uit. Door een paar openstaande deuren zag Edwin hoe mannen veldbedden monteerden en ze voorzagen van grauwe lakens.

De dokter in de witte jas snauwde een paar soldaten een verwensing toe en stoof op het groepje af. ‘Dat is de operatietafel. Die moet naar boven. Haast jullie, we hebben geen hele dag.’ Hij draaide zich woedend om, waarbij zijn witte jas openvloog. Hij droeg er een officiersuniform onder.

De moed zonk Edwin in de schoenen. Hij wilde naar buiten lopen, maar het was te laat.

De dokter had hem opgemerkt. ‘Geen burgers, had ik gezegd. Kunnen jullie niet uitkijken?’ Hij keek Edwin doordringend aan en vervolgde in het Russisch. ‘Maak dat je wegkomt, dit is militair gebied.’

‘Ik ben Duitser, mijn naam is Heinrich Hippel.’ Het deed Edwin iets om opnieuw zijn oude schuilnaam te gebruiken. Het leek allemaal zo lang geleden.

De dokter trok een ooglid op en stopte de toesnellende bewakers met

een kort handgebaar. ‘Wat loop jij hier in burgerkleren? Wilde je soms de benen nemen? Wat is dat verband op je wang?’

‘Het is een lang verhaal. Kan ik je ergens onder vier ogen spreken?’

‘Denk jij dat ik niks anders te doen heb? Ik moet een veldhospitaal uit de grond stampen, liever gisteren nog dan vandaag.’

Edwin zag een kans. ‘Ik werkte voorheen in een ziekenhuis in Warschau, maar er is me iets overkomen. Ik moet dringend naar Duitsland terug.’

De dokter lachte smalend. ‘Dit is nu Duitsland.’

‘Ik moet mijn oversten inlichten,’ loog Edwin. ‘Ik kreeg een speciale missie die helemaal uit de hand is gelopen. Ik werd gevangengenomen door de Russen en verbleef in een opleidingskamp. Daar heb ik deze wonde aan overgehouden. Help me, alsjeblieft. Ik ben ten einde krachten.’

Er viel een lange stilte. Toen stuurde de dokter de soldaten weg en wees hij Edwin Fröbel een deur aan.

‘Ga daar naar binnen en wacht op me. Ik zal zien wat ik voor je kan doen.’

Edwin twijfelde, maar hij voelde de kordate hand van de dokter in zijn rug en hij had geen keus. Het was een klein vertrek, met smalle hoge ramen tot het plafond. Zo gauw hij binnen was, werd de deur achter hem dichtgetrokken en het slot omgedraaid.
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Maandag 30 juni 1941 Noordzee, voor de kust van IJmuiden, 5.27 uur

De lange pier en het houten staketsel van de haven van IJmuiden kwamen in zicht. Een nieuwe dag brak aarzelend aan. De Noordzee golfde lichtjes en er stond praktisch geen wind. Toch voelde Anna zich niet goed. Ze had nooit van de zee gehouden en zelfs bij deze zachte deining maakte haar maag rare capriolen.

Ze was uit Engeland vertrokken in een oude vissersboot. Tot haar grote verbazing stoomde het vehikel een stevig eindje de zee op, totdat ze deze Nederlandse schuit ontmoetten en zij gedwongen werd om in een zwalpend roeibootje de overstap te maken.

Ze schrok op toen de ruwe visser de kajuit binnenstapte en haar een mok koffie overhandigde. ‘Nog even, meid en we zitten veilig in de haven. Dan heb je het ergste achter de rug.’

Anna glimlachte flauwtjes. ‘Is het zo duidelijk?’

Hij grinnikte. ‘Niet iedereen wordt met zeebenen geboren. Ze vertelden me dat je verpleegster bent. Nou, ik voel me al beroerd als ik iemand een spuitje zie krijgen.’

‘Hoe moet het verder als we in de haven zijn?’

De visser schudde het hoofd. ‘Een paar van onze mensen zullen je naar Amsterdam brengen. Wat daarna volgt, weet ik niet.’

Ze zuchtte verongelijkt. ‘Amsterdam? Ik moet naar Wenen.’

‘Ik denk dat ze je in Amsterdam goede papieren zullen bezorgen, om veilig in je eentje te reizen. Tenslotte ben je toch een Duitse, dat kan niet zo moeilijk zijn.’

De visser stond op en keek door het kleine raampje. ‘We meren zo aan. Kom mee naar beneden, mijn mensen waarschuwen ons wel als alles veilig is.’	^

Ze volgde de visser door een smerig gangetje en daalde een glibberige houten ladder af. Het ruim van de boot was leeg, maar het stonk er niettemin verschrikkelijk naar vis.

Anna tikte de man op zijn schouder. ‘Wekt het geen achterdocht als we met een lege boot binnenvaren?’

‘Nee, dit is geen vissersschuit. De kapitein heeft alleen een vervoerver-gunning. Hij voert vis uit vanaf IJmuiden naar andere havens. Die stomme nazi’s hebben alles zo georganiseerd dat je er geen speld tussenkrijgt.’

Het schip bonkte met een zachte bons tegen de kade aan. De visser klom het trapje op en verdween, Anna wachtte geduldig. De motoren sloegen af en een vreemde stilte overviel haar. Ze rilde. Ze was helemaal overgeleverd aan deze mensen die ze niet kende. Er flitsten verhalen door haar hoofd over gemene collaboratie in de lage landen.

Haar geduld werd nog meer dan een halfuur op de proef gesteld, maar uiteindelijk daagde de visser opnieuw op en glimlachte haar toe. Ze klauterde achter hem aan naar het dek. Daar stonden twee jonge vrouwen haar op te wachten. De jongste van de twee, met een lange kapmantel, had Anna’s koffer met de radioontvanger gegrepen en liep over de smalle plank naar de oever.

 

De andere vrouw keek Anna streng aan. ‘Laat haar gaan. We zien haar wel terug in Amsterdam. Het is te gevaarlijk om samen te reizen.’

‘Mijn koffer…’

‘Die krijg je in Amsterdam terug. Je volgt mijn bevelen strikt op of dit gaat mis. Hebben we een overeenkomst?’

‘Ik volg je wel, het is niet nodig me zo af te katten.’

De visser verscheen aan dek en vloekte. ‘Staan jullie daar nu nog? Willen jullie opgepakt worden?’

De beide vrouwen haastten zich naar de oever. Ze liepen door de oude vismijn en bereikten een brede, geplaveide weg.

De vrouw ontdooide wat. ‘Probeer wat te glimlachen als je tegen me praat. Er kan altijd iemand naar ons kijken. We zijn twee onschuldige meisjes die hun visser naar zijn boot hebben begeleid. Hier, doe een sjaal om. Dat dragen die boerenmeiden hier allemaal.’

‘Waarom moet ik naar Amsterdam? Wordt het daar niet nog gevaarlijker voor me?’

De vrouw schudde het hoofd. ‘We hebben ons hoofd gebroken over het probleem om je veilig naar Wenen te krijgen. Je moet niet alleen valse papieren hebben, je moet ook nog een verdomd goede reden hebben om die reis te maken. Al ben je dan een Duitse, je zult er niet minder om gecontroleerd worden.’

‘En die reden hebben jullie in Amsterdam gevonden?’

‘Gisteren zagen we opeens de oplossing. Het was haast te mooi om waar te zijn.’

‘En wat houdt die oplossing in?’

‘Dat verneem je daar wel.’

Ze liepen van de haven weg en hielden er stevig de pas in. Dat hielp om de ochtendkilte te verdrijven. Een man op een fiets reed voorbij en keek hen spiedend aan.

De vrouw trok Anna bij de arm. ‘Nooit reageren als iemand je langer dan nodig aankijkt. Er zitten overal verraders. Zorg dat je niet opvalt in een menigte, dat is een gouden raad.’

‘Wat een nachtmerrie.’

De vrouw zuchtte gelaten. ‘De nazi’s gaan er niet bepaald zachtzinnig doorheen. En die smerige collaborateurs…’ Ze bleef staan bij een wegsplitsing. Ze keek even rond, wachtte geduldig tot een oudere vrouw uit het

zicht was verdwenen en wees dan voor zich uit. ‘Volg me, we nemen dit paadje naar het station. We gaan met de trein naar Amsterdam. Ik heb de kaartjes al. Als we eenmaal in het stationsgebouw zijn, loop je voor me uit. Als het misgaat, ken ik je niet.’

‘Maar ik heb geen papieren.’

‘We hadden geen tijd om je voor dit tripje valse papieren te verschaffen. We moeten het risico nemen.’

i

Het werd een zenuwslopende rit naar Amsterdam, maar hij verliep vlekkeloos. Er waren een paar controleposten onderweg, maar door de drukte konden ze telkens door de mazen van het net glippen. Anna slaakte een zucht van verlichting toen ze zonder moeilijkheden het Centraal Station uitliepen en de Prins Hendrikkade opwandelden.

Ver hoefden ze niet te lopen. Bij een steegje trok de vrouw Anna bij de arm. Een deur zwaaide geruisloos open en in het smalle gangetje stond een jongeman hen op te wachten. Hij gebaarde hen te volgen en ze kwamen in een klein kamertje waar nog twee mannen aan een bureau over een stapel papieren gebogen zaten. In een hoek zag Anna haar koffer staan.

De oudste van de twee mannen, een robuuste kerel met een bijna kaal hoofd, stond op van zijn bureau en schudde Anna de hand. ‘Hallo, mijn naam is Cor, meer hoef je niet te weten. Wij zijn druk bezig je papieren in orde te brengen. Straks nemen we nog een paar foto’s, maar ga eerst zitten. Dan leg ik je de situatie uit.’

Anna ging op een krakkemikkige stoel zitten en Cor zeeg opnieuw achter zijn bureau neer. Hij schoof wat paperassen terzijde en diepte een aantal foto’s uit een dossier op. ‘Deze kiekjes hebben we gisteren gemaakt bij het operagebouw. Dat is die grijze mastodont die je op de achtergrond ziet.’

Anna knikte en bekeek de foto’s. Drie jongedames poseerden trots voor het immense gebouw. Er was ook een foto bij waarop de drie dames in een bootje zaten dat de grachten afvoer, maar de opname was onscherp.

‘Deze drie dames op de foto horen bij een Weens operagezelschap dat op dit ogenblik een reeks concerten verzorgt in het operagebouw. Zij zijn niet de sterren, het zijn gewone hulpjes. Ze helpen de sterren bij het aankleden, zorgen dat de kostuums altijd piekfijn in orde zijn, dat soort dingen. We hebben een mannetje van ons in het gebouw zitten. Gisteren ving hij een interessant nieuwtje op.’

 

Anna boog zich voorover, want Cor had een foto gegrepen en wees een van de dames aan.

‘Dit is Hildegard Steeger. En onze Hildegard heeft een man leren kennen hier in Amsterdam. Het moet echte liefde zijn, want ze wil hier blijven. Dat was niet naar de zin van de directeur van het gezelschap, maar hij heeft uiteindelijk toch toegestemd.’

Anna nam de foto in haar handen. Ze begon het te snappen. ‘En ik moet de plaats van Hildegard Steeger innemen?’

‘We zaten met de handen in het haar. We zagen geen mogelijkheid om je op een veilige manier naar Wenen te brengen. Dit is een unieke kans. Onze man heeft de directeur van het gezelschap op de hoogte gebracht. Hij vertelde hem dat er een Duits meisje is dat de job graag overneemt. De directeur was opgetogen, hij verwacht je vanmiddag nog.’

‘Zijn er nog kandidaten?’

Cor lachte wrang. ‘Nee, niet dat ik weet. De Nederlanders waar wij mee omgaan zijn niet zo gebrand op een baantje bij de nazi’s.’

De vrouw die Anna vanuit IJmuiden had begeleid, mengde zich nu in het gesprek. ‘We hebben nog een paar uurtjes om je nieuwe papieren in orde te brengen.’

Cor stond op en greep Anna’s koffer. ‘Dit wordt niet makkelijk. Die verdomde radio is zwaar en niet zomaar weg te moffelen.’

‘Maar,’ zei de vrouw triomfantelijk. ‘Ook hier heeft het geluk een handje geholpen. De kostuums voor de voorstellingen zitten in grote houten koffers. In de koffer van de diva die jij helpt, zal er wel een plaatsje zijn. Je moet die radio êr zo snel mogelijk in verstoppen.’

Anna begreep de haast niet. ‘Waarom?’

‘Omdat de reeks voorstellingen bijna afgelopen is en Amsterdam is ook het einde van de tournee. Over anderhalve week keert het hele gezelschap naar zijn thuisbasis terug.’

Cor klapte de koffer met de radio dicht. ‘Het gezelschap van de Weense staatsopera staat hoog aangeschreven. Ze keren van hieruit terug en we weten dat hun bagage nooit wordt gecontroleerd aan de grenzen.’

Anna was sprakeloos. De ouders van Zander Stupp waren ook aan de Weense staatsopera verbonden. Voor het eerst sinds lang had ze het gevoel dat ze enige vooruitgang boekte, dat ze een stap dichter bij Zander Stupp kwam.
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Maandag 30 juni 1941 Brest Litovsk, Rusland, 14.27 uur

Bijna vierentwintig uur werd Edwin Fröbel aan zijn lot overgelaten in het kleine vertrek van het geïmproviseerde hospitaal, zonder eten of drinken. Niemand bekommerde zich om hem, zelfs het gedaver van de soldatenlaarzen leek uitgestorven. Er werden geen bevelen meer geschreeuwd, geen deur werd dichtgeklapt of meubels verschoven. Het bleef stil.

Tot plots de deur van het kleine vertrek openvloog. Twee gewapende soldaten stormden naar binnen, wapens in de aanslag, maar die lieten ze snel zakken toen ze het hoopje ellende ontwaarden. Edwin kreeg bevel om op te staan, en toen hij dat niet meteen deed, werd hij ruw overeind getrokken en de gang in gesleurd.

Daar stond een officier hem op te wachten. Een Hauptmann met een fijn gezicht, scherpe neus en diepliggende ogen. Hij keek Edwin onverschillig aan, draaide zich toen kordaat op zijn hakken om en liep naar buiten. Een van de soldaten porde Edwin aan met de loop van zijn geweer en het groepje zette zich in beweging.

Het hele gebouw lag er verlaten bij. De zalen die de soldaten hadden klaargestoomd tot ziekenboegen, waren opnieuw leeggehaald. De vlaggen waren weggehaald en alle voertuigen waren verdwenen. Er stond alleen nog een vrachtwagen op het pleintje. De soldaten gebaarden Edwin om in de laadbak te klimmen.

De officier volgde hen en nam plaats op het bankje tegenover Edwin. Hij keek nog even naar het gebouw toen de vrachtwagen knarsend optrok en grinnikte. ‘Ons leger vordert zo snel in dit pokkenland dat ziekenhuizen verhuisd moeten worden nog voor ze in gebruik zijn genomen. Als het zo doorgaat, staan we volgende week in Moskou!’

Edwin antwoordde niet en staarde mistroostig voor zich uit. Hij pijnigde zijn hersens met de vraag waaraan hij deze behandeling verdiende. Een Hauptmann die hem persoonlijk kwam oppikken, hier was iets mis.

In de verte zag Edwin de brug over de Boeg en het station aan de overkant. Er reed nog steeds een constante stroom voertuigen over de brug, het nieuwe land binnen. De vrachtwagen nam een scherpe bocht, kwam

 

op een drukke weg en versnelde. Tot zijn ontsteltenis zag Edwin dat ze van de rivier wegreden.

De rit duurde meer dan een uur. Ze reden door stukgeschoten dorpjes en vernielde akkers. Overal hadden de zware tanks diepe sporen getrokken, overal dwaalden mensen tussen ruïnes op zoek naar verwanten of voedsel. De meeste gebouwen die nog overeind stonden, waren ingepalmd door nazi’s, aan vele gevels wapperden swastika’s. Edwin zag een man op een balkon staan, helemaal in zwart leer gestoken, een deukhoed diep over de ogen getrokken. Zelfs de Gestapo en de Sicherheitsdienst hadden hun klauwen al in het pas veroverde gebied geslagen.

Edwins hart sloeg over toen hij merkte dat de vrachtwagen stopte bij het gebouw met het balkon. De Hauptmann stormde de trappen op, Edwin moest volgen. Hij had moeite om het strakke tempo bij te houden. Twee soldaten op wacht sprongen in de houding toen ze langskwamen.

Binnen was het druk. Overal in de monumentale hal waren bureautjes neergepoot. Achter elk bureau zat een klerk, bedolven onder de paperassen en velen waren druk in de weer met de inderhaast aangeschakelde telefoontoestellen. Soldaten brachten nog stoelen aan, een Feldwebel liep met een groot plan rond en gaf aanwijzingen waar ze de meubels moesten plaatsen.

Op de eerste verdieping was het rustiger. Een grote dubbele deur klapte open en Edwins ergste vrees werd bewaarheid. De man van de Sicherheitsdienst, in zwart leer en met deukhoed, stond hem op te wachten. De Hauptmann salueerde onderdanig en maakte zich uit de voeten.

Edwin moest op een stoel gaan zitten voor een immens, gepolitoerd bureau. De soldaten sloten de deur achter zich. De man in het zwart liep om het bureau heen en nam een sigaret uit een zilveren etui. Hij stak ze langzaam aan, inhaleerde diep en blies een wolk rook naar het plafond. Hij nam zijn hoed af en deponeerde die op het blad.

Edwin schatte de man rond de veertig. Hij had zwart, gemillimeterd haar en grote oren. Nu merkte hij ook pas het fijne snorretje op.

De man nam nog een trek van de sigaret en keek Edwin doordringend aan. ‘Zo, mijn beste Heinrich Hippel, jij schijnt heel wat meegemaakt te hebben de laatste maanden. Het is eraan te zien.’ Hij leunde met beide handen op het bureau en meteen zakte zijn stem naar een grommend gefluister. ‘We zullen voor alle gemak de leugens maar achterwege laten,

nietwaar, Edwin Fröbel? Denk je niet dat dat makkelijker praat?’

Edwin zat er verslagen bij. De angst verlamde hem, hij kon geen woord uitbrengen.

De man leunde trots achterover. ‘Tja, onze diensten werken de klok rond en als er belangrijke ontdekkingen gedaan worden, dan horen wij daarvan.’ Hij boog zich grommend voorover. ‘Zoals een jongeman in Beieren die iemands plaats inneemt om wat te spioneren.’

Edwin zei nog steeds niks.

‘Goed, ik ben blij dat je onder de indruk bent van ons werk. Mijn naam is Gunter Löbke. Mijn rang doet er niet toe, ik ben toch nooit in uniform. Ik zei dus, mijn beste Fröbel, dat we de leugens achterwege laten. Jij werkte als een smerige verklikker in een ziekenhuis in Warschau, terwijl je de identiteit van de overleden Heinrich Hippel had aangenomen.’ Hij stopte abrupt, ging zitten achter het bureau en wees naar Edwins wang. ‘Is de wonde nog steeds ontstoken?’

Edwin wreef over de pijnlijke plek en knikte.

‘We zullen er eens naar laten kijken, na ons onderhoud. Je hebt al zoveel meegemaakt, dat je dit kleine oponthoud ook nog wel aankan. Een ster is het, niet? Wat ze in je wang gebrand hebben?’

‘Eh… ja. Daar moet het toch voor doorgaan.’

De man knikte begrijpend. ‘Ik was gisteren in een dorp in de buurt voor nog wat opruimwerk en daar hebben we een kerel uit de bossen geplukt die ook zo’n brandmerk had. Hij vertelde precies hetzelfde verhaal als jij gisteren aan die dokter in Brest Litovsk.’ i

De vraag of de gevangen man Joeri Androv was, brandde op Edwins lippen, maar hij durfde ze niet te stellen.

‘Die Russen zijn nog zo gek niet. Een speciale antitankeenheid. Dat idee moet ik toch eens aankaarten bij onze mensen.’ Hij stond op, zocht tussen de enorme stapel een dossier en knorde goedkeurend toen hij er de hand op legde. Hij ging opnieuw zitten. ‘Ik mag dus wel aannemen dat je voor de rest ook de waarheid sprak. Ik lees hier datje door de Russen gevangen bent genomen op beschuldiging van moord op een van hun geleerden. Dat heb je gisteren toch aan die dokter verteld?’

‘Dat klopt. Maar ik heb ook gezegd dat ik die man niet heb vermoord.’

‘Nee, dat heeft Zander Stupp gedaan.’

Edwin schrok op en vergat plots alle angst. ‘Ik heb geen namen genoemd

in mijn relaas.’

‘Maar hij was het toch?’

‘Eh… ja.’

De man sloeg het dossier dicht. ‘Mijn beste Edwin Fröbel, we zullen dit gesprek kort houden. Je had al lang de doodstraf moeten krijgen. Maar je leeft nog en dat heb je aan mij te danken. Toen ik gisteren vernam dat je in dat gebouw bij de oude grens zat, heb ik een en ander geregeld. Jij krijgt een nieuwe opdracht.’

Het duizelde Edwin voor de ogen. ‘Een opdracht? Ik word niet gestraft?’

‘Niet inhalig worden, dat heb ik niet gezegd. Jij moet rapport uitbrengen over Zander Stupp. Vanaf het moment dat hij je in Keulen van de straat plukte om samen met hem een werkje op te knappen in Rusland, tot het moment dat hij je belazerde en achterliet.’

‘Dat moet ik gewoon vertellen?’ Edwin snapte er niks van.

‘Ja. Aan een goede vriend van mij, ook lid van de Sicherheitsdienst. Hij heeft een… hoe zal ik het zeggen, speciale band met Zander Stupp.’

‘Ik zal dat zeker doen. Ook ik heb…’

Gunter Löbke sprong op en gooide het sigarettenpeukje woedend weg. ‘Jij hebt helemaal niks te willen. Je gaat naar mijn collega en je doet je verhaal. Daarna kun je in de gevangenis elke seconde van je lange straf je beide handjes kussen dat je de doodstraf niet krijgt.’

Edwin kon enkel knikken. Zijn knieën knikten.

Löbke bedaarde en ging weer zitten. ‘Oberstleutnant Ludwig Maier is geïnteresseerd in Zander Stupp. We weten dat Stupp goede maatjes is met Hitier, en daarom moeten we heel voorzichtig zijn. We weten dat we op jouw discretie kunnen rekenen, want anders ben je een vogel voor de kat.’

Edwin knikte haastig. ‘Zeker, zeker.’

‘Oberstleutnant Ludwig Maier is ingelijfd bij de Legergroep Noord van Feldmarschall Wilhelm von Leeb. Het Achttiende Leger. Omdat je een tijdje van het toneel verdwenen bent, weet je het waarschijnlijk niet, maar het botert al een hele tijd niet meer tussen Hitier en zijn legeraanvoerders. Daarom plaatst hij overal mannetjes van de Sicherheitsdienst, de Gestapo en de Waffen-SS om de zaken in de gaten te houden. Zo is mijn collega bij Legergroep Noord verzeild geraakt.’

‘Dat begrijp ik.’

‘Op dit ogenblik zitten de divisies van Legergroep Noord al diep in

Rusland. Het is een kwestie van een paar weken voor ze Leningrad zullen bereiken. We gaan je indelen bij een divisie die hen achterna reist als versterking. Zodra je contact gelegd hebt, meld je je bij Maier. Hij bepaalt de rest van je agenda.’

Edwin knikte.

‘En nu ingerukt. Laat je wang verzorgen.’

Edwin stond op en liep onzeker naar buiten. Hij was niet helemaal zeker of hij dit nu gedroomd had of niet.
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Donderdag 10 juli 1941 Amsterdam, Nederland, 21.27 uur

Anna was nu de persoonlijke kleedster van Maria Hoffner, de sopraan in het gezelschap van de Weense staatsopera. Ze zat in de coulissen van het Amsterdamse Concertgebouw en luisterde geboeid naar de aria’s die op het podium ten gehore werden gebracht. De Wesendonckliederen - een reeks liederen die Wagner voor zijn toenmalige muze Mathilde Wesendonck had geschreven - waren een zware kluif voor beginnende zangers, maar dit gezelschap bestond uit geroutineerde professionelen en de voorstelling bekoorde avond na avond.

Ook deze avond zat de zaal afgeladen vol en was het publiek enthousiast. Anna vond het zonde. Wagner was door de nazi’s tot het boegbeeld van de Germaanse cultuur bevorderd en de vele Duitsgezinde Nederlanders in de zaal lieten maar al te graag merken dat ze het daarmee volmondig eens waren. Nee, Wagner verdiende beter.

Het finale lied kwam eraan en Anna haastte zich naar de kleedkamers. Zodra het doek gevallen was, zou de diva Hoffner met een hautain gebaar haar pruik en namaakjuwelen in de kamer op de grond gooien - nooit op het tafeltje dat Anna steevast elke avond klaarzette - en uit haar jurk stappen zonder een woord te spreken of Anna aan te kijken. Op dat moment kwam het er voor Anna op aan om Hoffners outfit voor die avond bij de hand te hebben, liefst in de correcte volgorde, zodat het omkleden in een mum van tijd kon gebeuren. Want er was altijd wel een of andere

Nederlandse naziofficier die dan op de deur kwam kloppen om bloemen te overhandigen en met mevrouw naar buiten te wandelen.

Vanavond gebeurde het niet anders. Anna raapte de pruik en de kleren van de grond op en borg ze op in de enorme houten koffer. De pruik ging bij de verzameling helemaal onderin, in een apart vak. Anna had op de tweede avond van haar nieuwe carrière, tijdens de voorstelling, de radioontvanger naar binnen gesmokkeld en in de pruikendoos verstopt. Er was niemand iets opgevallen en ze was er intussen zeker van dat niemand het in zijn hoofd zou halen om de koffer van Frau Hoffner te inspecteren.

Ze was net klaar met het opbergen van de kleren toen er op de deur werd geklopt. Dat bleek slechts een formaliteit, want de deur ging meteen open en de dirigent van het gezelschap stapte naar binnen. Hij heette Joseph Kanon. Een korte, gedrongen man van gevorderde leeftijd, met parelwit haar en intelligente ogen. Anna vermoedde dat hij van joodse afkomst was en slechts door zijn passie voor muziek door de mazen van het net glipte. Want gepassioneerd was hij. Meer dan eens had Anna hem in de coulissen gadegeslagen.

Joseph Kanon sloot voorzichtig de deur en glimlachte Anna toe. ‘Zo, mijn beste juffrouw Anna, deze reeks concerten zit er op. Over een paar dagen gaan we terug naar Wenen.’

Anna plooide secuur de laatste jurken en legde ze voorzichtig in de koffer. Even sloeg de angst haar om de keel, maar de dirigent had niet de minste interesse voor de koffer. ‘Over een paar dagen? Ik dacht dat we morgen zouden afreizen.’

Joseph Kanon grinnikte. ‘Dat dacht ik ook. Maar je zult wel al gemerkt hebben dat er in het gezelschap andere mensen zijn die het voor het zeggen hebben. Onder andere een dame die het gebruik van een tafel niet kent en alles op de grond gooit.’ Hij wees naar een blinkende broche die in een hoek op de grond was blijven liggen.

Anna raapte het nepjuweel op. Haar hoofd tolde. Ze had enigszins te doen met deze arme man, maar de woorden van Cor en zijn medewerkers bleven door haar hoofd spoken. Vertrouw niemand! Hoe aardig ze ook mogen overkomen, vertrouw niemand.

Anna zei niets.

Joseph staarde triest naar de spiegel aan de wand. ‘Tja, Frau Hoffner heeft iets met een Nederlandse officier en wil nog een paar dagen met

hem doorbrengen. Haar wil is blijkbaar wet, want vanmorgen kreeg ik orders om de afreis uit te stellen. En ik die dacht dat ik bijna van het kreng verlost was.’

Anna liet zich niet paaien. Ach, ze valt wel mee. Ze praat niet tegen me en dat vind ik heel makkelijk. Zo ontstaat er geen ruzie.’

Joseph Kanon lachte. ‘Het is een succes dat ze niet tegen je praat. Dat betekent dat je je werk goed doet. Ik heb het ooit anders meegemaakt.’

‘Nou, bedankt voor het compliment.’

De dirigent stond op en liep naar de deur. ‘Oh ja, voor ik het vergeet. Morgenochtend word je hier verwacht, samen met de andere kleedsters. Jullie moeten alle bagage inventariseren. Nadien komt een vrachtwagen alles opladen om het naar het station te brengen. Daar wordt alles in een loods opgeslagen tot het vertrek. Jullie begeleiden het transport en zorgen dat de loods zorgvuldig wordt afgesloten. Als er ook maar een krulspeld ontbreekt, is dat jullie verantwoordelijkheid.’

Anna knikte onderdanig. ‘Prima. Ik zal zorg dragen voor de bagage.’

Joseph was al op de gang, maar stak zijn hoofd weer naar binnen. ‘Ik zal je in de trein naar Wenen een plaatsje in mijn coupé bezorgen. Dan kunnen we verder praten. Je lijkt me een intelligente meid.’

Anna lachte, maar inwendig sloeg de panische angst toe. Zat hier meer achter?
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Vrijdag 18 juli 1941 Riga, voormalig Letland, 7.12 uur

Na het gesprek met Gunter Löbke van de Sicherheitsdienst werd Edwin Fröbel zonder veel omhaal overgebracht naar een stukgeschoten dorp zonder naam. Op een veld buiten de bebouwde kom was in allerijl een kampement opgericht. Fröbel werd bij zijn nieuwe eenheid ingedeeld, een transportdivisie die als taak had het Achttiende Leger, dat volgens de laatste berichten voor de poorten van Leningrad stond, te bevoorraden.

De ongeveer dertig mannen van de divisie - grotendeels bestaande uit soldaten die aan het front gewond waren geraakt, maar nog te fit waren

 

om naar huis gestuurd te worden - werden in vrachtwagens geladen voor een lange rit. Na meer dan drie dagen bereikten ze een enorm industrieterrein even ten noorden van Riga, in het voormalige Letland. Het viel Edwin Fröbel op dat de Russische tegenstand taaier was dan hij had verwacht. Zelfs nu ze in door de nazi’s veroverd gebied reden, werden ze geregeld opgehouden omdat partizanen een aanval uitvoerden of bruggen en wegen saboteerden.

De vrachtwagens stopten bij het grote spoorwegstation op het industrieterrein. Ze kregen een brits toegewezen in een lege loods en hun dagtaak bestond uit het opknappen van alle rollend materieel dat de Duitsers hadden kunnen veroveren. Door het snelle opschuiven van het front werd bevoorrading een hels probleem.

Vanmorgen werden ze vroeg gewekt. Qberfeldwebel Erich Eger, Edwins onmiddellijke overste, had de aankomst aangekondigd van een belangrijke lading. Hij was een rondbuikige, blozende boer uit Beieren die dit oord, evenals zijn ondergeschikten, haatte als de pest en er alles aan zou doen om hier weg te raken.

En dat zou mogelijk worden met de kojnst van drie nieuwe locomotieven, rechtstreeks uit de Borsigfabrieken in Berlijn. Die waren broodnodig om een hele lading PzKpfw Ill-tanks naar het front te brengen. Edwin Fröbel huiverde toen hij ze zag. De nare ervaringen bij zijn zelfmoordopleiding waren nog niet gewist.

Na het appel marcheerde de groep zwijgend de loods uit. De mannen liepen langs verwaarloosde sporen tot bij het grote stationsgebouw en verder door naar de herstelplaats. Alle Russische machines waren al lang ingezet, hier een daar bleef nog slechte een onherstelbare schroothoop op de rails staan. Oberfeldwebel Eger hield er stevig de pas in en ze liepen voorbij de immense draaischijf.

Achter de schijf lag het terrein met de kolenvoorraden. Hier was het drukker. Tientallen soldaten schepten kolen in kleine handkarretjes en kruiwagens en verdwenen met hun lading naar het nabijgelegen terrein.

Plots zag Edwin de locomotieven st^an. Drie machtige mastodonten, met nog perfect geschilderde stoomketels en glimmende aandrijfassen. Eger liet de compagnie halt houden.

‘Halve draai rechts!’ Als een volleerde generaal begon hij de rij soldaten

af te lopen. Af en toe monsterde hij iemand van kop tot teen, scheen wat te twijfelen, en liep dan meestal door. Of hij tikte de man in kwestie op de schouders en wees hem een plaats bij de locomotief aan.

Edwin Fröbel kreeg ook een tik op de schouder. Ze waren met zijn drieën. Hij kreeg een raar gevoel in zijn maag. Eger stuurde de overige manschappen weg met de opdracht zich bij de kolensjouwers te voegen en hen te helpen om de tenders te vullen.

De Oberfeldwebel draaide zich voldaan om. ‘Zo heren, we hebben een speciaal werkje voor jullie. Dit zijn de nieuwe machines en hier heb ik de handleiding. Jullie krijgen precies een week om met die dingen te leren rijden. Het konvooi vertrekt dan naar het front in Leningrad, jullie zullen op de loc zitten en hem besturen. Veel plezier.’

Hij wachtte geen antwoord af en dribbelde weg.

Een oude man kwam op hen toegelopen en grinnikte. ‘Welkom bij de transportdivisie van het Achttiende Leger. Jullie hebben de overste gehoord. Er werden geen machinisten met de locs meegeleverd, dus doen jullie het. Ik zal jullie wegwijs maken in de onderdelen van een stoomlocomotief en tonen hoe je die dingen onder druk en in beweging krijgt. Welke hendels jullie daarvoor moeten bedienen is me ook een raadsel, ik heb nooit met die dingen gereden. Maar ik ben er zeker van dat we dat wel zullen ontdekken.’


64

Zaterdag 19 juli 1941 Treintraject München - Salzburg, 13.42 uur

Joseph Kanon had woord gehouden en Anna een plaatsje in zijn coupé bezorgd. Wat hij er in Amsterdam niet bij had verteld, was dat ze er alleen zouden zitten. De schrik sloeg Anna om het hart toen ze in Amsterdam op de trein stapte. Ze voelde zich gevangen.

Maar haar vrees was een beetje voorbarig geweest. De reis was zonder problemen verlopen en Joseph Kanon hield zich op de vlakte. Hij zag er vermoeid en afgetobd uit, maar daar kende Anna wel de reden van. De zelfverklaarde diva Maria Hoffner maakte het hem niet makkelijk.

Hun vertrek was steeds maar weer uitgesteld omdat mevrouw verslingerd was aan haar Nederlandse officier. Kanon wilde haar niet in Amsterdam achterlaten uit vrees dat ze dan helemaal niet meer zou terugkeren naar Wenen. Noodgedwongen bleef het hele gezelschap op haar wachten.

Om van de nood een deugd te maken, laste Joseph Kanon repetities in. In Wenen wachtte hen een nieuwe, zware opdracht, dus alle oefening was welkom. Maria Hoffner kwam nooit opdagen.

Na een week was het plots uit met de liefde. De diva verscheen alleen aan het ontbijt en maakte een helse scène nadat bleek dat ze diezelfde dag niet meer konden vertrekken. Uiteindelijk bedaarde ze, Joseph Kanon praatte meer dan een uur met haar en kon haar tot rust brengen. Ze keuvelden over Wagner en haar fantastische gave om de liederen meer inhoud te geven. Kanon organiseerde een nieuwe repetitie die namiddag. Hoffner liet zich vijf minuten voor aanvang verontschuldigen wegens hoofdpijn.

Anna en Joseph hadden net een lichte maaltijd genoten en de vermoeide man dommelde in. Anna staarde door het raam naar de beboste heuvels en de groene weiden. Er werd aangeklopt en de deur van de coupé zwaaide open. Een kelner ruimde de borden af en verdween.

Joseph Kanon opende zijn ogen en glimlachte. ‘Sorry, ik moet even ingedommeld zijn.’

Anna beantwoordde zijn glimlach. ‘Helemaal geen probleem. Het zijn zware tijden voor jou, ik begrijp het wel.’

De dirigent keek haar enkele ogenblikken strak aan, maar toen verschenen er pretlichtjes in zijn ogen. ‘Oh, je bedoelt die zware tijden?’ Hij wees naar de coupé naast hen waar La Hoffner verbleef. ‘Alles stil aan die kant?’

Anna knikte. ‘Ze heeft al een paar keer de kelner gebeld, maar verder heb ik niks gehoord. Dus moet alles naar haar zin zijn.’

‘Prima. Laten we bidden dat het zo blijft.’

Het bleef een paar tellen stil in de coupé, terwijl nu ook Joseph door het raam naar de groene weiden tuurde en afwezig een poging deed om de koeien te tellen. Hij gaf het op en boog zich plots voorover. ‘Weet je,’ zei hij fezelend. ‘Ik kijk hoopvol uit naar de dag dat ik dat kreng recht in de ogen kan kijken en haar vertellen dat Wagner toch al betere interpretaties van zijn werk heeft gekend.’ Hij trok een grimas en zuchtte. ‘Ach, ik zou eigenlijk elk commentaar moeten achterwege laten, want ik ben gedoemd

om voor eeuwig te zwijgen.’ Hij ging opnieuw achterover leunen en zakte wat weg in de zachte kussens.

Anna was een paar tellen verbouwereerd. ‘Bedoel je dat je …’

Joseph knikte. ‘Zo joods als maar zijn kan, sinds vele generaties. Er is geen enkel excuus voorhanden, wij zijn puur.’ Hij probeerde een glimlach om het sarcasme te accentueren, maar hij verzonk al snel in somberheid. ‘Mijn broer en zus zijn opgepakt in Wenen, amper twee weken na de Anschluss. Ik heb nooit geweten wat hen ten laste werd gelegd, of waar ze heen zijn gebracht. Sindsdien heb ik geen enkel teken van leven ontvangen. De autoriteiten hebben me laten verstaan dat het simpele feit dat we joods zijn al genoeg is om ons op te ruimen. Ik dacht eerst dat ze een grapje maakten.’

Er ging een huivering door Anna heen. Er werd wel gefluisterd dat de joden een helse behandeling te wachten stond, maar nu ze voor de oude man zat, drong de betekenis van die woorden pas helemaal tot haar door, Ze voelde een plaatsvervangende schaamte opkomen. ‘Heb je kinderen?’

Joseph schudde het hoofd. ‘Ik leef voor de muziek. Ipn voorlopig lijkt het alsof Richard Wagner me een hand boven het hoofd houdt. Ik zeg wel ‘voorlopig’, want hun haat wordt met de dag groter. Ik houd mijn hart vast.’ Hij sloot zijn ogen en zakte nog wat dieper weg.

Weldra sliep de oude man. Anna’s hoofd tolde. Ze hoorde het belletje weerklinken in de aanpalende coupé. De snelle stappen van de kelner klonken door de gang. De trein reed een tunnel in.

Ook Anna dommelde in.
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Vrijdag 25 juli 1941 Riga, 10.39 uur

Edwin Fröbel kreeg met de dag meer bewondering voor de nieuwe stoomlocomotieven. Officieel werd de machine gecatalogiseerd als Model 52 maar iedereen sprak simpelweg over Kriegsloks.

De eerste dagen hadden ze uitvoerig de bijgeleverde handleiding bestudeerd en waren ze tot de vaststelling gekomen dat de aangehaalde

 

aanpassingen vooral uit vereenvoudigingen bestonden. Bedieningshendels waren tot een minimum herleid, grote ronde meters gaven enkel de meest noodzakelijke metingen aan: temperatuur van de ketel en van de vuurkast, de druk in de cilinders en de resterende hoeveelheid water.

Schoorvoetend hadden ze de cabine betreden en hun pas verworven kennis toegepast. De locs gehoorzaamden als lammetjes. Zelfs het stoken van de ketel bleek vlot te verlopen. In de reusachtige tender was een automatische lader ingebouwd, die de kolen of het hout in de juiste dosering via een luik in de ketel deed belanden.

De eerste testen met een getrokken lading volgden. Het vergde een enorme precisie in de verdeling van de druk over de cilinders om het gevaarte in beweging te krijgen. Eén keer liep het behoorlijk mis, toen een cilinder uit elkaar spatte door een afgesloten ventiel dat ze over het hoofd hadden gezien. Maar ze leerden snel. Zelfs de vervanging van de cilinder lukte hen binnen de kortste keren.

Edwin Fröbel kreeg de loc met nummer honderd twintig toegewezen, die hij prompt omdoopte tot Anna. Hij schilderde de naam op de flank van de cabine en kon er eindeloos naar turen.

De mannen van de divisie hadden alle rollend materieel rijklaar gemaakt. Omdat de tanks veel te breed waren, moest elke wagon voorzien worden van stevige dwarsliggers om de rupsbanden van de tanks op te vangen. Het was een tijdrovend werkje. De tanks staken aan beide zijden bijna een meter over de wagons heen. Ze hielden hun hart vast voor smalle bruggetjes en uitstekende rotspartijen.

Edwin Fröbel maakte een laatste inspectieronde. De locs stonden klaar op het hoofdspoor en tientallen mannen laadden de tenders. De sliert van zeventig wagons leek wel eindeloos. Op regelmatige afstand was een wagon met een gevechtskoepel opgesteld. Twee gewapende soldaten konden erin plaatsnemen.

Oberfeldwebel Erich Eger wreef zijn handen aan zijn uniform af. ‘Edwin, wees voorzichtig met deze dingen. Ze moeten heelhuids bij het front geraken. Ik heb mijn twijfels over die dwarsliggers.’

Edwin knikte. Ook hij had zware twijfels, maar hij gaf geen krimp. Hij wilde maar één ding: hier zo snel mogelijk wegkomen, contact leggen met Oberstleutnant Ludwig Maier en de kwestie Stupp aankaarten.

‘Maak je geen zorgen,’ zei Edwin zo laconiek mogelijk. ‘We blijven een heel eind onder de maximumsnelheid en tijdens het rijden zullen we geregeld inspecties uitvoeren. Maak jij het de mannen duidelijk dat dit bevelen zijn? Ik denk niet dat ze naar me zullen luisteren.’

Eger glunderde. ‘Dat komt in orde. Ik zal het erin peperen. Morgenvroeg vertrekken jullie.’

Edwin liep naar zijn locomotief terug en klom in de cabine. Tussen de tender en de besturingsruimte was een piepklein machinistenverblijf voorzien. Hij liet zich op de smalle brits vallen en sloot uitgeput de ogen. Hij zuchtte. Hij wilde geen zak te maken hebben met deze oorlog, maar hij slaagde er maar niet in om uit de klauwen van het monster te blijven.
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Maandag 4 augustus 1941 Wenen, voormalig Oostenrijk, 16.43 uur

De Ringstrasse, de door keizer Frans Jozef ontworpen halfcirkelvormige, majestueuze boulevard in hartje Wenen, lag er verlaten bij. Het was die middag beginnen regenen en de fikse bui hield iedereen van de straat. De Votivkirche en het Neues Rathaus verloren elke uitstraling door het grijze wolkendek dat over de hele stad hing.

Bij de Staatsoper, het renaissancistische operagebouw een eindje verder op de boulevard, was een onderhoudsploeg aan de slag in de immense trappenhal. Bij de voorgevel stond een stellage die tot bij de bovenste rij bogen reikte. Twee mannen poetsten minutieus de bronzen beelden die in deze bogen waren geplaatst. Ze stelden heroïek, drama, fantasie, humor en liefde voor. Op dit ogenblik werd humor onder handen genomen.

Anna liep onder de bogen door en beklom de brede trap. Een kleine, gebochelde man van de onderhoudsploeg knikte vriendelijk en werkte toen naarstig verder. Anna wuifde terug.

Twee weken al was ze in Wenen en ze had zich zonder noemenswaardige problemen in het gezelschap geïntegreerd. Ze had, samen met nog een aantal meisjes die achter de schermen werkten, logies gekregen bij een vriendelijke dame in een van de rustige buitenwijken van Wenen. Die dame

 

had ooit aan het hoofd gestaan van de kostuumafdeling en kon vol vuur vertellen over de glorierijke beginperiode van de staatsopera.

Het logement stelde niet veel voor - een Spartaans ingericht kamertje zonder enige voorziening - maar Anna voelde zich er veilig. De eerste dagen had ze enkele discrete zegels op haar kamerdeur aangebracht. Een haartje tegen de stijl en het blad gekleefd, of een onooglijk stukje papier, precies zoals George Sanders het haar had geleerd. Niemand was ooit gedurende haar afwezigheid op haar kamer geweest. Nu moest ze alleen de radio nog verstoppen. Die stak nog steeds in de koffer van Hoffner, maar het was een plek waar ze nooit zelf in de buurt kwam.

Over haar onderzoek kon ze niet zo tevreden zijn. Tot dusver had ze nog geen enkele reden gehad om haar zender te gebruiken, eenvoudig omdat ze nog niks had ontdekt. Eén lichtpuntje was er. In de foyer van het technisch personeel hingen de wanden vol met oude foto’s. Op een van die foto’s had ze een groepje muzikanten ontdekt. De foto was gemaakt in 1907, toen de koperafdeling van het grote orkest een belangrijke prijs in de wacht had gesleept. Onder de namen van de muzikanten vond ze die van Aloïs Stupp, Zanders vader.

De zangers repeteerden met het voltallige orkest in de grote zaal van het operagebouw. De opvoering van Wagners opera Die Meistersinger von Nürnberg verdiende alle aandacht. De première was nog veraf, maar er werd gefluisterd dat Hitier in hoogsteigen persoon aanwezig zou zijn en dat bericht was voldoende om het hele gebouw nu al in rep en roer te zetten.

Anna betrad de grote zaal, maar bleef angstvallig bij de achterste rijen, in de beschermende schaduw van het balkon. Niemand lette op haar. Het orkest oefende een moeilijke passage, terwijl de zangers en zangeressen op het podium de ingewikkelde muziekstructuur volgden op de partituren. Joseph Kanon liet zijn assistent dirigeren. Hij zat op de eerste rij in de zaal en praatte met de regisseur en iemand van de belichting.

Anna liep de zaal opnieuw uit en bereikte via een wirwar van donkere gangen de kelderruimten in de achterliggende gebouwen. Bij de artiesteningang was een groot houten loket gebouwd. Een oudere dame stond er Anna op te wachten.

Ze knikte stuurs. ‘Oh, ik dacht al dat je niet meer kwam.’

‘Natuurlijk wel,’ zei Anna zo luchtig mogelijk. ‘Ik ben er. Ik was beneden bijna de weg kwijt.’

De dame draaide zich om en opende de deur met een roestige sleutel. ‘Wat wilde jij nu ook weer gaan doen?’

Anna slikte even. Ze probeerde haar stem zo nonchalant mogelijk te laten klinken. ‘Ik heb op een van de foto’s in de foyer een meisje ontdekt dat ik ken. Tenminste, dat denk ik. Ze zat bij me op school in Keulen, maar ze was afkomstig van Wenen. Dat herinner ik me nog goed. Als zij het is, zou ik haar graag opzoeken. Misschien vind ik in de archieven haar adres wel, want niemand kon me tot dusver helpen.’

De dame schudde het hoofd. ‘Niet verwonderlijk. Er is nogal een verloop van personeel in dit huis. Niemand kan dat bijhouden.’ Ze wreef bedenkelijk over haar kin. ‘Je weet dat ik je naam moet noteren in het register.’

Anna probeerde een pruillipje. ‘Moet dat echt? Ik bedoel, het is een persoonlijke aangelegenheid. Ik zou niet graag op mijn donder krijgen omdat ik het archief gebruik voor zo’n futiliteit. Ik kan het hier goed vinden, dat zou ik graag nog een tijdje zo houden.’

De dame weifelde, maar nam toen een beslissing. Ze graaide een sleutel van een bord en overhandigde die aan Anna. ‘Hier. Je hebt drie kwartier. Dan begint mijn dienst officieel en ik wil geen problemen.’

‘Ik ben over drie kwartier terug.’ Met bonzend hart greep Anna de sleutel en liep de trap af naar de donkere geheimen van het opera-archief.

Haar initiële enthousiasme ebde snel weg en maakte plaats voor een troosteloos gevoel van teleurstelling. Het archief bleek niet veel meer te zijn dan een vergaarbak voor aandenkens, fotoherinneringen en allerhande prullaria. Van een mooi opgebouwde verzameling dossiers in alfabetische volgorde had niemand hier ooit gehoord.

Anna werkte zich door een muffe hoop krantenknipsels in onoverzichtelijke mappen, gekreukte en gerafelde partituren, affiches, publicitair drukwerk allerhande en nog meer rommel. Nergens vond ze een bruikbaar aanknopingspunt.

De tijd begon te dringen. Anna stapte over een berg papier en opende een kast die in de hoek van de kelderruimte stond. Op het bovenste schap prijkten enkele beeldjes en medailles, trofeeën van belangrijke wedstrijden waar het operagezelschap aan had deelgenomen. De meeste waren dof

 

geworden en zaten onder een dikke laag stof. Op een ander schap waren kartonnen dozen gestapeld met nog meer partituren. Anna begon al snel de moed te verliezen.

Ze bukte zich om het onderste schap te inspecteren. Ze hoorde een deur dichtslaan en een trap kraken, akelig dichtbij. Ze bleef gehurkt zitten en probeerde haar ademhaling onder controle te houden. Ze hoorde niks meer.

Ze trok een doos te voorschijn. Er zaten enkele mappen in met harde kaft. Op die kaft zat telkens een etiket, met een jaartal erop vermeld. Ze opende snel een willekeurige map. Op vergeelde bladen stonden lange lijsten met namen.

In de volgende map zaten identieke documenten. Haar aandacht werd getrokken door een aantekening op de eerste bladzijde. Een naarstige kantoorklerk had hier enige uitleg verschaft. Het waren lijsten van mensen die ontslagen waren en de precieze datum waarop dat gebeurd was. Ook stond er telkens een vreemde nummercode vermeld.

Anna rommelde wat in de doos en trok de map van 1907 eruit. Ze begon de lijst door te nemen. Haar adem stokte toen ze bijna halverwege was. Daar stond de naam van Aloïs Stupp. Hij was ontslagen op 7 september 1907, volgens code vier.

Met bevende vingers borg Anna de map op en sloot de kast af. De foto boven dateerde van augustus 1907. Aloïs Stupp wint met zijn kornuiten een belangrijke prijs in augustus en nog geen maand later wordt hij ontslagen.

De moed zonk haar plots in de schoenen. Verdomd, ze verloor haar kostbare tijd. Ze zocht Zander Stupp, waarom maakte ze zich zorgen over de vader?

Anna vermande zich en knipte het licht uit. Ze liep de trap op en verstijfde toen ze op de overloop kwam. Voor haar stond Maria Hoffner in vol ornaat en met een uitdrukking op haar gezicht die een zware orkaan aankondigde.

Ze keek Anna hooghartig aan en snoof. ‘Ik denk dat wij eens een hartig woordje moeten praten.’ Ze draaide zich om en beende de gang door.

Anna volgde met knikkende knieën. Toen ze voorbij het loket liepen, zag ze dat de oude dame verdwenen was. Anna hing de sleutel van het archief op het bord en holde toen achter Hoffner aan, die al een heel eind opgeschoten was.

In de kleedkamer van Maria Hoffner kreeg Anna nauwelijks de tijd om van de onaangename verrassing te bekomen. Op het kleine salontafeltje in de hoek van de kleedkamer lag de radiozender. Open en bloot voor wie er maar een blik op wilde werpen.

Maria Hoffner leunde tegen de kaptafel en keek Anna minachtend aan. ‘Dus jij bent er zo eentje?’ Ze spuwde de woorden haast uit.

Het angstzweet brak Anna uit. Vruchteloos trachtte ze zich iets of wat van haar summiere opleiding te herinneren. ‘Ik ben helemaal niks. Waar hebt u het over?’ stamelde ze, maar overtuigend klonk het helemaal niet.

‘Anna Kleist, hou daar mee op. Zulke flauwe uitvluchten zijn een belediging voor me, en voor jezelf. Je zou beter moeten weten.’

Anna staarde naar de grond, haar blik vervaagde. ‘Hoe komt het dat jij mijn echte naam kent?’

Het bleef een paar tellen stil. Toen keek Maria Hoffner omzichtig op de klok en zuchtte. Ze liep traag naar de deur en draaide die op slot. Ze nam een grammofoonplaat van een rekje en legde die op. Beethoven donderde zwaar door de kamer en ze draaide het volume nog wat hoger. Ze ging in de zetel zitten en maande Anna aan hetzelfde te doen.

Schoorvoetend ging Anna zitten.

Maria Hoffner boog voorover. ‘Nu kunnen we rustig praten. We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn.’

Anna zette grote ogen op. ‘Bent u…?’

‘Om je eigen woorden te gebruiken, ik ben helemaal niks. Ik werk in mijn eentje.’

‘Maar hoe weet u dan dat ik, nou ja, dat ik een opdracht had?’

Maria Hoffner schudde het hoofd. ‘Ik weet helemaal niks af van je opdracht. Zoals ik net zei, werk ik alleen. Dat is veruit het veiligste. Het enige wat ik wist was dat de mensen in Amsterdam Anna Kleist uit Londen moesten opvangen en naar Wenen brengen. Nou, daar heb ik voor gezorgd.’

Anna paste de stukjes in elkaar. ‘De kleedster die zogezegd een man had ontmoet…’

‘Oh maar, dat heeft ze gedaan. Alleen heb ik het toeval een handje geholpen. Ze weet verder nergens van. Ik hoop dat ze gelukkig wordt met haar Nederlandse ontdekking.’

Anna staarde Maria met open mond aan. ‘En uw affaire dan, met die officier?’

Maria tuitte de lippen. ‘Ik mag toch ook mijn pleziertjes hebben? Trouwens, het was niet helemaal vrije tijd. De officier in kwestie onderhield nogal wat contacten met collaborateurs. Ik heb interessante namen opgevangen. Toen het een beetje te gevaarlijk werd, heb ik een einde aan het sprookje gemaakt.’ Ze glimlachte en genoot van de bewonderende blik in Anna’s ogen.

‘U zou contact met Londen moeten opnemen. Ze hebben mensen als u broodnodig.’

De diva schudde gedecideerd het hoofd. ‘Nee, ik werk alleen. Geen gedoe met opdrachten, daar komt alleen narigheid van. Bekijk jezelf. De eerste de beste nieuwsgierige zielenpoot had je zo geklist.’

‘Waarom liet u me dan begaan? We zijn al twee weken in Wenen.’

‘Voorzorg heet zoiets. Ik wilde eerst weten of niemand je op het spoor was. Wenen is een groot nest van verraad en intriges. Je kunt niet voorzichtig genoeg zijn. Heb jij hier met iemand contact gelegd?’

‘Nee. De enige met wie ik wat vriendschappelijk omga, is Joseph Kanon. Maar ik heb hem nooit iets over mijn ware bedoelingen verteld.’

‘Hou dat dan maar zo. Joseph Kanon is een brave man die uitsluitend voor de muziek leeft. We hoeven hem niet lastig te vallen met onze problemen, hij heeft er zelf meer dan genoeg. Ik weet niet hoelang ik hem nog kan beschermen, ik vrees dat ik hem op een dag zal moeten laten gaan.’

Anna’s mond viel opnieuw open van verbazing. ‘Dus u bent zijn beschermengel? U houdt hem uit het concentratiekamp?’

‘Voorlopig toch. Het is allemaal een kwestie van relaties en van het op de juiste manier inkleden van de vraag.’ Ze draaide abrupt haar hoofd om en luisterde een paar tellen naar de muziek. ‘We dwalen af. Je hebt nog drie minuten om me over je opdracht te vertellen. Dan houdt Beethoven het voor bekeken. Trouwens, ik moet nog repeteren.’

Anna vertelde in korte bewoordingen over haar ontmoeting met Heinrich Hippel, die dan Edwin Fröbel bleek te zijn, in het bijzonder over haar ontdekkingen over Zander Stupp, het grote hiaat in zijn levensloop dat wel eens van belang kon zijn in hun zoektocht naar de verdwenen kerngeleerden.’

‘En hier dacht je een aanknopingspunt te vinden?’

‘We hebben niks. Alles kan ons helpen.’

‘Heb je iets gevonden, beneden in de archieven?’

‘Nee, niks noemenswaardigs. Zanders vader Aloïs was muzikant in het orkest, maar werd in 1907 ontslagen, vreemd genoeg een maand nadat hij een belangrijke prijs had gewonnen.’

Maria Hoffner haalde haar schouders op. ‘Dat hoeft niks te betekenen, maar als je niks anders hebt… We moeten misschien eens in wat kranten gaan neuzen. Ik ken wel een paar redacteurs hier in de stad.’

‘We?’

Plots stond Maria Hoffner op en opeens was daar weer de hautaine houding en de misprijzende lach om de lippen. ‘Ik kan je hier niet alleen laten knoeien en mijn dekmantel om zeep laten helpen. In de eerste plaats moet je uit dat pension weg. We moeten het klaarspelen dat je bij me intrekt. Zoals ik al zei is het een kwestie van de vraag goed in te kleden.’ Ze propte de radio in haar kleedkoffer en klapte het deksel dicht. ‘Die blijft voorlopig hier, dit is de veiligste plek.’

De diva zat opeens weer helemaal in haar rol. Ze wees kordaat naar de grammofoonspeler. ‘Zet de muziek uit en breng mijn mantel mee naar het podium. Het tocht daar verschrikkelijk. En zorg ervoor dat je mijn mantel niet kreukt.’

Nog totaal verward huppelde Anna met de mantel achter de diva aan.
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Woensdag 6 augustus 1941 Dilbeek, België, 8.21 uur

Gerhard Spanger geeuwde ongegeneerd toen de gammele tram vaart minderde en uiteindelijk stopte bij de halte. Gerhard sprong naar buiten en liep het pad af dat naar het centrum van het dorp Dilbeek leidde. Hij zag in de verte het kerkje met een verzameling huizen eromheen.

Een oude, gebochelde man in een vuile kiel stak de straat over en Gerhard hield hem staande. ‘Wo ist die KommandaturV

De man keek hem vijandig aan, spuwde op de grond en wilde doorlopen. Gerhard ging voor hem staan en snoof. ‘Die KommandaturV

Zijn stemverheffing maakte geen indruk op de man. Hij mompelde dat hij er niks van begreep.

Gerhard herinnerde zich de informatie die Zander Stupp hem vanuit Berlijn had toegespeeld en diepte een papiertje op uit de zak van zijn jas. ‘Kasteel Moeremans?’ Hij had de grootste moeite met dit taaltje.

De oude man knikte kort en wees naar een smalle straat die voorbij de kerk langs een vijver liep. ‘Helemaal boven, tien minuten stappen.’

Gerhard begreep geen snars van het dialect, maar liep de aangewezen richting uit.

De oude man keek hem na. ‘Immergerade aus'

De Kommandatur lag in een groot park met ruisende bomen. Gerhard Spanger liep dwars over het grasveld zonder zich om de paadjes te bekommeren en negeerde de wachtpost bij de hoofdingang. Hij beende de gang door en had de deur van het kantoor van de dienstdoende officier open nog voor de verbouwereerde soldaat hem had ingehaald.

Gerhard diepte een document uit zijn zak op en plofte het met een harde klap op het bureau. De officier zag het speciale zegel van de Sicherheitsdienst en verbleekte. Hij wees de soldaat de deur en nodigde Gerhard uit om te gaan zitten.

Zelf stond hij nerveus op en streek zijn uniformjas glad. ‘Wat kan ik voor je doen, eh…’ - hij boog zich over het bureaublad en las de naam - ‘Herr Spanger?’

Gerhard genoot van de onderdanigheid en kon met moeite een glimlach onderdrukken. ‘Ik ben op zoek naar twee mensen die hier in Dilbeek wonen.’

‘We laten ze desnoods oppakken om ze naar hier te brengen, als dat makkelijker voor je zou zijn.’

‘Nee, dat hoeft nu ook weer niet. Ik heb alleen een kleinigheidje met hen te regelen.’ Hij boog voorover om het gewichtiger te laten klinken. ‘Berlijn heeft een kleinigheidje met hen te regelen. Iets wat volledig buiten je verantwoordelijkheid valt. Ik neem dus aan dat ik op je volledige discretie kan rekenen?’

Zweetdruppels verschenen op het voorhoofd van de officier. ‘Natuurlijk, dat spreekt voor zich. Om wie gaat het?’

Gerhard diepte nog een papiertje op, want namen onthouden was niet meteen zijn sterkste kant. ‘Jean en Simone Sangier. Die moet ik hebben.’ Hij stak het briefje opnieuw op zak. ‘Vreemde naam voor een koppel

Belgen, als je het mij vraagt.’

De officier lachte overdreven en knikte heel bereidwillig. ‘Jean en Simone, die ken ik wel. Het is een bejaard koppel, ik heb ze hier eens ontmoet op de Kommandatur. Kranige bazen. Ze namen nog niet zo lang geleden hun intrek in een leegstaande boerderij’

‘Ik heb hun adres nodig. En een wegbeschrijving.’

‘Ze wonen hier niet zo ver vandaan. Als je wilt laat ik je brengen.’

Gerhard stond haastig op. ‘Nee, dat is niet nodig. Ook ik heb de opdracht om het discreet te houden. Oh, en dan nog iets. Mijn missie kan een paar dagen duren. Ik heb logies nodig.’

‘Er is een kazerne aan de andere kant van de grote steenweg.’

‘Nee, geen legerkazerne. Zoek me iets rustigers.’

De officier haalde een hand door zijn uitdunnende haar. ‘Een hotel is er hier niet. Maar er is een café bij de kerk in het centrum. Ik zal iemand sturen om daar een kamer op te eisen. Heb je bagage?’

‘Nee. En dan is er nog een laatste zaak. Er zal hier een van de komende dagen een boodschap vanuit Berlijn voor me binnenlopen. Als dat gebeurt, wil il< het bericht binnen het halfuur ontvangen.’

‘Het bericht zal je binnen de kortste tijd overhandigd worden, Herr Spanger. Daar sta ik persoonlijk borg voor.’ Hij kribbelde nerveus een blad papier vol. ‘Hier heb je het adres van de familie Sangier en een routebeschrijving.’

Een halfuur later had Gerhard het boerderijtje, verscholen in een vallei bij een beek, gevonden. Hij was er twee keer in een wijde boog omheen gelopen. Het boerderijtje had geen bijgebouwen en er woonde niemand anders in de buurt. Een zware last viel van zijn schouders. Dat maakte de klus er aanzienlijk makkelijker op.

Hij bleef de hele dag in de buurt rondhangen en kon er tegen zonsondergang helemaal gerust op zijn. De oudjes woonden er alleen en ze kregen bijzonder weinig bezoek. Hij liep terug naar het centrum en eiste zijn kamer in het dorpscafé bij de kerk op. De bazin keek hem minachtend aan maar ging hem dan toch voor op de krakende trap. Hij liet zich op het bed vallen en sloot zijn ogen. Hoe lang zou het nog duren voor hij nieuws kreeg van Berlijn?

De verveling sloeg ongenadig toe.
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Vrijdag 8 augustus 1941 Atlantische Oceaan, voor de kust van Angola, Afrika, 10.32 uur

De onderzeeër U-74 dobberde rustig aan het wateroppervlak, net buiten de territoriale wateren van de Portugese kolonie Angola. In de onmiddellijke buurt lagen nog vijf duikboten. Op het dek liepen soldaten met krachtige kijkers, de periscoopwachten benedendeks wisselden elkaar af en speurden constant het wateroppervlak af. In de radiokamers werd koortsachtig op alle mogelijke frequenties naar vijandelijke berichten gespeurd. Het bleef gelukkig rustig in dit deel van de Atlantische Oceaan.

De kapitein van elke duikboot was op de U-74 ontboden. Zander Stupp zat in de benepen ruimte voorin naast een oude bekende, Kapitanleutnant Eitel-Friedrich Kentrat, de man die hen uit de oceaan had opgepikt na de ondergang van de Bismarck. Stupp gebruikte een laat ontbijt. Aan de overkant van het piepkleine tafeltje zaten de kapiteins, sommigen stug voor zich uit starend, anderen met een zorgzame trek om de mond. Allemaal hadden ze het ontbijt afgewimpeld.

De bemanningen van de vijf U-boten waren door de Sicherheitsdienst opgetrommeld voor een operatie die in de grootste geheimzinnigheid was gehuld. Er waren weken van voorbereiding aan voorafgegaan en vele kapiteins zaten nog met vragen. Ze hoopten vurig dat deze bijeenkomst veel zou ophelderen en de spanning wat zou wegnemen.

Zander schoof naar de rand van de tafel om de koffiekan te grijpen, waarbij hij zijn voet stootte aan een stalen dwarsligger in de vloer. Hij vloekte zachtjes. Alles in deze onderzeeër was op maat van lilliputters gemaakt en dat begon hem danig op de zenuwen te werken.

Hij was uit Madagaskar naar Berlijn teruggekeerd, terwijl hij Gerhard opdracht gaf naar Dilbeek te gaan en op verdere instructies te wachten. Meteen was hij ook van Gerhards irritante gezeur verlost. In Berlijn had Stupp heel waardevolle informatie gekregen. Hun beste spionnen hadden werkelijk voortreffelijk werk geleverd. Zijn plan kwam in een stroomversnelling. Uit puur enthousiasme wilde Stupp een onderhoud afdwingen met de Führer om hem van de vorderingen op de hoogte te brengen, maar Hitier had meer dan zijn handen vol met het oostfront en bleef onbereikbaar.

Stupp dronk zijn mok koffie leeg en verdiepte zich opnieuw in de paperassen die op het tafeltje lagen. De kapitein van de U-74 hield zich wat afzijdig, want hij had geleerd dat Stupp bijzonder kregelig werd als je je te dicht in zijn buurt waagde.

Stupp schraapte zijn keel, schoof de paperassen terzijde waardoor een kaart zichtbaar werd. Er waren enkele posities op de oceaan weergegeven en Zander nam een potlood om alles opnieuw na te kijken. ‘Dit is de haven van Benguela in Angola, van waaruit het Amerikaanse vrachtschip de Alabama Star zal vertrekken. Dit is de gebruikelijke vaarroute, en ook de meest veilige. Als jullie dus deze posities innemen, dan komt de ontmoeting er na ongeveer zes uur varen. De weersverwachtingen zijn gunstig, dus de berekeningen moeten kloppen.’

Twee gezagvoerders knikten, een andere bromde iets onverstaanbaars, de rest hield zich afzijdig.

Zander Stupp vervolgde voldaan. ‘Dankzij mijn bronnen in Berlijn weten we nu ook zeker dat het vrachtschip door slechts één oorlogskruiser begeleid zal worden.’

Kapitanleutnant Kentrat knikte. ‘Klopt. De USS-Reeves is een kleine kruiser met beperkte vuurkracht. Hij ligt sinds drie dagen aangemeerd in de haven van Benguela, naast het vrachtschip. Twee van onze U-boten hebben de afgelopen dagen grote delen van de oceaan afgespeurd. Er is op dit ogenblik geen ander Amerikaans oorlogsschip in de buurt dat ook in aanmerking zou komen voor de klus.’

‘Goed. Dan staat de USS-Reeves er alleen voor. Hoe staat het met het vrachtschip zelf, de Alabama Star?’

Kentrat boog zich enthousiast voorover. ‘Een ploeg onder leiding van mijn tweede officier is erin geslaagd om ongezien aan land te gaan en de haven van Benguela te bereiken. Ze hadden meer dan kansen genoeg om de boot van nabij te fotograferen. Alles werd ontwikkeld en de foto’s zijn naar Port Amboim gebracht.’

Stupp grabbelde de kaart die voor hem lag. ‘Dat is het haventje ten noorden van Benguela, waar ons schip ligt?’

‘Precies.’

‘Alles veilig daar?’

‘Geen probleem. Het schip ligt op de oude scheepswerf. Op dit moment liggen er een tiental schepen voor reparatie. Het onze valt er niet op.’

 

Stupp liet voldaan lucht ontsnappen door zijn neusgaten. ‘En de werken schieten op?’

‘Alles verloopt zonder problemen.’

‘Hoe zit het met de radioverbindingen?’

Een van de kapiteins, een magere man met een grijze baard en vermoeide ogen stak zijn hand op en keek Stupp aan. ‘Dat is een klus die mijn mannen hebben geklaard. Er is in Benguela maar één radiostation. Als dat station wordt uitgeschakeld, ligt in principe hun radioverkeer lam.’

Stupp glunderde. ‘Prachtig.’

De kapitein wreef met een vermoeid gebaar over zijn baard. ‘Het spijt me, Herr Sturmbannführer, ik zei: in principe. Onze mensen hebben een proef gedaan. Er werd een onschuldig bericht verzonden over de aanwezigheid van een Duitse onderzeeër in moeilijkheden. Onmiddellijk na de ontvangst van het bericht werden zowel het begin-als het eindstation gesaboteerd. Toch hebben we rapporten binnengekregen dat het bericht was doorgedrongen tot in Belgisch-Kongo. Zij moeten dus over alternatieve zenders en ontvangers beschikken.’

Stupp dacht na en knikte langzaam. ‘Dat weet ik, ik heb de rapporten doorgenomen. Maar ik ben er praktisch zeker van dat ik de locatie van die zender ken.’

‘Hoe denk je dan dat probleem op te lossen?’

Stupp hief het hoofd en keek de mannen trots aan. ‘Ik ga die zender zelf uitschakelen. Niet permanent, want dat zou te veel achterdocht wekken, maar voor een paar dagen. Dat moet jullie de tijd geven om het vrachtschip veilig weg te brengen.’ Zander wendde zich tot Kentrat. ‘Dus onze mensen zijn formeel? De trein vertrekt overmorgen.’

‘De trein vertrekt overmorgen vanuit Benguela, ten zuiden van Lobito. Wat ik me afvraag is waarom je het risico neemt om via Angola te reizen. Niet dat het vijandig gebied is, reizen is er vrij veilig. Maar we hebben Duitse kolonies in de buurt liggen. Dat reist toch makkelijker?’

Stupp glimlachte spaarzaam. ‘De operatie waar we aan werken verdraagt geen pottenkijkers. Ik reis nog liever door onbekend gebied, dan onze eigen autoriteiten op de hoogte te stellen.’ Hij bestudeerde aandachtig een nieuwe kaart die hij had opengevouwen.

Eitel-Friedrich schoot hem te hulp. ‘De spoorlijn loopt helemaal oostwaarts door Angola. Kort na het vertrek beklimt hij het hoogplateau en

 

komt dan langs Nova Lisboa en Silva Porto tot Cangombi en Dilolo, dat de grens met Belgisch-Kongo vormt. Van daaruit gaat het via Kolwezi rechtstreeks naar Elisabethville, de hoofdplaats van Katanga.’

Stupp knikte goedkeurend. ‘Hadden onze mensen ook informatie over de staat van de spoorlijn?’

‘Volledig in orde. De Benguelaspoorlijn is een van de best onderhouden transportwegen van heel Afrika. Alle delfstoffen en ertsen uit het rijke Katanga worden erover vervoerd naar de havens van Benguela en Lobito.’

Zander bladerde in de stapel papieren en scheen te vinden wat hij zocht. ‘Dus de rijtijden die in dit boekje vermeld worden, kloppen?’

‘Helemaal.’

‘Vier dagen doet hij over het traject. Hij vertrekt zondagmorgen en komt donderdag in de late avond aan in Elisabethville. Vreemd, zo’n punctuele onderneming in het rommelige Afrika.’

De kapitein gniffelde. ‘De Portugezen hebben grote economische belangen bij een goede verbinding over hun grondgebied. En je moet die Belgen niet onderschatten. Hun kolonie staat nog steeds onder toezicht van de regering in ballingschap.’

Stupp stond op en rekte zich uit. ‘Dan is het tijd voor wat actie. Eerst en vooral moet je radioman een bericht voor me versturen. Het moet via Berlijn naar de Kommandatur in Dilbeek.’

‘Geen probleem. De radiokamer staat ter beschikking.’

‘Goed. En vanmiddag brengen je mensen mij aan wal.’

‘Dat komt voor elkaar. Onze spionnen hebben een prima plekje gevonden, een kleine inham ten zuiden van Benguela.’

Zander Stupp knikte en stond op. Alle aanwezigen begrepen de hint, de vergadering was afgelopen. Iedereen klom aan dek en werd naar zijn eigen onderzeeër teruggebracht.

Zander Stupp verliet eveneens de kajuit. Er restte hem nu nog één taak voor hij aan wal ging. Hij liep naar zijn hut en opende het pakje dat hij uit Berlijn had meegebracht. Het zaten kleren in, lichte, gemakkelijk zittende vrijetijdskledij die je overal vond. Het enige speciale was dat de kleren uit Amerika kwamen. Alle stukken hadden authentieke Amerikaanse etiketten.
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Vrijdag 8 augustus 1941 Dilbeek, België, 16.56 uur

Gerhard Spanger daalde de krakende trap af en stapte de gelagzaal van het café binnen. De blozende bazin keek hem een ogenblik vrijpostig aan, maar wijdde zich toen opnieuw aan haar taak achter de toog. Ze had een grote bierfles in haar hand en schonk het vocht behoedzaam in twee grote glazen uit. Gerhard snoof de zure reuk van het bier op. Het was een streekspecialiteit, geuzebier. Hij had het gisteren geproefd en het bocht onmiddellijk uitgespuwd.

Alles aan dit dorp stond hem tegen. Hij telde de uren af. Gelukkig stond er nu een soldaat in het café die hem een vel papier overhandigde. Het bericht was enkele minuten geleden op de Kommandatur binnengelopen. Gerhard knikte kort en verdween naar zijn kamer.

Ergens in de voering van een jas had hij de codesleutel genaaid. Hij ging aan het werk. Hij was geen kei in die dingen en had meer dan twee uur nodig om de boodschap te ontcijferen. Uiteindelijk staarde hij tevreden naar het resultaat.

Kom donderdagavond in Elisabethville aan. Nog diezelfde nacht actie. Doe het nodige en verstuur bericht naar gebruikelijke post in Berlijn. Actie eindigt om vijf uur vrijdagochtend. Geen getuigen. Liefs, Zander.

Gerhard haalde opgelucht adem. Eindelijk had hij een datum. Nu kon hij wat ontspanning nemen voor het grote werk begon. Hij belde de Kommandatur en vroeg een wagen met chauffeur. Hij was benieuwd wat Brussel hem te bieden had.
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Zaterdag 9 augustus 1941 Port Amboim, Angola, 13.36 uur

Het oude, roestige vrachtschip lag aan het einde van de werf in een kleine inham. Twee mannen lasten een metalen plaat in een wolk van vonken en een derde liep driftig het dek af met een paar foto’s in de hand. Bij de achterplecht, waar nog iemand een houten opbouw timmerde, stampte de man woedend op de grond.

‘Verdammt, waarom waren deze foto’s niet vroeger in ons bezit!’

De timmerman legde zijn hamer neer en keek de ander streng aan. ‘Engels spreken was de afspraak. We mogen geen enkel risico lopen.’ Hij stond op en graaide een foto uit de hand van de man. ‘Wat is er precies aan de hand?’

‘Dit zijn de foto’s die de U-74 ons gisteren heeft gebracht. Ze hebben de Alabama Star van heel nabij kunnen fotograferen. Alle details van het dek zijn nu veel duidelijker zichtbaar. Wat wij dachten dat een schoorsteen was, is verdomd een kraan.’

De timmerman krabde bedenkelijk in het haar. ‘Dus heel mijn constructie hier is rijp voor de schroothoop?’

‘Ik ben bang van wel. Als we willen dat dit schip de dubbelganger van de Alabama Star wordt, moet die hele handel naar beneden.’

De man zuchtte en spuwde een rochel op het dek. ‘Nou, goed dan. Hoe zit het daar vooraan?’

De man met de foto’s bedaarde wat. ‘Dat komt in orde. Er worden stalen platen aan de brug gelast, zodat die er precies zal uitzien als die van de Alabama. Alleen de kleur zal niet kloppen.’

‘Dat is geen probleem. Van op die afstand zal het niet opvallen. Zijn je mannen klaar om op volle zee de naam op de boeg aan te brengen?’

‘fa. Zij weten precies op welke plek. Het werkje zal ongeveer een uur duren. We beginnen eraan zodra we uit het zicht van de havenautoriteiten zijn.’

‘Goed. Dan ga ik nu wat vernielingen aanbrengen.’

De man met de foto’s grinnikte.
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Woensdag 13 augustus 1941 Kolwezi, Belgisch-Kongo, 22.17 uur

De trein uit Benguela liep het station van Kolwezi binnen. Er klonk een onverstaanbare mededeling door een luidspreker, maar omdat iedereen opstond en de wagon verliet, begreep Zander Stupp dat het oponthoud langer zou duren dan aangegeven in het spoorboekje.

De reis was tot hiertoe vlekkeloos verlopen. Hij was in Benguela aan boord gegaan zonder dat iemand hem in het oog hield of langer dan nodig naar zijn valse papieren had gekeken. Zander Stupp heette nu Robert Haynes en werkte voor een Amerikaans mijnbedrijf.

Nu hij op het perron in Kolwezi stond, kreeg hij het voor het eerst benauwd. Een troepje blanken drumde samen rond een zwarte treinwachter in smetteloos uniform en de toon van het gesprek werd bitsig. Zander naderde en ving flarden op. Ze spraken Frans met een zware Belgische tongval en hij had moeite om de draad op te pikken.

Plotseling trok er iemand aan zijn mouw. Met een ruk draaide Zander zich om. Een korte, gedrongen man met een tropenhelm - waarom hij die ophield bij volledige duisternis was een raadsel - keek Zander vriendelijk aan.

De man wees in de richting van het kibbelende groepje en sprak in smetteloos Engels. ‘Don’t worry. Laat ze maar wat bakkeleien, dat is goed voor de bloedsomloop. Als je zin hebt, ik ken hier in Kolwezi een leuk adresje. Heb je honger?’

Zander knikte behoedzaam. Hij had inderdaad honger, maar liet niks merken. ‘Wat is er aan de hand?’ Hij sprak traag en koos zijn woorden zorgvuldig. ‘Waarom dit oponthoud?’

De man liep het perron af en beende het stationsgebouw door, terwijl hij ijverig zijn zweet wiste. ‘Tot Elisabethville loopt er maar een enkel spoor. Het konvooi dat vanmorgen vertrok en ons hier had moeten kruisen, heeft vertraging opgelopen door een gebroken as. Het euvel is hersteld, maar de achterstand op het schema konden ze niet meer goedmaken. Onze trein wacht hier in het station gewoon op de tegenligger. Het geeft ons de tijd

om een lekker hapje te eten.’

Ze waren een brede avenue overgestoken en liepen nu een kleurig verlicht eettentje binnen. Er zaten een paar blanken op hoge krukken aan een toog en op de achtergrond speelde een weemoedig muziekje.

De man grinnikte en ging aan een tafeltje zitten. ‘Welkom in het paradijs van het heimwee. Belgisch bier, Belgische gerechten, Belgische muziek.’

Zander Stupp ging aarzelend zitten. Enerzijds was hij tevreden dat zijn vermomming had gewerkt, maar helemaal lekker zat de man hem toch niet. ‘Hoe wist jij dat ik Engels sprak?’

‘Wat?’ De man keek verstrooid op van een beduimelde menukaart die hij van een ander tafeltje had weggegrist.

‘je sprak me aan in het Engels zonder dat we voorheen een woord hadden gewisseld.’

‘Oh dat… Jij bent toch een Amerikaan? Nou ja, een immigrant dan toch, aan je accent te horen.’

‘Oh ja?’ Stupp probeerde zijn angst te maskeren.

‘Het logo op je aktetas. Major Mining. Dat is een Amerikaans mijnbedrijf dat hier in de streek wel bekend is.’ De man liet een geheimzinnige glimlach volgen.

Zander Stupp dacht razendsnel na. Hun diensten in Berlijn hadden de naam van de firma opgevist na langdurig contact met hun spionnen in Amerika. De firma bestond al een aantal decennia en leek bijzonder betrouwbaar. Ze hadden het logo nagebootst op briefpapier en ook op zijn aktetas. Maar veel meer wist Stupp er niet van af. Een onvergeeflijke flater.

De man wenkte een ober en bestelde.

Zander Stupp boog zich over de tafel heen. ‘Mijn naam is Robert Haynes en op dit moment werk ik inderdaad voor Major Mining.’

‘Maar dat is niet je vaste job.’

‘Nee.’ Zander Stupp had zijn zelfbeheersing teruggevonden. ‘Ik vind wel dat jij bijzonder nieuwsgierig wordt en je neus in zaken steekt waar hij niet hoort te zitten.’

De man trok een wenkbrauw op. ‘Vergeef me. Dat is beroepsmisvorming. Ik ben veiligheidsagent bij de Union Minière du Haut-Katanga. Ik ben belast met de controle op alles en iedereen die ook maar iets met de Union te maken heeft. Mijn naam is Willy Vandewalle.’

 

‘Zo, mijnheer Vandewalle, waarom denk je dat ik voor de Union Minière kom?’

‘Ik heb al een paar jaar ervaring op het terrein. Ik weet meteen wat iemands bedoelingen zijn. Jij hebt een speciale opdracht en die opdracht heeft te maken met de Union. Ik weet gewoon dat ik gelijk heb.’

Zander liet zijn opluchting niet merken. Die kerel viste in het ijle. Hij zou hem eens even de verkeerde vis voorschotelen. ‘Het heeft te maken met de vorige levering. Er is een probleem gerezen.’

‘De vorige levering? Welke dan, er zijn er honderden per maand.’

‘Komaan mijnheer Vandewalle, beledig ons beider intelligentie niet. Je weet heel goed over welke levering het gaat.’

‘Ik zou niet weten waarover het gaat.’

Zander wist dat hij aan zet was. Vliegensvlug zette hij al de informatie die hij in Berlijn had gekregen op een rijtje. ‘Vorsers van de Amerikaanse universiteit van Columbia hebben zo’n twee jaar geleden bijzonder rijke uraniumertsen gevonden in een vallei ten noorden van Elisabethville. Het is een van de best bewaarde geheimen, want jij weet net zo goed als ik dat er op verschillende plekken op deze aardbol koortsachtig wordt gesleuteld aan een manier om uraniumkernen te splitsen om energie op te wekken.’

Vandewalle trok een wenkbrauw op. ‘Of om een atoombom te maken.’

‘Dat behoort ook tot de mogelijkheden. Zo’n negen maanden geleden is er een belangrijke lading van het rijke erts naar Amerika verscheept.’

Willy Vandewalle fronste het voorhoofd. ‘Is er een probleem met die lading geweest?’

‘Nee, nee. Die is veilig aangekomen. Maar al na de eerste maanden experimenteren bleek dat de aangevoerde hoeveelheid lang niet volstaat. Er is nog zo’n hoeveelheid nodig.’

‘Daar heb ik al iets over opgevangen. Er is inderdaad een tweede bestelling geplaatst en de levering zou voor de heel nabije toekomst zijn.’

Zander knikte. Hij was door zijn informatie heen. Nu moest hij bluffen. ‘Ik ben gestuurd om alles van nabij te volgen. We vrezen dat er een lek in onze organisatie zit en dat de vijand op de hoogte is van onze plannen.’

‘Je bedoelt de nazi’s?’

‘Die bedoel ik. Ik moet uitzoeken wie er allemaal met deze levering te maken heeft en zo eventuele lekken opsporen.’

Vandewalle liet zich onderuit zakken. ‘Daar weet ik niks van.’

‘Natuurlijk niet. We kunnen toch niet overal rondbazuinen dat ik de boel in de gaten kom houden.’

‘En jij hoopt om op deze manier lekken op te sporen?’ De toon klonk lichtjes spottend.

‘Ja. Ik ben de meest aangewezen persoon voor deze job.’

‘Oh, en waarom dan?’

‘Omdat ik zelf een nazi was.’

Willy Vandewalle verslikte zich in het bier dat intussen was gebracht en veegde de schuimklodders van zijn neus. ‘Jij bent…’

‘Hoe noemen jullie dat? Een overloper?’

‘Jij werd gerekruteerd door de Amerikaanse regering?’

‘Zo is dat.’ Zander Stupp graaide in zijn aktetas en diepte de foto op waarop hij in Hamburg in vol ornaat poseerde met de kerngeleerden. ‘Hier, deze foto is zes maanden oud. Hier was alles nog koek en ei. Een week later was ik persona non grata. Maar ik kon me op tijd uit de voeten maken. In Amerika bleek dat ik over onschatbare informatie beschikte. De mannen op deze foto zijn Duitslands grootste fysici, ik ken iedereen uit dat wereldje. Als er iemand hier komt neuzen, ben ik de aangewezen persoon om hem op te sporen.’

Willy Vandewalle staarde ontdaan naar de foto. ‘Hoe luidde je naam?’

‘Die ga ik je niet vertellen. Mijn informatie is bestemd voor de directeur van de Union Minière. Hij alleen wordt op de hoogte gesteld. Ik onderhandel uitsluitend met hem. En kunnen we nu rustig eten? Ik heb al veel te veel verteld.’

De veiligheidsagent knikte onderdanig.

Zander Stupp haalde opgelucht adem. Vandewalle zou zich gedeisd houden tot ze morgen bij de directeur kwamen. En een dag was genoeg.. Want morgen zou Gerhard Spanger in Dilbeek in actie komen.
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Donderdag 14 augustus 1941 Dilbeek, België, 17.22 uur

Gerhard Spanger had de afgelopen dagen het boerderijtje van de Sangiers goed in de gaten gehouden en wachtte nu geduldig in het struikgewas tot de gezelschapsdame - die elke middag langskwam voor een babbel of een kleine wandeling als het weer het toeliet - zou vertrekken.

Deze donderdag vormde geen uitzondering en om halfzes vertrok de dame op de fiets. Gerhard zag haar zwoegend op het steile weggetje over de top verdwijnen en schoot meteen in actie. Hij klopte aan en beukte de deur open toen de oude Sangier ze op een kiertje had geopend. Hij overmeesterde de oudjes binnen de kortste keren. Hij knorde tevreden, schoot hen beiden een kogel door het hoofd en verborg de lijken in de kelder onder een berg steenkool.

Gerhard Spanger werkte snel en minutieus. Hij doorzocht alle laden en kasten en vond al snel wat hij zocht. Twee beduimelde fotoalbums, vol met familiekiekjes. Hij wiste de bloedsporen in de gang en sloot de voordeur af met de sleutels die hij op de keukentafel had gevonden. Hij gooide de bos in het struikgewas en liep naar zijn auto terug.

In de Kommandatur eiste hij onmiddellijk de radiokamer op. Hij stuurde iedereen wandelen en sloot alle deuren af. Hij zette zich aan het werk. De intensieve cursus die hij in Berlijn had gekregen, kwam nu goed van pas. Na luttele ogenblikken had hij contact met Berlijn. Hij gaf zijn coördinaten door en wachtte geduldig op een antwoord.
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Donderdag 14 augustus 1941 Elisabethville, Belgisch-Kongo, 19.13’uur

Toen Zander Stupp, met in zijn kielzog een wantrouwende Willy Vandewalle, de gebouwen van de Union Minière in Elisabethville bereikte, was het nieuwtje van hun komst hen blijkbaar voorgegaan. Overal brandde licht -en er heerste een zenuwachtige drukte. Zander eiste een onmiddellijk onderhoud met de directeur. Na wat gekibbel werd hij naar de eerste verdieping van een villa midden in een groot park gebracht.

De directeur wachtte hem op in een groot kantoor, omgeven door barstensvolle bibliotheekkasten. Willy Vandewalle bleef discreet bij de deur staan. Zander liet hem begaan, hij zou later wel met hem afrekenen.

Willy Vandewalle bracht minutieus verslag uit van hun gesprek in Kolwezi. De directeur luisterde afwezig, slechts bij de laatste passage over het naziverleden van Stupp richtte hij zijn ogen op en keek hij zijn gast verschrikt aan.

‘Een nazi. Hier in mijn bedrijf?’

‘Een overloper, om precies te zijn.’

‘Mijnheer Haynes, of wat je echte naam ook mag zijn, je begrijpt toch wel dat ik dit niet kan dulden. We zitten hier afgesneden van de hele wereld en we moeten uiterst voorzichtig zijn met indringers.’

Stupp veerde op. ‘Ik ben geen indringer!’ Hij temperde zijn stem en vervolgde. ‘Ik geef volmondig toe dat ik ooit voor de Duitsers werkte, maar nu ben ik overgestapt.’

‘Tja, zo eenvoudig ligt dat allemaal niet.’ De directeur keek zuur zijn richting uit.

‘Nee, dat is waar. Daar geef ik je volkomen gelijk in.’ Stupp boog voorover en fluisterde bijna. ‘Om te beginnen moeten we onder vier ogen praten.’

‘Wat bedoel je?’

‘Precies wat ik zei. Wij alleen. Stuur hem weg.’

Willy Vandewalle had het gehoord en vertrok met tegenzin toen de directeur langzaam knikte. Toen hij de deur achter zich dichttrok, stond Zander op en liep naar de gang. Hij zag nog net hoe de veiligheidsagent woedend door de hal beende en het park in liep.

Zander keerde tevreden terug. ‘Nu kunnen we eindelijk praten.’

‘Ik zou niet weten waarover ik met een nazi moet praten. Ik draag je over aan de Belgische autoriteiten in de stad.’ De vingers van de directeur gleden over een toetsenbord.

‘Daarmee zou ik toch nog even wachten. Ik moet je iets tonen. Waar is de radiokamer?’

De directeur was even uit zijn lood geslagen. ‘Die hebben we hier niet.’

‘Jij hebt een eigen radiozender. Als eindverantwoordelijke voor elk ertstransport sta je voortdurend in contact met iedereen die ook maar iets met het vervoer te maken heeft.’

De directeur trok spottend zijn wenkbrauwen op. ‘Denk jij dat ik me met zulke pietluttigheden bezighoud? Ik heb wel wat anders te doen.’

Stupp ging onverstoorbaar verder. ‘Ik spreek natuurlijk niet over de ordinaire transporten. Maar een precieuze lading als uraniumerts verdient wel wat meer aandacht, is het niet? Over elk onderdeel van de reis word jij nauwkeurig ingelicht, tot het schip de haven van Benguela heeft verlaten. En dan nog houden de havenautoriteiten je op de hoogte zolang ook zij nog contact hebben met het schip.’

De directeur keek Zander verschrikt aan.

Stupp genoot van zijn overwinning. ‘Het gaat me om dat uraniumerts dat twee jaar geleden werd ontdekt en dat bijzonder rijk blijkt te zijn. Iedereen is er tuk op, nietwaar? Daarom volg jij van hieruit elke stap, via de radio, met de grootste precisie. En bij het minste wat er fout loopt, schakelen jullie meteen de autoriteiten in.’

De directeur staarde naar zijn gevouwen handen. ‘Ik weet niet waar jij over bazelt. Ik maak een einde aan dit gesprek.’

Stupp stak een hand op. ‘Wacht nog even, mijnheer Sangier, ik ben nog niet klaar. Dat erts is zo uitzonderlijk dat de mijningenieurs het zelfs jouw naam hebben gegeven. Ze hebben het over sangieriet, het rijkste uraniumerts ooit op aarde aangetroffen. Het biedt ongekende mogelijkheden voor wie weet hoe er mee om te springen en het ligt hier voor het rapen, een paar meter onder de oppervlakte.’

‘Ik luister niet langer naar deze praatjes.’

‘Dat hoeft niet, ik heb je verteld wat ik te vertellen had. Kunnen we nu naar de radiokamer gaan?’

‘Ik denk er niet aan.’ De directeur beet zenuwachtig op zijn onderlip. ‘Er

is hier trouwens geen radiokamer.’

Stupp grinnikte. ‘Ik had toch wel wat steviger uitvluchten verwacht. Je stelt me teleur. Maar zullen we het toch maar even doen, naar de zendruimte gaan bedoel ik. Er is een belangrijk bericht voor je binnengelopen.’

‘Hoe weet jij dat?’

‘Ik weet veel meer dan jij denkt. Ik stel voor dat je eerst dat bericht leest.’

De directeur stond op en opende een deur tussen twee reusachtige • boekenkasten. In het achterliggende vertrek zag Zander de lampjes van een zend-en ontvangstinstallatie gloeien.

De radioman keek verbaasd op toen de deur openging. Hij was druk doende om een binnenlopende boodschap neer te pennen. Hij had bijna twee vellen vol.

De directeur griste de papieren weg en begon ze door te lezen. Eerst werd zijn gezicht zorgelijk, daarna verschenen de eerste sporen van boosheid. Zijn ademhaling ging sneller en zijn mond hing halfopen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’

‘Precies wat er staat. Op dit ogenblik heeft mijn medewerker zich toegang verschaft tot het huis van je ouders in Dilbeek. Niemand zal daar iets van merken, want het is een alleenstaand boerderijtje. Als jij precies doet wat ik je vraag, gebeurt er niks met je ouders. Dan gaat mijn medewerker over een paar dagen weg en kunnen je ouders nog lang en gelukkig leven.’

Even scheen het alsof directeur Sangier door zijn knieën zou zakken, maar hij herpakte zich en gooide de vellen woedend weg. ‘Lulkoek. Je bluft. Iedereen kan zo’n prietpraat verkopen, ik kan het toch niet controleren. We hebben geen rechtstreekse lijn.’

‘Ik kan het wel bewijzen.’ Stupp diepte een papier op uit zijn aktetas en gaf het de radioman. ‘Verstuur dit gecodeerde bericht naar deze correspondent in Berlijn. Over weinige minuten hebben we antwoord.’

Het wachten duurde oneindig lang, maar het antwoord liep uiteindelijk binnen. Directeur Sangier las het snel door, en dan nog eens, terwijl zijn gezicht steeds bleker werd.

Hij liep ontdaan naar zijn bureau. ‘Die smeerlap zit werkelijk bij mijn ouders. Hij beschrijft verschillende familiekiekjes die hij in een fotoalbum vond.’

‘Ik lieg nooit.’

 

Sangier keek Stupp plots heftig aan. ‘Jij liegt wel. Jij bent helemaal niet overgelopen. Jij bent nog steeds een verachtelijk stuk nazi.’

Stupp tuitte zijn lippen. ‘Laat ons daar nou niet over bakkeleien. We hebben andere zaken aan ons hoofd.’

‘Ik kan niks voor je doen.’

‘Dat kun je wel.’

‘Ik wil het niet.’

‘Je zult wel moeten als je je ouders ooit nog levend wilt terugzien. Mijn medewerker is namelijk zeer bedreven in het rekken van de doodstrijd.’

Sangier brieste. ‘Waag het niet mijn ouders een haar te krenken!’

Stupp voelde dat de buit binnen was. ‘Dat hangt volledig van jou af. Ik persoonlijk zou ook niet kunnen leven met de gedachte dat hun laatste uren tot de verschrikkelijkste van hun hele leven hebben behoord en dat ik daar de schuld van draag.’

Het angstzweet brak Sangier uit. ‘Wat wil je dat ik doe? Ik zei het al, ik ben helemaal niet in een positie om wie dan ook maar te beïnvloeden. Ik kan niks voor je betekenen.’

‘Toch wel. Als ik het goed begrepen heb, is de tweede lading sangieriet voor Amerika al onderweg.’

‘Wie heeft je dat verteld?’

Stupp bleef zich vrolijk maken over de manier waarop de directeur zichzelf steeds verraadde. ‘Niemand. Ik weet dat het transport in het grootste geheim gebeurt. Jullie spoorlijn hier is een voorbeeld van punctualiteit en van efficiëntie. Maar een konvooi dat uren opgehouden wordt door een tegenliggende trein met een gebroken as, zoals wij gisteren in Kolwezi meemaakten, daar geloof ik niks van. De bewuste trein is wel degelijk de uraniumtrein en er waren problemen, niet?’

Sangier liet zich achter zijn bureau neervallen. ‘De streek wemelt van de rebellengroepen. Zij hebben het in hun hoofd gehaald om op termijn naar onafhankelijkheid te streven en voeren geregeld terreuraanslagen uit op konvooien. We mochten geen enkel risico nemen. We hielden de trein enkele uren onder strenge bewaking, terwijl de hele streek werd uitgekamd.’

Stupp ging tegenover Sangier zitten. ‘Goed. Overmorgen komt de erts-trein in Benguela aan en wordt de lading onmiddellijk aan boord gebracht van een Amerikaans vrachtschip, de Alabama Star. Dat zal uitvaren

onder begeleiding van een oorlogskruiser, de USS-Reeves. Tot het schip in veiligheid is aan de andere kant van de oceaan, word jij ingelicht over elke etappe in het transport. Elk bericht giet jij in een rapport dat je aan verschillende instanties moet doorgeven.’

Sangier staarde nukkig voor zich uit. ‘Waarom vertel je me dit allemaal, als je toch van alles op de hoogte bent. Je zult nu zeker begrijpen dat ik niks voor je kan doen.’

‘Toch wel. Je blijft braaf je rapportjes maken en doorsturen. Alleen als de berichten wat vreemd zouden worden, vraag ik je om je rapporten wat bij te kleuren, zodat niemand achterdocht koestert.’

‘Wat denk je daarmee te bereiken? Je krijgt de lading niet in handen. Alle instanties zullen op de hoogte zijn.’

‘Oh, maar dat is onvermijdelijk, dat besef ik wel. Het enige wat ik nodig heb, is een speling van twee dagen. Twee dagen voor de werkelijkheid tot de instanties doordringt. En dat kun jij doen door de eerste berichten wat bij te kleuren.’

‘Ik geloof hier niks van.’

‘Kan ik nu wat te eten en te drinken krijgen? Het worden nog lange etmalen.’
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Zaterdag 16 augustus 1941 Port Amboim, Angola, 10.31 uur

De geheimzinnige werkzaamheden aan het oude schip waren achter de rug en het vaartuig had de vuile wateren van de scheepswerf verlaten. Het lag nu aangemeerd bij de uitgang van de haven. Op de brug zaten twee mannen over de kaartentafel gebogen. Ze maakten aantekeningen en knikten voldaan.

De man die de timmerwerken aan boord had verricht - en het hele zootje ook weer had afgebroken - zette de koptelefoon van de radio-installatie op en luisterde aandachtig naar het binnenkomende bericht. Hij noteerde het gecodeerde nieuws en ging aan de slag met de codesleutel. ‘De U-74 bevestigt dat de trein vanuit Elisabethville in Benguela is

 

aangekomen. Op dit ogenblik verlaat Kentrat zijn schuilplaats en vaart naar de ontmoetingsplaats.’ De man plantte een vuile vinger op de kaart. ‘Precies hier, zoals eerder afgesproken.’

De andere man knorde. ‘Goed, dan doen wij hetzelfde. Met wat geluk zijn we er behoorlijk op tijd.’

‘Natuurlijk. Het erts moet nog worden overgeladen. En wij varen leeg, . het moet lukken. Ik breng de sabotageploeg op de hoogte, zij kunnen aan de slag in Benguela.’

‘Doe dat. En breng daarna alles in orde met de havenautoriteiten. Ik zal blij zijn als we buitengaats zijn en opnieuw Duits kunnen praten. Ik krijg de kriebels van dit smoezelige taaltje.

Vijf uur later dobberde het oude schip in de open oceaan. Bij de boeg hing een stelling overboord aan dikke kabels. Twee mannen waren druk in de weer om de naam van de boot te overschilderen. ‘Alabama’ prijkte er al op, ‘Star’ kwam eraan.

Op het dek zwoegden mannen met een groot aantal opgeblazen rubberbootjes. In de lege laadruimte was een enorme stellage aangebracht waarop de bootjes stevig werden vastgesjord, zodat ze een flink eind boven het dek uitstaken. Nadien werd het hele zaakje met een dik zeil overspannen. Het geheel gaf de perfecte indruk dat er een aanzienlijke lading aan boord was.

Een grote bebaarde man schouwde goedkeurend het resultaat. ‘Prachtig. Op honderd meter lijkt dit een echte lading. Niemand zal iets merken.’

De schildersploeg was ook klaar en klauterde opnieuw aan boord. De mannen lachten en dronken gretig van het aangereikte water.

De kapitein keek zijn mannen aan. ‘Iedereen weet wat hem te doen staat. Deze operatie mag niet mislukken. De Führer kijkt mee over onze schouder.’
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Zaterdag 16 augustus 1941 Elisabethville, Belgisch-Kongo, 12.12 uur

Directeur Sangier werd haast knettergek van Zander Stupp, die nu al twee dagen als een onuitwisbare schaduw aan hem kleefde. Overal volgde hij hem, in zijn kantoor, in de privé-vertrekken van de grote villa, zelfs wanneer hij van pure frustratie een wandelingetje in het park ging maken. Mevrouw Sangier reageerde koeltjes op de aanwezigheid van Stupp. Haar man had haar verteld dat mijnheer Haynes een belangrijke zakenrelatie was, maar aan de afwerende blik in haar ogen kon Stupp zien dat ze er geen barst van geloofde.

Gisteren was er een nieuw bericht uit Dilbeek binnengelopen, zoals Stupp het met Gerhard had afgesproken. De druk op de ketel werd wat verhoogd. Sangiers ouders vroegen met aandrang om geen gekke dingen uit te halen, want ze konden de situatie nog nauwelijks aan. Sangier trapte in de val. Hij beloofde alle medewerking.

Sangier gebruikte de lunch in zijn bureau. Stupp deed zich te goed aan een schotel vers fruit en slokte een paar peppillen naar binnen. Zijn voortdurende waakzaamheid begon een tol te eisen, maar hij mocht nu niet versagen. Het einde van de operatie was in zicht.

De eerste berichten liepen binnen. De radioman noteerde alles netjes en gaf de papieren aan Sangier. Die keek de tekst zelfs niet in, maar schoof de notities onmiddellijk door naar Stupp.

Stupp nam de tekst door en knorde tevreden. ‘Dat is mooi. De trein is precies op schema aangekomen in de haven. Momenteel wordt het erts overgeladen. Daar zijn ze nog wel een tijdje zoet mee. Stuur alvast een bericht door dat alles onder controle is.’

Met duidelijke tegenzin gaf Sangier de orders. Voor het bericht verstuurd werd, las Stupp het nauwkeurig door. Hun diensten in Berlijn hadden weken aan een stuk dergelijke berichten van Sangier aan de Belgische autoriteiten onderschept en grondig bestudeerd. Alle vaste gewoonten, alle zinswendingen of gebruikte termen werden in kaart gebracht en ontleed. Als Sangier het in zijn hoofd zou halen om een geheime code in

 

het bericht te stoppen, dan zou Stupp dat meteen merken.

Maar dat was voorlopig nog niet het geval. Stupp gaf toelating om het bericht te verzenden. Hij hield de radioman nauwkeurig in het oog en controleerde de boodschap. De tekst werd ongewijzigd doorgestuurd.

Nauwelijks vier uur later kwam het volgende bericht uit Benguela al binnen. Het overladen was voltooid en het schip zou onmiddellijk uitvaren. Stupp liet Sangier een nieuw rapport doorsturen. Ook deze keer probeerde niemand hem een loer te draaien.

Stupp telde nauwgezet de uren af. Op geregelde tijdstippen slikte hij nog een pil, maar hij voelde zich opperbest. De spanning nam toe en de pompende adrenaline verhoogde het effect van de pillen.

De Alabama Star moest nu zowat in volle oceaan liggen. Stupp rekende snel uit wanneer de ontmoeting zou plaatsvinden. Het kon elk moment gaan gebeuren. Voorlopig bleef de radio echter rustig.

Even over tien kwam een eerste vreemd bericht door. Sangier veerde op en las over de schouder van de marconist mee. Het was een bericht van de USS-Reeves, rechtstreeks aan Union Minière in Elisabethville gericht. Er waren problemen met de radio-ontvangst in Benguela. Verzonden berichten werden niet geconfirmeerd en geen enkele boodschap kwam nog bij hen terecht.

Nog geen tien minuten later kwam dezelfde boodschap van de Alabama Star binnen. Ze vreesden dat de radiocentrale in Benguela was uitgevallen.

Zander stond op en knikte tevreden. ‘Zend een bericht terug dat je de toestand laat onderzoeken. Stel hen gerust, zeg hen dat die zender geregeld uitvalt. En dit nieuwtje houd je voorlopig voor jezelf. Dit hoeft niet doorgezonden te worden.’

Nauwkeurig volgde Stupp de handelingen van de marconist. Hij werkte echter voorbeeldig, er viel niets op zijn werkwijze aan te merken. Zowel de Alabama Star als de USS-Reeves bevestigden de ontvangst van het bericht. Ze schenen zich verder geen zorgen te maken.

Nauwelijks vijftien minuten later veranderde de situatie compleet. Het was de USS-Reeves die het eerst van zich liet horen. Het bericht werd uitgeschreven en er verscheen een gemene glimlach om Zanders lippen. De Amerikaanse oorlogskruiser had een Duitse onderzeeër op zijn radarscherm ontdekt en sloeg groot alarm.

De poppen waren eindelijk aan het dansen.
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Zaterdag 16 augustus 1941 Atlantische Oceaan, voor de kust van Angola, 23.17 uur

Op de USS-Reeves was elk bemanningslid in verhoogde staat van paraatheid. Er werd stevig gevloekt. Wat een routineklus zou zijn, werd meteen om zeep geholpen door de aanwezigheid van die rotmoffen.

Op de brug schaarde iedereen zich rond de kapitein. De oceaan was rustig, de wind zat goed, maar dit vredige tafereeltje werd plotseling verstoord door de U-boot die schijnbaar uit het niets was opgedoken. Twee uitkijkposten met krachtige kijkers, elk aan een kant van de brug, meldden zich.

‘Hebben visueel contact na afschieten van lichtpijlen. De U-boot dobbert op tweeëntwintig uur en lijkt stuurloos. Er is geen schuimspoor in het water en hij draait met de golven mee.’

‘Op tweeëntwintig uur? Dan ligt hij verdomme tussen ons en de Alabama Star.’ De kapitein gromde nog iets onverstaanbaars en rukte de kijker uit de handen van de uitkijkpost. ‘Schiet een nieuwe vuurpijl af.’

Drie seconden later werd de zee fel paars verlicht. Op enkele mijlen waren de contouren van het stomende vrachtschip duidelijk te zien. En halverwege die afstand dobberde er inderdaad een zwarte vlek op het wateroppervlak.

De kapitein zette de kijker aan zijn ogen en stelde hem scherp. ‘Hij is inderdaad immobiel. Zijn luik schijnt open te staan want er komt grijze rook uit. Ik denk dat ze zware moeilijkheden hebben.’ Hij gaf de uitkijk zijn kijker terug en liep naar zijn commandopost. ‘Stuur een bericht naar de Alabama. Ze moeten meteen naar bakboord draaien. Dat vergroot de afstand tussen hen en de onderzeeër.’

De uitkijkpost kwam opnieuw tussenbeide nadat een volgende pijl was afgevuurd. ‘Er liggen twee lichamen op het dek. Roerloos.’

De kapitein kreeg geen gelegenheid om over deze bizarre gebeurtenis na te denken. Er kwam een bericht van de radiokamer. Er waren zware storingen op de verbinding met de Alabama. Het was niet zeker of het bericht weFwas doorgekomen.

De bevelvoerder gromde. ‘Wat gebeurt er hier allemaal? Hebben die rotmoffen een stoorzender aan boord?’

Een matroos kwam met een bericht uit de radarkamer. Het opgevangen signaal van de U-boot was bijzonder sterk, onnatuurlijk sterk zelfs.

‘En wat betekent dat dan?’ De kapitein begreep er hoe langer hoe minder van.

De matroos haalde de schouders op. ‘Zeker zijn ze niet, maar het zou kunnen dat er nog andere U-boten in de buurt zijn. Misschien zitten ze zelfs onder de drijvende onderzeeër.’

De kapitein riep de bootsman. ‘Breng iedereen in gevechtspositie. Dit is niet meer normaal. Eerst het uitvallen van de verbinding met Benguela en nu dit. Hier is meer aan de hand. Het ziet ernaar uit dat ze ons willen weghalen bij de Alabama. Verklein de afstand tussen ons en de Alabama. Geef alle details door aan Elisabethville. Die kunnen we toch nog bereiken, hoop ik?’

Er kwam een positief bericht van de radiokamer.

Toen gilde de uitkijk. ‘De Alabama is verdwenen!’
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Zondag 17 augustus 1941 Atlantische Oceaan, voor de kust van Angola, 0.06 uur

De verbouwereerde radioman klom op de brug van de Alabama Star en gaf de kapitein een smoezelig papiertje af. ‘Het is waar, kapitein. Dit is het laatste bericht dat ik ontvangen heb van de USS-Reeves. We moeten naar bakboord draaien. Er schijnt een Duitse U-boot in de omgeving te zijn opgemerkt.’

De kapitein wreef door zijn onverzorgde baard en knorde. ‘Zeg hen dat

ze van de whisky afblijven. Ze zien spoken. Nee, laat maar. Vraag hen of ze dit bericht willen bevestigen.’

‘Dat zal niet gaan, kapitein. Er zit een zware ruis op de verbinding. We zijn afgesneden van de Reeves.’

‘Hoe kan dat nu?’

‘Ik zie maar een verklaring. Er moet ergens een stoorzender in de buurt liggen. Misschien wel op die U-boot.’

‘Verdomd, ik hou niet van zulke verwikkelingen. Geef de machinekamer door dat we naar bakboord draaien. En jij, probeer alsnog contact te krijgen met de Reeves, desnoods met lichtsignalen. Kunnen we Elisabethville nog bereiken?’

De radioman schudde het hoofd. ‘Nee, die stoorzender haalt alles weg.’

De kapitein staarde grommend door het raam. ‘Die rotzakken zijn iets van plan, ik voel het. Ze weten dat we geen radar aan boord hebben. Breng iedereen op de hoogte en laat drie ploegen aan dek uitkijken naar vijandige bewegingen.’

De uitkijkposten waren nog maar net aan dek toen een hijgende matroos reeds verslag uitbracht. ‘Kapitein, we hebben visueel contact met de U-boten.’

‘U-boten? Wat bedoel je daarmee?’

‘We tellen er op dit moment vier. Ze liggen aan stuurboord, tussen ons en de USS-Reeves.’

‘Sla alarm. Blaas de scheepshoorn en steek waarschuwingspijlen af.’

De matroos holde weg, maar voor hij een bevel kon schreeuwen, werd de hele bemanning opgeschrikt door een snerpend gefluit.

De kapitein opende een raampje op de brug en staarde naar een vreemd schouwspel. Opnieuw weerklonk het vreemde geluid. ‘Wat is hier verdomd aan de hand?’

‘De U-boten vuren rookbommen af. Ze leggen een rookgordijn rond ons.’

‘Waar kan dat goed voor zijn? Is dit soms een nieuwe tactiek?’

Een bootsman aan de overkant van de brug slaakte een kreet. ‘Schip in aantocht!’

‘Wat voor een schip?’

‘Een vrachtschip. Wacht even, er staat een naam op de boeg…’ De man

slikte moeilijk en draaide zich naar de kapitein om. ‘Er staat Alabama Star op. En hij lijkt ook op ons. Zelfde afmetingen en bovenbouw.’

De kapitein ontplofte. ‘Wat is dit voor een circus? Zijn de moffen gek geworden? Waarom vallen ze ons niet aan?’

Iedereen staarde zwijgend naar het vreemde tafereel. Het mysterieuze vrachtschip voer hen rakelings voorbij, stoomde doorheen de rookwolk weg in de richting van de USS-Reeves.

De matroos die het schip het eerst had opgemerkt, sloeg het nu gade door een kijker. ‘Er schijnt niemand aan boord te zijn, slechts twee personen op de brug. Ook hun lading is nep, het lijken wel opblaasbare boten onder dat dekzeil.’

De kapitein vloekte. ‘Wil iemand me doen ontwaken uit deze nachtmerrie?’

Toen weerklonk er een hevige bons aan stuurboord en ging er een lichte siddering door de Alabama Star. Nog voor een ploeg verslag had kunnen uitbrengen van de schade, wemelde het voordek van gewapende mannen. De overrompeling was compleet, de bedoelingen van de aanvallers duidelijk en zonder mededogen. Ze maakten geen gevangenen. Ze schoten om te doden en kieperden iedereen die hen in de weg liep overboord.

Er dook een ploeg door de mangaten naar het ruim, op zoek naar de machinekamers. Minstens evenveel mannen beklommen de smalle ladders naar de stuurhut. In een mum van tijd hadden de mannen de brug veroverd. Er was wat tegenstand, maar een traangasgranaat maakte daar een einde aan. Door zijn tranende ogen zag de kapitein nog hoe een zwaargebouwde kerel het roer stevig in handen nam en het schip met kennis van zaken een nieuwe koers gaf. Naast het schip verschenen plots langs elke kant de donkere contouren van onderzeeërs.

Toen raakte een kogel hem in de nek.
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Zondag 17 augustus 1941 Atlantische Oceaan, voor de kust van Angola, 1.12 uur

De uitkijkpost van de USS-Reeves kon zijn ogen niet geloven. ‘Daar is de Alabama Star opnieuw. Die rotmoffen hebben een rookgordijn om het schip gelegd, maar hij wist te ontsnappen. Hij komt onze richting uit.’

De kapitein gromde. ‘Ten minste nog iemand die zijn hersenen gebruikt.’ Hij keek naar het vel papier dat hij in zijn hand hield. ‘Ik vertrouw die radar voor geen cent. Wat is dat voor een gewauwel over nog een schip in de buurt? Waar komen die allemaal vandaan?’

De uitkijk gilde. ‘Vijandelijke U-boten achter de Alabama!’

De kapitein greep de microfoon. ‘Meteen aanvallen. Neem die rotmoffen onder vuur, ook al moeten jullie daarvoor de Alabama in gevaar brengen. Ze mogen hem niet…’

Het was te laat. Twee torpedo’s werden bijna gelijktijdig afgevuurd en trokken een wit schuimspoor door het water. Ze raakten de Alabama aan bakboord. Het vrachtschip ging hevig slingeren. Er ontstond een steekvlam midscheeps, gevolgd door een luide knal.

De USS-Reeves beantwoordde de aanval. Er ging een siddering door het hele schip toen de kanonnen werden afgevuurd, maar hoog opspringende schuimfonteinen naast de U-boten bewezen dat ze hun doel hadden gemist. De richting van de lopen werd bijgesteld en er volgde een nieuwe siddering.

De uitkijk bevestigde. ‘Twee treffers op de Alabama. Het schip lijkt stuurloos en maakt zware slagzij. Wat ik niet begrijp is waarom niemand het schip verlaat. Ik zie zelfs niemand aan dek.’

‘Geef me alleen door wat je ziet en hou je commentaar voor jezelf.’

De uitkijk knikte. ‘De Alabama zinkt.’

Een matroos kwam met een bericht uit de radiokamer. De stoorzender was blijkbaar uitgevallen. Met Benguela was er nog steeds geen contact, maar de verbinding met Elisabethville verliep opnieuw vlekkeloos.

‘Zend onmiddellijk noodsignalen uit. Bevestig dat de Alabama Star tot zinken is gebracht door vijandige U-boten en vraag versterking.’

De matroos verdween, net op het moment dat er een luide knal weerklonk

 

aan dek. Matrozen gilden en een vuurbal raasde doorheen de geschutstorens aan bakboord. Twee kanonlopen wezen gekromd naar de hemel, een derde stortte met donderend geraas in zee.

De uitkijk kwam bedremmeld naar de kapitein toe. ‘We hebben een treffer aan bakboord, maar er is geen schade aan de romp. Wat wel vreemd is, is dat er minstens twintig opblaasbare bootjes ronddobberen op de plaats waar de Alabama is vergaan.’

De kapitein kreeg geen kans zich hierover te ergeren. Een nieuwe vuurbal lichtte op in de nacht. Dat ging gepaard met een dof gekraak van staal en een slingerbeweging van het schip. Iedere rechtgeaarde zeebonk wist wat dat betekende. Ze waren door een torpedo getroffen.

Het bevel om het schip te verlaten weerklonk. Maar de reddingssloepen bereikten nooit het wateroppervlak. Door de gezamenlijke actie van de beide U-boten werd de USS-Reeves in een mum van tijd tot schroot herleid en verdween hij met man en muis in de kolkende golven.

Een U-boot bleef nog een tijdje dobberen op de plaats van het onheil, maar er waren geen overlevenden. De actie was geslaagd over de hele lijn.
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Zondag 17 augustus 1941 Elisabethville, Belgisch-Kongo, 2.36 uur

Edouard Sangier staarde ontzet naar het laatste bericht van de USS-Reeves. ‘Ze hebben iedereen vermoord. Dit is monsterlijk.’

Zander Stupp blaakte van zelfvertrouwen. ‘Dit is oorlog en in een oorlog vallen er slachtoffers. Daar kan ik niks aan veranderen.’

‘Maar ze zonden een noodsignaal uit. Ik moet dat beantwoorden, anders ben ik medeplichtig.’

‘Troost jezelf maar met de gedachte dat het voor de goede zaak is. Trouwens, je kunt verzachtende omstandigheden pleiten. Je wilde het leven van je ouders redden. Niemand zal je iets kwalijk nemen.’

Sangier zuchtte. Hij zag bleek en hing onderuitgezakt in zijn stoel in de radiokamer.

Stupp grinnikte. ‘Vreemd, niet, als de oorlog plots angstwekkend dichtbij

 

komt? Je dacht dat je hier veilig zat in je warme nest, ver van al het wereldleed, terwijl je met je luie kont op een stoel je vazallen dirigeert. Nou, mooi mis! Iedereen moet zijn steentje bijdragen.’

‘Waarom hebben jullie verdomme de Alabama Star gekelderd? Dat helpt toch geen zier? Over twee maanden kan er al een nieuw transport georganiseerd worden. Reken maar dat het deze keer beter beveiligd zal zijn. Wat schieten jullie daar nu mee op? Tenzij mij iets ontgaan is?’

Stupp schudde het hoofd. ‘Je stelt te veel vragen. Denk aan je ouders en hou je klep dicht. Jij brengt me nu naar het vliegveld. In je eigen wagen, zonder dat je iemand zegt waar je heen gaat. Er zal een vliegtuig voor me klaarstaan. Pas als ik veilig in de lucht zit, geef ik het sein aan mijn mannetje om het huis van je ouders te verlaten. En nu opschieten.’

Een uur later staarde de moegetergde Sangier van op de luchthaven naar het opstijgende vliegtuigje.

Willy Vandewalle - die door Sangier was meegevraagd en waar Stupp geen bezwaar tegen had gehad - was er bij komen staan en haalde ontmoedigd de schouders op. ‘Het heeft geen zin om erachteraan te gaan. Als hij oostwaarts vliegt, is hij zo boven Tanzania. En dat is Duits grondgebied. Ze hadden hun zaakjes grondig voorbereid.’

Sangier zuchtte. ‘Deze zaak rammelt aan alle kanten. Hier is meer aan de hand. Maar ik moet eerst zo snel mogelijk contact opnemen met mijn ouders. Pas daarna breng ik de instanties op de hoogte.

Zover kwam het niet. Op de terugweg van de luchthaven ontplofte de auto van directeur Sangier. In het politierapport werd gewag gemaakt van een bom. Een paar rebellenleiders werden opgepakt en ondervraagd, maar concrete resultaten leverde dat niet op.
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Maandag 18 augustus 1941 Pskov, Rusland, 10.22 uur

Edwin Fröbel rukte uit alle macht aan de remhendels. De grote, stalen wielen knerpten en er spoten vonken over de blinkende rails. De logge locomotief kreeg het volle gewicht van de zware lading tanks in de rug en het duurde nog een hele tijd voor hij in een wolk van stoom tot stilstand kwam.

Net op tijd. De loc stond amper tien meter van het konvooi dat voor hen de rails blokkeerde. Edwin zuchtte. Hij zag het niet meer zitten, er kwam gewoonweg geen einde aan de ellende. Dit was hun zoveelste oponthoud en te oordelen aan de pelotons soldaten die door de bossen patrouilleerden, waren er opnieuw zware problemen.

Meer dan drie weken waren ze al onderweg naar het front en ze hadden amper achthonderd kilometer afgelegd. De nazi’s bliezen hoog van de toren over de fenomenale overwinningen die ze boekten, maar de organisatie in de veroverde gebieden liep compleet in het honderd.

Er waren de voortdurende aanvallen van partizanen en achtergebleven Russische legeronderdelen. Sluipschutters schoten de schildwachten gewoon van de trein. Twee keer was Edwin op het nippertje aan een dodelijke kogel ontsnapt. Ze hadden vijf mannen verloren en door inslaande granaten waren er al drie tanks onherstelbaar beschadigd. Ze hadden de wagons met het schroot afgekoppeld en het hele zootje doen ontsporen.

Daarnaast was er het gevreesde oponthoud door de overstekende lading. Twee bruggen en drie tunnelwanden hadden ze al moeten aanpassen om er langs te kunnen. Telkens was het een klus die dagen in beslag nam.

Het gebrek aan goede kaarten was een volgend probleem. Ze verdwaalden voortdurend. Inderhaast aangebrachte bewegwijzering werd door partizanen weggehaald of was van bij het begin verkeerd geplaatst. Tot drie keer toe moesten ze rechtsomkeer maken en een heel traject overdoen.

Edwin liet zich uit de loc zakken en waadde door de modder. Het regende nu al dagen aan een stuk. Hij trok de kraag van zijn jas omhoog. Een bijtende wind zwiepte het regenwater op en veroorzaakte een koude die door merg

en been ging. Het was de voorbode van een gezellige Russische winter.

Van het konvooi dat hem de weg versperde, stonden nog maar zes houten wagons op de rails. De rest van de trein, de loc incluis, lag in een ravijn naast de spoorwegberm. Wolken stoom ontsnapten uit de gebarsten ketel en een paar mannen ploeterden verdwaasd rond het wrak.

Edwin wenkte een soldaat. ‘Wat is er gebeurd?’

De man haalde woedend de schouders op. ‘Wat zou er kunnen gebeurd zijn? Sabotage. Waarschijnlijk een bom tussen de rails, net hier voor de bocht. We hadden geen schijn van kans.’

‘Wat vervoeren jullie?’

‘Levensmiddelen.’

‘Levensmiddelen? Zijn die hier niet voorhanden?’

De soldaat bekeek hem afkeurend. ‘Kom jij van een andere planeet? Die Russische rotzakken steken de hele boel in de fik voor zich terugtrekken. Alle velden zijn verschroeid en de afgemaakte veestapel ligt te rotten in de stallen.’

Edwin keek de soldaat verongelijkt aan. ‘Toch moeten we door. Wij hebben tanks voor het front.’

De soldaat haalde de schouders op. ‘Je doet maar, ik raak er niet meer wijs uit. Je kunt de resterende wagons duwen, we zijn niet zo ver van het stadje Pskov. Je kunt ze daar wel kwijt op een zijspoor. Zeg alleen niet dat ik je dat heb gezegd, ik heb al gedonder genoeg aan mijn hoofd.’

Edwin Fröbel bracht zijn locomotief opnieuw onder stoom en botste tegen de stilstaande wagons aan. Hij duwde de vracht voor zich uit en won stilaan snelheid. Na een paar bochten kwam er inderdaad een stadje in zicht.

Het grote station van Pskov was herschapen in een heksenketel. Nagenoeg alle gebouwen waren stukgeschoten en het leek wel of een horde hongerige olifanten over de perrons was geraasd. De hele infrastructuur was vernield. Overal in het terrein zaten bomkraters en op vele plekken waren de sporen slechts uiterst primitief hersteld.

Edwin stopte het konvooi bij de ingang van het station. De wagons met levensmiddelen rolden uit en knalden tegen een stilstaand treinstel aan. Er steeg geroep en getier op uit de wagons en een graatmagere Feldwebel kwam woedend op hem toe gelopen.

 

‘Wat heeft dat te betekenen? Kun je niet uitkijken?’

Edwin sprong van de loc. ‘Dit is al wat rest van een verongelukt konvooi. Ik heb de wagons naar hier geduwd.’

De man ging kreunend zitten. ‘Nee toch. Niet het konvooi met de levensmiddelen.’

‘Ik vrees van wel.’

‘Die verdomde Russen vernietigen alles voor ze vertrekken. Als er niet snel betere verbindingen komen, zal Hitier moeten inbinden omdat zijn mannen omkomen van de honger.’

Edwin gaf hem een bemoedigende tik op de schouder. ‘Wees blij dat ik nog iets heb kunnen redden. En nu moet ik verder. Ik heb tanks voor het front.’

De Feldwebel was niet onder de indruk. ‘Het front schuift zo snel op dat we nauwelijks kunnen bijbenen. Als we niet uitkijken snijden achtergebleven soldaten en partizanen ons opnieuw van de voorste linies af. Het gaat allemaal veel te snel.’

‘Hoe ver ligt het front?’

De man haalde zijn schouders op. ‘Volgens de laatste berichten in de buurt van Novgorod, vierhonderd kilometer verderop. Ze rukken op naar Leningrad.’

De moed zonk Edwin in de schoenen. ‘Nog vierhonderd kilometer? Ik schiet nauwelijks op met die vreselijke dingen. Overal botsen ze tegenaan.’

De soldaat trok een boos gezicht. ‘Dat is mijn probleem niet. Trouwens, je zult hier ook een tijdje moeten wachten. Het hoofdspoor is buiten gebruik. Er is een Russisch vliegtuig op neergestort. Het duurt nog een paar dagen voor alles hersteld is.’ De man draaide zich abrupt om en wandelde weg.

Woedend klauterde Edwin in de loc en greep de beduimelde kaart. De troepenbewegingen die er op waren weergegeven, waren verre van correct, maar de ligging van de Russische steden klopte tenminste wel.

De stoker kwam over zijn schouder meekijken. ‘Je hoeft niks te zeggen. Er zijn opnieuw moeilijkheden.’

‘Het hoofdspoor is onderbroken. Ik zoek een alternatief.’

De man spuwde een vette rochel en greep op zijn beurt de kaart. ‘Hier kunnen we naar het noorden. Er loopt een spoor naar Narva, en van daaruit is het niet ver meer tot Leningrad. Daar moeten de troepen zich

op dit moment ergens ophouden.’

‘Het lijkt mij een zijspoor. Is het betrouwbaar?’

De man grinnikte. ‘Zo betrouwbaar als onze kaart. Maar het valt te proberen.’

Edwin vouwde de kaart dicht. ‘Dan gaan we op zoek naar dat zijspoor. Laat een paar soldaten het konvooi bewaken.’

Nauwelijks dertig minuten later zaten ze ontmoedigd langs de kant van het spoor. Er stond een immense kraanwagen om het verongelukte vliegtuig te takelen. Tientallen mannen waren al druk bezig om het omgewoelde talud te herstellen en de vernielde rails te vervangen.

En vijftig meter verder, in een flauwe bocht van het spoor, prijkte de wissel. De wissel die hun konvooi op het zijspoor naar Narva had kunnen brengen. Eens te meer zaten ze hopeloos vast en was wachten de enige optie.
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Donderdag 21 augustus 1941 Wenen, 14.37 uur

De repetities in de Staatsoper waren lang en vermoeiend. Eindeloze discussies werden er gevoerd over de klank van een woord, de hoogte van een bepaalde passage of de zin van een handbeweging bij een instrumentaal gedeelte. De dirigent ging in de clinch met de regisseur, de decorbouwer met de lichttechnicus, de zangers met de muzikanten. Anna kreeg er een punthoofd van.

Iedere repetitie moest ze bijwonen. Ze mocht Maria Hoffner niet uit het oog verliezen en ze moest altijd klaarstaan. Om haar mantel over de schouders te hangen, om met een zakdoek haar zweet te wissen, om thee in te schenken waar ze maar even van nipte, of om nog een andere onbenulligheid te vervullen. De lijst was eindeloos en la Hoffner beschikte over voldoende fantasie om die steeds weer aan te vullen.

De andere kleedsters hadden medelijden met Anna. En Anna genoot van het spelletje. Maria Hoffner had er een handje van weg om elektriciteit tussen hen beiden op te wekken. Zo goed zelfs, dat Anna meermaals

twijfelde of ze echt een reprimande kreeg of niet.

Er was maar één moment waarop de maskers werden afgelegd. Aan het einde van de middagrepetitie, wanneer Maria in haar kleedkamer een plaat oplegde en het volume helemaal opendraaide. Dan werd er tijd gemaakt voor een praatje dat niet voor andere oren was bestemd.

Niet dat Anna al goed was opgeschoten met haar onderzoek. Ook Maria moest de zaken voorzichtig aanpakken. Het enige wat ze in al die tijd te weten was gekomen, was de reden voor het ontslag van Aloïs Stupp in september 1907. Hij was verschillende dagen onwettig afwezig geweest, had verschillende opvoeringen gemist en was bij zijn terugkeer constant stomdronken. Er was met hem geen land meer te bezeilen en hij werd op staande voet ontslagen wegens ongeoorloofd gedrag. De fameuze code vier.

Voor de rest was de oogst mager. Aloïs Stupp woonde met zijn vrouw en twee kinderen in een buitenwijk. Beate Stupp was vijf jaar ouder dan haar broer Zander en had plannen om naar de kunstacademie te gaan. Over Zander viel helemaal niks te rapen. Ook hij liep school en trok vaak op met zijn oudere zus, hoewel hij op het eerste gezicht geen aanleg had voor kunst.

De repetitie was afgelopen en Maria Hoffner beende spoorslags naar haar kleedkamer. Anna volgde, terwijl ze naarstig de sjaaltjes en handschoenen opraapte die Maria achteloos op de grond gooide. De toneelmeester grinnikte, maar Anna trok zich daar niks van aan.

Toen Anna de kleedkamer binnenstapte, lag de plaat al op. Maria sloot de deur af en glimlachte flauwtjes.

Anna keek haar begerig aan. ‘Heb je iets?’

De operazangeres tuitte de lippen. ‘Geen wereldschokkende dingen. Die Zander Stupp lijkt wel ongrijpbaar als een paling. Niks kun je over hem vinden. Ik heb een paar onbenulligheden van een oud medewerker van de opera.’

Anna liet haar schouders hangen.

‘Na het ontslag van zijn vader had het gezin het moeilijk. Zander zelf kreeg het lastig op school en maakte zijn studie met de grootste moeite af. Een paar jaar later verhuisde hij naar München.’

Dat verbaasde Anna. ‘Naar München? Voor een of ander werk?’

Maria haalde de schouders op. ‘Niks over bekend. Ik heb alleen ontdekt dat hij rond 1919 verhuisde. Na de oorlog dus. Hij was toen zesentwintig jaar.’

Anna staarde naar de muur, terwijl ze alle informatie op een rijtje zette. ‘En kort daarna verdwijnt hij helemaal van de aardbol, tot hij in 1926 plotseling dienst neemt in het leger. Waarom? Waarom? Wat is er in die tussentijd gebeurd?’

Maria nam een slokje van haar thee. ‘Niks over bekend. Zelfs over zijn familie ben ik verder niks meer te weten gekomen. Zijn moeder scheidde na het ontslag van haar man, nam zelf ontslag uit het koor en pleegde enkele jaren later zelfmoord.’

Anna ging ontzet zitten. ‘Zelfmoord? Dat wist ik niet!’

‘Ik vind dit ook een bijzonder vreemde situatie.’

‘Wat is er daar in september 1907 gebeurd?’

Mozart stopte abrupt en er viel een beklemmende stilte in de kleedkamer. Plots veerde Anna recht. Ze legde haar wijsvinger op haar lippen en schuifelde naar de deur. Langzaam reikte haar hand naar de deurknop. Met een ruk trok ze de deur open. De gang was leeg. Anna liep voorzichtig naar buiten. Er klonken aarzelende voetstappen op de traptreden om de hoek. Die leidden naar de artiestenfoyer.

Maria Hoffner was ook naar buiten gekomen. ‘Was er iemand?’

‘Ik weet het niet. Ik hoorde voetstappen op de trap.’

‘Geen risico’s meer. Voorlopig houden we ons kalm. Een paar dagen absolute rust kan geen kwaad.’
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Dinsdag 26 augustus 1941 Pskov, Rusland, 12.39 uur

Het hoofdspoor was vrijgemaakt. Edwin Fröbel manoeuvreerde het logge konvooi als een volleerd machinist door het ingewikkelde traject van wissels. Even voorbij het stationsgebouw van Pskov kwamen ze opnieuw in een labyrint van rails terecht, maar Edwin had de voorbije dagen meer dan tijd genoeg gehad om hun route te bestuderen.

 

Ze zouden het hoofdspoor verlaten en langs een enkelvoudig spoortraject pal naar het noorden trekken. Dat zou hen via het Peipusmeer naar de stad Narva aan de Finse golf brengen. Van daaruit was het nog een dag of twee reizen naar Leningrad.

Edwin wreef over zijn wang en schrok van het prikkelend gevoel. De wonde was nu zover genezen dat hij eindelijk een baard kon laten groeien om de groezelige ster te verdoezelen, maar hij schatte dat het nog weken zou duren voor hij aan die stugge haargroei gewend zou zijn.

De omgeving werd vrijwel onmiddellijk rustig toen ze het zijspoor volgden. Ze lieten de laatste stukgeschoten huisjes van Pskov achter zich en het landschap werd al snel eentonig. Groenige vlakten, slechts af en toe onderbroken door de smeulende resten van een kolchoz. Er werkten geen mensen meer op de velden en overal zagen ze rottende kadavers van koeien en gesaboteerde landbouwmachines in de grachten liggen.

Oberfeldwebel Erich Eger klauterde over de kolenvoorraad in de tender en liet zich in de stuurcabine zakken. Hij klopte zijn vuile handen af aan zijn uniform, dat er al even groezelig uitzag als dat van een volleerde landloper.

Hij tikte Edwin op de schouder en schreeuwde in zijn oor. ‘Er is een klein stadje over een tiental kilometer, bij de zuidelijke punt van dat grote meer. We moeten daar stoppen en proviand proberen in te slaan.’

Edwin staarde naar het troosteloze, lege landschap. ‘Ze hebben alles vernietigd voor ze wegtrokken. Waarom zou het daar anders zijn?’

‘Die verdomde Russen moeten toch ook eten? Ze moeten toch ergens voorraden aanleggen?’

Edwin dacht er anders over. Het leek wel of ze in een stuk niemandsland waren terechtgekomen, een deel dat de Duitse oorlogsmachine vergat te veroveren. Hij voelde zich hier niet goed bij.

‘Kan het niet wachten tot Narva? We weten dat onze troepen daar zitten. Hier vind ik het nogal gevaarlijk, we hebben niet genoeg bescherming.’

Eger snoof vervaarlijk. ‘Wat jij vindt, interesseert me niet. Ik ben nog altijd je overste. We stoppen bij dat stadje.’

En dat deden ze.

Er stond een ontspoorde locomotief dwars over de rails, elke doorgang was onmogelijk. Edwin zag dat het om een Russische locomotief ging.

Hij sprong van zijn loc. Terwijl hij naar de ontspoorde reus stapte, viel hem de vreemde stilte op die hier als een geheimzinnig laken over de omgeving hing. Zelfs de regen maakte geen lawaai meer.

De loc had de spoorstaven losgerukt en tot een onbruikbaar kluwen herleid. Edwin klauterde over versplinterde dwarsliggers en klom in de cabine. Wat hij zag, maakte hem bijzonder achterdochtig.

Eger kwam er bij staan en zwaaide met zijn armen. ‘Hoelang duurt het om die handel in de berm te kieperen?’

Fröbel sprong uit de cabine en wreef nog eens over zijn stoppelbaard. ‘De ketel van de loc is nog niet helemaal afgekoeld. Deze sabotage is niet zo lang geleden in elkaar gezet.’ ‘Sabotage? Het kan toch gewoon een ongeluk zijn?’ Edwin ergerde zich aan zoveel domheid. ‘Dit is geen ongeluk. We zitten in een val.’

Eger schudde boos het hoofd. ‘Niks van. Dit is geen val. Alle huizen zijn verlaten.’

De mannen kamden het stadje zorgvuldig uit en konden alleen maar vaststellen dat de Russen hun werk grondig hadden gedaan. Er was geen gram voedsel meer te vinden en veel waterputten waren volgestort met troep.

Ontmoedigd liepen ze naar de trein terug. Er was maar één oplossing: verder trekken, in de hoop op een Duits kamp te stoten en daar de voedselvoorraden aan te vullen.

Erich Eger riep zijn mannen tot de orde. ‘Vooruit, we duwen die locomotief van de sporen. Iedereen houdt zich klaar om de rails te repareren. Zoek bouten en zware sleutels en breng zoveel mogelijk spades bij elkaar om het terrein te effenen.’

De loc was niet in beweging te krijgen. De wielen van de ontspoorde machine hadden zich diep in de zompige ondergrond gegraven en zogen het gevaarte aan de grond vast. Er zat niets anders op dan het spoor op te breken en om te leggen. Edwin voelde de moed in zijn schoenen zakken. Hij schatte dat het werkje minstens een week in beslag zou nemen en ze hadden nog mondvoorraad voor hooguit twee dagen.

Eger stuurde een groepje op pad om opnieuw naar voedsel te zoeken. De anderen gingen aan het werk. Ze werkten in de striemende regen tot

 

de duisternis inviel. Ze waren uitgeput en hadden geen afdoende gereedschap om de klus te klaren.

En ze hadden nog een probleem. De voedselpatrouille kwam niet meer terug. Tot ver in de nacht trokken ze in kleine groepjes door het desolate stadje, maar ze konden geen spoor vinden van hun verdwenen makkers.

Tegen het ochtendgloren kregen ze een nieuwe opdoffer te verwerken. De wachtpost die ze bij de spoorlijn in de onmiddellijke omgeving van de loc en de lading hadden geïnstalleerd, was verdwenen. In de pas omgewoelde aarde vonden ze sporen van een schermutseling en op een paar keien kleefde bloed.

Ze patrouilleerden een hele dag, maar niemand stootte op enige vorm van leven in de spookstad. Ze trokken zich op de trein terug en verdeelden het laatste voedsel. Terwijl ze de karige maaltijd naar binnen werkten, hielden ze beraad. Er zat maar één zaak op. Ze moesten terug naar Pskov, en wel zo snel mogelijk. Ze besloten om nog dezelfde nacht te vertrekken.

Edwin Fröbel liep naar de loc om de ketel aan te steken. De stoker stond hem met een bedrukt gezicht op te wachten. Het duurde niet lang voor de verschrikkelijke waarheid tot hem doordrong. De stoomketel was vakkundig gesaboteerd en de grote aandrijfas was verdwenen.

Ze zaten inderdaad in de val.
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Donderdag 28 augustus 1941 Berlijn, 10.45 uur

Zander Stupp ijsbeerde door de immense gang op de eerste verdieping van de Reichstag. Hoewel hij nog behoorlijk vermoeid was van de zware reis over de halve wereldbol, stond elke zenuw in zijn lichaam gespannen. Elke vezel tintelde: om het goede nieuws te vertellen aan ieder die hier langskwam. Maar dat kon niet. Alleen de Fiihrer mocht ervan op de hoogte zijn.

En daar knelde nu precies het schoentje. De Fiihrer scheen onbereikbaar te zijn. Al meerdere uren probeerde Stupp tot zijn vertrekken door te dringen, maar steeds stuitte hij op de onwil van de bureaucraten die

hij op zijn weg vond.

De zoveelste hogere pief kwam nu naar hem toe gelopen en trok al bij voorbaat een treurig gezicht. ‘Het spijt me, de Führer kan je nu niet ontvangen. Al zijn aandacht gaat naar het oostelijke front en er zijn opnieuw verwikkelingen opgedoken. Dat moet je toch begrijpen.’

Stupp hield zijn woede onder controle. ‘Heb je onze Führer verteld dat mijn opdracht kan bijdragen tot een goede afwikkeling van de strijd in Rusland?’

De officier schudde het hoofd. ‘Het heeft geen zin om aan te dringen. De Führer is er niet.’

Stupp liep kwaad naar buiten. Even stond hij besluiteloos op de stoep, stak vervolgens de boulevard over en ging in het park voor de Reichstag op een bank zitten. Hij dacht na over wat hem te doen stond. Gerhard zou morgen aankomen en met hem had hij ook nog zijn handen vol. Nadien zou hij alles in gereedheid brengen om opnieuw naar Madagaskar af te reizen. Nu hun list met het verwisselen van de boten geslaagd was en het uraniumerts veilig ter plaatse was, zou de hele operatie in een stroomversnelling terechtkomen. En dat wilde hij absoluut niet missen.

Hij rekte zich uit op de bank en zuchtte. Als de Führer geen tijd voor hem had, dan was dat maar zo. Hij had een opdracht die hij zou volbrengen, met of zonder het medeweten van Hitier.

Zander schrok op van een geritsel in de struiken achter zich. Een oude man trok takken opzij en zocht naar iets op de grond. Dat scheen niet te lukken en hij gromde vervaarlijk.

‘Zoek jij iets?’ vroeg Zander korzelig.

De oude man haalde zijn schouders op en liet de takken zwiepen. Hij ging ongevraagd op de bank naast Zander zitten. ‘Ik hoorde dat je in de stad was. Er zijn problemen.’

‘Wat voor problemen?’

De oude man keek de andere kant op. ‘Je contact uit Wenen bracht me op de hoogte. Er zijn mensen in je verleden aan het graven.’

Zander Stupp ging rechtop zitten. ‘Hebben ze iets gevonden?’

‘Nee. Alleen dingen die iedereen te weten kan komen. Wat foto’s of krantenknipsels uit een archief, onschuldige zaken. Je contact vroeg of hij iets moest ondernemen.’

‘Weet hij wie het is die rondsnuffelt?’

De man schudde het hoofd. ‘Daar heeft hij niks over gezegd.’ Stupp dacht na. ‘Zeg hem dat hij niks onderneemt. Ik zal een paar dagen langer in Berlijn blijven. Eind volgende week wil ik een nieuw rapport.’ De oude man stond moeizaam op en sjokte het park uit.
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Vrijdag 29 augustus 1941 Peipusmeer, Rusland, 6.02 uur

Edwin Fröbel was de wanhoop nabij.

In de modder rond het treinstel stonden tientallen verse voetafdrukken en al snel ontdekten ze dat saboteurs alle brandstofreservoirs van de tanks met zand hadden gevuld. Ontsnappen met een tank was onmogelijk geworden.

Als ze over brandstof voor de tanks hadden beschikt, natuurlijk.

Met de grootste moeite kreeg Eger een nieuwe patrouille op pad. De mannen verdwenen in de mist en keerden niet meer terug.

De verschrikkelijke waarheid drong nu helemaal door. Ze waren nog met hun drieën over. Eger zat bleek weggetrokken op het bankje in de cabine en omklemde zijn geweer tot zijn knokkels er wit van zagen.

Plots hoorden ze een fluitend geluid, maar toen was het al te laat. Het voorhoofd van de stoker explodeerde en hij was dood voor hij op de stalen bodem viel. Een tweede kogel miste Edwin op een millimeter en ketste af op de zijwand. Daarna bleef het weer ijzig stil in het uitgestorven stadje.

Erich Eger sprong woedend van de loc en vuurde zijn wapen af. Hij schreeuwde en tierde en Edwin hoorde glas versplinteren. Toen werd het stil. Voorzichtig stak Edwin zijn neus om de hoek van de cabine. Eger lag op de grond en werd in een wurggreep gehouden door een struise boerenjongen met een grimmig gezicht. Zijn maat hield een blinkend mes op Egers keel.

Edwin stond op en stak beide armen in de lucht. De Russen keken hem aan en lachten spottend. Edwin klauterde uit de cabine en stak opnieuw zijn armen op. ‘Mjenja zawoet Edwin. Mozjna seest rjadam wamie? Ik ben niet gewapend.’

De mannen waren niet onder de indruk. Ze keken elkaar aan en haalden hun schouders op. Toen sneed de man met het mes Egers keel door. Het bloed spoot in het rond en Egers handen maakten schokkende bewegingen. Er volgde een doordringende reutel, Egers lichaam bleef roerloos liggen. De plas bloed werd snel groter en vermengde zich met de modder. De man met het mes kwam op Edwin toegelopen. Zijn oogballen leken te zweven, terwijl de wimpers op en neer dansten.

Mijn god, dacht Edwin, een stelletje gekken. Hij wist dat praten niks zou helpen. Hij moest maken dat hij hier wegkwam.

Edwin deed onverwacht een sprong opzij, ontweek handig het flikkerende mes en rolde over de grond. De man stootte een dierlijke kreet uit en sprong achter hem aan. Het mes plantte zich in de modder, centimeters van Edwins hoofd. Fröbel zag de zwarte massa opnieuw op hem afkomen, haalde uit met zijn rechtervoet en raakte hard de knie van de man.

De man brulde niet, maar stond op alsof er niks was gebeurd en greep Edwin bij de kraag van zijn vest. Edwin voelde hoe hij overeind werd getrokken en plots had de tweede man hem in een wurggreep. Het mes zwaaide zijn kant uit.

Plots stokte de beweging en beide mannen slaakten een rauwe kreet. Een vuile hand greep Edwin bij de kin en zijn hoofd werd ruw opzij getrokken. Vingers met harde nagels gleden over zijn wang. De wang met de gebrande ster. De mannen keken vreemd op, hun mond viel wat open.

Edwin begreep dat dit zijn kans was. ‘Ik ben iemand van jullie! Dood me niet. Ik hoor bij jullie.’

De mannen grijnsden schaapachtig, hun tongen gleden over de paar rotte stompjes die hun mond nog rijk was.

‘Wat willen jullie? Ik kan het jullie geven. Laat me leven, ik kan jullie helpen.’

De mannen zeiden nog steeds niets. Ze keken elkaar aan en kwamen blijkbaar tot een besluit. Uit een gerafelde zak die over hun schouders hing, haalden ze touwen te voorschijn en vakkundig bonden ze Edwin vast aan het grote wiel van de locomotief. Het werkje beviel hen. Ze lachten en stootten zachte kreten uit. Toen ze klaar waren, stonden ze vol bewondering voor hun kunststuk.

Edwin kon geen vinger meer bewegen. De vele knopen leken voor de eeuwigheid gelegd.
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Donderdag 4 september 1941 Wenen, 10.49 uur

In de Philarmonikerstrasse, net achter het imposante operagebouw, ligt het Hotel Central, met zijn wereldberoemde koffiehuis, van oudsher de plek bij uitstek van het mondaine Wenen. Daar was nu echter weinig van overgebleven. De grandeur van voor de oorlog was helemaal verdwenen, het mondaine Wenen had zorgen.

Maria Hoffner troonde Anna mee naar binnen. Ze eiste een tafeltje bij het raam op en kreeg het meteen toegewezen. Anna ging ongemakkelijk zitten.

‘Ik moet aan mijn standing denken,’ zuchtte Maria. ‘De minste verandering in mijn gedragspatroon zou hen meteen opvallen.’

‘Wie dan?’

‘Dat weet ik niet. Ik vertrouw niemand meer.’

De ober boog onderdanig toen hij de kaart bracht en schikte de vaas met bloemen.

Maria duwde hem de kaarten terug in de hand. ‘Twee keer de Mélange, dat moeten jullie nu toch stilaan weten!’

De ober knikte opnieuw en droop af.

Maria boog zich lichtjes voorover. ‘De kleedkamer wordt gevaarlijk. Ik heb steeds de indruk dat iemand ons afluistert.’

‘Wil je dat ik een oogje in het zeil houd?’

‘Nee, niet doen. En sinds je bij mij inwoont, vertrouw ik het daar ook niet meer.’ Maria zweeg toen de ober de dampende koffie op een zilveren schaaltje bracht.

Ze nipten van de kop. Maria keek spiedend rond. ‘Dit kunnen we slechts één keer doen,’ zei ze bedenkelijk, terwijl ze traag in haar koffie roerde. ‘Als het nieuwtje rondgaat dat wij samen optrekken, vestigt dat onnodig de aandacht op ons. Ik zal straks tijdens de repetitie een scène maken en je de huid volschelden. Daarna zeg ik vlakaf dat het de eerste en laatste keer was dat we samen koffie dronken. Ga vanavond rechtstreeks naar huis en wees onder de indruk van mijn reprimande.’

Anna knikte. ‘Ik veronderstel dat je nieuws hebt, aangezien je dit risico

wilt lopen?’

De diva knikte. ‘Alleen weet ik niet of het goed of slecht nieuws is. Er zijn vreemde dingen aan de gang.’

‘Wat bedoel je?’

‘Het is onmogelijk om meer informatie over de familie Stupp te vinden. Het lijkt wel of iemand zijn uiterste best heeft gedaan om een deel van hun geschiedenis te wissen.’

Anna slurpte van haar kopje. De koffie smaakte heerlijk. ‘De periode na 1907? Na het ontslag van vader Stupp?’

Maria sneed de cake aan die bij de koffie hoorde. ‘Precies. In een oud archief van de opera vond ik het verslag van de vergadering waarop Aloïs Stupp werd ontslagen. Er waren twee afgevaardigden van het bestuur aanwezig. Dat was de vaste procedure. Nu blijkt dat die twee mannen van de raad van bestuur jaren later in mysterieuze omstandigheden om het leven gekomen zijn. Eentje werd vermoord tijdens een uit de hand gelopen optocht van Oostenrijkse nazi’s in 1934, de andere kwam om in een auto-ongeluk.’

‘Dus, de kans is groot dat ze uit de weg werden geruimd om iets toe te dekken.’

‘Ik weet het niet, maar deze zaak stinkt. Dat voel ik. Iemand probeert iets te verbergen.’

Anna dronk haar kopje leeg en liet haar gedachten de vrije loop. ‘Vader Stupp wordt ontslagen, zijn vrouw pleegt later zelfmoord, de zoon doet bijzonder vreemd en over de dochter is helemaal niks meer geweten.’

‘Dit helpt je natuurlijk geen zier om Zander te vinden.’

Anna knikte. Ze trommelde op het tafelblad. ‘Ik moet Londen melden dat we onze tijd verliezen. Misschien moet ik hier weg.’

Maria legde een hand op Anna’s arm. ‘Je moet blijven tot de première over zes weken. Er zouden te veel vragen gesteld worden als je vroeger wegging.’

Anna’s mond viel open van teleurstelling. ‘Nog zes weken in deze omstandigheden?’

‘Doe het voor mij. Ik moet aan mijn dekmantel denken. Op dit moment wil ik geen onnodige aandacht. Trouwens, er is nog één spoor dat ik wil aftasten.’

‘Oh ja?’

 

Maria dronk haar kopje leeg. ‘De vroegere directeur van de Staatsoper, die in functie was in 1907, leeft nog. Ik heb hem nog gekend toen ik zelf een jong figurantje was, zovele jaren geleden. Hij is een beminnelijk man, misschien wil hij ons wel helpen. Veel verwacht ik er niet van, maar het is in elk geval het proberen waard.

‘Ga je hem opzoeken?’

Maria schudde het hoofd. ‘Ik weet niet waar hij woont. Ik zal een paar contacten moeten inschakelen. Je hoort het wel van me als ik hem te pakken heb.’

Ze bleven nog een poosje zwijgend tegenover elkaar zitten tot ook Anna haar kopje leeg had. Toen liepen ze naar buiten en staken de straat over naar het operagebouw. Over een paar ogenblikken zou Wagner opnieuw hun volledige aandacht opeisen.
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Zondag 14 september 1941 Peipusmeer, Rusland, 14.32 uur

Edwin Fröbel voelde zijn krachten elke minuut verder afnemen. De touwen sneden door zijn vlees, sommige wonden waren ontstoken en hij had barstende hoofdpijn.

Af en toe daagden de gekken op. Dan stonden ze vol bewondering voor hem en schaterden het uit als kleine kinderen. Soms maakten ze een vreugdedansje. Edwin had de kracht niet meer om met hen te praten.

De mannen brachten ook voedsel mee. Grijze, ondefinieerbare brokken die een afschuwelijke stank verspreidden. Edwin kreeg ternauwernood een paar stukken door zijn keel. Soms brachten ze soep mee. Brak, ijskoud water waar onkruid in ronddreef. Waarschijnlijk hadden ze het water gewoon uit het meer geschept. Liefdevol lepelden ze Edwin het goedje op, terwijl ze zelf ongegeneerd van de kom slurpten.

Ze brachten ook dekens mee, waarmee ze hem bedekten tegen de kou en de voortdurende regen. En ze konden minutenlang staren naar de ster op zijn wang. Dan las hij de angst in hun ogen. Ook voor hen bracht die blijkbaar onaangename herinneringen teweeg. Edwin vroeg zich af of die

verdomde ster de reden was waarom ze hem nog niet hadden vermoord.

Het rottende lijk van Eger begon met het uur vreselijker te stinken. Uit kelders en krochten kwamen ratten te voorschijn. Ze bouwden een feestje.
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Maandag 22 september 1941 Wenen, 10.19 uur

De roodwitte tram hobbelde over de smalle sporen en denderde door de buitenwijk Simmering. De rit vanuit het centrum van Wenen was lang en eentonig en Anna staarde zwijgend voor zich uit. Vanmorgen was een uitgelaten Maria Hoffner haar persoonlijk komen opzoeken met de mededeling dat ze zich onmiddellijk moest klaarmaken en meekomen. Anna had Maria zelden zo opgewonden gezien

Na een lang recht traject, afgeboord met een blinde muur, stopte de tram bij een immense poort. Anna en Maria stapten uit. Links en rechts van de poort stonden verschillende bloemenstalletjes.

Anna las het opschrift en constateerde tot haar ontsteltenis dat ze bij het Zentralfriedhof stonden, het grote kerkhof van Wenen. ‘Wat komen we hier in godsnaam doen?’

De diva bleef geheimzinnig doen. Ze liep naar een bloemenstalletje en de dikke dame achter de toonbank verwelkomde haar hartelijk. Maria gaf haar zelfs een zoen. Een blond jongetje kwam van achter een gordijn te voorschijn en droeg een protserig bloemstuk in de handen. Hij zette het op de toonbank en verdween.

Maria bewonderde het stuk. ‘Prachtig Ulrike, ik zie dat je weer de mooiste bloemen voor me hebt uitgezocht.’

‘Natuurlijk, Frau Hoffner. Ik wist dat je vandaag zou komen, ik vergeet je niet.’

Maria stopte de dame wat geld toe. ‘Zijn ze niet mooi, Anna? Ulrike heeft me al die jaren goed verzorgd. Neem de bloemen even, wil je?’

Maria stoof weg en wat onhandig grabbelde Anna het bloemstuk. Het ding woog behoorlijk zwaar en ze sjokte achter de diva aan, die al door

 

de grote poort naar binnen was gelopen.

Er verscheen een begrafenisstoet. Voorop liep een vijftal muzikanten die een treurmars speelden, daarachter een misdienaar met een loodzwaar kruis en de priester in paarse kazuifel. Het zwarte paard dat de koets trok, bewoog zijn hoofd op het trage ritme van de muziek. Slechts een handjevol mensen volgde de koets.

Maria maakte een kruisteken. ‘Arme drommel, niemand om zijn laatste rit bij te wonen. Iedereen is druk bezig met die verdomde oorlog.’ Abrupt draaide ze zich om en zette er weer stevig de pas in.

Ze kwamen bij een afgelegen perkje met slechts vijf graven. Maria hield halt bij het eerste graf en begon driftig onkruid te wieden in het kleine bed voor de grafsteen.

Anna zette het bloemstuk neer. Pas toen viel haar blik op het grafschrift. Ze schrok! Ze stonden bij het graf van Mozart. Ze keek om zich heen en zag dat alle graven van beroemde componisten waren. Beethoven, de hele Strauss-familie, Brahms. Er was nog een graf, maar daar stond een oude man in een lange zwarte jas bij, Anna kon niet zien wie er begraven lag.

Maria keurde haar werk en knikte tevreden. Ze nam het bloemstuk en zette het voor de steen op de aarde. Ze schikte nog wat bloemen en keek dan tevreden naar het resultaat, terwijl ze haar handen afveegde aan een doek die ze had meegebracht.

Ze tikte Anna op de schouder. ‘Dit is mijn ritueel sinds vele jaren. Eén keer per maand kom ik naar het graf van Wolfgang en schenk hem bloemen. Mijn allereerste glansrol was in Le nozze di Figaro. Daar ben ik de componist eeuwig dankbaar voor.’

De oude man bij het andere graf was langzaam hun richting uitgelopen en knikte begrijpend. ‘Neem me niet kwalijk dat ik je laatste woorden heb opgevangen, maar ik vind het een mooi ritueel. Ook ik kom geregeld mijn lievelingscomponist bezoeken. Bij mij was het Schubert.’ Hij wees naar het graf waar hij net vandaan kwam.

Maria greep Anna bij haar arm en stapte op de oude man af. ‘Anna, ik vraag je om heel gewoon te doen. We hebben niet veel tijd. Ik heb gevonden wie we zochten.’

Anna keek de oude man aan. ‘Bent u de gewezen directeur van de StaatsoperV

De man knikte traag. ‘Dat ben ik.’

Anna haalde diep adem. ‘Hebt u de familie Stupp gekend?’

‘Ja. En ik had ook de trieste taak Aloïs te ontslaan. Maria vertelde me dat je geïnteresseerd bent in het verleden van de familie Stupp. Je zoekt naar Zander. Ik weet niet of ik je hierbij van dienst kan zijn.’

‘Wat is er destijds gebeurd? Waarom werd Aloïs ontslagen en pleegde zijn vrouw zelfmoord? En waarom ging Zander zich zo vreemd gedragen?’

‘Wat bedoel je met ‘vreemd gedragen’?’

‘Als zoon van een artiestenpaar gooit hij het roer helemaal om en gaat in dienst bij de Sicherheitsdienst.’

De oude man stapte traag naar het graf van de Strauss-familie. ‘Een tragische gebeurtenis, die in de loop der jaren met de mantel der vergetelheid werd toegedekt.’

Anna ging naast hem staan. ‘Waarom? Wat is er dan gebeurd in 1907?’

De oude man haalde zijn schouders op. ‘Het noodlot dat in zovele opera’s graag wordt bezongen, sloeg toe. Bij de familie Stupp was dat de dood. Beate Stupp, de zus van Zander, verongelukte in vreemde omstandigheden.’

Het bleef een paar tellen stil op het kerkhof.

Uiteindelijk haalde Anna diep adem. ‘Hemeltje, wat een tragedie. Hoe is het gebeurd?’

De oude man liep door naar het volgende graf. ‘In de zomer van 1907 volgde Beate Stupp een zomercursus aan de kunstacademie hier in Wenen. Het was een snelcursus om de kandidaten klaar te stomen voor de eigenlijke aanvang van de opleiding schilderen en beeldhouwen, die in september van start ging. Beate was negentien en volgens ingewijden zeer begaafd. Zander was toen dertien. Aan het einde van de zomercursus moest een werkje ingeleverd worden, een toelatingsproef tot de eigenlijke cursus.

Op de avond van de bekendmaking wie er mocht overgaan, is het misgelopen. Zander was er bij, hun ouders niet, want er was in de opera een opvoering.

Wat er precies is gebeurd, weet ik ook niet, maar feit is dat Beate en Zander in een handgemeen zijn terechtgekomen en dat Beate die avond niet heeft overleefd. Er zijn echter geen getuigen.’ De oude man zuchtte. Ook voor hem bracht de herinnering nog steeds een onaangenaam gevoel mee. ‘Zander werd door de politiediensten op de rooster gelegd, maar na een paar dagen als verdachte geschrapt. Er werd echter nooit een dader opgepakt. En dat vrat nog het meest aan de ouders, met de gekende gevolgen. Aloïs vluchtte in de drank en werd gewoon niet meer nuchter. Vera, de moeder, pleegde zelfmoord en Zander klapte helemaal dicht.’

Anna verwerkte de gegevens bliksemsnel. ‘Leeft Aloïs nog?’

De oude man schudde traag het hoofd. ‘Nee. Hij stierf nauwelijks tien jaar later. Ik heb hem na zijn ontslag nog een paar keer ontmoet, maar hij was niet meer dezelfde. Hij kwijnde helemaal weg.’ Hij stak plotseling zijn handen diep in zijn zakken en keerde zich abrupt om. ‘Als jullie me nu willen excuseren. Dit zijn vreemde tijden en ik wil geen moeilijkheden. Mijn oude dag is me te dierbaar.’ Hij verdween langs het smalle pad naast de graven.

Maria staarde de man na. ‘Wat een schat. Nog geen spat veranderd. En wat een charme.’ Ze draaide zich naar Anna, die nog steeds diep in gedachten verzonken was. ‘Heb je hier eigenlijk wel iets aan?’

‘Niet zoveel. Op deze manier vinden we Zander Stupp nooit. Ik verlies hier mijn tijd.’

Maria’s glimlach verdween. ‘Wat heb jij toch vandaag?’

‘Het spijt me, Maria. Ik apprecieer wat je voor me doet, maar het brengt ons geen stap dichter bij Zander Stupp. Ik wil Londen berichten dat we niet opschieten. En ik wil hier weg.’

Maria knikte bezorgd. ‘Goed. We zullen Londen inlichten, we zoeken wel een geschikt moment om de radio te gebruiken. Maar je moet blijven tot de première, dat weet je.’

Anna zuchtte. ‘Ik weet het. Nog een maand.’ Ze liep naar de hoofdweg terug en mompelde. ‘Wat betekent een maand in een mensenleven?’
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Dinsdag 23 september 1941 Peipusmeer, Rusland, 7.32 uur

Na bijna een maand van algehele ontbering leek Edwins geest wel te zweven. Zijn lichaam was geradbraakt - een verschrikkelijk stinkende gele pus drupte uit de wonden die door de touwen veroorzaakt waren - en gelaten wachtte hij op de dood. Die was nu onafwendbaar, want de gekken hadden zich al bijna een week niet meer vertoond.

Commotie. Edwin Fröbel schrok op, deed zijn ogen open en dacht dat hij ijlde. Een groot harig beest besnuffelde hem en zijn adem vormde wolkjes rond zijn grote kop. Toen gromde het beest vervaarlijk en verdween het in de kille ochtendnevel.

Edwin sloot zijn ogen. Zijn geest sloot zich opnieuw af voor de omgeving.

Voetstappen klonken, soldatenlaarzen ploften in de drab en maakten zompige geluiden. Edwin hief zijn hoofd op. Hij kon het wel uitschreeuwen, als hij er de kracht voor had gehad. Duitse soldatenlaarzen, Duitse helmen. Er was geen vergissing mogelijk. Hij zag ze echt.

Alles ging heel snel. De mannen maakten de touwen los en legden hem op een droog plekje in een wagon. Een soldaat gaf hem water, zijn maat had een paar hompen brood verzameld en een stuk worst.

‘Ben jij de machinist van die locomotief?’

Edwin knikte, terwijl hij gulzig dronk. Elke beweging deed de pijn door zijn lichaam gieren.

‘Hoe hebben jullie het in je hoofd gehaald om deze route te nemen? Deze streek is niet veilig.’

Edwin knikte moeizaam. ‘Gemerkt… Enige overlevende…’

De soldaat stond op en keek om zich heen. ‘Er was in deze stad een groot psychiatrisch centrum met de zwaarste gevallen van over heel het land. De Russen hebben de deuren wagenwijd opengezet, net voor ze vluchtten.’

Edwin huiverde. ‘Twee mannen… Knettergek… Mij lieten ze leven… Ster op mijn wang.’

De soldaat knikte tevreden. ‘Precies, jij bent dus Edwin Fröbel.’

Edwin verslikte zich haast in een hap brood. ‘Ken jij mij?’

‘Nee. Maar ik ben wel al een aantal dagen naar jou op zoek. Oberstleutnant Ludwig Maier wil je dringend spreken. Het was toch naar hem dat je onderweg was, niet?’

Edwin schrokte gulzig een stuk worst naar binnen. ‘Ja.’

De soldaat keek hem streng aan. ‘Het was een bijzonder domme beslissing om deze route te nemen.’

‘Mijn overste nam die beslissing… Half opgevreten door ratten.’ Edwin kokhalsde. ‘De ratten… Wie zijn jullie precies?’ Hij werkte nog een stuk worst naar binnen.

‘Wij werken voor de Sicherheitsdienst, onder rechtstreeks gezag van

 

Maier. Deze soldatenpakken zijn maar een vermomming. We moeten voorzichtig zijn, want de legerleiding lust ons rauw. Ook Maier zelf moet uit zijn doppen kijken.’

Edwin nam nog een slok water en voelde zich plotseling licht in het hoofd worden. Zijn lichaam schokte. Ook de soldaat had het opgemerkt.

‘We brengen je eerst naar een veldhospitaal om op krachten te komen. Die lelijke wonden moeten dringend verzorgd worden. Daarna wil de Oberstleutnant je spreken.’
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Maandag 29 september 1941 Berlijn, 12.01 uur

Zander Stupp verkeerde in een bijzonder opgewekte stemming.

Een paar dagen geleden was Gerhard Spanger overgekomen uit Brussel en al de eerste avond dat ze samen op stap gingen, had Stupp kans gezien zich van hem te ontdoen. Ze hadden een bijzonder ruwe tent opgezocht in de gore wijk rond de zoo en na minder dan een uur was het Stupp gelukt om een ruzie te ontketenen met enkele dronken bezoekers. Eentje was hen daarna naar een steegje gevolgd. Stupp had de achtervolger doodgeschoten en daarna, met een ander wapen, ook Gerhard Spanger. Beide wapens kwamen uit een geheime voorraad die hij voor noodgevallen als deze had aangelegd.

De zaak werd bijzonder snel afgedaan als een uit de hand gelopen dronkemansruzie. Stupp werd in geen enkel getuigenis vermeld.

En vanmorgen had hij een gecodeerd bericht gekregen van Peter Brandt op Madagaskar. Een eerste vluchtig onderzoek van het buitgemaakte uraniumerts had inderdaad bevestigd dat het om bijzonder rijk materiaal ging. Verder waren de werken aan de torens flink opgeschoten en waren de geperfectioneerde weefgetouwen aangekomen. Hiermee waren ze erin geslaagd om het fijne membraan te fabriceren, dat nodig was voor de diffusie van het uranium. Het zou nog een kwestie van weken zijn voor de eerste proeven van start konden gaan.

Stupp brandde van verlangen om naar Madagaskar af te reizen en de projecten van nabij te volgen. Maar een paar vervelende zaken hielden hem nog in Berlijn. Om de schijn voor de collega’s op te houden dat hij zich ook nog met andere dingen bezighield, moest hij in de komende dagen nog een aantal slaapverwekkende vergaderingen bijwonen.

Maar er was ook slecht nieuws. Uit Wenen bleven weinig rooskleurige berichten binnenstromen. Daarom had Stupp de oude man opnieuw ontboden. De afspraak had plaats in een ander park en Stupps boodschapper arriveerde maar op het allerlaatste moment.

De oude man hijgde nog na van de voettocht. ‘Je contact is er nu zeker van dat Maria Hoffner in je verleden aan het graven is. En ze krijgt daarbij de hulp van haar kleedster. Je mannetje heeft navraag gedaan, ze is nog niet zo lang in dienst. Hij denkt dat ze speciaal uit Londen is overgekomen om een onderzoek in te stellen.’

‘Wat is haar naam?’

‘Ze gebruikt een valse. Maar haar echte naam is Anna Kleist.’

Het duurde een paar seconden vooraleer hij die naam kon plaatsen. Zander Stupp probeerde zijn verbazing te verbergen. Zijn hart ging driftig tekeer. Het vriendinnetje van Fröbel! Dat kreng leefde nog!

De oude man ging op monotone toon verder. ‘Je contact zegt dat hij niks kan ondernemen, omdat hij dan zijn eigen positie in gevaar zou brengen. Hij vraagt of je wilt overkomen.’

Zander zuchtte. ‘Nee. Zeg hem dat dat onmogelijk is. Ik heb dringender zaken aan mijn hoofd.’

‘Goed, dat maak ik over… Oh ja, je man vertelde ook nog dat over twee weken de première van de opera plaatsvindt. Tot dan zal hij geen berichten meer kunnen versturen. Al zijn tijd wordt opgeslokt door Wagner.’

‘Ze brengen Wagner?’

‘Die Meistersinger von Nürnberg. En ze verwachten veel schoon volk. Zelfs onze Führer zal de première bijwonen.’

Stupp dacht een ogenblik na. Hij was er niet zo op gebrand om naar Wenen terug te keren - te veel oude wonden - maar deze mededeling opende onverwachte perspectieven. ‘Wacht even, dat verandert alles. Die première wil ik niet missen. Laat onze man weten dat ik zal komen.’

De oude man knikte en liep haastig weg.
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Woensdag i oktober 1941 Selo, Rusland, 10.21 uur

Het kampement waar de leden van de Sicherheitsdienst Edwin Fröbel naartoe hadden gebracht, had iets primitiefs. Het lag bij Selo, een stadje op een dertigtal kilometer van Leningrad, dichtbij de Finse Golf. De troepen hadden er een oude loods tot hoofdkwartier omgebouwd en in een klein bijgebouw was de ziekenafdeling ondergebracht.

De gezondheidstoestand van Edwin Fröbel verbeterde maar langzaam. Er waren niet genoeg medische voorzieningen en de dokters lieten de dingen op hun beloop. Door de voortdurende voedselschaarste werd er maar één maaltijd per dag rondgedeeld, meestal een kleffe soep waarin vreemd smakende brokken ronddreven.

Maar er was nog een probleem. Het werd voortdurend kouder, snijdend koud zelfs, in de tochtige loods. Hoewel het pas begin oktober was, had Edwin het gevoel dat hij ergens in Siberië vertoefde. Toen hij wat schuifelende stappen durfde zetten, zag hij door het raam dat de hele omgeving al onder een sneeuwtapijt lag.

Lang kon hij niet rondlopen, hij was nog veel te zwak. Die nacht werd hij geplaagd door waanzinnige dromen. Reusachtige ratten kwamen steeds opnieuw op hem af. Erich Eger wandelde rond met uitpuilende ingewanden en duwde hem een homp afgescheurd vlees door de strot.
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Donderdag 9 oktober 1941 Selo, Rusland, 15.03 uur

Het oostfront was een complete ramp voor de nazi’s.

Edwin Fröbel had korte gesprekken met gewonde soldaten die in de ziekenloods werden binnengebracht. Al vrij snel kon hij zich een beeld vormen van de toestand. De Russische tegenstand was hardnekkiger dan verwacht - zo was Leningrad na bijna twee maanden belegering nog steeds

niet ingenomen - en stonden ze voor een onvermijdelijke hindernis waar de Führer geen rekening mee had gehouden: de strenge Russische winter.

Hitiers leger was niet uitgerust voor een overwintering in deze barre omstandigheden. In zijn hoofd had er zich een snelle verovering van heel Rusland afgespeeld en daarom zou het louter tijdverlies zijn geweest om wintervoorzieningen naar het front te sleuren.

De werkelijkheid pakte wel even anders uit. Steeds meer soldaten werden binnengebracht met bevroren ledematen. Vaak bestond de enige remedie uit amputatie, die dan nog dikwijls, bij gebrek aan middelen, zonder verdoving werd uitgevoerd. Dan kliefde het gekerm van de arme soldaten door de ziekenboeg. Velen stopten hun oren dicht, maar het geluid liet zich niet buitensluiten.

Edwin Fröbel leefde verder in een grijs waas. Hij slaagde erin om het karige voedsel dat ze hem voorzetten binnen te houden en voelde heel langzaam zijn krachten toenemen. Het lukte hem om kleine wandelingetjes te maken. Maar in zijn hoofd kreeg hij de dingen niet op een rijtje. Hij werd geplaagd door een dreunende pijn en de ellende die hij overal rondom zich zag, dreef hem vaak naar zijn stinkende bed terug. Dan trok hij de grauwe lakens over zich heen en bleef hij uren apathisch liggen.

Drie soldaten, onder wie de man die hem had bevrijd, liepen de ziekenzaal binnen en duwden ruw enkele stakkers opzij. Ze stevenden recht op zijn bed af en Edwin begreep meteen dat zijn verblijf in het ziekenhuis ten einde was.

‘De dokter zegt dat je goede vorderingen maakt. Je ziet er ook beter uit.’

Edwin antwoordde niet. Hij was er al een paar keer getuige van geweest hoe de dienstdoende dokter een wankelend wrak als fit bestempelde en de stumper terug naar het front stuurde.

De soldaat ging onverstoord verder. ‘Dat komt ons goed uit, want wij hebben je nodig.’

Edwin fronste de wenkbrauwen. Dat was lang geleden! Meestal werden bevelen geblaft of werd hij voor voldongen feiten geplaatst. Hij glimlachte flauw, het ontbrak hem aan kracht en verbeelding om gevat te antwoorden.

De soldaat boog zich voorover en liet zijn stem dalen. ‘Morgen komt een voertuig je halen. Het zal je naar Oeritsk brengen, zo’n twintig kilometer

 

van Leningrad. Daar ligt op dit moment het front. We hebben een plateau veroverd van waarop je de hele stad kunt zien.’

Edwin hief een slappe hand op, zijn keel brandde. Wat heb ik met het front te maken? Ik heb de opdracht om contact te leggen met Oberstleutnant Ludwig Maier.’

‘Nou, daar heeft het alles mee te maken. Maar dat zie je morgen wel. Zorg dat je voldoende rust krijgt, je zult het nodig hebben.’

Ze verdwenen even abrupt als ze verschenen waren, als geesten, bang om betrapt te worden.

Edwin deed die nacht geen oog dicht. De stakker in het bed naast hem overleed in de vroege ochtend aan zijn verwondingen. Er was niemand om zich over het lijk te bekommeren. Edwin schoof het laken over de man heen en voelde zich opnieuw kotsmisselijk worden.
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Vrijdag 10 oktober 1941 Oeritsk, Rusland, 8.30 uur

Nog wankel op zijn benen strompelde Edwin Fröbel door de oude loods naar buiten. Hij zag tot zijn verbazing dat de soldaat die hem kwam oppikken over een rupsvoertuig beschikte. Edwin trok de kraag van de warme mantel hoog op want er gierde een snijdende wind.

Hij nam plaats naast de zwijgzame soldaat en probeerde het brandende zuur in zijn keel door te slikken. Hij stak zijn handen diep in de zakken van de mantel en staarde naar het eentonige landschap, waaraan door de sneeuwlaag alle kleur was onttrokken.

Net voor het lijk in de ziekenkamer vanmorgen was ontdekt door de dokter, had Edwin het ontkleed. De man had ondergoed gehad van goeie kwaliteit, zij het niet al te proper. Edwin had het aangetrokken, en ook het uniform en de warme overjas. De dokter had zonder een opmerking te maken het naakte lijk onderzocht en een overlijdensformulier ingevuld. De twee verplegers die het lijk kwamen ophalen, hadden Edwin kwaad aangekeken, maar ze hadden geen poging ondernomen om hem de buitgemaakte kleren afhandig te maken.

Na een korte rit kwamen ze in het stadje Oeritsk aan. Lage, kapotgeschoten huizen, straten met bomkraters, overal vernielde voertuigen, Edwin kende het beeld al.

De soldaat zuchtte. ‘Ziehier ons glorieuze oostfront. Al weken proberen we op te rukken naar Leningrad, maar we raken geen centimeter vooruit. De winter kwam er dit jaar veel vroeger dan verwacht, zelfs de Russen zijn dit niet gewend. We bevriezen in onze lichte kledij en meer dan de helft van de voertuigen geraakt niet door de modderbrij.’

Edwin keek hem ontzet aan. ‘Veel actie is er niet.’

‘Een ideetje van onze leiders. Ze wachten op de echte winter, tot de ondergrond voldoende bevroren is om vooruit te komen. Waanzin.’

Ze reden het stadje door en de weg slingerde over een helling. Het rupsvoertuig hijgde, sneeuwspetters vlogen in het rond. Handig manoeuvreerde de soldaat het voertuig tussen vrachtwagens, tenten en tanks door tot ze bij de rand van het plateau een afgehaakte aanhangwagen bereikten. Ze stopten. Edwin zag dat mensen van de Sicherheitsdienst hem opwachtten. In de aanhangwagen was het betrekkelijk warm. Edwin trok zijn mantel uit en rolde hem op.

‘Ik zie dat je oorlogsbuit hebt bemachtigd. Dat komt goed uit, want het kan hier verdomd koud zijn in dit pokkenland. En dit is nog maar het begin, zeggen ze.’

Er werden kaarten op de tafel uitgespreid. De mannen gingen zitten. Een magere kerel met een uitstekende kin nam het woord en plots werd de toon van het gesprek heimelijk. ‘Zoals je misschien al weet, Edwin, is er op dit ogenblik in Hitiers leger een machtsstrijd aan de gang. De Waffen-SS, die onze Führer onvoorwaardelijk trouw zijn, proberen de touwtjes in handen te krijgen. Dat gaat langzaam en zorgt voor enorme strubbelingen bij de huidige legerleiding, waar ze nog steeds aan hun oude principes vasthouden.’

Edwin knipperde verbaasd met de oogleden. ‘Ik ben een tijdje uit de roulatie geweest, ik kan dit niet zo goed volgen.’

De kin ging nog wat meer naar voren. ‘Dat is ook niet nodig, wij houden het ook allemaal niet meer bij. Feit is dat wij van de Sicherheitsdienst hier werk verrichten voor de Waffen-SS, maar dat we op dit moment, door het recente machtsvacuüm, onze activiteiten wat moeten verdoezelen. Het is echter een kwestie van een paar weken en reken maar dat we de boel hier

grondig zullen schoonmaken.’

De man die Edwin had bevrijd stond kordaat op en leunde over de tafel. ‘Gunter, je wijkt af. Edwin is hier niet om het verloop van de oorlog te bepalen.’

Gunter knorde iets onverstaanbaars en keek nors voor zich uit.

Omdat Gunter bleef zwijgen, ging de man zelf verder. ‘Zoals ik je gisteren al zei, Edwin, hebben we een probleem. Dit is de plattegrond van Leningrad. Hier aan de zuidrand ligt het Doederhofplateau, waarop wij ons nu bevinden. De stad is volledig omsingeld, alle aanvoerwegen zijn afgesloten. We houden de stad in een wurggreep.

Toch slagen onze troepen er niet in om terrein te winnen. Er is een sterk garnizoen aanwezig in Leningrad, onder leiding van generaal Popov. Al verschillende weken houden we de druk op de ketel. Elk vliegtuig met voedsel dat zich in het luchtruim waagt, wordt genadeloos neergeschoten. De enige andere toegangsweg, de rivier Newa, die vanaf het noordelijke Ladogameer de stad met de Finse Golf verbindt, is onbruikbaar omdat wij alle havens hebben platgebombardeerd en er geen enkel vaartuig meer beschikbaar is. Over luttele weken vriest de rivier trouwens helemaal dicht en wordt ze totaal onbruikbaar.

Maar de Russen zijn taai en na bijna twee maanden zonder voedsel schijnen ze nog steeds geen zin te hebben om zich over te geven. De legerleiding is ervan overtuigd dat het een kwestie van dagen is, maar zo heeft de Waffen-SS het niet begrepen. De Führer wil onmiddellijke resultaten en die zullen wij afdwingen. Maar dat wil blijkbaar niet in de stomme koppen van de heren generaals doordringen.’

Edwin zuchtte. ‘Over strategieën kan ik niet meepraten. Maar reken maar dat de Russen taaie kerels zijn.’

Gunter knikte triomfantelijk. ‘Omdat onze generaals al te vaak vertrekken van onjuiste veronderstellingen, dachten wij dat het goed was om een precieze stand van zaken op te maken. Dat zou het ons makkelijker maken die wijsneuzen op hun eigen fouten te wijzen.

Daarom stelde Oberstleutnant Maier een patrouille samen uit onze beste mensen om in de stad poolshoogte te nemen. Om een precies beeld van de toestand te krijgen, want die klungels met hun verkenningsvliegtuigen spelen voortdurend verkeerde informatie door. Omdat Maier zelf een paar woorden Russisch spreekt, ging hij ook mee.’ Hij pauzeerde even

en keek Edwin strak aan. ‘En dit is nu ons probleem. Sinds de patrouille twee dagen geleden vertrok, zitten we zonder nieuws van hen. Niemand keerde terug.’

Edwin snapte onmiddellijk hoe hij in dit plaatje paste. ‘En omdat ik opdracht heb om me bij Maier te melden en ik toevallig aardig Russisch spreek, mag ik naar hem op zoek gaan. Omdat jullie doodsbang zijn om gezichtsverlies te lijden tegenover de legerleiding, die natuurlijk nog nergens van op de hoogte is, moet dit allemaal zo snel mogelijk en zo discreet mogelijk gebeuren.’

Gunters ogen vonkten en hij klemde zijn kaken op elkaar. Maar omdat hij zelf het uitzichtloze van de situatie snapte, liet hij het na een bitsige opmerking te maken. Hij ontspande. ‘Je begrijpt het helemaal. Wij geloven niet dat de patrouille is omgekomen, daarvoor waren alle deelnemers te goed opgeleid. Wij denken dat ze ergens in de stad worden gegijzeld.’

Edwin stond op en dribbelde rond de tafel waarop de plattegrond van Leningrad lag. De brede Newa met verschillende zijrivieren en de vele kanalen versneden de stad tot een lappendeken. ‘Wat gingen ze precies doen in de stad?’

Gunter kwam erbij staan. ‘Hier bij de rand van de stad is er hevige weerstand van het Russische leger, net het gedeelte dat grenst aan dit plateau waar wij ons nu bevinden. Regelmatig liggen we zwaar onder vuur, gericht en heel vernietigend. Nochtans is het een doodgewone stadswijk. De huizen aan de rand werden al verschillende keren gebombardeerd, maar de beschietingen blijven duren. Daar wilde Maier meer over weten. Daar ging hij heen.’

‘Hoe geraakte hij de stad binnen?’

‘Aan de oever van dit kanaal ligt een kapotgeschoten fabriekje. Er dobberen bootjes bij een aanlegsteiger die soms door soldaten of inwoners gebruikt worden om te vissen op het kanaal. Meestal schieten wij ze naar de bodem, dus de meesten hebben het opgegeven. Maier en zijn groep gebruikten zo’n bootje, wij schoten er - om de schijn op te houden - net naast, en ze bereikten de overkant. Zo zullen we het nu ook doen.’

Edwin zuchtte. Niemand vroeg hem ooit naar zijn mening.
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Zaterdag 11 oktober 1941 Wenen, 14.35 uur

De repetitie in de Staatsoper was afgelopen en het orkest en de zangers sloften uitgeput naar hun kleedkamers. Wagner begon zijn tol te eisen en vermits de komst van de Führer op de première nu formeel bevestigd was, werd de lat nog een stuk hoger gelegd.

Maria baande zich een weg door de menigte figuranten en dook haar kleedkamer in. Ze trok haar kleed uit, terwijl Anna alle accessoires consciëntieus opborg. Ze kweet zich zwijgend van haar taak.

Maria legde gewoontegetrouw een plaat op en draaide zich naar Anna. ‘Er zijn problemen. Ik heb niet veel tijd om het je uit te leggen. Het moet snel gaan.’

Anna keek haar fronsend aan. Ze hadden afgesproken om niet meer over hun activiteiten te praten binnen dit gebouw.

Maria schoof een stoel bij. ‘Ik heb een dwingend bericht van Londen ontvangen. Ze zitten diep in de problemen.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Een vliegtuig van de RoyalAir Force, dat onderweg was naar een geheime plek in de buurt van Berlijn, is van zijn route afgedwaald en hier boven Wenen neergehaald. Er zat een hoge pief aan boord die belangrijke papieren bij zich had. Die waren bestemd voor een ondergrondse beweging, maar het noodlot besliste er anders over.’

‘Zijn er overlevenden?’

Maria knikte sip. ‘Dat is nu juist hun probleem. De officier leeft nog. Hij is zwaargewond en dus een gemakkelijke prooi voor de geheime diensten. Hij moet zo snel mogelijk geëvacueerd worden.’

‘Ik begrijp het al. Dat wordt onze taak.’

Maria zette het volume wat hoger en keek Anna strak aan. ‘Jouw taak. Ik kan het me niet veroorloven in de kijker te lopen. Ik zal alle nodige schikkingen treffen, maar als alles eenmaal in orde is, sta je er alleen voor.’

Anna keek triest. ‘Bedankt. Dit is echt de opkikker die ik nodig had.’

‘Hou je sarcasme voor jezelf. Het ziet er allemaal angstwekkend uit, maar in feite zal de opdracht wel meevallen. De officier verblijft op dit ogenblik

in een kleine privé-kliniek. De directeur werkt met ons mee. Dicht bij de Zwitserse grens beheert hij nog zo’n instelling. Daar brengen we de officier heen. Een speciaal commando komt via Zwitserland vanuit Londen om hem op te pikken.’

Anna keek vertwijfeld op. ‘Hoe geraak ik met een zwaargewonde man tot bij de Zwitserse grens?’

‘We mogen de ziekenwagen van de kliniek gebruiken. Je bent verpleegster, dus jouw cover is perfect. Ik zoek alleen nog een chauffeur. Dat moet een oudere heer zijn, want alle jongemannen zijn gevorderd. Maar ik denk dat ik de oplossing heb.’

‘Wie is het dan?’

‘Joseph Kanon, de dirigent. Hij zal er alles aan doen om me te helpen. Overmorgen is er een technische repetitie zonder orkest en zonder kostumering. Dan moet het gebeuren. Jullie vertrekken in alle vroegte en moeten nog dezelfde nacht terug zijn.’

Er werd op de deur geklopt. Maria opende ze en haalde opgelucht adem. Joseph Kanon kwam binnen en glimlachte.

Hij kuchte. ‘Het is oké, Frau Hoffner. Ik neem de opdracht aan. Het is me een eer je te kunnen helpen.’

‘Dank je, Joseph. Je doet het voor de goede zaak. Mag ik je je medereizigster voorstellen?’

Joseph Kanon schudde Anna de hand. ‘Ik heb altijd geweten dat jij bij het goede kamp hoorde.’
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Zondag 12 oktober 1941 Wenen, 10.00 uur

Stipt op het afgesproken uur stapte Zander Stupp het koffiehuis binnen en hij zag meteen zijn contactpersoon zitten. Dat stemde hem wat milder. Haastig zette hij zich aan het tafeltje, bestelde koffie en hield nukkig zijn jas en hoed aan toen de ober welwillend naar de kapstok bij de muur wees.

Stupp wachtte tot de koffie gebracht was. ‘Ik zie dat je je stipt aan de afspraken houdt, dat verheugt me.’

De oude man rechtover Zander haalde moedeloos zijn armen op. ‘Het zijn drukke tijden. Mijn oude ledematen kunnen dit ritme niet meer aan. Hoe sneller dit allemaal achter de rug is, hoe beter. Ik snak naar rust.’

‘Ik heb vernomen dat jij Maria Hoffner hebt ontmaskerd. Wat heeft die verraadster op haar geweten?’

De oude man staarde in het lege kopje voor zich. ‘Niet zo heel veel. Ze werkt in principe alleen. Haar specialiteit is het verleiden van hogere officieren om hen dan zoveel mogelijk informatie te ontfutselen.’

Zander tuitte de lippen. ‘Wat een kreng.’

‘Zeg dat wel. En de laatste tijd voert ze haar activiteiten op. Ze neemt enorme risico’s.’

‘Is dat sinds die Anna Kleist bij haar is?’

De man knikte. ‘Ja. Die twee graven in je verleden dat het een lieve lust is. Gelukkig heb je de gepaste maatregelen getroffen, veel hebben ze niet ontdekt. Alleen die oude directeur van de Staatsoper heeft hen over het lot van je ouders verteld. Maar ze gedragen zich bijzonder moedeloos de laatste dagen, ik denk dat ze niks snappen van de hele zaak.’

Stupp gromde. ‘Dat mag dan nog een tijdje zo blijven. Spijtig dat die Maria Hoffner zo’n publieke figuur is, anders liet ik haar oppakken.’

De oude man schrok op. ‘Dat kun je niet doen. Niet voor de première. De Führer komt, het zou een catastrofe zijn.’

‘Hé, niet doordraven. Ik weet best wel wat ik moet doen. Is er nog iets wat ik moet weten?’

De oude man knikte en nam nog een slokje. ‘Gisteren heb ik vernomen dat ze een nieuwe opdracht vanuit Londen hebben gekregen. Er is een hogere Britse officier neergehaald boven de stad en die moeten ze naar de Zwitserse grens brengen. Hij is zwaargewond, dus moet er een ziekenwagen aan te pas komen. Anna Kleist gaat mee als verpleegster. Dat zal morgen gebeuren. Met een beetje geluk kom ik de naam te weten van de man die hun de ziekenwagen bezorgde.’

Zanders gedachten dwaalden af. ‘Geef die namen maar door aan de plaatselijke autoriteiten, ik zal zorgen datje goed beloond wordt. Met Maria Hoffner reken ik na de voorstellingen wel af. Maar ik moet een middel vinden om ongemerkt die Anna Kleist uit de weg te ruimen.’

De ogen van de man stonden plots helder. ‘Ik kan jouw probleem oplossen, heel gemakkelijk zelfs.’

Zander Stupp keek hem aan. ‘Jouw toon bevalt me niet. Ik voel dat je voorwaarden gaat stellen.’

De man knikte. ‘Inderdaad. Een vrijgeleide voor het buitenland. Ik ruim het probleem Kleist op en help je daarna om Maria Hoffner te elimineren, zonder dat iemand van de Sicherheitsdienst onraad ruikt. In ruil krijg ik een vrijgeleide, ik heb het hier gehad.’

Zander Stupp snoof. Zo’n toon was hij niet gewend. ‘Voor een oude jood heb je wel een portie lef. Waarom moet ik je geloven? Waarom zou jij het probleem Kleist kunnen oplossen?’

De oude jood lachte schamper. ‘Omdat ze me vertrouwen. Maria Hoffner heeft me gevraagd om de ziekenwagen te besturen. Ik ga op pad met Anna Kleist.’ Joseph Kanon leunde achterover en hield zijn adem in. Hij voelde dat hij ver was gegaan en dat hij alle kans maakte om Stupp tegen zich in het harnas te jagen.

Maar voorlopig hield die zich gedeisd. Hij dacht een tijdje na en toen knikte hij langzaam. ‘Jij zorgt dat je alle namen hebt van de verraders, je ruimt Anna Kleist op en meteen ook die Britse officier. Daarna kom je naar Wenen terug.’

‘Ik kom heus wel terug. Ik dirigeer het orkest in de opera. Je weet waar je me kunt vinden.’

Stupp gromde iets onverstaanbaars en nipte van zijn koffie. ‘Als je me in de luren legt, zal je dood langzaam en pijnlijk zijn.’

‘Je hoeft niet te dreigen. Ik weet best waar ik aan toe ben.’

‘Goed. Je moet nog wat voor me doen. Ik moet een uitnodiging hebben voor de première. En ik wil precies weten waar de Führer zal zitten. Die première is een unieke kans om hem te ontmoeten en hem van mijn vorderingen op de hoogte te brengen.’

De dirigent scharrelde zijn sjaal van de tafel en stond op. ‘Ik breng die uitnodiging in orde.’

‘Als ik morgenavond niet verneem dat Anna Kleist dood is, kun je hierboven dirigeren.’
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Maandag 13 oktober 1941 Leningrad, 6.17 uur

Er hing een dikke mist over het kanaal en de stadswijk van Leningrad waar Edwin naartoe voer. De bijtende wind was gelukkig gaan liggen en de voortijdig gevallen sneeuw begon al langzaam te smelten.

Met het krakkemikkige bootje bereikte hij zonder veel moeite de overkant van het kanaal. Door de mist konden de Duitse soldaten hem niet beschieten als afleidingsmanoeuvre, maar geen enkele Russische patrouille sloeg alarm. Edwin trok het houten bootje langs een glibberige trap en verborg het onder een stapel bouwafval bij de verlaten fabriek.

Tot het laatste moment had hij de leden van de Waffen-SS onder druk gezet. Hij wilde deze missie alleen volbrengen, hij had geen pottenkijkers nodig. Uiteindelijk hadden ze hem laten gaan. Hij had zijn baard afgeschoren, zodat het verderfelijke litteken op zijn wang opnieuw goed te zien was. Hij trok de kraag van de oude overjas die hij had gekregen omhoog en liep het fabrieksterrein af, naar de huizenrij bij de rand van de stadswijk.

Er heerste een vreemde stilte in dit gedeelte van Leningrad. De straten waren leeg en ook in de huizen viel geen beweging te bespeuren. Hier en daar stond een deur open of lag een vensterraam aan diggelen. De wind had vrij spel, ergens fladderde een gerafeld gordijn naar buiten. Iedereen leek vertrokken.

Hij kwam bij de eerste huizenrij, tegen het kanaal aan. De wijk had het hard te verduren gekregen. De straten lagen vol puin. Hij liep de hoek om, maar trok zich onmiddellijk terug in een portiek. Acht meter verderop stonden een paar Russische soldaten bij een vuurtje hun handen te warmen. Ze praatten zachtjes en hadden hem niet opgemerkt.

Omzichtig gluurde Edwin om de hoek van de portiek. Buiten de soldaten bij het vuur zag hij nog een troepje dat met zware kisten zeulde. De warrige letters op het hout vertelden hem dat het om pantsergranaten ging.

Toen zag hij de huizenrij en zijn mond viel open van verbazing. De voorgevels waren helemaal verdwenen. Alleen de achtergevels aan de kanaalzijde en de daken leken intact. In elk vertrek stond een zware tank opgesteld. De constructie was met ruw beton verstevigd, zodat ook op de

verdiepingen tanks stonden opgesteld. Daarvoor waren overal hellingen aangelegd. Ook wat er restte van de daken was stevig ondersteund. Geen wonder dat de Duitse vliegtuigen de huizen niet plat kregen en dat de troepen op het plateau steeds onder zwaar vuur lagen.

En dan de tanks! Hij had nog nooit zulke mastodonten gezien, zelfs niet tijdens zijn bikkelharde training bij het zelfmoordcommando. Dit moesten de nieuwste KV-i’s zijn met hun enorme zeventigmillimeterkanonnen. De lopen staken nauwelijks uit de raamopeningen en waren vakkundig gecamoufleerd.

Edwin trok zich opnieuw in de portiek terug. Had de patrouille van Maier dit ook ontdekt en waren ze hier ergens opgepakt en gevangen genomen? Hij twijfelde. Dit leek meer een vooruitgeschoven verdedigingspost, zonder al te veel andere faciliteiten. Het was bijna zeker dat ze naar een andere plek werden overgebracht, ergens meer naar het centrum toe.

Edwin liep voorzichtig de andere kant op en bereikte een brede laan die helemaal tot bij de Newa liep. De brug over de rivier was in de mist gehuld. Een oud vrouwtje sjokte langs de reling. Edwin liep voorzichtig door en kwam zonder problemen aan de overkant.

Het vrouwtje dook een donker weggetje in. Edwin herkende deze laan van op het stadsplan dat hij had bestudeerd. Hij liep over de Nevski Prospect, de hoofdstraat van Leningrad die de stad in tweeën sneed.

Bij elke meter die hij aflegde, daalde hij dieper af in de hel van het menselijke bestaan. De schade die de maandenlange blokkade van de stad al had aangericht, was enorm. Overal dwaalden menselijke wrakken rond tussen de kapotgeschoten huizen. De honger had hun buiken doen opzwellen, deed hun ogen branden en bezorgde hun huid een afschrikwekkende grauwe tint.

Hij zag twee uitgemergelde kinderen in een steegje jacht maken op een bange rat. Een eindje verderop roosterden enkele uitgelaten mannen een homp vlees boven een sputterend vuurtje. Het goedje stonk verschrikkelijk en toen hij naderbij kwam, zag Edwin dat het een hond was.

Overal lag het straatdek er beschadigd bij en waren de rioleringen stukgeschoten. Hier en daar borrelde een bruine brij op. Hij kwam bij een pleintje. Het onvermijdelijke bronzen standbeeld van Stalin stond nog rechtop, maar aan de voet hadden vrouwen en kinderen een groot gat

gegraven. Een groepje verzamelde teilen met uitwerpselen in de huizen en kieperde de blubber in de put.

Edwin zag een graatmager kind dat ternauwernood de zware ketel kon tillen. Bij de rand van de put verloor het zijn evenwicht, wankelde toen de smurrie tegen haar aan kletste en viel in de put. Niemand reageerde want niemand had het voorval opgemerkt. Daar kwam het volgende kind al aan en maakte aanstalten om zijn lading uit te kieperen.

Edwin snelde de straat over en rende het plein op. ‘Nee, niet doen. Er is iemand in gevallen.’

Het kind zette de emmer op de grond en rende weg. De angstwekkende stilte die over het plein hing, werd nog beklemmender. Vele doffe ogen staarden hem aan, ergens werd een wapen ontgrendeld. Edwin kon zijn tong wel afbijten. In zijn opwinding had hij Duits gesproken!

Nauwelijks enkele tellen later stond er een hele kring mannen om hem heen. Grimmige gezichten beloofden weinig medelijden, twee geweerlopen werden op hem gericht.

Weifelend stak Edwin zijn handen op. ‘Ja njenarosjna, eto pra-iezasjilo sloetsjajna. Ik wilde enkel helpen. Er is een kind in die afvalput gevallen.’ Zijn overschakeling op Russisch had weinig resultaat.

Niemand bekommerde zich om het kind, alle ogen bleven op hem gericht.

‘Jij vuile verrader! Akoela.’ Een oude man met een vervaarlijke snor spuwde de woorden haast uit.

‘We schieten hem hier ter plekke neer!’ De man met het geweer richtte op Edwins hoofd.

Een jongere kerel met parelwit haar en borstelige wenkbrauwen werkte zich door het groepje naar voren en legde voorzichtig zijn hand op de geweerloop, waardoor die naar de grond wees. Hij praatte zachtjes met de eigenaar van het geweer, er werd heen en weer gefezeld en ten slotte liet ook de tweede schutter zijn wapen zakken.

De man met het witte haar naderde Edwin schoorvoetend en greep plots met zijn vuile hand zijn kin beet. Edwins hoofd werd ruw opzij getrokken. De kerel liet zijn vingers over de wang glijden.

Toen draaide hij zijn hoofd naar het groepje. ‘De tatoeage is echt. Daar ben ik zeker van.’

Er klonk wat morrend gemompel.

‘Hoe kom jij aan deze tatoeage?’

Edwin herwon zijn zelfzekerheid. ‘Ik was ingedeeld bij een antitankcom-mando. Als herkenningsteken kregen we deze ster op onze wang.’

‘Dat weet ik ook wel. Ben je een Rus?’

Edwin twijfelde even. Hij kon zich niet voordoen als een Rus, dat zouden ze niet geloven. Hij besloot om een groot risico te nemen en de waarheid te vertellen. ‘Ik ben Duitser, maar ik zat in een Russische gevangenis.’

De man knikte. ‘Dan ben je een spion.’

‘Ik weet niet meer wat ik ben. Voor de Duitsers ben ik een overloper en voor jullie een misdadiger. Ik ben nergens nog veilig.’

‘Wat kom je hier dan doen?’

‘Ik werd verplicht tot deze missie. Er is een paar dagen geleden een Duitse patrouille opgepakt in de stad. Ik wil weten of ze nog in leven zijn.’

De man keek hem spottend aan. ‘Wat kan jou dat schelen?’

‘Niks. Ik kon niks anders doen dan dit bevel op te volgen.’

De oude man met het geweer kwam naderbij. ‘Laten we hem afmaken. Hij vertelt leugens.’

‘Wij maken niemand af. Wij hebben als burgerwacht de taak om de bevolking te helpen en te beschermen. Dit gaat ons petje te boven. We brengen hem weg.’ De man met het witte haar trok nu ook een pistool te voorschijn en richtte het op Edwin. ‘Loop voor me uit en geen geintjes. Ik heb het recht aan mijn zijde als ik je neerknal. Vooruit!’

Ze verlieten het pleintje en kwamen opnieuw op de Nevski Prospect. Edwin werd aangemaand om in noordelijke richting verder te lopen, tot ze bij een kazerne kwamen. Er wapperde een Russische vlag, maar verder was er niet veel beweging. Ze liepen onder een grote stenen boog naar binnen.

De binnenplaats was eveneens verlaten. Overal lagen brokken puin van een recent bombardement. Het gebouw aan de overkant had geen dak meer en de bovenste verdiepingen waren zwartgeblakerd door een brand. Her en der op de binnenplaats stonden militaire wrakken, rijp voor de schroothoop. Edwin begreep de tactiek. Camouflage. De bommen op dit complex waren pure verspilling geweest.

Hij werd via een glibberige trap naar een kelder geleid. Er was een lange gang met verschillende deuren. Bij elke deur lag een stevige in de muur verankerde ketting om de kruk. Ergens hoorde hij iemand jammeren.

 

Ze liepen de hele gang door. Op regelmatige afstanden knetterde een toorts en er drupte ijskoud water door de zoldering. Bij het laatste vertrek stond de deur open. Edwin zag dat het als kantoortje was ingericht.

De kerel duwde hem ruw naar binnen. ‘Wacht hier even en haal geen grapjes uit of je komt nooit meer levend naar buiten.’

Een man in een gehavend uniform verscheen even later in het kantoor. Edwins hart sloeg over, hij viel ontzet op de stoel voor het bureautje. Het was niet de identieke tatoeage die de man op zijn wang had, die hem van zijn stuk bracht. Het was de man zelf.

‘Joeri Androv, jij hier?’

Joeri wreef over zijn wang met het litteken en glimlachte zuur. ‘Ik zou jou veeleer deze vraag moeten stellen. Wat kom jij hier in ‘s hemelsnaam uitvreten?’
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Maandag 13 oktober 1941 Salzburg, 6.57 uur

De oude Mercedes ziekenwagen hobbelde de buitenwijken van Salzburg binnen. Anna zat achterin bij de gewonde Britse officier en had zich geregeld op de reservebrits uitgestrekt om te rusten, maar ze voelde zich toch geradbraakt. En ze waren nog maar halverwege de heenreis. Het zou een duivelse onderneming worden om de officier bij de Zwitserse grens af te leveren en nog helemaal terug te rijden naar Wenen.

De officier had een lelijke hoofdwonde en een paar gebroken ribben. Zijn borstkas was stevig ingepakt. Er zat een flinke jaap onder zijn rechteroor - dat vermoedde ze tenminste, want er zat een dubbel verband rond en het eerste mocht niet verwijderd worden - en de wonde bleef bloeden. Anna had al drie keer het buitenste verband vervangen, maar telkens drong het bloed erdoorheen. Het binnenste verband zag er vreemd uit. Het leek een soort klevende huid. Ze had nog nooit zoiets gezien, maar niettemin respecteerde ze de richtlijnen en raakte het niet aan.

Anna had het achterraam verduisterd en de man een pijnstiller toegediend. Dat scheen hem wat te kalmeren. Hij dommelde na een paar kilometer in.

Ze maakte van de gelegenheid gebruik om zelf wat te rusten.

Niet te lang, want ze moest ook een oogje houden op Joseph Kanon. De oude man stuurde de ziekenwagen met vaardige hand, maar ze maakte zich zorgen om zijn inspanningen. Het zweet parelde voortdurend op zijn voorhoofd en zijn borstkas ging met momenten hevig op en neer. Deze onderneming lag ver boven zijn mogelijkheden, zoveel was duidelijk.

Ze verlieten Salzburg en begonnen aan de bochtige weg naar Innsbruck. Anna dommelde opnieuw in.
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Maandag 13 oktober 1941 Leningrad, 7.13 uur

Joeri Androv stuurde de twee schildwachten weg en sloot de deur. Hij hield Edwin een verfrommeld pakje sigaretten voor, maar die sloeg het aanbod af. Joeri ging in een krakende sofa zitten en staarde een hele tijd voor zich uit, terwijl hij donkere sigarettenrook naar het plafond blies.

Toen hij de sigaret op de grond uittrapte, verbrak hij eindelijk de stilte. ‘Edwin, jij hebt me in een lastige situatie gebracht.’

‘Daar heb ik niet voor gekozen, Joeri. Evenmin als jij, veronderstel ik. Moet je me doden?’

Joeri bestudeerde het plafond. ‘Ik word nog steeds als uitschot behandeld. Ik krijg de meest smerige jobs toegewezen en een keuze heb ik niet.’ ‘Je moet de stad zuiveren van indringers.’

‘Zoiets. De schildwachten die je hier ziet rondlopen, zijn niet mijn ondergeschikten. Ze zijn hier om me tot mijn werk te dwingen.’ ‘Je werk? Wat voor werk?’

Joeri stond op en ijsbeerde door het kille vertrek. ‘Leven en dood, Edwin.’ Er zat een nerveuze trilling in zijn stem. ‘Soms, in mijn ergste nachtmerries, heb ik heimwee naar onze tijd bij de tankeenheid. Daar beslisten we ook over leven en dood, maar het ging om ons eigen leven en dat van onze rechtstreekse aanvaller.’

Er viel opnieuw een stilte, terwijl de werkelijkheid langzaam tot Edwin doordrong. ‘Jij moet opgepakte verdachten onder handen nemen en alles

uit ze persen. Als ze sterven, blijven hun handen proper.’

‘Niet ‘als ze sterven’, ze sterven. Zonder uitzondering. En ik ben hun beul.’

‘Leeft Maier nog?’

Met een ruk hief Joeri het hoofd op. Het leek wel of er een zweem van opluchting over zijn grauwe gezicht hing. ‘Dus daarom hebben ze jou gestuurd. Ik dacht het al.’

‘Ook ik had geen keuze. Het is zo’n vreemde situatie, dat ik er geen touw meer aan vast kan knopen. De Sicherheitsdienst stelt belang in Zander Stupp, je weet wel, die officier door wie ik in deze poespas ben terechtgekomen. Maier schijnt meer over hem te weten. Daarom werd ik op hem afgestuurd. Toen ik hier bij onze troepen aankwam, bleek dat hij verdwenen was.’

Joeri stak opnieuw een sigaret op, zijn vingers trilden. Opeens begon hij in het Duits te praten, nog wat gebrekkig, maar best verstaanbaar. ‘Maier werd met zijn hele patrouille opgepakt toen ze bij de gecamoufleerde schutstorens rondzwierven. Zijn manschappen werden weggevoerd. Ik weet niet wat er van hen geworden is. Omdat Maier zo’n hoge functie heeft, stelde onze legerleiding heel wat belang in hem.’

‘Is hij hier? Moet jij hem ondervragen?’

‘Wat je ondervragen noemt. Hij is taai. Ik krijg geen zinnig woord uit hem.’

In Edwins hoofd raasde de verwarring en hij wist dat het bij Joeri niet anders was. ‘Wat moet er van me worden?’

‘Ik kan niks voor je doen. En dat weet je.’ Joeri stond op en opende de deur van het kantoor. ‘Ik moet me melden, ik ben hier al veel te lang met je alleen. Je zult naar een cel gebracht worden. Verder weet ik het ook niet.’
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Maandag 13 oktober 1941 Landeck, Oostenrijk, 12.13 uur

Anna Kleist ontwaakte uit een ondiepe slaap en bleef nog een paar tellen onbeweeglijk op de brits in de ziekenwagen liggen. Ze was nog wat versuft en de geluiden van de ronkende motor begonnen slechts langzaam tot

haar door te dringen.

Joseph Kanon nam net de zoveelste bocht in de weg. Op een wegwijzer buiten zag ze een aanduiding voor het stadje Landeck. Ze herinnerde zich de wegenkaart en begreep dat ze heel goed waren opgeschoten. Het was van hieruit nog een tiental kilometer naar de Zwitserse grens. Zo dadelijk moesten ze een bergwegje nemen naar Kapall, een dorpje op amper zeven kilometer van de grens. Daar zouden de ontmoeting en de overdracht plaatsvinden.

Ze boog zich over de gewonde officier. Zijn toestand leek stabiel. Het verband was opnieuw van bloed doordrongen en hij kreunde zachtjes bij elke oneffenheid, maar voor het overige leek hij de reis goed te verteren. Ze streek de lakens glad en herschikte het kussen.

Toen kroop ze naar de cabine. Joseph Kanon zag lijkbleek en zijn ademhaling ging hortend.

Ze wreef hem zachtjes over de schouder. ‘Gaat het, Joseph?’

De oude dirigent knikte moedig. ‘We zijn er bijna. Alles loopt gesmeerd.’ Hij kuchte. Meer een stotend gerochel.

‘Stop even om te rusten.’

‘Nee, het gaat wel. Ga jij nou maar achterin zitten. Het zou heel verdacht zijn als iemand je hier ziet zitten en niet bij de gewonde. Net nu alles op rolletjes loopt.’

Anna kroop naar achteren. Ze klapte het kleine stoeltje tegen de wand neer en ging zitten. De officier kreunde nog steeds zachtjes. Anna sloot haar ogen en propte haar handen in de zakken van haar uniform. Ze kreeg een bittere smaak in de mond. Er klopten hier verschillende zaken niet. De hele onderneming werd met de seconde vreemder.

Er was ten eerste de oude dirigent. Joseph Kanon had zonder problemen een aardige afstand afgelegd terwijl ze sliep. Meer dan tweehonderd kilometer in bijna vier uur, langs kronkelende wegen, dat was een behoorlijke prestatie. Maar net toen zij wakker werd, ging het opnieuw slechter.

En dan was er de officier. Ze was er nu stellig van overtuigd dat het verband rond zijn hals nep was. Er was ook nog de pijnstiller die ze de officier had gegeven. De man had de pil niet doorgeslikt, maar uitgespuwd. Ze had die daarnet gevonden. Niettemin had hij de hele reis geen kik gegeven. Het gekreun begon opnieuw toen zij wakker werd.

De ziekenwagen remde af. Ze verlieten de hoofdweg en namen een

bochtig bergpad. Maar ze reden niet richting Kapall, Anna zag nog net een wegwijzer aan de overkant van de hoofdweg die de andere richting uitwees.

Ze stond met een ruk op, maar raakte niet veel verder. De ziekenwagen kwam met een harde bons tot stilstand en Anna viel voorover op de vloer. Ze krabbelde versuft recht en hoorde nog net hoe Joseph Kanon vloekend de cabine verliet.

Ze opende de achterdeur en stapte in de poederige sneeuw, afkomstig van een daklawine. De oude man was nergens te bekennen. Anna sloeg de mantel van haar uniform om zich heen en liep een eindje de weg af. Drie huisjes stonden er langs de kant en geen enkel leek bewoond. Ze stapte een trapje op en klopte op een venster. Geen reactie.

Ze liep naar de ziekenwagen terug. Er zoefde iets door de lucht en een donkere schaduw drong haar gezichtsveld binnen. Ze hief instinctief een hand op om de aanval af te weren, maar de stok raakte haar onderarm en smakte haar hand met een behoorlijke klap tegen haar aangezicht. Krijsend viel ze in de sneeuw. Ze rolde om en kwam op haar knieën terecht. Toen zag ze de gestalte van Joseph Kanon voor zich. Hij maakte zich klaar voor een nieuwe uithaal met de stok, terwijl de tranen over zijn wangen biggelden.

‘Stop it! That’s enough.”

Anna schrok op van de bulderende stem en zag dat ook de dirigent van ontzetting begon te beven. De Britse officier richtte zijn pistool op Joseph Kanon en stapte resoluut op hem af. Hij rukte de stok uit zijn handen en gooide hem weg. Joseph deed geen enkele moeite om een tegenaanval te plaatsen.

De officier keek bezorgd naar Anna. ‘Gaat het een beetje?’

‘Wat heeft deze pantomime te betekenen?’

De officier haalde de schouders op. ‘Verzamelen van bewijzen. We verdachten Joseph Kanon al een tijdje van verraad, maar we konden niks bewijzen. Nu hebben we de onweerlegbare grond voor een aanklacht. Hij had blijkbaar opdracht gekregen om jou uit de weg te ruimen.’

Anna voelde hoe ze bleek wegtrok. ‘Mij uit de weg ruimen? Ik begrijp hier niks van.’

‘We hebben geen tijd om alles rustig uit de doeken te doen. We moeten voortmaken. Er rest ons niet veel tijd meer.’

‘Om wat te doen?’

‘Om te doen waarvoor we hier zijn. Om naar Kapall te gaan voor de ontmoeting.’

‘Maar… gaat die dan nog door. Jij bent toch niet…’

‘Stap in de ziekenwagen, Anna. En hou een oogje op onze dirigent. Ik rijd wel.’

Anna zag hoe Joseph Kanon zich gewillig liet vastbinden op de brits. Ze stapte in en sloot de deuren. De ziekenwagen raakte zonder noemenswaardige problemen uit de sneeuw en keerde. Ze reden het bochtige pad naar Kapall in.
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Maandag 13 oktober 1941 Leningrad, 15.39 uur

De ketting werd met een ruk van de kruk getrokken en de deur van Edwins klamme cel vloog open. Joeri Androv stormde naar binnen met in zijn kielzog een gewapende soldaat.

Joeri snoof en barstte los in gebrekkig Duits. ‘Zo, jij lamme klootzak, doe onderdanig en volg mijn instructies strikt op. Ik kan niet lang Duits praten, ze mogen niks vermoeden. Opstaan, uilskuiken!’

Edwin stond op, zijn knieën knikten. Dit zou een uiterst amusant tafereel kunnen zijn, maar humor drong in deze vochtige kelder niet door. De spanning was om te snijden. Joeri voerde iets in zijn schild. In de gang kreeg Edwin de volgende tirade over zich heen.

‘Domme kinkel, ik vertelde mijn oversten dat je heel goed Russisch praat en dat je me kunt helpen bij de ondervraging van Maier. Je moet me informatie geven, dat is de enige manier om je vel te redden.’ Woedend schopte hij Edwin en gooide nog een hele resem Russische scheldwoorden achter hem aan.

Op het eind maakte de gang een scherpe bocht en ze kwamen in een zaal. Er lagen grote plassen ijskoud water op de vloer, de zware soldatenlaarzen deden een dun ijslaagje kraken. Een zoveelste deur werd opengegooid. Edwin zag een groezelige muur die volhing met kettingen,

hamers, zagen en vreemdsoortige apparatuur. Zijn hart sloeg een beurt over. De martelkamer!

Hij werd ruw naar binnen geduwd. In een hoek van de kamer hing een man aan zware kettingen die met een ring in de muur verankerd zaten. Zijn bovenlichaam was naakt en vertoonde striemen in alle schakeringen tussen rood en blauw. Zijn hoofd hing voorover, de linkerhand hing slap en de vingertoppen waren herleid tot een bloederige massa.

Edwin walgde van het tafereel. Hij dacht alle gruwelen van de oorlog te hebben meegemaakt, maar telkens werden de grenzen nog verlegd. Plotseling grepen de soldaten hem vast en sleurden hem naar een uithoek van het vertrek. Een zware ijzeren ring klikte om zijn polsen en de kettingen werden in de muur verankerd. Joeri duwde een soldaat opzij en inspecteerde het werk.

Hij boog voorover en deed geen moeite om zijn stem te dempen, hij slaagde er zelfs in om dezelfde strenge toon te behouden. ‘Ik moet nog even weg. Dit is je enige kans om met hem te praten. Grijp ze. En geef me ook wat.’

Joeri verliet de martelkamer, de soldaten volgden in zijn kielzog. De zware deur werd op slot gedraaid. Nu pas zag Edwin dat Maier het hoofd had opgeheven. Zijn rechterwang was opgezwollen, de huid was gebarsten en er zaten donkere bloedkorsten rond de wonden. Zijn oog was dichtgetimmerd. Hij had een vreemde tatoeage op zijn schouder. Een adelaar - hoe kon het ook anders - die een vleugel miste en in de plaats een bloeiende tak met blaadjes vertoonde.

Zijn stem was slechts een rasperig geluid. ‘Wie ben jij, verdammt? Een spion?’

Edwin keek het hoopje ellende met weerzin aan. ‘We hebben niet veel tijd. Gunter Löbke van de Sicherheitsdienst heeft me naar jou gestuurd. De Russische beul ken ik. Hij neemt enorme risico’s door me hier met jou te laten praten.’

‘Ik geloof je niet. Jij bent een verrader.’

‘Verdomme man, zie je niet dat je niks te verliezen hebt?’

‘Je hangt aan elkaar van de leugens. Waarom zou Löbke jou naar mij sturen?’

‘Jij weet meer over Zander Stupp.’

Er ging een siddering door het gehavende lichaam, de kettingen rammelden. ‘Wat heeft die smeerlap hiermee te maken?’

‘Hij nam me mee op een geheime missie in Rusland en liet me in het hol van de leeuw achter.’

‘Wat voor missie?’

‘Hij zou een kerngeleerde helpen overlopen. Maar bij de ontmoeting vermoordde hij de man en stal zijn papieren. Mij liet hij opdraaien voor die moord.’

‘Een kerngeleerde? Dan voert hij wat in zijn schild.’

‘We hebben niet veel tijd. Wat weet je over hem?’

Maier zuchtte. ‘Ik heb de kracht niet meer.’

‘Dan sterven we allebei een nutteloze dood. Wat weet je van hem?’

‘Ik leerde hem kennen in München. Het moet in vijfentwintig of zesentwintig geweest zijn. Hij nam dienst bij het leger en meteen voelde ik nattigheid. Stupp is geen echte soldaat. Hij maakt carrière om een bepaald doel te bereiken.’

‘Welk doel?’

‘Dat weet ik verdomme niet. Van bij het begin werkte hij op mijn zenuwen, met zijn flair van onoverwinnelijkheid en zijn getaande huid.’

‘Spreken we wel over dezelfde persoon?’

‘De laatste jaren ziet hij er misschien wat bleekjes uit, maar in die periode was hij net terug van een jarenlang verblijf op Madagaskar.’

‘Wat had hij daar in ‘s hemelsnaam te zoeken?’

‘Hij was ernaartoe gevlucht om zijn zorgen te vergeten. Hij is geen echte soldaat.’

‘Madagaskar nog wel, aan het andere eind van de wereld.’

‘Hij is er nadien nog heen geweest. We zaten toen al samen bij de Sicherheitsdienst. Een van de eerste plannen voor de Endlösung was het eiland Madagaskar te veroveren en alle joden daarnaar te verbannen.’

‘Wat een waanzin.’

‘Geen waanzin, maar niet realistisch. De transportkosten zouden te hoog oplopen.’

Edwin walgde van die opmerking, maar hield zijn mond.

‘Omdat Stupp het terrein kende, werd hij op verkenning gestuurd. Hij verbleef er uiteindelijk opnieuw twee jaar. Toen hij terugkeerde, was het plan allang begraven. Op dat moment begon de ellende pas goed.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

 

‘Die kerel wist op zeer korte tijd het vertrouwen van de Führer te winnen. Hij werd ongenaakbaar. Je moet me hier weghalen, dat ben je me verplicht. We kunnen samen achter hem aan.’ ‘Ik weet niet of ik deze situatie kan verhelpen.’ ‘Je moet, dat is je taak!’

Edwin zweeg. Zijn gedachten tolden. Hij was geen stap verder gekomen. Hij had zijn leven op het spel gezet voor niks.


100

Maandag 13 oktober 1941 Kapall, Oostenrijk, 15.46 uur

Kapall was het typische bergdorp dat van de sneeuwliefhebbers leeft, maar door de desastreuze situatie leek ook hier de economie in elkaar gezakt. Nagenoeg alle huizen stonden leeg, de straten waren niet geruimd en de winkels hielden hun luiken gesloten. Bij het kleine station was alle rollend materieel weggehaald.

De Britse officier stuurde de ziekenwagen naar de noordrand van het dorp en reed het erf van een grote boerderij op. Dit was een van de weinige huizen waar er rook uit de schoorsteen kringelde. De poort van de schuur stond open en ze reden naar binnen.

Anna stapte wat verweesd uit. De schrik sloeg haar om het hart toen ze in de schuur drie gewapende mannen zag staan.

De grootste van de drie kwam glimlachend naar haar toe gelopen. ‘Hallo Anna, we zijn blij dat je heelhuids hier bent geraakt.’

‘Jullie kennen me? Wie zijn jullie?’

‘Wij zijn van Special Operations Executive. We komen je halen.’

Anna’s mond viel open van verbazing. ‘Jullie komen me halen? Heel deze operatie is opgezet om me uit Oostenrijk weg te krijgen?’

‘Bij haar laatste onderhoud met ons bevestigde Maria Hoffner dat jullie niet veel opschoten met het onderzoek. We besloten om je hier weg te halen. Je bent van onschatbare waarde voor ons. We hebben je nodig.’

‘Weet Maria hier iets van?’

‘Eh… nee.’

Er ontstond wat geharrewar achter hen. De man die voor gewonde officier had gespeeld, vloekte zachtjes. Hij had Joseph Kanon losgemaakt, maar de oude man was uit de ziekenwagen gevallen en lag bevend op de vloer.

Anna liep naar hem toe en ondersteunde zijn hoofd. Ze checkte of hij geen wonde had opgelopen. ‘Wat moet er van hem worden?’

‘Het ontmaskeren van deze verrader was een nevenopdracht. Ook geslaagd, dus. We zullen hem overdragen aan de autoriteiten in Engeland.’

Anna keek met een schok op. ‘Nee, dat kunnen jullie niet doen. Hij moet naar Wenen terugkeren.’

‘Dat kan niet. Hij heeft ons hier gezien, hij kan alles verraden.’

Anna hield koppig vol. ‘En toch moet hij terug naar Wenen. Die productie moet doorgaan. Maria Hoffner zal gevaar lopen als hij niet terugkeert. Ik ga zelf ook terug. Ik heb het haar beloofd.’

‘Geen sprake van. Wij hebben onze orders. Jij gaat mee naar Engeland en hij ook.’

Anna voelde de woede opborrelen. ‘Ik heb geen orders van jullie te ontvangen. Wij keren naar Wenen terug, hoezeer ik er ook tegen opkijk. Maar ik wil niet nodeloos onschuldige mensen in gevaar brengen. Ik moet Maria steunen.’

De bevende Kanon hoestte en spuwde een klodder speeksel uit. ‘Anna heeft gelijk. We moeten naar Wenen terug. Vele levens staan op het spel als we niet opdagen.’

De Brit brieste. ‘Jou heeft niemand wat gevraagd.’

Joseph Kanon was niet onder de indruk. ‘Wij gaan terug naar Wenen. De première moet doorgaan alsof er niks aan de hand is. Trouwens, ik kan jullie helpen met informatie over Zander Stupp.’

Er ging een rilling door Anna heen. ‘Wat? Weet je waar hij is?’

Joseph knikte. ‘Dat weet ik.’

De Brit richtte zijn wapen op Kanon. ‘Vertel op, waar is hij? En waar zitten die verdomde kerngeleerden?’

De poort van de schuur vloog eensklaps open en een hijgende boerin stormde naar binnen. ‘Iedereen maken dat hij wegkomt! Er komen Duitse legervoertuigen aan. Iemand moet de ziekenwagen gezien hebben.’

De vier Britten staken hun wapens weg en renden naar de achterkant van de schuur. De officier nam Anna bij de arm en sleurde haar mee. Maar opeens voelde ze hoe er aan haar andere arm werd gerukt. Joseph Kanon,

die nog over een merkwaardige kracht leek te beschikken, trok haar los en liep met haar naar de ziekenwagen.

De Brit brulde. ‘Anna, kom mee. Dit is een bevel. We schieten jullie allebei neer.’

‘Laat je niet van de wijs brengen. Doorlopen!’ Joseph Kanon scheen een tweede adem te hebben gevonden. Ze hadden bijna de ziekenwagen bereikt. ‘Ze durven toch niet te schieten met die Duitsers in de buurt.’

Anna was als verdoofd. Ze rukte het portier van de ziekenwagen open en gleed naar binnen. Joseph kroop achter het stuur. ‘Joseph, de sleutels! Die Brit heeft de sleutels meegenomen.’ Joseph grijnsde. ‘Ik ben misschien wel oud, maar nog niet afgeschreven. Ik heb reservesleutels op zak.’ Hij griste in zijn broekzak en stak de sleutel in het contact. Hij duwde op de knop en de motor sloeg onmiddellijk aan. Het portier aan Anna’s zijde werd woest opengerukt. Anna gilde. ‘Anna, als je niet met ons meekomt, ben je een verraadster.’ De wagen vloog met een schok naar achter. Feilloos stuurde Joseph de wagen door de poort en liet hem met een stuurbeweging een halve cirkel beschrijven. Hij schakelde. De Brit bleef een paar tellen aan het portier hangen, maar Anna beet hem in de vingers. Hij liet los en tolde om in een berg sneeuw.

‘Joseph, ik hoop dat ik hier geen spijt van krijg. Wat is er verdomme met Zander Stupp? Wat weet jij dat ik niet weet?’ ‘Ik weet waar hij is.’ ‘Heus?’

‘Van wie denk je dat ik de opdracht kreeg om jou uit de weg te ruimen?’ ‘Wat? Is Zander Stupp in Wenen?’

‘Ja. En hij blijft minstens tot en met de première, want hij wil er met de Führer praten.’

‘Heeft hij een schuilplaats hier in Wenen? Een plaats waar hij de geleerden heeft ondergebracht?’

Joseph Kanon nam gezwind een bocht en stuurde de slippende wagen bij. ‘Dat weet ik niet. Stupp heeft een hekel aan Wenen, door wat er in zijn jeugd is gebeurd.’ ‘De dood van zijn zus?’

‘Precies. Hij komt hier haast nooit meer. Alleen als het niet anders kan, zoals nu.’

De weg daalde nu spectaculair en ze waren bijna het dorp uit, toen de dirigent uit alle macht moest afremmen voor een plompe legervrachtwagen die dwars over de weg stond. Twee soldaten liepen naar hen toe.

Joseph scharrelde een map met documenten onder zijn stoel vandaan en trok het lint los. ‘Hallo jongens, kunnen wij even door?’

‘Waar moet dat heen met die ziekenwagen?’

‘Wij hebben een patiënt naar de privé-kliniek in Landeck gebracht. En nu zouden we graag terugkeren naar Wenen. We hebben nog een lange reis voor de boeg.’

‘Naar Wenen? Dan zitten jullie toch even verkeerd. Wat komen jullie hier zoeken?’

Joseph bleek op alles voorbereid. ‘Ik heb hier familie wonen. Bij de noordrand van het dorp. Maar blijkbaar zijn ze verhuisd. Het huis staat leeg.’ Hij diepte wat documenten uit de map op. ‘Dit waren onze vervoersdocumenten. En dit was de naam van de patiënt. Jullie kunnen dat controleren, het telefoonnummer van de kliniek staat erbij.’

De soldaat sloeg een blik op de papieren en gaf ze door aan zijn collega. Die liep een huis binnen.

‘Is er een probleem?’

‘Waarschijnlijk niet. Iemand vond het vreemd dat hier een ziekenwagen voorbijreed. Is zij de verpleegster?’

Anna draaide zich glimlachend naar het raampje toe. ‘Dat ben ik.’ Ze liet zich wat onderuit zakken, maar lette er vooral op dat haar jurk een behoorlijk stuk boven haar knie gleed.

De soldaat sloeg er geen acht op. Hij draaide zich naar zijn collega die Joseph de papieren teruggaf.

‘Hun verhaal klopt. De kliniek heeft het bevestigd.’

De vrachtwagen werd weggereden en ze konden door. Zowel Anna als Joseph slaakte een zucht van opluchting.
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Maandag 13 oktober 1941 Leningrad, 18.57 uur

Joeri Androv stormde de martelkamer binnen. Deze keer was hij vergezeld van een heel peloton soldaten. Ze klemden hun wapens in de handen en het leed geen twijfel dat ze geen seconde zouden aarzelen om ze te gebruiken. Enkele ongewapende mannen ontketenden Ludwig Maier en nadien Edwin. Maier strompelde moeizaam naar buiten. Joeri greep Edwin bij zijn schouders. Het zweet parelde over zijn voorhoofd en Edwin voelde hoe zijn handen beefden.

Maier zakte door zijn benen en er ontstond wat commotie. Joeri trok Edwin weg van het groepje. Hij keek over zijn schouder en fezelde. ‘Ik kan niks doen. Ze gaan jullie executeren. Kun je me iets geven over hem? Iets om je vel te redden? Snel!’

Edwin schudde het hoofd. ‘Ik heb niks. Hij is een verdomde nazi die nog steeds zijn nederlaag niet wil toegeven.’

‘Edwin, red dan je eigen vel. Ik moet iets hebben. De soldaten zijn razend op de Duitsers. De smeerlappen hongeren een hele stad uit, mensen creperen op straat van honger en kou. We hebben geen voedselvoorraden meer. Je moet iets bedenken, ik kan niks meer voor je doen.’

Het groepje met Maier was een glibberige trap opgelopen en stapte de binnenplaats van de lege kazerne op. Een overste zag dat Joeri was achtergebleven en kwam woedend op hen af. Hij schold hem de huid vol, er ontstond bijna een handgemeen.

Plots bekeek hij Edwin van boven tot onder. Er verscheen een monsterachtige grijns op het doorgroefde gelaat. Hij greep Edwin vast en sleurde hem de trap op. Het was fel beginnen te sneeuwen en Ludwig Maier zat nog steeds met ontbloot bovenlijf bibberend op zijn knieën te midden van het groepje gewapende soldaten.

De overste greep het wapen van een van hen. Hij ontgrendelde het en gaf het aan Edwin. ‘Schiet hem neer.’

Maier perste zijn lippen op elkaar en liep rood aan. ‘Jij vuile verrader. Je zult creperen, net als de rest van dit uitschot. Hier kom je niet ongestraft uit.’

Langzaam richtte Edwin het wapen op Maier. Het trilde in zijn hand. Vanuit een ooghoek zag hij hoe twee soldaten hun wapen op hem gericht hielden. Zijn bevende vinger voelde de trekker, zijn ogen gingen alle kanten uit, maar Joeri kon hij nergens ontdekken.

Maier kreeg het benauwd en begon te snikken. ‘Jij gaat me toch niet afmaken als een beest. We zijn verdomd allemaal Duitsers, wij hebben alles in handen om de wereld te beheersen…’

Een stroom ergernis golfde door Edwin heen. ‘Hou je praatjes voor jezelf. Ik kan die lulkoek niet meer aanhoren…’

Het schot vertrok voor hij er zelf erg in had. Edwin had weinig ervaring met wapens, de terugslag voelde als een moker en hij liet van ontzetting het wapen op de grond vallen.

Maier lag op de grond en bewoog niet meer. Zijn linkerkaak was verdwenen en de vreemde tatoeage op zijn schouder zat onder een donkerrode smurrie. De overste knikte goedkeurend en sloeg Edwin bemoedigend op de schouder.

Edwin viel voorover en kokhalsde. Het leek of hij zijn ingewanden zou uitkotsen. Hij hoorde handgeklap en de soldaten rondom hem juichten.

De overste met de omvangrijke snor klopte hem opnieuw op zijn schouder en brabbelde onverstaanbare zinnen in een plaatselijk dialect. Verschillende soldaten grepen Edwin vast en troonden hem mee naar een lokaal op de gelijkvloerse verdieping van de kazerne. Er stonden wat ruwe banken en de tafel in de hoek was gedekt met glazen en doorzichtige flessen. Er werd driftig geschonken en de glazen gingen snel rond.

Plots stond Joeri naast Edwin, nam een boordevol glas aan van een soldaat en sloeg het in een teug achterover. Hij graaide een tweede glas en gaf het door aan Edwin. ‘En nu drinken we. Proost!’ Hij bewoog zijn hoofd wat opzij en zag dat de overste net een glas achterover sloeg. ‘Drinken op de gezondheid van onze leiders.’

Edwin stond perplex.

Joeri keek hem woedend aan. ‘Wil je niet drinken?’ Hij liep rood aan en greep Edwin bij de revers. ‘Drinken zul je doen, lafaard.’ Plots daalde zijn stem een octaaf. ‘Doe alsof je dronken wordt. Als ik je een teken geef, ga je er vandoor. Niet langs de hoofdpoort, maar de andere kant op. Je komt bij de rivier. Niet achterom kijken als er geschoten wordt.’

Even plotseling als hij was opgedaagd, verdween hij weer. Edwin kreeg

een tweede glas in zijn hand gestopt. Hij nipte ervan, terwijl het hem lukte om het eerste ongezien uit te kieperen.

Het vocht brandde in zijn keel en zijn ogen gingen tranen. Het lukte hem om nog een half glas te verknoeien. Een wauwelende soldaat kwam hem inschenken, er vloeide rijkelijk drank over de rand.

Het beetje drank dat hij doorslikte, benevelde meteen zijn brein, maar het lukte hem om het spelletje te spelen. Hij wankelde langzaam naar de deur, tot groot jolijt van de Russen die deze gelagen veel beter verteerden.

De deur stond open en op de binnenplaats zag Edwin Joeri rondhangen bij een oude tank. Hij liet zijn blik over het plein gaan en plotseling wenkte hij hem.

Edwin voelde hoe zijn loden benen langzaam in beweging kwamen. Hij rende naar de achterzijde van de binnenplaats en zag inderdaad een kleine poort. Er klonk wat rumoer achter hem, maar hij bleef doorgaan. Nog tien meter. Het rumoer werd luider. Iemand vloekte en tierde bevelen. Nog vijf meter. Hij ademde wild en gleed bijna uit. Daar was de poort. Een knal weerklonk en de kogel drong in het hout van de poort.

Edwin dacht aan de woorden van Joeri en rende door. Hij greep de kruk van de poort en duwde ze naar beneden. Ze gaf mee. Zijn blijdschap werd getemperd door een tweede kogelinslag, net boven zijn hoofd. Nog een knal. Een scherpe pijn striemde door zijn voet.

Hij duwde de poort uit alle macht open. Twee soldaten kwamen aangerend, eentje struikelde. Toen zag Edwin Joeri bij de tank liggen. Er zat een grote plek bloed op zijn borstkas.

Edwin schreeuwde het uit en rende als bezeten. Hij kwam op een vervroren weggetje met struiken. Daar was de rivier. Hij liep nog zo’n dertig meter, tot zijn longen het zowat begaven. Hij greep een tak en dook het struikgewas in.

Blijkbaar hadden de soldaten het opgegeven. Niemand kwam het weggetje afgerend. Hijgend stapte hij door. Hij kwam op een verlaten fabrieksterrein. Het hoofdgebouw was stukgeschoten en bij de oever dobberden de versplinterde resten van een paar bootjes tussen de ijsplaten. De moed zonk hem in de schoenen.

Plots zag hij het bruggetje. Een wankel, houten geval dat de bommen blijkbaar had overleefd. Hij waagde zich naar de overkant.

Edwin stapte door tot hij van uitputting op een boomstronk in elkaar zakte. Hij was er vast van overtuigd dat hij de juiste richting had gevolgd. Waarom was hij dan nog niet op een Duitse wachtpost gestoten?

Na enkele minuten stond hij op en sjokte verder. Het wrange gevoel in zijn maag werd nog sterker toen hij de verlaten wachtpost van de eerste perimeter bereikte. Er was niemand. Hij liep verder langs de berm van de weg. Ook de volgende post was verlaten.

Plotseling stond hij boven op het plateau bij wat er van het kampement was overgebleven. Het leek wel alsof er een bende wildemannen overheen geraasd was. Alle tenten waren aan flarden gesneden en het huisraad lag over het terrein verspreid. Een paar uitgebrande voertuigen smeulden nog na en de aanhangwagen waarin Edwin de vergadering had bijgewoond, lag gekanteld tussen de bomen.

Wezenloos struinde hij over de lugubere plek. Onder een reep tentzeil vond hij een zaklantaarn. Hij knipte ze aan en keerde naar de gekantelde aanhangwagen terug.

Die was vakkundig geplunderd. Alles wat niet te zwaar was gebleken, was verdwenen. Moedeloos kroop hij naar buiten en hij wilde de lantaarn uitknippen, toen de straal over een metalen koffer in de berm streek. Hij bukte zich.

Het was een kleine brandkast. In het deurpaneel zaten verschillende diepe krassen ter hoogte van het slot, en de deur had het begeven. Plotseling viel zijn blik op de bovenkant van de brandkast. Daar stond die adelaar op, met een bloeiende tak op de plaats van de ontbrekende vleugel. Dezelfde tekening als de tatoeage op Maiers schouder. Dit moest zijn koffer zijn!

Edwin rukte de geforceerde deur verder open en scheen op de inhoud. Papiersnippers van verscheurde documenten. Edwin graaide naar de bodem van de koffer. Zijn hand stootte op iets hards. Hij rukte een doos te voorschijn die aan de aandacht van de barbaren was ontsnapt.

Eén tel lang hield Edwin de adem in. In de doos zaten alle persoonlijke papieren van Ludwig Maier. Zijn paspoort, militaire documenten, zijn lidmaatschapskaart van de Sicherheitsdienst, Ausweisen, reispassen en ondertekende marsbevelen die hem zowat complete bewegingsvrijheid garandeerden.

Helemaal onderin lagen een paar ongeopende enveloppen. Bijna had Edwin ze weggegooid, tot hij de afzender zag. Gunter Löbke. De officier

van de Sicherheitsdienst die hem naar hier had gestuurd. Hij bestudeerde de poststempels. Eentje was van woensdag 8, de tweede van vrijdag 10 oktober 1941. De brieven waren dus allebei aangekomen na de verdwijning van Maier.

Hij scheurde ze open en las ze snel door. De eerste brief kondigde Edwins komst aan, maar toen hij de tweede brief doornam, ging er een schok door hem heen. Gunter Löbke had uit goede bron vernomen dat Zander Stupp was gesignaleerd in Berlijn en dat hij zich klaarmaakte om naar Wenen door te reizen. De boodschapper leek het vooral vreemd te vinden dat Stupp de première van een operaproductie in de Staatsopera zou bijwonen. Dat was helemaal zijn stijl niet.

Edwin zakte op zijn knieën in de sneeuw. Vreemd toch hoe die mannen er op gebrand waren om Zander Stupp een loer te draaien. De wilde verhalen over een keiharde concurrentiestrijd binnen Hitiers leger bleken waar te zijn. En nu zou die strijd hem goed van pas komen. Voor het eerst in al die maanden zag Edwin een kans om persoonlijk met Zander Stupp af te rekenen.

Hij moest naar Wenen.
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Zaterdag 18 oktober 1941 Wenen, 1730 uur

De Opernring was voor alle verkeer afgesloten en in alle straten rond het operagebouw stonden soldaten opgesteld. Zonder geldig toegangsbewijs voor de opera kwam je er niet door. Aan de statige gevel van de Weense Staatsoper hingen drie vlaggen met swastika’s te wapperen in de strakke wind.

Omdat de opvoering van Die Meistersinger von Nürnberg van Wagner meer dan vijf uur zou duren, was de voorstelling gepland om zes uur ‘s avonds. Het voorname volk stroomde toe. Heren in deftige pakken, dames in uitgekiende toiletten, operaliefhebbers en zij die kwamen om de Führer in levenden lijve te ontmoeten.

Precies om halfzes kwam de zwarte limousine aangereden. Hitier stapte

uit en groette stijfjes de massa die zich rond de hoofdingang had verzameld. Er steeg een applaus op en vele mannen brachten de Hitlergroet.

Opeens ontstond er bij het voetpad enig geharrewar. De rij mensen werd ruw uit elkaar gedrukt en enkele soldaten stroomden toe om de gemoederen te bedaren. Er vielen enkele bitsige opmerkingen, maar de rust keerde snel weer.

De Führer sloeg er nauwelijks acht op en liep tussen een viertal officieren het gebouw binnen. Ze bestegen de monumentale trap naar de eerste verdieping en werden de salon van keizer Frans Jozef binnengeleid. De wanden waren bekleed met rode stof waarin de initialen van de keizer waren verwerkt. Twee arbeiders hadden de stof een hele week bewerkt, zodat er nu ook op regelmatige afstanden een swastika te zien was.

De Führer sloeg nauwelijks acht op de bekleding en ging nors zitten. Hij zuchtte en keek op zijn horloge. Hij scheen met zijn gedachten elders te zitten en zijn naaste medewerkers lieten hem met rust. In een dergelijke gemoedstoestand was de minste vonk aanleiding voor een van zijn gevreesde woede-uitbarstingen.

Zander Stupp stond in de Kartnerstrasse, net naast het operagebouw. Een soldaat bij een controlepost had hem tegengehouden en vroeg hem zijn entreekaartje voor de opvoering. Met tegenzin overhandigde Stupp het kaartje dat Joseph Kanon op het allerlaatste nippertje voor hem nog had versierd.

De soldaat bekeek het rangnummer en verwees Stupp naar de zij-ingang. Stupp maakte een venijnige opmerking, maar de soldaat liet zich niet ompraten. Een eind verderop stond een officier bij een volgende wachtpost, en hoewel Stupp hoger in rang was, besloot hij om geen scène te maken.

Hij stapte op de zij-ingang af en talmde even bij de openstaande deur. Hij keek Om. Er waren geen soldaten in de buurt. Toch maar proberen. Hij liep langzaam om het gebouw heen naar de hoofdingang. Niemand hield hem staande.

Net toen Stupp de hoek om kwam, zag hij de zwarte limousine aankomen. Hitier stapte uit en groette de menigte stijfjes. Zander wrikte zich door de dichte drommen en wist de voorste rij mensen te bereiken, net op het moment dat de Führer langskwam. Hij boog zich voorover om

de aandacht te trekken, maar een krachtige hand trok hem terug. Twee soldaten voerden hem af. Stupp protesteerde, maar dat maakte hun greep om zijn armen alleen maar steviger. De Führer liep het geharrewar voorbij zonder dat hij iets opmerkte.

De soldaten schrokken van Zanders rang en lieten hem verschrikt los. De kleinste van de twee liep rood aan en sloeg zijn hakken tegen elkaar.

‘Mijn verontschuldigingen, Herr Sturmbannführer, maar we hebben strikte orders om niemand in de buurt van de Führer te laten komen. Ik wist niet dat…’

Zander had zijn zelfvertrouwen herwonnen en haalde diep adem. ‘Sinds wanneer verontschuldig jij je voor het uitvoeren van bevelen?’ Ook zijn kordate toon had hij teruggevonden.

De soldaat kromp in elkaar en keek zijn maat beteuterd aan.

Zander voelde de adrenaline stromen. Het begin van een plan tekende zich af. ‘Breng me bij je directe chef. Nu meteen.’

Joseph Kanon zat wat afzijdig in de muzikantenkamer en voelde zich misselijk. Dat had niet alleen met de gebruikelijke zenuwachtigheid voor een première te maken, maar voor het overgrote deel met zijn rampzalige situatie.

Joseph had de laatste week als een schichtig dier geleefd. Hij vertoonde zich nauwelijks op straat en had de laatste nacht zelfs hier in zijn kleine kamertje in het operagebouw doorgebracht. Zijn afspraak met Zander Stupp gisterenmiddag was hij niet nagekomen. Bibberend had hij de uren afgeteld, maar tot nu toe had hij niks van Stupp gehoord. Hij vreesde het ergste voor vanavond.

De orkestmeester kwam het lokaal binnen en deelde mee dat de vertoning over zeventien minuten zou beginnen. Verschillende muzikanten grepen hun instrument en liepen door het smalle gangetje naar de orkestbak.

De rillingen liepen Joseph over de rug. Hij moest als laatste verschijnen, precies om zes uur. Dat betekende dat hij nog ettelijke minuten helemaal alleen in dit lokaal moest doorbrengen, hulpeloos en overgeleverd aan de woede van Zander Stupp. Want hij was er vast van overtuigd dat hij vanavond de rekening voor zijn verraad gepresenteerd kreeg.

Met elke meter die hij aflegde werd het zelfvertrouwen van Edwin Fröbel groter. Hij kon nog steeds niet geloven dat hij Wenen had gehaald. Zijn reis vanuit het verre Rusland was voortreffelijk verlopen. De papieren van Ludwig Maier openden alle deuren en hielden het gevaar op afstand. Meer dan eens was hij bij controles op de vele treinen die hij had genomen en bij de verschillende grensovergangen die nog steeds in gebruik waren, door het oog van de naald gekropen. Maar hij had het gehaald. Een goede portie bluf en een geniaal idee hadden hem daarbij geholpen.

Omdat op vele documenten de foto van Maier prijkte, had Edwin zijn hoofd in vuistdik verband ingepakt. Alleen zijn ogen, neus en mond bleven onbedekt. Zo werd meteen ook de akelige tatoeage weggemoffeld. Zijn linkerhand had hij met een witte doek omwikkeld en in een mitella gestopt.

Hij liep houterig en boog zijn lichaam voorover. In een van de verwoeste tenten bij Leningrad had hij een uniform van Maier gevonden. Het was te groot, maar dat verbeterde nog het beeld van de arme drommel die zware beproevingen had doorstaan en nu probeerde om, tijdens een welverdiend verlof, wat op adem te komen.

Hoe dichter hij in de buurt van het operagebouw kwam, hoe meer controleposten hij zag. Maar geen enkele leverde problemen op. Hij toonde zijn papieren en werd met het grootste respect behandeld. Hielen knalden tegen elkaar en armen gingen strak de hoogte in.

De voorzijde van het operagebouw kon hij wel vergeten. De controle was immens en hij wilde niet opvallen. Hij had immers nog geen vastomlijnd plan en wilde eerst de locaties verkennen.

Plots kwam de angst weer opzetten. Wat als Zander Stupp er niet was? Of wat als hij oog in oog met hem zou staan? Hoe moest het dan verder?

Edwin bande die gedachten en liep op zijn dooie gemak naar de zijkant van het gebouw. Daar had hij nog een ingang opgemerkt. Hij liep naar binnen. Een vriendelijke bediende vroeg hem of hij zijn overjas wilde inleveren. Hij knikte en ze hielp hem uit de jas.

Edwin keek omzichtig om zich heen en stapte naar het verlichte loket. Hij tikte tegen het raam Want de bediende wilde net afsluiten. ‘Ik heb nog geen kaartje, kun jij mij er eentje bezorgen?’

De bediende keek Edwin aan alsof hij van een andere planeet kwam. ‘Het spijt me, Herr Oberstleutnant, maar alle plaatsen zijn al lang uitverkocht.

 

Ik kan u niet helpen.’

Edwin wist onderhand wat hem in situaties als deze te doen stond. Hij schoof een kaart onder het raam door. ‘Oberstleutnant Ludwig Maier, Sicherheitsdienst. Ik heb een bijzonder zware periode achter de rug en ik ben er zeker van dat je iets voor me kunt regelen. Anders zie ik me genoodzaakt andere maatregelen te nemen.’

De bediende zuchtte haast onmerkbaar. ‘Een ogenblikje, ik bel iemand op die u misschien kan helpen.’

Edwin Fröbel knikte voldaan, maar hij had het vreemde gevoel dat hij bezig was zijn eigen ondergang te graven.

De verantwoordelijke voor de veiligheid, Feldwebel Peter Franck, sprong onmiddellijk in de houding toen Zander Stupp de twee soldaten opzij duwde en als eerste het lokaal binnenstormde.

Hij knikte kort en keek de officier scherp aan. ‘Sturmbannführer Zander Stupp, Sicherheitsdienst. Jij organiseert de beveiliging?’

Peter Franck kon slechts knikken. Zijn keel was kurkdroog en de eerste zweetdruppels verschenen op zijn grote voorhoofd.

Stupp plantte zijn handen op de rug en wandelde het lokaal rond. ‘Ik ben belast met de controle van de veiligheidsorganisatie. Tot mijn spijt moet ik jullie melden dat jullie er een potje van hebben gemaakt. Zonder de minste tegenwerking raakte ik daarnet buiten tot bij de Führer. Op minder dan twee meter. Was ik iemand met kwade bedoelingen geweest, dan had ik ongestoord mijn gang kunnen gaan. Hoe is zoiets mogelijk?’

Francks knieën knikten. Het bleef hem een raadsel waarom iemand van de Sicherheitsdienst hier controles uitvoerde, maar hij hield wijselijk zijn mond. ‘Eh… Herr Sturmbannführer, dit is… eh… een samenloop van omstandigheden.’

Zander draaide zich abrupt om, zijn ogen vlamden. ‘Dit noem jij een samenloop van omstandigheden?’ Hij haalde diep adem, maar plotseling viel zijn oog op de klok tegen de wand van het lokaal. Verdomd, hij moest opschieten. ‘Ik heb geen tijd voor een omstandige reprimande, ik heb nog verschillende zaken te controleren. Breng me eerst bij de dirigent en nadien naar de loge van de Führer. Ingerukt.’

Peter Franck trok bleek weg. ‘Het spijt me, Herr Sturmbannführer, ik heb strikte orders gekregen. Alleen de mensen van de beveiliging mogen

achter het podium komen en de loge van de Führer is helemaal verboden terrein.’

Zander Stupp stond voor de tafel, plantte zijn vuisten op het blad en boog voorover. Zijn gezicht zat op amper een halve meter van Peter Franck. Hij kon zijn zweet ruiken. ‘Ons moedige leger vecht aan het oostfront een zware en ongelijke strijd uit. De verliezen zijn aanzienlijk en er zijn massa’s plaatsen vacant. Als je wilt kan ik je met een vingerknip laten overplaatsen. Vergeet alleen niet voor je vertrek regelingen te treffen voor je nabestaanden.’

Peter Franck was uitgeteld. Hij knikte kort, schikte zijn uniform en liep voor Zander Stupp naar buiten. Via een smalle gang kwamen ze in een gang met rood tapijt. Voorname mensen keuvelden met elkaar en keken nauwelijks op toen ze passeerden.

Peter Franck wees naar een deur bij het einde van de gang. ‘Dat is de deur naar de muzikantenkamer. Daar zult u Joseph Kanon aantreffen.’

Zander Stupp hield Peter Franck tegen. ‘Zo is het wel goed. Keer naar je post terug en hou de boel in de gaten. Probeer wat van je fouten goed te maken.’

Hij liet de verbouwereerde veiligheidsofficier achter en stapte naar de deur. De hand in zijn zak omklemde de spuit met het zware gif. Hij legde zijn vrije hand op de deurknop. De levensseconden van Joseph Kanon waren geteld.

De tijd kroop traag voorbij en Joseph Kanon hield het niet meer uit. Hij stond op en ijsbeerde door de kamer. In de verte hoorde hij de muzikanten die hun instrumenten stemden. In normale omstandigheden zou hij nu langzaam in een roes komen en zich één gaan voelen met het orkest. Maar vandaag was er geen roes, alleen maar zorgen.

Hij zag dat de sleutel op de deur naar de gang zat en draaide die in een opwelling om. Daarna liep hij langzaam naar het andere eind van de kamer. Door de lange, smalle gang zag hij een deel van de orkestbak en zijn oude vertrouwen kwam langzaam terug. Hij streek zijn pandjesjas glad en frunnikte wat aan het weerbarstige strikje onder zijn kin.

De orkestmeester tikte hem op de schouder. ‘Nog vier minuten. Vergeet je dirigeerstokje niet, ik zie dat het nog op je tafeltje ligt.’

Joseph Kanon knikte stijfjes. Onvergeeflijk was het, wat hem nu over-

 

kwam. Dit voorspelde niet veel goeds. Hij moest er werkelijk zijn hoofd bij houden. Hij was het de muzikanten en zangers verplicht, hij was het Wagner verplicht.

Hij liep met stramme passen naar het tafeltje en greep het stokje. Er morrelde iemand aan de buitendeur.

Zander Stupp bleef kaarsrecht voor de afgesloten deur van de muzikantenkamer staan en probeerde zijn teleurstelling te verbergen. Hij draaide zich om en zag een zaalwachter staan.

Hij wenkte de man. ‘Ik controleer de beveiliging. Ik zie dat aan deze kant alles in orde is. Is er een andere toegang tot de muzikantenkamer?’

De zaalwachter was onder de indruk van Stupps verschijning en knikte onderdanig. ‘Er is nog een smalle gang via het podium en de orkestbak. Maar je raakt er enkel door als het doek gesloten is.’ Hij keek schichtig rond. ‘Spijtig genoeg gaat na de ouverture het doek op. Dan raak je er niet meer door zonder vanuit de zaal gezien te worden.’

‘Hoe raak ik het snelst op het podium?’

‘Aan het einde van deze gang is er een trap. Bovenaan is de toegangsdeur tot het grote podium. Maar als het rode lampje naast de deurstijl brandt, mag je niet naar binnen. Er staat trouwens een collega van me die je op de voorschriften zal wijzen.’

Zander Stupp overwoog nog een bitsige opmerking, maar de tijd drong. Hij snelde naar de trap, zag niemand staan en duwde de deur naar het podium open.

Anna Kleist controleerde met bibberende vingers voor de laatste keer de outfit van Maria Hoffner. De diva zat klaar op het podium. De eerste akte van Die Meistersinger von Nürnberg speelde zich in een kerkportaal af en helemaal achteraan in het decor stonden de banken opgesteld. Het hele koor zat klaar en Maria zat te midden van hen. Anna knielde en liet haar handen over de stof van Maria’s lange kleed glijden. Alles bleek in orde. Ze kneep zachtjes in de hand van Maria en de diva beantwoordde het signaal. Ze wisten allebei dat dit geen gewone opera-avond zou worden.

De rode lampjes in de coulissen knipperden. Dit was het signaal dat de voorstelling over een minuut begon. Iedereen die niet op het podium nodig was, moest zich uit te voeten maken. Er was wel nog een minutenlange

ouverture door het orkest alvorens het doek opging, maar een ongeschreven wet verleende de zangers op het podium de laatste ogenblikken van opperste concentratie.

Anna verliet het podium en ontweek voorzichtig de grote statieven waarop de spots stonden. De rode lampjes brandden nu ononderbroken. De werklichten in de coulissen gingen uit en iedereen wachtte gespannen af in het volledige duister.

Omdat ze alle repetities op het podium had bijgewoond, kon Anna haar plekje in de duisternis moeiteloos vinden. Het kleine stoeltje tegen een uitspringende muur, waar ze een kleine schminkkoffer had staan voor noodgevallen. Ze ging op het stoeltje zitten en wachtte gespannen af.

Haar ogen wenden snel aan het duister en het viel haar dan ook meteen op toen de deur naast het podium opendraaide. Een forse man in uniform stapte het podium op, twijfelde even en sloot dan de deur.

Een bewaker knipte zijn zaklamp aan en liep boos op de man af. ‘Niemand mag nog naar binnen. Wat moet dat hier?’ De fluistertoon kon zijn boosheid niet verbergen.

‘Maak je niet druk. Ik controleer alles. Zander Stupp, Sicherheitsdienst.’

Anna tuimelde bijna van haar stoeltje. Zander Stupp! De duivel in hoogsteigen persoon. Ze kromp in elkaar en probeerde haar zenuwen te bedwingen. Zander Stupp zwaaide met een kaart en liep weg. De bewaker knipte zuchtend zijn lamp uit en verdween naar zijn plekje bij de muur.

Na ettelijke seconden stond Anna op en schuifelde in het pikdonker naar de plek waar ze Stupp voor het laatst had gezien. Er stond niemand meer bij de deur. Ze schoof nog wat naar voren, naar het trapje dat naar de orkestbak leidde.

Opeens vloog de deur achter haar open en iemand botste tegen haar.

Het was Feldwebel Francks dagje niet. Hij was nog maar net bekomen van zijn ongelukkige ontmoeting met de Sturmbannführer, toen de telefoon in zijn wachtlokaal rinkelde. Hij nam op. Er was ophef bij de ticketbalie. Hij snelde erheen.

Hij schrok van de armzielige figuur in het veel te grote uniform en met hoofd en arm in een dik verband. Instinctief voelde Peter Franck aan dat er iets niet klopte. De man leek hem bijzonder nerveus, zijn schichtige

 

ogen schoten alle kanten op.

De loketbediende wenkte Franck. ‘Herr Oberstleutnant heeft geen kaartje en vroeg of er iets te regelen viel.’

De gewonde man duwde Peter Franck een Ausweis onder de neus. ‘Ludwig Maier, Sicherheitsdienst.’

Feldwebel Franck voelde hoe hij bleek wegtrok. Waar had hij dit verdiend? Hij beet op het puntje van zijn tong en wist zijn kalmte te bewaren. ‘Het spijt me, Herr Oberstleutnant, maar we hebben strikte orders. We kunnen geen uitzonderingen toestaan.’

De officier knikte. ‘Kunnen we ergens praten?’

Het werd Peter Franck stilaan te veel. Hij troonde de officier mee naar zijn kantoortje aan het einde van de gang en sloot de deur af. ‘Herr Oberstleutnant, ik weet dat de Sicherheitsdienst een onderzoek uitvoert naar de degelijkheid van de beveiliging. Een collega heeft me daarnet al op de proef gesteld.’

De man was zichtbaar geschrokken, maar herstelde zich vlug. Hij haalde diep adem. ‘Heb je het over Sturmbannführer Zander Stupp?’

Peter Franck knikte. ‘Inderdaad.’

‘Zo, dat is dan prima. Ik probeerde inderdaad een leugentje uit aan het loket. Het pleit voor jullie deugdelijkheid dat je me er niet in liet. Weet je ook waar Zander Stupp op dit ogenblik is?’

‘Ja. Hij moet in de muzikantenkamer zijn, vlakbij het podium.’

‘Breng me daar dan heen, wil je?’

Peter Franck haalde opgelucht adem. Deze keer kwam hij goed weg.

Edwin Fröbel volgde de Feldwebel met knikkende knieën. Hij was nauwelijks van zijn verrassing bekomen en volgde de man als in trance. De Feldwebel liep naar een deur en constateerde tot zijn verbazing dat ze gesloten was. ‘Vreemd. Dit is het lokaal van de musici. Normaal is het nooit afgesloten.’ Hij keek om en wenkte een zaalwachter. ‘Is hier een officier naar binnen gegaan?’

De man kwam hoofdschuddend op hen afgelopen. ‘Nee. Hij raakte niet binnen. Ik wees hem de weg via het podium.’

Peter Franck liet zijn blik door de gang dwalen. ‘Is dat via die deur bij het trapje?’

‘Ja. Maar je mag nu niet meer naar binnen. Het rode lampje brandt, de

voorstelling gaat zo beginnen.’

Edwin Fröbel had zijn gierende zenuwen nu enigszins onder controle. Hij bedankte de zaalwachter en greep de Feldwebel bij de arm. ‘Je doet je werk prima. Ik kan het verder wel alleen af.’

Franck knikte. ‘Ik moet spoorslags naar mijn kamer. Van daaruit coördineer ik de verschillende acties.’

‘Prima, doe dat. Let maar niet meer op me. Ik red het wel alleen.’

De Feldwebel vertrok en Edwin liep naar de deur. Hij staarde naar het brandende lampje, twijfelde even, maar duwde toen met een resoluut gebaar de deur open. Het was stikdonker op het podium. Hij glipte naar binnen, sloot razendsnel de deur en botste pardoes tegen iemand aan. De vrouw slaakte een lichte gil en struikelde over een kabel.

Edwin Fröbel bukte zich en zijn hand voelde een arm. ‘Mijn excuses, mevrouw. Dat was lomp van me.’

Edwin hoorde hoe de dame in haar zakken graaide. Plotseling knipte ze een zaklantaarn aan en richtte de straal vlak in zijn gezicht.

De afgrijselijke kreet die ze slaakte werd helemaal opgeslokt door het gedreun van Wagners duizelingwekkende ouverture. Edwin greep de zaklantaarn en richtte de straal op de dame. Nu was het zijn beurt om het uit te schreeuwen. Dit kon niet waar zijn. Hij droomde!!

Zander Stupp stond bij het onderste trapje toen hij het geharrewar achter zich hoorde. Maar hij liet zich niet afleiden. Hij gluurde om de hoek en zag dat nagenoeg alle muzikanten hun plaatsen hadden ingenomen. De lichten in de zaal brandden nog, maar een na een werden de toegangsdeuren gesloten. Zo meteen zou de dirigent naar het podium stappen. Hij moest voortmaken.

Stupp glipte de hoek om en schuifelde achter twee reusachtige harpen door. Hij bereikte het gangetje dat naar de muzikantenkamer leidde, zonder dat iemand zich om hem druk maakte. Hij zag een gestalte in pandjesjas die nerveus heen en weer dribbelde. Er kwam een duivelse glimlach op Stupps mondhoeken. Jóseph Kanon in hoogsteigen persoon.

Stupp stormde naar binnen en voor de verbouwereerde Kanon begreep wat er gebeurde, drong de naald in zijn nekvel. Stupp keek niet meer om, beende het lokaal door en draaide sleutel van de deur om. Hij verdween in de duistere gang.

De wereld van Joseph Kanon nam de meest gekke vormen en kleuren aan. Zijn hoofd zwol op en hij had het gevoel dat zijn ogen uit hun kassen zouden springen. Hij viel op de grond en had een vreemde smaak in zijn mond. Het alarm! Er zat een alarmknop naast de deurstijl, voor het geval dat er zich tijdens een opvoering iets zou voordoen. Hij kroop over de vervaarlijk hellende vloer. Bizarre geluiden drongen zijn schedel binnen. Eindelijk vond hij de knop en drukte.

De muziekmeester slaakte een kreet toen hij Joseph Kanon stuiptrekkend op de vloer zag liggen. Hij stoof naar de orkestbak en zocht de rij van de violisten. Hij boog zich over een magere man die net zijn partituren schikte. De man schrok op en zag onmiddellijk aan de bange ogen van de muziekmeester dat er problemen waren.

Drie seconden later liep de violist naar het podium en hield het dirigeerstokje, dat de muziekmeester hem net had overhandigd, omhoog. Iedere muzikant bracht zijn instrument in de aanslag. Niemand reageerde op de persoonswissel. Het waren stuk voor stuk professionele mensen en deze situaties waren vooraf ingestudeerd. Menige muzikant vond trouwens dat Joseph Kanon er de laatste dagen bijzonder slecht had uitgezien.

‘Heinrich? Ben jij dat echt?’ Anna trilde over heel haar lichaam. Ze had zich zo vaak afgevraagd hoe het zou zijn als ze hem terugzag en nu het gebeurde, weigerden haar hersenen elke medewerking. Ze bleef hem apathisch aanstaren.

Edwin trok zijn arm uit de mitella en omhelsde haar. Hij drukte haar trillende lichaam stevig tegen zich aan. ‘Heinrich Hippel bestaat niet meer. Maar ik ben het wel echt.’ Hij kuste haar.

De eerste tranen kwamen spontaan. ‘Ik had je stem meteen herkend. Wat is er met je gebeurd? Waar was je? Waarom zei je niet meteen wie je was?’

Edwin wimpelde de vragen af. ‘Dat is een lang verhaal en ik vrees dat we daar nu geen tijd voor hebben. Wat is hier aan de hand?’

‘Ik zag Zander Stupp naar de orkestbak lopen.’

‘Ken jij hem dan?’

‘Hij stelde zich voor aan de bewaker. Ik vrees dat hij achter de dirigent aanzit.’

‘Waarom?’

Anna glimlachte. ‘Lang verhaal, geen tijd.’ Ze kuste hem, lang en innig, en deze keer bleven de tranen achterwege.

Ze liepen het smalle trapje af. Anna gebaarde Edwin om het laatste stukje gebukt af te leggen. Zo kwamen hun hoofden niet boven de wanden van de orkestbak uit en bleven ze onzichtbaar vanuit de zaal. De muziek donderde rond hun hoofden, zwol aan tot een dol crescendo, pauken gromden en donderden, seconden later zweefde de melodie lichtjes verder op de glijdende tonen van de violen.

Ze hadden echter geen tijd om de schoonheid van Wagner te smaken. Ze holden het smalle gangetje in en kwamen in de muzikantenkamer. Ze bleven abrupt staan.

Ze waren te laat.

Joseph Kanon lag roerloos op de vloer, de muziekmeester stond over hem gebogen.

Anna knielde naast het lichaam neer en greep Josephs hand, zijn oogleden knipperden lichtjes. ‘Leeft hij nog?’

De muziekmeester haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. De hulpdiensten komen er aan.’

Edwin trok Anna overeind en fluisterde in haar oor. ‘We moeten hier weg. Ze mogen me niet zien.’

‘Kom mee. De kleedkamers.’

Ze verlieten de kamer via de hoofdingang en namen het trapje naar het podium. Toen ze in de loge van Maria Hoffner kwamen, sloot Anna de deur meteen af. ‘We hebben niet veel tijd. In de eerste akte staat ze maar een goed halfuur op het podium. Meteen na haar optreden komt ze hierheen.’ Ze sloeg haar armen om Edwin heen en drukte haar mond op de zijne.

Edwin was de eerste die in ademnood kwam. Hij trok zich los en hapte als een vis op het droge. Ze giechelden, net dwaze pubers. Toen gleed zijn glimlach weg. ‘Anna, hoe ben jij hier in godsnaam terechtgekomen?’

‘Ik raakte in Engeland verzeild en kreeg de opdracht om sporen naar Zander Stupp bloot te leggen.’

‘Je hebt hem. De rotzak is hier.’

‘Daar gaat het niet om, Hij heeft een hele trits geleerden onder zijn hoede. We willen te weten komen waar hij ze heeft ondergebracht. Eerst dachten we dat het in de buurt van zijn geboortestad zou zijn. Daarom ben ik hier.

Maar ik heb niks gevonden.’

‘Geleerden?’

‘Kerngeleerden. Ze werden het laatst gezien op een bijeenkomst in Hamburg, in het gezelschap van Zander Stupp. Sindsdien ontbreekt elk spoor van hen.’

Edwin trok bleek weg. ‘Nog meer kerngeleerden? Ik moest met hem naar Rusland om een kerngeleerde te helpen overlopen. Maar toen het zo ver was, heeft hij de kerel vermoord en ging hij er met de notities vandoor. Mij liet hij opdraaien voor de moord.’

Even viel er een stilte terwijl Anna naar adem hapte. ‘Waar gingen die notities over?’

‘Technologie om uranium te zuiveren.’

‘Dan mogen we er nu vrijwel zeker van zijn dat ze aan een atoombom werken.’

Edwin knipperde met zijn ogen. ‘Natuurlijk! Wisten jullie dat dan niet? Hij werkt onder rechtstreeks gezag van Hitier. Ik was erbij in Parijs toen ze de opdracht bespraken.’

‘Daarom is hij hier. Hij wil opnieuw met Hitier praten. De moord op Joseph Kanon is maar een bijkomstigheid.’

‘De rotzak. Ik laat hem boeten voor wat hij mij heeft aangedaan.’ Het oude vuur laaide opnieuw op. Edwins ogen blonken zoals ze in maanden al niet meer gedaan hadden.

‘Maak je geen illusies. Hij lijkt ongrijpbaar. Al sinds zijn jeugd is hij ongrijpbaar.’

‘Wat weet je dan over hem?’

‘Niet veel. Zijn ouders werkten hier in de opera. Hij had een oudere zus die tijdens een gevecht werd vermoord. Sindsdien is het hele gezin ontwricht. Zijn moeder pleegde zelfmoord, zijn vader dronk zich dood en Zander zelf ging zich heel raar gedragen. Hij vertrok naar München.’

Edwin knikte enthousiast. ‘Dat sluit dan naadloos aan bij wat ik van hem weet. Er iets inderdaad iets vreemds aan de hand met Stupp. Eerst brengt hij een hele tijd door in het buitenland. Na zijn terugkomst gaat hij bij het leger. Hij doet het daar heel slecht. Maar in het begin van de jaren dertig komt er een ommekeer. Hij klimt hij razendsnel op in de militaire hiërarchie. Hij vertrekt zelfs opnieuw op missie naar…’ Edwin slaakte een kreet en sloeg met een handpalm op zijn omwikkelde hoofd.

‘Verdomme!’

‘Wat is er?’

‘Madagaskar. Zander Stupp heeft na zijn verblijf in München jaren doorgebracht op Madagaskar. Zelfs toen hij al militair was, is hij er opnieuw geweest. De nazi’s wilden er een groot concentratiekamp maken, maar de plannen gingen uiteindelijk niet door.’

Anna kon het nog steeds niet vatten. ‘Madagaskar?’

‘Al die jaren. Hij moet het eiland op zijn duimpje kennen. Als hij ooit een veilige plek voor zijn geleerden moest bedenken, dan kan het nergens anders zijn dan daar.’

Anna begon het verhaal mee te reconstrueren. ‘De bijeenkomst van de geleerden in Hamburg… Ze hebben een schip genomen en zijn in het grootste geheim naar ginder gereisd. Het kan bijna niet anders.’

‘Ze kunnen er ongestoord aan hun plannen werken. Stupp komt hier verslag uitbrengen over de resultaten. Die beesten moeten gestopt worden.’

‘Hein… Edwin, ik moet deze nieuwe informatie zo snel mogelijk naar Engeland sturen. Zij moeten ingrijpen.’

Edwin zuchtte. ‘Het liefst van al zou ik de smeerlap met mijn eigen handen uitschakelen. Hij heeft mij als een troep vuilnis in Rusland achtergelaten. Hij verdient niet beter.’

‘Edwin, ik wil je niet nog eens verliezen! Dat klinkt misschien zo pathetisch als de pest, maar ik meen het.’

Edwin greep Anna vast en drukte haar in zijn armen. ‘Anna, ik wil je ook niet meer kwijt. Maar zolang dat monster…’

Anna legde een vinger over Edwins lippen. Er speelde een vreemd lachje om haar mond. Edwin grinnikte. Ze zakten op de vloer neer en even gleed de oorlog naar een donker uithoekje van hun geest.

Zander Stupp tintelde van zelfvertrouwen toen hij naar de loges op de eerste verdieping liep. Nu Kanon uit de weg geruimd was, konden de plaatselijke autoriteiten aan de slag. Hij had hun alle details doorgespeeld. Deze première zou helaas de enige voorstelling worden. Na het vallen van het doek zouden alle verraders gearresteerd worden.

Hij meldde zich bij de schildwacht en probeerde opnieuw door het cordon rond Hitier te komen. Tot zijn grote verbazing lukte het deze keer moeiteloos. Hij mocht doorlopen.

Hitier zat niet in de loge om de voorstelling te volgen, maar hing onderuitgezakt op een stoel in de salon. Hij keek nauwelijks op toen Stupp hem groette, er volgde geen enkel teken van herkenning.

Na een ellenlange stilte stond Hitier plots op en zwaaide met het programmaboekje. ‘Weet je, ik ben zoals Walther von Stolzing uit het verhaal van Wagner. De brave ridder komt uit het niets en wordt zwaar op de proef gesteld door de Meistersinger. Niemand gelooft in hem. En toch zal hij zijn doel bereiken. En dat zal ik ook doen. Ik zal doorgaan, ondanks alle tegenslagen en mijn onverzettelijkheid zal geen grenzen kennen…’

Zander Stupp voelde hoe iemand uit de entourage hem bij de arm greep en hem met zachte dwang naar buiten leidde. Stupp liet begaan, hij zag dat de man tot de medische staf van Hitier behoorde.

‘Vergeef het onze Führer, hij maakt het niet zo goed de laatste tijd. Wij vrezen voor een zware depressie en waarschijnlijk nog een paar andere, lichamelijke problemen. Je laat hem het best met rust, hoe belangrijk het onderhoud ook zou zijn. Hoe meer hij zich opwindt, hoe slechter. Het spijt me.’

Vreemd genoeg maakte Zander Stupp geen opmerking. Er speelde zelfs een duivelse glimlach om zijn lippen toen hij het operagebouw verliet. Hij werkte onder rechtstreeks gezag van de Führer en die had op dit moment niet de minste aandacht voor hem. Dat betekende dat hij rustig kon doorgaan, zonder verdere inmenging van hogerhand. Een buitenkans!

Hij stapte fluks door. Madagaskar wachtte.

Edwin Fröbel stapte met knikkende knieën door de gang. Anna had hem kordaat de deur van de kleedkamer gewezen. Het was beter dat Maria Hoffner hem niet zag. Niet nu, tijdens de voorstelling. Ze zouden vanavond de zaken rustig bespreken.

Anna had hem de trap naar de immense kelders gewezen, maar Edwin kon zich niet bedwingen. Hij liep naar de hoofdingang. Misschien was Stupp…

Edwin vloekte binnensmonds. Wat een onnodig risico! Hij kon hier verdomd niks beginnen, het stikte hier van de bewakers. Hij wilde net weglopen, toen Zander Stupp bovenaan de trap verscheen. Edwin trok zich terug achter een dikke pilaar en gluurde om de hoek. Er ging een rilling door hem heen toen hij het gezicht van Stupp zag. Die duivelse lach!

Stupp groette gezwind de officieren in de hal en liep naar buiten. Edwin stond even besluiteloos.

‘Herr Maier?’

Edwin draaide zich om en hield zijn adem in. Er stonden vier soldaten achter hem. De hoogste in rang, een oudere man met een doorgroefd gelaat, kuchte nerveus. Edwin knikte bedeesd.

‘Mijn overste vraagt of u mee wilt komen. Hij heeft connecties bij de Sicherheitsdienst en wil u graag helpen. Zijn kantoor is hier net om de hoek.’

Edwin beet op zijn lip. Hij was te onvoorzichtig geweest. Met knikkende knieën liep hij achter de soldaten aan.

Anna zat nog steeds bewegingsloos in de kleedkamer toen Maria Hoffner kwam binnenstormen. Haar ogen stonden wijdopen en haar ademhaling was heel onregelmatig.

‘Anna, je moet maken dat je hier wegkomt. Alles is om zeep. Ze zullen ons allemaal oppakken, meteen na de voorstelling. Je moet weg.’

‘Maar jij dan?’

‘Bekommer je niet om mij. Ik werk meestal alleen, ik zal mij ook deze keer wel redden.’

Anna zag aan Maria’s uitdrukking dat ze er zelf niet in geloofde. De diva kribbelde haastig een papiertje vol.

‘Overmorgen ga je naar dit adres. Niet vroeger, anders breng je anderen in gevaar. Ga nu.’

Vertwijfeld keek Anna Maria aan. Ze leerde het adres uit het hoofd en scheurde het papiertje in kleine stukjes die ze in haar mond stopte. Maria draaide zich om, wiste haar tranen en begon zich te kleden voor het tweede bedrijf.

Bij de deur draaide Anna zich om. ‘Kom met me mee. Je kunt hier nog onderuit.’

Maria keek haar staalhard aan.

Anna zuchtte. ‘Ik begrijp het. Dit doe je Wagner niet aan.’

Maria glimlachte als een robot.

Boek Vier

Herfst
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Maandag 20 oktober 1941 Wenen, 9.13 uur

Edwin Fröbel had zijn nepverbanden wat aangepast. Het verband om zijn hoofd was wat minder dik en opzichtig geworden. Zijn hand was ook nog ingepakt, maar de mitella had hij achterwege gelaten. Ook zijn krakkemikkige pasje had hij wat versoepeld. In zijn hoofd echter woedde de chaos.

Hij was in een bijzonder vreemde situatie verzeild geraakt. Nadat de soldaten hem zaterdagavond in de opera hadden opgepikt, was hij naar het kantoor van Hauptmann Halder aan de Herrengasse gebracht, een eentonige straat met grijze kantoorgebouwen.

Gregor Halder stond in voor de veiligheid van alle openbare gebouwen in Wenen en de privé-gebouwen van firma’s die onder toezicht stonden van de nazi’s. In de praktijk kwam dat neer op driekwart van het bestaande patrimonium en het percentage steeg nog elke dag. Hij was een hooghartige man, een nazi van het zuiverste water die, zoals hij zelf meermaals beweerde, nauwe contacten onderhield met de Sicherheitsdienst. Edwin begreep dat hij eigenlijk hun klikspaan was die iedereen verlinkte die enigszins in de weg liep.

Edwin had heel voorzichtig geïnformeerd naar de toestand in het operagebouw, maar Halder had alle commentaar met een wild handgebaar van tafel geveegd. Naar zijn zeggen zou alles opgeruimd worden. Fröbel drong niet meer aan. Hij constateerde alleen dat er zondag geen voorstelling was, wat het ergste deed vermoeden.

Edwin Fröbel trachtte zich zo goed mogelijk in zijn rol van Oberstleutnant in te leven en liep zonder aankloppen het kantoor van Hauptmann Halder binnen. Die legde net de hoorn op het toestel. Hij keek Fröbel aan, knalde zijn hielen tegen elkaar en bracht de groet.

Edwin Fröbel hief slapjes zijn hand op en ging zitten voor het enorme bureau.

Ook Halder ging zitten. ‘Goeiemorgen, Herr Oberstleutnant. Mag ik zeggen dat u er al een stuk beter uitziet dan zaterdag.’

Edwin knikte kort en trachtte zijn gierende zenuwen in bedwang te houden. ‘Dank je. Zo voel ik me ook wel. De rust heeft me goed gedaan.’

Halder nam een map van een stapel en sloeg die open. ‘Ik heb hier een verslag binnengekregen van Gunter Löbke…’

Meteen was Edwin op zijn hoede. ‘Oh, goeie ouwe Gunter. Hoe is het met hem?’ Hij probeerde het luchtig te houden.

Halders gezicht was een masker. ‘Ik wil je niet teleurstellen, maar er zijn vreemde dingen aan de hand daar in Rusland.’

‘Dat hoef je mij niet te vertellen. Ik kan er over meespreken.’

Verongelijkt toonde Halder de laatste bladzijde uit het dossier. ‘Deze aantekening dateert van meer dan twee weken geleden. Sindsdien is er geen nieuws meer van hen. Wat zou er gebeurd zijn?’

‘Het land is niet veilig. Er dwalen nog grote groepen partizanen rond. Misschien hebben ze de post wel overvallen.’

Halder fronste de wenkbrauwen. ‘Is het land dan niet schoongeveegd? Er wordt toch gewag gemaakt van een grondige Germanisierung?’

Edwin hield de koele, neutrale toon aan. ‘Blijkbaar werken ze niet grondig genoeg. En hoe meer je naar het oosten opschuift, hoe neteliger de situatie wordt. Ik ben zelf ook in Leningrad in een hinderlaag gelopen. Nietsontziende rebellen hielden me gevangen.’

‘Hemeltje!’ Halder struinde door het dossier. ‘Gunter Löbke is zeer geïnteresseerd in Zander Stupp en hij stuurt die Edwin Fröbel naar je toe. Heb je hem uiteindelijk ontmoet?’

Edwin schoof zenuwachtig over zijn stoel. Hij bevond zich op glad ijs nu, het kwam erop aan om niet uit te glijden. ‘Dat heb ik zeker. Hij was de man die me achterna kwam toen ik gevangen zat. Het is door zijn toedoen dat ik nog in leven ben.’

‘Ja?’ Halder keek verbaasd op.

‘Hij kwam me op het spoor en scheen een van de Russische soldaten te kennen.’

Halder gooide woedend de map op zijn bureau. ‘VerdammÜ Dan had Löbke toch gelijk. Hij vertrouwde die Fröbel voor geen haar. Het was een verrader en dat zal hij wel blijven. In een latere brief waarschuwde Löbke alle diensten dat ze naar hem moesten uitkijken.’

Edwin klemde zijn handen om de leuning van de stoel en trachtte zijn ademhaling onder controle te houden. ‘Ik weet niet wat die man allemaal

heeft uitgevreten, maar mij heeft hij gered. We konden samen ontkomen uit de kazerne in Leningrad waar ze ons gevangen hielden. Maar hij werd door een kogel geraakt.’

Halder keek hem strak aan. ‘Ben je er zeker van dat hij dood is?’

Edwin had een kurkdroge keel. Hij ademde langzaam uit en zocht koortsachtig naar een manier om het gesprek een andere wending te geven. ‘Gunter Löbke heeft jou ook gewaarschuwd voor die Fröbel. Waarom?’

‘Zander Stupp heeft binnen de Sicherheitsdienst blijkbaar een heleboel vijanden gemaakt. Alle informatie die ook maar enigszins met hem verband houdt, wordt doorgespeeld. Omdat ik hier in Wenen goede contacten onderhoud met de plaatselijke afdeling van de SD, fungeer ik als doorgeefluik naar hogere officieren. Blijkbaar vertrouwen ze hun eigen boodschappers niet.’

Edwin knikte langzaam. ‘Ik begrijp het. Dat komt omdat Stupp om een onverklaarbare reden het volste vertrouwen van de Führer geniet.’

‘Precies. Daarom moeten ze voorzichtig zijn.’

‘En omdat Stupp in Wenen is geboren…’

Halder stond op en liep naar het raam. ‘Oh, maar dat is de enige reden niet.’ Hij staarde naar buiten en tikte verveeld op de vensterbank.

Edwin Fröbel voelde het angstzweet gutsen. Had hij een fout gemaakt? Waarom viel het gesprek stil?

Plots draaide Halder zich abrupt om. ‘Er is nog een andere reden waarom de zaakjes van Stupp hier in Wenen bijzonder goed in de gaten worden gehouden.’

‘Oh ja?’

‘Ik was van plan er een uitgebreid rapport over te schrijven. Maar nu je hier toch bent, mag ik wel rekenen op je welwillendheid om mijn naam te vernoemen bij de top van de Sicherheitsdienst? Ik ben al een tijdje uitgekeken op deze baan en ik denk dat ik bij jullie bijzonder nuttig werk kan verrichten.’

‘Ik zal zien wat ik kan doen. Wat is er met Stupp?’

Halder ging als een schoolmeester voor zijn bureau staan en sprak traag, om de gewichtigheid van zijn woorden te benadrukken. ‘Hij heeft hier in Wenen een heleboel bedrijfjes opgekocht. Hij niet persoonlijk, maar ik ben door mijn functie bijzonder goed geplaatst om de machinerieën achter overnames te ontrafelen. Hij gebruikte stromannen, maar de manier

van werken was steeds dezelfde. Het ging iedere keer om een overhaaste overname van zieltogende bedrijfjes. En als er kapers op de kust waren, betaalden ze vlot tot het dubbele van de marktwaarde.’

‘Hoe weet je dat Zander Stupp daar achter zat?’

Halder glimlachte en genoot van de aandacht. ‘Twee stromannen hebben het me zelf verteld, nadat we… nou, nadat we eens ernstig met hen hadden gepraat. Van minstens drie andere overnames heb ik sterke vermoedens dat hij er bij betrokken was. Onze Stupp moet bijzonder kapitaalkrachtig zijn. Er werd telkens in keiharde Amerikaanse dollars betaald.’

Edwin liet geen emotie merken, maar zijn hart draaide haast dol. ‘Heb je hierover dossiers bijgehouden?’

Halder snoof vergenoegd. ‘Natuurlijk.’ Hij stond op en liep naar een enorme ladekast die in de hoek van zijn kantoor stond. Met een sleutel die aan zijn riem bungelde, opende hij de bovenste lade.

Edwin kwam naar hem toe en sloeg hem bemoedigend op de schouder. ‘Ik apprecieer je welwillende samenwerking. Ik weet zeker dat mijn chefs hier niet ongevoelig voor zullen zijn.’

Halder glunderde en deed een stap opzij. Hij scharrelde in de lade en diepte drie dossiers op. ‘Dit zijn bedrijfjes waarvan ik zeker weet dat hij ze in handen heeft.’

Edwin ging snel door de mappen heen. Het waren drie textielbedrijfjes. Onbeduidende ateliertjes waar voornamelijk zeildoek werd gemaakt. ‘Waarom stelt hij zoveel belang in textiel?’

Halder haalde de schouders op. ‘Een compleet raadsel. Wat het nog vreemder maakt, is het feit dat een van de bedrijven, sinds Stupp het in handen heeft, fors heeft geïnvesteerd. Ze hebben een fortuin gespendeerd om de meest moderne weefgetouwen aan te kopen.’

Edwins gedachten dwaalden af naar het vreemde gesprek in de Parijse opera. Het speciale membraan dat moest gefabriceerd worden om uranium te zuiveren vergde de meest geavanceerde apparatuur. Het zou kunnen kloppen.

Edwin keek op de omslag van de map en memoriseerde het adres van het bedrijf. De andere mappen leerden hem niets. Plots viel zijn oog op nog een stapel mappen in de lade. Vooral de bovenste trok zijn aandacht. Hij zag de hoekige gotische letters, maar voor hij iets meer kon zien, schoof Halder de lade dicht.

 

‘Dat is alles wat ik heb. Kun je daar iets mee beginnen?’

Edwin drong niet aan. Er was iets veranderd in de houding van Halder dat hem tot voorzichtigheid maande. ‘Je hebt me enorm geholpen. Ik ben er zeker van dat deze hulp ten zeerste geapprecieerd zal worden.’

‘Waarvoor mijn dank. Kan ik je ergens naartoe brengen? Het hotel?’

Edwin wimpelde het voorstel af en strompelde als een volleerde acteur naar buiten. Op straat keek hij even achterom. Achter Halders raam zag hij hoe iemand zich vliegensvlug terugtrok. Er was stront aan de knikker.

Het kostte Edwin Fröbel meer dan een uur, maar hij vond de persoon die hij nodig had. Een arme dompelaar, niet meer dan een skelet in vormeloze vodden gehuld, met een getaand gezicht en intrieste ogen. Voor het weinige geld dat Edwin hem bood, was de man bereid alles te doen.

Edwin nam hem mee naar zijn hotelkamer. Hij gaf de man het uniform dat hij gedragen had en bracht een verband aan, op dezelfde manier als hij het had gedragen. Hij leerde de man zijn krakkemikkige pas aan, iets waar de sukkelaar bijzonder weinig moeite mee had.

Edwin wist dat het een wanhoopsdaad was, maar op dit moment kon hij niks beters bedenken.
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Maandag 20 oktober 1941 Wenen, 11.52 uur

Het adres dat Maria Hoffner aan Anna had bezorgd, was dat van een sanatorium in de betere buitenwijken van de stad. Anna dwaalde een tijdje in de buurt rond. Ze voelde zich geradbraakt en leeg. Ze had twee onrustige nachten doorgebracht in een groezelig pensionnetje in de stationsbuurt en ze had heel die tijd nauwelijks iets gegeten.

Het sanatorium was gevestigd in een stemmig, barok gebouw, omringd door een grote tuin. Er zaten twee oude mannen op een bank van een waterig zonnetje te genieten. Voor de rest leek alles uitgestorven. Anna stond bij de stoeprand en aarzelde om de oprijlaan te nemen.

Een van de oude mannen stond op, groette de andere en sjokte weg.

Hij nam de hoofdweg en l^wam langzaam naar Anna toe. Anna haalde diep adem. Er waren problemen op komst. Ze was nu lang genoeg bij het theater geweest om te zien dat de oude man zijn pas opzettelijk krakkemikkig hield.

Ze wandelde rustig weg., tot bij de hoek. Er kwam een tram aangeden-derd, die piepend afremde ifot hij bij de voorziene halte tot stilstand kwam. Anna stak over. De oude it^an was nu bij de stoep en liep haar richting uit. Anna verdween achter de t fam en zette het onmiddellijk op een lopen. Ze stak de straat verder over t n dook weg in een donkere portiek.

De tram zette aan en verdween uit haar gezicht. Daar was de oude man. Hij stapte kwiek door en timmerde woedend met de stok op de grond toen hij zag dat zijn prooi ontsnapt was.

Een auto stopte met piepende remmen langs de stoeprand. Anna gluurde voorzichtig om de hoek en £ag dat haar achtervolger op de auto afliep. De motor draaide nog, maar d|p chauffeur stapte uit. ‘Is er iets mis? Waarom heb je je post verlaten?’

‘Ik meende iemand van hpt operagezelschap te herkennen. Ze twijfelde of ze het sanatorium zou hjinnen lopen. Ik ging achter haar aan.’

De chauffeur schudde vertwijfeld het hoofd. ‘Je had haar dichterbij moeten laten komen. En is ze natuurlijk verdwenen.’

‘Daar lijkt het op.’

‘Was zij het?’

‘Daar ben ik niet zeker v%n.’

De chauffeur trapte woedend tegen een band. ‘Wat een knoeiboel. Wat eerst zo’n makkelijke operatie leek, loopt aan alle kanten verkeerd. Die ouwe wil ook niks kwijt.’

Anna’s achtervolger boc»p zich voorover en keek in de auto. Er zaten mensen op de achterbank. ‘Brengen jullie hem weg?’

De chauffeur knikte. ‘Helder was zo vriendelijk om zijn kantoren ter beschikking te stellen, ma^r er lopen daar te veel wijsneuzen rond. We brengen hem naar het Ars^nal. Daar kunnen we rustiger werken.’

‘Wat denk je van hem te /veten te komen?’

‘Die rotzak werkte voor jiedereen, zoals het hem uitkwam. We willen precies weten hoeveel de ouwe weet van de gebeurtenissen en wie hij daarvan op de hoogte heeïit gebracht. Hoe zit het met het sanatorium?’

‘Iedereen is weggehaald idoor onze Sicherheitsdienst. We willen het

werkje klaren voor de Gestapo met de pluimen gaat lopen, zoals dat wel vaker gebeurt.’

‘Is er al resultaat?’

‘Nee. Alleen de directeur schijnt er bij betrokken te zijn. Maar hij blijkt niet meer dan een tussenschakel te zijn bij het opzetten van vluchtroutes. Van andere operaties is hij niet op de hoogte. Tijdverlies dus.’

De chauffeur gromde iets onverstaanbaars en liep om de wagen heen om opnieuw in te stappen. ‘Ga naar je post terug. Veel zal het niet meer opleveren, maar je weet maar nooit.’

De auto trok op en Anna zag hoe haar achtervolger nog even twijfelde, maar ten slotte de straat overstak en naar het sanatorium terugliep.

Ze wachtte nog tien minuten en glipte dan uit de portiek weg. Ze nam de eerste zijstraat en zette het op een lopen. Twee keer hield ze halt bij een donkere steeg, maar niemand kwam haar achterna.

In haar hoofd was het een warboel. Toen de auto bij de stoeprand stond, had ze de ineengezakte figuur tussen de twee lijfwachten op de achterbank maar al te goed herkend. Joseph Kanon! Blijkbaar had hij de moordpoging van Stupp overleefd en wilden ze nu de laatste restjes informatie uit hem knijpen.

Ze bleef nog een hele tijd door de stad slenteren, ontweek alle plaatsen waar mensen samentroepten en belandde in de oude wijk bij de Stephansdom. Ze liep met een paar schaarse toeristen de kerk binnen en ging helemaal achterin op een bankje zitten.

Ze had zich nog nooit zo verloren gevoeld. Ze kon geen kant meer op.
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Maandag 20 oktober 1941 Wenen, 17.56 uur

De oude zwerver, die nu het uniform van Maier droeg en wiens hoofd in een verband stak, had nog maar net het hotel verlaten of een donkere auto maakte zich van de stoeprand los en volgde hem op gepaste afstand. Edwin had nu de zekerheid, Hauptmann Halder liet hem schaduwen. Edwin hoopte dat de oude man zijn beloften nakwam. Hij had hem verzekerd

dat hij Wenen op zijn duimpje kende en dat hij eventuele achtervolgers zeker een uur kon bezighouden.

Edwin verliet het hotel langs de achterzijde. Hij had met het luttele geld dat hem nog restte wat kleren gekocht in een winkeltje met tweedehandse spullen. Hij bereikte via een omweg de Herrengasse. Meerdere malen trok hij zich in een portiek terug, maar niemand volgde hem. Het kantoorleven in de Herrengasse ging zijn gewone gang, ver van alle commotie van oorlog en vernietiging. Iets na zessen liepen alle gebouwen leeg. Kantoorklerken trokken hun hoeden diep over de ogen en haastten zich naar huis.

Het gebouw waar Gregor Halder zijn kantoor had, onderging dezelfde metamorfose. Edwin zag Halder naar buiten komen, een sigaret opsteken en dan haastig om de hoek verdwijnen.

Hij mocht nu niet langer twijfelen.

Snel liep Edwin om het gebouw heen. De achterliggende Wallnerstrasse bood dezelfde eentonige aanblik. Hij vond een donker steegje. Hij bereikte een rommelige binnenplaats en probeerde zich te oriënteren. Het kantoorgebouw lag nu pal voor hem. De achterdeur was afgesloten, maar een eindje verderop ontdekte hij een kelderluik. Het gaf onmiddellijk mee toen hij aan de kruk trok.

Edwin bereikte zonder kleerscheuren de eerste verdieping. Af en toe liep er nog een late bediende door de gang, maar niemand sloeg acht op hem. Zelfs de wachtpost vormde geen probleem. De man was in een geanimeerd gesprek verwikkeld met een poetsvrouw en merkte hem niet eens op.

Halders kantoor was op slot. Edwin diepte de oude schroevendraaier, die hij in het hotel van de onderhoudsman had gejat, uit zijn zak op. De deur vormde niet echt een probleem. Toen hij naar binnen was geglipt, sloot hij ze zo goed mogelijk af en liep meteen naar de ladekast in de hoek. De afgesloten lade onderging hetzelfde lot.

Edwin griste het bovenste dossier van de stapel - dat met de hoekige gotische letters dat Halder hem had onthouden - en snelde het kantoor uit. Het gesprek met de poetsvrouw was nog aan de gang en hij bereikte probleemloos de kelder. De hele operatie had niet meer dan vijf minuten geduurd.
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Maandag 20 oktober 1941 Wenen, 18.19 uur

Anna werd stilaan radeloos. Ze zwierf door de stad en voelde duizend ogen op haar gericht. Ze wist dat ze rondjes liep, maar dat kon haar niet meer schelen. Ze was ten einde raad.

Plotseling hield ze halt. Aan de overkant van de rustige straat schoot een voorovergebogen figuur uit een donker steegje. Hij klemde een map onder zijn arm en maakte zich haastig uit de voeten.

Eindelijk kwam er een glimlach op haar gelaat. Anna holde achter de figuur aan. Ze had moeite om hem bij te houden, maar roepen durfde ze niet.
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Maandag 20 oktober 1941 Wenen, 18.53 uur

Edwin Fröbel mengde zich in het Prater onder de schaarse bezoekers en bleef op zijn hoede. Hij dook een cafeetje binnen, ging in een donker hoekje zitten van waaruit hij de hele zaal kon overzien en bestelde bier en worst. Hij gooide achteloos wat muntjes op tafel, maar besefte plots dat hij nu totaal blut was.

Hij nipte af en toe spaarzaam van het bier en liet zijn blik door de gelagzaal dwalen. Niemand keek zijn richting uit. Hij trok het gestolen dossier uit zijn zak en streek het op de tafel glad.

Hij staarde naar de hoekige letters. ‘Knipsy’ stond er en het was een woord dat hem bleef intrigeren. Al sinds het eerste moment toen hij het dossier in Halders lade had opgemerkt. Knipsy. Waar had hij dat vreemde woord nog gehoord?

Zijn hoofd bonkte. Zijn geheugen liet hem in de steek. Hij opende het dossier en bestudeerde het. Knipsy was de vreemde naam voor een bedrijf dat isolatiemateriaal verkocht. De hoofdmoot van hun productie bestond

uit strakke vezels die als isolatie in elektrische bedrading gebruikt werd.

Hij bladerde verder, terwijl de moed hem steeds dieper in de schoenen zonk. Er was helemaal niks mis met dit bedrijf. Hij zag maar één reden waarom dit dossier in de lade van Halder had gelegen. Het bedrijf had verleden jaar een forse winst geboekt en de aasgieren van de nazi’s lagen op de loer voor een gedwongen overname.

Het laatste blad uit het dossier was de originele oprichtingsakte. Een vergeeld document met onderaan een resem handtekeningen en een gebarsten lakzegel. Twee mannen hadden tien jaar geleden het bedrijf opgericht. Hun namen waren Ernst Knipperling en Guido Sikorsky… Knipsy… Gewoon afgeleid van de beginletters van hun familienaam.

Edwin vloekte zacht terwijl hij de map dichtsloeg en in zijn binnenzak propte. Hij had nodeloze risico’s genomen terwijl hij helemaal niks had ontdekt. Er was geen link met Zander Stupp.

Maar waarom had hij dan zo gereageerd? Waar had hij dat rare woord verdomd eerder gehoord? Hij masseerde zijn slapen. De chaos in zijn hoofd was compleet. Hij nam een slok bier en een hap van de vette worst. Hij verslikte zich haast toen plotseling een haveloze figuur voor hem opdoemde.

‘Anna,’ stamelde hij. ‘Ik dacht dat je gevlucht was.’

Anna schoof een stoel bij en ging haastig zitten. ‘Al de vluchtlijnen vanuit Wenen zijn afgesneden. Iedereen van de organisatie is opgepakt. We zitten in de val.’

Edwin keek haar emotieloos aan. ‘Het was dom van me om achter Zander Stupp aan te gaan in de opera. Ik kon niks beginnen.’

Anna nam zonder vragen een flink stuk worst en propte het in haar mond. Ze was uitgehongerd. Toen legde ze haar hand in de zijne en kneep er zachtjes in. ‘Beloof je me datje me deze keer niet achterlaat?’

Hij keek haar aan en probeerde een lach.

‘Ik meen het, Edwin. Ik wil bij je blijven.’

Hij zoende haar over de tafel heen. ‘Ik beloof het je.’

Anna haalde opgelucht adem. Een klein streepje menselijke warmte deed wonderen. Plots keek ze hem bezorgd aan. ‘Joseph Kanon leeft nog. Ik heb hem gezien.’

‘Wie is…? Oh, de dirigent?’

‘Precies.’

‘Wanneer heb jij Kanon dan nog gezien?’

Anna vertelde over haar mislukte poging om het sanatorium binnen te komen en de vreemde ontmoeting op de straat. ‘Ze brengen hem naar het Arsenal!

‘Wat is dat?’

Anna nam het laatste stukje worst. ‘Een oud fort, in een park. Het wordt momenteel als opslagplaats gebruikt. De opera bewaart er oude decorstukken, ik ben er ooit eens geweest.’

‘Misschien is er een geheim kantoor van de SicherheitsdienstV

‘Dat betwijfel ik. De mannen die ik zag leken in het grootste geheim te werken. Het is net of ze een parallelonderzoek voeren.’

Edwin knikte. ‘Dat is ook zo. Zander Stupp werkt onder de hoogste bescherming van de Führer, maar in zijn eigen rangen zijn er velen die daar vraagtekens bij plaatsen. Nu hebben ze dus Joseph Kanon. Hij bezit blijkbaar cruciale informatie. Dat kan interessant zijn.’

Anna sloeg verschrikt een hand voor de mond. ‘Jij wilt achter Kanon aan?’

‘Misschien hangt Stupp wel in de buurt rond. Ik wil hem nog steeds de rekening voor Rusland presenteren. Trouwens, als het werkelijk zo is dat zijn geleerden aan een atoombom werken, hebben we een veel groter probleem.’

Anna liet verschrikt zijn handen los. ‘Edwin, ik ben dit hele gedoe beu. Ik wil rust. Laten we maken dat we hier wegkomen.’

Edwin glimlachte en zoende haar opnieuw. ‘Dat doen we… Nadat we Joseph Kanon hebben gesproken.’
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Het Arsenal lag verscholen in een donker park. Er was maar één toegangsweg naar de hoge poort in de massieve muren. De twee torens boven de poort, voorzien van uitkijkposten en schietgaten, waren onbemand, maar bij de poort stond een schildwacht die verveeld rondjes maakte om het

warm te krijgen.

Anna en Edwin zaten in het dichte struikgewas en verbeten moedig de koude. Edwin zuchtte. ‘Die hoofdpoort kunnen we vergeten, zelfs al slagen we erin om de wachtpost uit te schakelen. Hij is waarschijnlijk niet alleen en er is misschien een alarminstallatie.’

Anna kneep hem in de arm. ‘Kom mee. Er ligt een enorme tuin aan de achterkant. Er is een patio die volgestouwd staat met rommel. Daar is een luik dat toegang geeft tot de kelders. Ik ben er geweest.’

Ze maakten een grote bocht om het gebouw heen en namen hun tijd om omzichtig naderbij te sluipen. Het struikgewas hielp hen een handje, tot op zo’n vijftig meter van de patio.

Anna vloekte. ‘Het lijkt wel of ze schoonmaak hebben gehouden. Vroeger lag het hier vol rommel.’

‘Waar is het luik naar de kelder?’

Anna concentreerde zich. ‘Daar is het. Tel vier ramen vanaf de centrale toren, daaronder zit het luik. Wat denk je te doen?’

‘We moeten eerst afwachten en precies uitzoeken hoeveel bewaking er is.’

Anna rilde en blies haar handen warm. Edwin staarde als een attent roofdier naar het gebouw en nam alle details in zich op. De tijd kroop ongenadig langzaam voorbij, de koude drong tot diep in hun botten door. Ten slotte trok Edwin zich wat verder in het struikgewas terug. ‘Er staat maar één wacht bij de achtergevel. Hij loopt rondjes om die oude legertruck. Hij heeft geen vast wandelpatroon of geen afgesproken tijdstippen. Het moet lukken.’

‘Wat wil je beginnen?’

Edwin keek haar niet aan. In het vale maanlicht zag Anna dat zijn gezicht een hard masker geworden was. ‘Heb je lucifers?’

Anna gaf hem het doosje.

‘Wacht op mijn teken. Ginder bij die drie bomen. Als ik een lucifer aansteek, ga je op de wacht af en leid je zijn aandacht af.’

‘Wat? En als hij schiet voor hij vragen stelt?’

‘Dat zal hij heus niet doen als je het goed aanpakt.’

Voor Anna nog een opmerking kon maken, was Edwin verdwenen. Hij sloop als een panter bij de struiken vandaan en werd door de duisternis opgeslokt. Anna bleef vertwijfeld achter.

 

Edwin had het moment voor het signaal goed gekozen. De schildwacht verdween net achter de truck toen Anna de lichtflits tussen de bomen zag. Niet meer dan een fractie van een seconde. Toen doofde de lucifer en de soldaat verscheen opnieuw. Haar hart klopte in haar keel.

Ze bleef zitten waar ze zat en begon zachtjes te zingen. Voor haar klonk het oorverdovend, maar de soldaat merkte niks. Hij wandelde rustig verder. Ze kroop uit de struiken te voorschijn en ging harder zingen. Ze waggelde langs het pad - wat met haar verkleumde ledematen echt niet zo moeilijk was - en zag dat de soldaat haar opgemerkt had. Hij bleef verschrikt staan en greep zijn wapen.

‘Halt! Wat betekent dat?’

Anna lachte de onschuldige lach van een beschonken hoer en bleef op haar beurt staan. ‘Hé hé, eindelijk iemand die me kan helpen. Waar ben ik hier?’

De soldaat deed nog een paar passen. ‘Maak dat je hier wegkomt. Je hebt hier niks te zoeken.’

‘Ik zoek het station. Ik dacht dat dit een kortere weg was.’

‘Nou, dan dacht je dat verkeerd. Het station is die kant op.’

De soldaat maakte een halve zwaai met zijn geweer en zakte toen plotseling in mekaar. Anna had Edwin zelfs niet horen aankomen. Edwin sleepte de wachtpost onder de oude truck en bedekte het lichaam met een zeil.

Hij vloekte. ‘Verdomd, hij heeft geen sleutels op zak.’

Anna liep naar het kelderluik en voelde voorzichtig aan de kruk. Het gaf mee. Ze schrok toen Edwin plots achter haar opdook. Hij gebaarde haar om te zwijgen en te wachten. Ze verborgen zich achter een wiel van de truck en wachtten gespannen.

Er gebeurde niks. Edwin kwam te voorschijn en opende voorzichtig het luik. Er brandde nergens licht, alles bleef muisstil. Hij kroop naar binnen, Anna volgde hem. Ze kwamen in een donkere gang die uitmondde in een grote ruimte die volgestouwd lag met rommel. Hier brandden twee kleine lampjes.

Anna tikte Edwin tegen de arm. ‘Dit zijn de decorstukken van de opera. Hier zullen we hem niet vinden.’

Edwin antwoordde niet. Hij sloop omzichtig een nieuwe gang in. Op regelmatige afstanden hingen flauw brandende lampjes tegen de wand. Het was er griezelig stil. Ze liepen zo’n twintig meter toen ze het voor de

eerste maal hoorden. Een raspend gekreun, een oude, schorre stem die zacht jammerde.

Er was een deur in de gangmuur die openstond. Het gejammer kwam uit de belendende kamer. Anna wilde naar binnen lopen, maar Edwin hield haar tegen. Hij trok haar in de beschutting van een nis en gebaarde dat ze zich moest stilhouden.

Ettelijke seconden lang gebeurde er niks. Alleen het gejammer drong met tussenpozen tot hen door. Edwin bukte zich en wreef met zijn handen over de stenen vloer. Hij vond een kei, raapte hem op en gooide hem tegen de overliggende muur. De kei kletterde tegen de grond. Edwin trapte verschillende keren op de grond, als iemand die geschrokken wegsprong. Daarna hield hij zich doodstil en wachtte af.

Anna keek gespannen toe en probeerde haar ademhaling onder controle te houden. Ze had de indruk dat ze stond te hijgen als een uitgeput paard. Plotseling verscheen er een gedaante in de deuropening. In het flauwe licht zagen ze duidelijk dat de man een wapen in de hand had.

Hij bleef een paar tellen in de deuropening staan en schuifelde dan voorzichtig de gang in. Edwin bleef in de beschermende duisternis van de nis, wachtte tot de man zon vier, vijf meter van hen verwijderd was en sprong dan razendsnel op hem af.

De man was totaal onvoorbereid. Edwin klemde een hand om zijn mond, terwijl zijn andere hand hem het pistool ontfutselde. Daarna trapte hij de man ongemeen hard in het kruis. De wachtpost viel hijgend op zijn knieën. Zijn schedeldak kraakte onheilspellend toen de kolf van het wapen erop neerkwam. De man stuikte voorover en bleef roerloos liggen.

Nogmaals gebaarde Edwin Anna zich koest te houden. Hij greep het wapen en sloop naar de deuropening. Hij wachtte even, zette zich toen af en dook naar binnen. Ook hier brandden flauwe peertjes. Edwin kreeg een déjà vu. Een man hing tegen een muur, in zware kettingen geklonken. Net zoals hij Maier in Leningrad had ontdekt.

Anna was naderbij gekomen en sloeg ontzet haar handen voor haar mond. Ze knielde neer bij het hoopje ellende en hield het gehavende hoofd in haar handen. Joseph Kanons ogen zaten helemaal dicht en er druppelde bloed uit zijn mond. Edwin veegde het bloed wat weg en ondersteunde het hoofd.

De uitgeputte Kanon trok een ooglid open en slaakte een lichte kreet.

‘Anna? Hoe kom jij hier?’

Edwin greep zijn kin vast. ‘Hoeveel schildwachten zijn er?’

Josephs hoofd zakte voorover. Bloederige kwijlslierten dropen op zijn knieën. Zijn stem klonk iel en ver weg. ‘Drie… de hoofdpoort, eentje… achtergevel… Nog een hier.’

Edwin dacht na. Twee wachten waren uitgeschakeld. ‘We hebben geen tijd om de man bij de hoofdpoort te elimineren. Waarom hebben ze je hier achtergelaten?’

Joseph hoestte. Zijn kettingen rammelden luid. ‘Schoppen en slaan beu… Komen morgen terug.’ Het hoesten ging over in een onheilspellend gerochel.

Anna greep een zakdoek en begon het bloed te wissen dat over de kin van de dirigent liep. ‘Wat wilden ze weten?’

Joseph Kanon gaf geen antwoord.

Edwin werd ongeduldig. ‘Jij weet blijkbaar meer af van Zander Stupp, anders hadden ze je niet laten leven. En ook wij zijn bijzonder in Stupp geïnteresseerd. Wat weet je?’

Joseph Kanon kneep zijn lippen op elkaar.

Edwin foeterde. ‘Het heeft geen zin te blijven zwijgen. Ze zullen alle methodes aanwenden om je te doen spreken. Ze zijn ongelooflijk goed in het in leven houden van hun slachtoffers.’

De dirigent hief zijn hoofd op en keek Edwin door een spleet in het ooglid aan. ‘Ik ben niet bang voor de dood.’

Anna sprong op en rukte Edwin bij Kanon weg. ‘Laat hem. We verliezen onze tijd. We moeten maken dat we wegkomen.’

‘Nee. Eerst moet…’

Plots sneed de reutelende stem van Joseph Kanon door hun gekibbel. Zijn betoog was toonloos, zat vol haperingen en koste hem zijn laatste krachten. ‘In 1907 woonde ik… tegenover de kunstacademie. Beate Stupp volgde er een cursus… Zander kwam dikwijls mee…’

Edwin verloor nog meer zijn geduld. Hij greep de dirigent ruw vast. ‘Wat weet je van de moord?’

Joseph Kanon spuwde nog een klodder bloederig speeksel weg. ‘Die bewuste avond… Ik was in het park… luidruchtige bende. Ze vierden hun geslaagde toelatingsproef… veel bier. Iedereen dronken. Toen arriveerde een kerel die niet geslaagd was… hij was woedend en begon te schimpen.’

‘Wie was het?’

Kanon schudde het hoofd. ‘Weet ik niet… Een jonge kerel… forse stem… Werd steeds agressiever… Een fikse rel.’

Edwin stond vloekend op. ‘Je vertelt niet alles. Je weet wel wie die oproerkraaier was.’

Anna keek Edwin aan. ‘Laat hem nu toch. Hij is uitgeput.’

‘Ik weet het niet. Ook de rest niet meegemaakt… Maakte me uit de voeten. Later hoorde ik dat Beate… en de kerel… rolden tot bij het lage muurtje langs het kanaal… Beate stortte naar beneden… betonnen waterwering… gebroken nek. De kerel heeft verklaard dat ze gevallen is. De politie nam daar blijkbaar genoegen mee.’

Edwin knielde opnieuw naast de dirigent. ‘Was Zander aanwezig toen dit gebeurde?’

‘Nee. Hij arriveerde iets later… zus al dood.’

‘En hij was het niet eens met de versie van het ongeluk.’

Kanon knikte moeizaam. ‘Wilde kerel ter plekke vermoorden.’

Anna zuchtte. Arme Zander.’

Kanon staarde voor zich uit. ‘Nooit meer dezelfde… De dood van zijn Knipsy…’

Edwin leek als door een bij gestoken. ‘Wat zei je daarnet?’ Hij greep Kanon bij de schouder en schudde hem door elkaar.

De dirigent was aan het einde van zijn krachten. ‘Knipsy… troetelnaampje van Beate.’

Edwin tikte zich tegen het voorhoofd. ‘Nu weet ik ook weer waar ik die naam nog heb gehoord! Op het perron in Parijs. Hij redde een meisje van het executiepeloton en noemde haar Knipsy. En in Rusland, toen we overnachtten in dat verlaten gebied, prevelde hij die naam in zijn slaap.’

Joseph Kanon liet het hoofd zakken.

Maar Edwin gaf niet op. ‘Wat is dat met die firma in isolatiemateriaal? Ze heeft precies dezelfde naam. Is er een link? Of behoren de oprichters, die Knipperling en Sikorsky tot zijn kliek?’

De dirigent zuchtte. ‘Die mannen bestaan niet. Zander kon het niet laten om die naam te gebruiken.’

‘Wat moet Zander met een firma in isolatiemateriaal?’

‘Weet ik niet… Heeft nog bedrijven… Grafietmijn.’

Edwin knikte. Er ging hem een licht op. ‘Grafiet stabiliseert uranium…

Waar ligt die mijn?’

‘Madagaskar…’

Edwin veerde op en klapte in de handen. ‘We hebben hem.’

Anna keek hem ongelovig aan. ‘Ik volg je niet helemaal.’

‘Grafiet wordt door kerngeleerden gebruikt als isolerend materiaal om de kettingreactie bij kernsplitsing onder controle te houden. Als Zander Stupp een grafietmijn heeft op Madagaskar, betekent het dat ze ver gevorderd zijn in hun onderzoek.’

‘Ik begrijp er nog steeds niks van.’

‘Toch wel. Als we die mijn terugvinden, dan zal hij met zijn geleerden daar niet ver uit de buurt zitten. We hebben hem!’

Anna schudde triest het hoofd. ‘Ik wilde dat ik zo enthousiast kon zijn als jij. Ik snap er niks van.’

Edwin leek niet meer te stoppen. ‘We moeten naar Londen. Van daaruit kunnen we een operatie opzetten om hem en zijn bende te klissen. Ik…’

Hij stopte abrupt zijn betoog en hield zijn adem in. Ergens op de gang was een deur dichtgeklapt. Voetstappen kwamen aarzelend naderbij.

Edwin sloop langs de muur naar de deuropening. Hij drukte zijn lichaam tegen de wand. Anna stond verstijfd van schrik en durfde zich niet te bewegen. Toen ging alles heel snel.

De schildwacht sprong uit de duisternis te voorschijn. Edwin sloeg toe, maar zijn hand miste de loop van het geweer. De soldaat sprong opzij en vuurde. De kogel boorde zich op centimeters van Anna’s voet in de grond. Edwin gooide zich voorover en botste met zijn volle gewicht tegen de soldaat aan. Ze vielen beiden op de grond, maakten een paar buitelingen en kwakten tegen een wand aan. Een nieuw schot ging af. Edwin was de eerste die overeind krabbelde. Hij greep het hoofd van de soldaat en beukte het met brute kracht tegen de stenen. De soldaat rochelde en zijn greep om Edwins been verslapte meteen. Hij bleef roerloos liggen.

Anna schreeuwde het uit. In één sprong was Edwin bij haar en sloeg een hand voor haar mond.

‘Wees stil. We moeten hier onmiddellijk weg. We kunnen niks meer voor Kanon doen. Hij is stervende.’

Anna reageerde niet. Haar lichaam schokte en ze snikte. Edwin trok zich uit haar greep los en duwde haar voor zich uit. Hij vertelde haar niet dat de tweede kogel Kanons borst doorboord had.
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Ze sloegen alle voorzorgsmaatregelen in de wind en stormden de trap op naar buiten. Ze lieten zelfs het kelderluik openstaan en renden dwars door het park. Bij de omheining bleven ze hijgend staan. Edwin keek om. Er waren al twee wagens gestopt bij het gebouw en mannen renden nerveus heen en weer.

‘We mogen niet talmen.’ Edwin zette zijn voet op een uitstekende richel en hees zich tegen de muur op. ‘Wat ligt er hier achter?’

Anna klom ook op de muur. ‘Weet ik ook niet. Zo goed ken ik Wenen niet.’ Ze had de top bereikt.

Ze keken uit over een verlaten terrein. Hier en daar stond een kleine loods en er lagen stapels rommel. Bergen stenen, houten dwarsliggers, soms een hoop verwrongen metaal.

‘Dit moet de achterkant van het Südbahnhof zijn. Het rangeerstation waarschijnlijk.’

Edwin sprong aan de andere kant de muur af. ‘Kom mee.’

‘Waar wil je heen? Het hele terrein zal wel wemelen van de bewakers.’

‘De mannen in het Arsenal zullen heus geen algemeen alarm afkondigen. Hun onderzoek was geheim, ze zullen zelf achter ons aankomen. Kom mee, we verliezen kostbare tijd.’ Edwin verdween om de hoek van een aftandse loods.

Anna huppelde achter hem aan en kon hem nauwelijks bijbenen. Edwin liep dwars over het terrein, ontweek handig kuilen waarin schroot was gestort en stopte bij de openstaande deur van een gebouwtje naast een spoorweg. Hij gluurde omzichtig naar binnen.

Anna leunde tegen de muur en hapte naar adem. Ze zag dat Edwin al opnieuw verdwenen was. Ze hoorde wat gestommel in het gebouw en even later verscheen Edwin met twee lange jassen in zijn handen.

‘Dit is beschermkledij van spoorwegarbeiders. Trek er eentje aan, we zullen minder opvallen.’

Anna verzoop in de stinkende jas, maar niettemin voelde ze zich er veiliger in. Ook Edwin had er een aangetrokken en liep de duisternis in.

 

Ze kwamen bij een terrein vol doodlopende sporen. Op sommige stonden wagons en helemaal achteraan wachtte een eenzame locomotief. Edwin inspecteerde de omgeving en liep naar de machine. Hij klauterde in de stuurcabine, maar sprong al na een paar seconden terug op de grond.

‘Deze locomotief gaat nergens meer heen. De ketel is gebarsten.’

Anna trok een verbaasd gezicht. ‘Weet jij daar dan zoveel van?’

Edwin was al opnieuw verdwenen. Vertwijfeld liep ze achter hem aan. Ze slopen langs rijen wagons, sprongen over wissels en kwamen in de buurt van het hoofdgebouw. Plotseling hield Edwin halt, draaide zich om en trok Anna onder een wagon. Hij maande haar aan om doodstil te blijven.

Seconden gingen voorbij, maar toen verschenen er drie paar laarzen naast de wagon. Blijkbaar waren de mannen niet naar hen op zoek. Ze kuierden langzaam langs de wagons en verdwenen in het duister van het rangeerterrein om hun ronde netjes af te werken.

Edwin boog zich naar Anna. ‘Er is nog geen alarm. Daar moeten we van profiteren om weg te komen.’

‘Hoe dan?’

‘Kom mee.’

Ze slopen nog minuten langs donkere treinstellen tot ze plots op een open terrein kwamen. Vier kaarsrechte sporen sneden het terrein in tweeën. Ze bleven gehurkt in de duisternis zitten.

Edwin wees naar de sporen. ‘Dat moet de hoofdlijn zijn. Hier maken we het meeste kans.’

‘Op wat in godsnaam?’ Plots hield Anna de adem in. ‘Wil je op een trein springen?’

‘Zie jij een andere mogelijkheid om weg te komen?’ In de verte klonk het hijgende gepuf van een naderende stoomlocomotief. ‘Hou je klaar, daar komt er een.’

Ze verscholen zich achter een lage struik in de berm en wachtten geduldig af. Toen de trein op hun hoogte was, zonk de moed hen in de schoenen. Hij had een veel te hoge snelheid om erop te springen. Het stel denderde voorbij en deed wolken stof opwaaien.

Vertwijfeld bleven ze wachten. In de verte klonk opnieuw gepuf. Edwin rukte wat takken van de struik opzij en zocht naar de trein.

Hij tikte Anna op de arm. ‘Hou je klaar. Deze rijdt beduidend trager.’

Het treinstel had zich net bij het stationsgebouw op gang getrokken en

haalde inderdaad maar een slakkengangetje. Toen de rokende locomotief en de tender gepasseerd waren, renden Edwin en Anna naar de wagons. Edwin duwde Anna voor zich uit, terwijl ze de handgreep vastpakte. Ze wipte op en zette een voet op de metalen tree. Meteen voelde ze hoe haar voet elke grip miste, maar ze kon zich niet rechthouden. Haar voet schoof van de tree en ze rolde op de grond. Ze bonkte met haar hoofd tegen de spoorstaaf aan en zag reusachtige wielen op zich afkomen.

Twee sterke handen grepen haar beet en sleurden haar weg, net op het moment dat de grote wielen achter haar door maalden. Edwin trok haar overeind en drukte een vluchtige zoen op haar mond.

Er viel een streep licht voor hun voeten op de grond en Edwin keek op. Er flitste een verlicht coupé voorbij, net op het moment dat een officier het gordijn neerliet.

De volgende wagon liet niet lang op zich wachten, maar het liep weer mis. De treden waren spekglad en het treinstel won gestaag aan snelheid. Voor ze het zelf goed beseften was het voorbij en stierf het geluid van de ratelende wielen uit. Uitgeput vielen ze in de berm neer.

Anna snikte bijna. ‘Het spijt me. Ik kon me niet in evenwicht houden op die treden. Het spijt me.’

Edwin haalde de schouders op. ‘Geeft niet. Er komen nog wel treinen. We mogen het niet opgeven.’
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Dinsdag 21 oktober 1941 Wenen, 3.16 uur

Totaal ontredderd liet Zander Stupp het gordijn neer en klemde hij het ringetje in het haakje dat tegen de wand van de treincoupé was bevestigd. Hij liet zich uitgeput in de zachte zetel vallen en masseerde zijn neusbrug. Verdomd, het onmogelijke was gebeurd.

Hij had daarnet Edwin Fröbel gezien met nog iemand in zijn gezelschap. Waarschijnlijk die Anna. Ze had de razzia in het operagebouw klaarblijkelijk overleefd. Zaten ze achter hem aan? Dat kon bijna niet anders. Zou hij de trein verlaten en hen uitschakelen? Nee, hij had geen tijd. Het betekende

 

een enorm risico, maar het was de harde realiteit. Hij had gewoon geen tijd. De missie ging voor. Anderen moesten het maar doen.

Hij trok de deur van zijn coupé open en wurmde zich door de smalle gang. Hij klopte aan bij de purser, een magere man met een lelijke oorlogswonde aan het oog.

‘Ik wil een dringend bericht versturen. Nu meteen.’

‘Zeker, Herr Sturmbannführer!

Zander Stupp krabbelde haastig een paar woorden op een papiertje. ‘Dit is het adres, het hoofdkwartier van de Sicherheitsdienst in Wenen. Zorg ervoor dat het bericht als afzender Gregor Halder vermeldt. Een rang hoeft niet.’

‘Zeker, Herr Sturmbannführer. Dat zal gebeuren. U kunt op me rekenen.’ De man verdween haastig naar de radiokamer die ten behoeve van de hogere officieren in elke militaire trein was geïnstalleerd.

Glimlachend keerde Zander Stupp naar zijn coupé terug. Misschien had hij de situatie verkeerd ingeschat. Het was eigenlijk nog een meevaller dat Edwin en Anna daar bij het station ronddwaalden. Zodra zijn bericht aankwam, zou alarm geslagen worden. En dat haalde voorlopig de aandacht bij hem weg. Hij had het eigenlijk niet beter kunnen plannen.

Deze keer liet hij zich ontspannen in de zetel zakken. Een kort nachtje sporen en hij kwam in Hamburg aan. Daar wachtte zijn bijna persoonlijke U-boot die hem naar het veilige Madagaskar zou brengen. Voor de laatste maal en dat was een goed gevoel. Zijn zaakjes waren hier nu allemaal geregeld. Het einddoel kwam steeds meer in zicht.
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Dinsdag 21 oktober 1941 Wenen, 3.37 uur

Het volgende treinstel kwam er al na een kwartiertje aan. Edwin had scherp geluisterd of er nergens een verhoogde activiteit was - een sirene of een resem bevelen die werden geblaft - maar voorlopig bleef alles rustig in en om het stationsgebouw. De locomotief denderde voorbij en Edwin greep Anna bij de arm. ‘Deze

keer moet het lukken. Het is een goederentrein. Hij rijdt heel traag en bij de eerste twee wagons staan de deuren wagenwijd open. Vooruit.’

‘Maar hij rijdt de andere richting uit.’

‘Maakt niet uit. Als we hier maar wegkomen.’

Ze renden naast het treinstel en het lukte inderdaad bij de eerste poging. Anna greep de kruk en zwiepte haar lichaam op. Haar voet vond genoeg steun bij een metalen opstapje en ze werd haast vanzelf naar binnen geslingerd. Edwin volgde luttele seconden later.

Ze kropen in een donker hoekje van de wagon en bliezen uit. De trein won snel aan vaart. Waarschijnlijk waren alle wagons leeg. Ze reden over een wirwar van wissels, maar langzaamaan werd het slingeren van de trein minder. Lange, rechte trajecten wisselden nu af met flauwe bochten, af en toe denderden ze over een bruggetje.

Uitgeput bleven ze op de harde wagonbodem liggen. Geen van beiden sprak een woord, maar ze hielden elkaar stevig vast. Ondanks alle ellende stroomde een warme gloed door hun lichamen. Edwin liet zijn handen langs Anna’s benen glijden en heel even bevonden ze zich weer in haar kleine kamertje in Keulen.

Ze vrijden hard en stevig. Het vuur laaide op. Anna weende zachtjes, Edwin likte haar tranen. Ze begroef haar hoofd tussen zijn armen en toen ze hem opnieuw aankeek zag Edwin dat ze lachte. Hij kuste haar.

De rit duurde eindeloos. Ze staarden door de opengeschoven deur naar de duisternis, dommelden soms even in en schoten dan weer wakker als de trein over een paar wissels ging of de stoomfluit op de locomotief joelde. Ze knuffelden. Het werd langzaam dag. Er verscheen een flauw zonnetje boven de horizon.

Edwin probeerde zich te oriënteren. ‘We rijden naar het zuiden.’

Anna masseerde haar pijnlijke gewrichten. ‘Ze schijnen wel haast te hebben. We zijn al verschillende stations doorgereden zonder te stoppen. Als ze zo doorgaan, rijden we in geen tijd Joegoslavië binnen.’

Edwin kroop op handen en voeten tot bij de deuropening en gluurde om de hoek. Toen er een flauwe bocht aankwam kreeg hij zicht op de locomotief. ‘Er hangt een passagierswagon achter de locomotief, de rest is bestemd voor goederen. Waarschijnlijk zit die ene wagon vol met bewakers.’

‘Bewakers? Waarvoor?’

Edwin trok zich terug en leunde tegen de wand. Hij grinnikte. ‘Voor hun kostbare lading die ze gaan ophalen. Ik heb verhalen gehoord over hoe in veroverde gebieden de goudreserves worden aangeslagen en naar Berlijn of elders overgebracht. Waardevolle kunstwerken staan ook op hun verlanglijstje.’

Anna leunde tegen hem aan. ‘Kunnen we van de trein springen?’

‘Niet met deze snelheid. Als we een arm of een been breken, zijn we reddeloos verloren. Ik wil heelhuids in Engeland geraken. Met alles wat we over Stupp weten, kunnen zij ons helpen hem te strikken.’

Anna keek Edwin aan. ‘Ik zou liever hebben dat je mij strikt.’

Hij zoende haar lang. Toen grinnikte hij. ‘Is zo gebeurd.’
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Dinsdag 21 oktober 1941 Hamburg, 17.36 uur

Zanders trein had door een ontspoord konvooi een fikse vertraging opgelopen en nu haastte hij zich het station van Hamburg uit. Hij had niemand op de hoogte gebracht van zijn komst en dus stond er ook geen wagen klaar.

Een ratelende tram bracht hem in de buurt van de haven. Hij stapte uit bij een rustige halte en volgde een ingewikkelde weg om bij de kades te komen. Niemand volgde hem.

De onderzeeër U-74 dobberde rustig aan de ketting. Enkele soldaten droegen dozen proviand over de smalle loopbrug en een tweede groepje voerde op het dek enkele reparatiewerken uit. Zander rilde. Het vooruitzicht om opnieuw in dit sardienenblik naar het uiteinde van de wereld te reizen was weinig aanlokkelijk, maar hij troostte zichzelf met de gedachte dat het de laatste keer zou zijn.

Kapitanleutnant Eitel-Friedrich Kentrat ontving hem in zijn benauwende kajuit. Zijn gezicht stond zorgelijk. ‘Ik zie enorm tegen deze trip op. De Atlantische Oceaan wordt stilaan een schrootveld voor Duitse U-boten. Die dekselse Engelsen laten geen spaander heel van onze vloot.’

Stupp had geen oor voor zijn opmerking. ‘Niet zo defaitistisch. Dit is

geen taal voor een strijder van het Reich.’

Kentrat schraapte zijn keel. ‘En dan is er nog iets. Er is een bericht voor je gekomen.’

Onmiddellijk was Stupp op zijn hoede. ‘Van wie?’

‘Dat weet ik niet. Een bode van de Sicherheitsdienst bracht het.’ Hij overhandigde Stupp een gele, verzegelde enveloppe.

Stupp stopte de enveloppe in zijn zak. ‘Is mijn kajuit klaar? Ik zou me graag wat opfrissen. Ik heb helse dagen achter de rug.’

Kentrat wees onhandig naar de zak waarin de enveloppe was verdwenen. ‘Het spijt me, ik heb orders. Je moest het bericht onmiddellijk lezen.’

Stupp dacht razendsnel na, maar hij kon geen kant op. Hij opende de omslag. Het bleek een bericht van Hitier zelf. Hij ontbood hem naar Berlijn voor een belangrijke bespreking. Over vier dagen zou de ontmoeting plaatsvinden.

Zander draaide de omslag in zijn handen om. Hij was verzegeld geweest en het lakzegel leek hem origineel. Ook het briefpapier van de Führer leek hem geen vervalsing te zijn. Toch klopte er iets niet. Hij had Hitier zelf opgezocht en die wilde hem niet ontmoeten, en nu werd hij ontboden. Dit rook naar een valstrik van de Sicherheitsdienst. Hadden ze zijn geheim ontdekt?

Stupp propte de papieren in zijn zak. Het bericht kon gewoonweg niet van Hitier afkomstig zijn. ‘Het was inderdaad een belangrijk bericht. Ik dank je om het onder mijn aandacht te brengen. Wanneer is de U-74 vaarklaar?’

De kapitein was even uit zijn lood geslagen. ‘Het was de bedoeling om over drie dagen af te reizen. Mijn mannen zijn nog met enkele onderhoudswerken bezig.’

‘Dan zijn de plannen veranderd. We varen over drie uur af.’

Kentrat trok bleek weg. ‘Onmogelijk. Ik heb orders…’

‘Ik geef de orders nu. Hoe dikwijls moet ik je eraan herinneren dat deze operatie onder direct bevel van de Führer staat. Een bevel weigeren staat gelijk met verraad.’
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Woensdag 22 oktober 1941 Graz, Oostenrijk, 8.07 uur

Anna en Edwin waren volledig geradbraakt door het urenlange schudden en slingeren op de harde vloer van de treinwagon. Er kwam geen einde aan het traject, de trein jakkerde voort zonder onderbreking, met een aanzienlijke snelheid. Bij het vallen van de nacht reden ze door uitgestrekte wouden en nu, bij het krieken van de volgende dag was dat landschap onveranderd gebleven. Ongerepte bossen waarboven een troosteloze mist hing.

Edwin was de eerste die het opmerkte. Hij kroop overeind en luisterde aandachtig. Het was onmiskenbaar. Het ritme van de wielen over de spoorverbindingen vertraagde. De trein remde af.

Ze reden door een open plek in het bos, waar ook een autoweg door liep. Er stonden wat huizen langs de kant van de weg. Edwin gluurde omzichtig om de hoek. Er was een splitsing in de weg. In de berm stond een wegwijzer. Graz, vijftien kilometer.

Hij liet zich opnieuw tegen de wand wegzakken. ‘We zitten nog steeds in Oostenrijk.’

Anna vloekte zachtjes. ‘We gaan de verkeerde kant op. Zo raken we nooit in Zwitserland.’

‘We zijn tenminste heelhuids uit Wenen weggekomen.’

Uiteindelijk stopte de trein bij een paar loodsen.

Anna maakte zich klaar om te springen, maar Edwin hield haar tegen. ‘De soldaten zijn uit de eerste wagon gesprongen. We zouden recht in hun armen gelopen zijn.’

De mannen strekten hun stramme ledematen, liepen naar het lage struikgewas voor een dringende behoefte. Een onverlaat mikte met zijn geweer op een vogel, maar hij schoot niet. Er weerklonk gerammel van ijzeren kettingen, daarna het geklots van water en het sissend ontsnappen van stoom uit een ventiel.

Edwin kende die geluiden maar al te goed. ‘Ze laden water bij. De tocht zit er nog niet op. We moeten…’ Hij hield de adem in, want er verscheen een hoofd in de deuropening van de wagon.

Ze drukten zich beiden zo dicht mogelijk tegen de wand aan. Er zat een

dikke verstevigingsbalk tot tegen het plafond die hen redding bracht. De soldaat wierp een vluchtige blik in de wagon, boerde luid en stapte door.

De pauze duurde bijna een halfuur, maar op geen enkel moment zagen ze een kans om uit de wagon te springen. Altijd liep er ergens binnen hun blikveld wel een soldaat rond. Toen de trein langzaam weer op gang kwam, lieten ze zich ontmoedigd op de vloer zakken.

De eerste aanwijzing dat er wat misliep, kreeg Edwin toen ze door het station van Graz denderden. Op het perron bij het hoofdgebouw zag hij hoe een officier naar buiten kwam gelopen en hevig gesticulerend in hun richting wees. Een paar soldaten kwamen toegesneld en liepen over de sporen, maar ze waren hopeloos te laat.

De trein denderde ongestoord verder.

Ze lieten de stad al snel achter zich en reden opnieuw de wijde natuur in. De bossen weken wat en maakten plaats voor drassige weilanden. Anna dommelde in, Edwin bleef de omgeving in de gaten houden.

De honger en de dorst sloegen toe. Het was al een eeuwigheid geleden dat ze nog iets achter de kiezen hadden gestoken en Edwin voelde zich licht in het hoofd worden.

Ze denderden door het station van Leibnitz. Edwin probeerde zich de kaart van Oostenrijk voor de geest te halen. Ze bevonden zich op een paar kilometer van het veroverde Joegoslavië.

Opnieuw schrok hij op door een vreemd tafereel. Op het plein voor het stationsgebouw stopten twee vrachtwagens met gierende banden. Soldaten sprongen uit de laadbak en stormden dwars door het gebouw naar de perrons. Weerom was hun konvooi het mikpunt van nerveuze gebaren.

De definitieve aanwijzing dat het goed fout ging, kreeg Edwin toen de trein door een flauwe bocht ging. Er kwam een dampende locomotief achter hen aangestormd. Edwin kroop naar de deuropening. Er hing maar één wagon aan de achtervolgende loc, een open wagen barstensvol gewapende soldaten. Op het platform van de loc stond een soldaat die met een rode vlag zwaaide. Edwin kende het teken. Hun trein werd aangemaand om te stoppen.

Hij keek de andere richting uit. Voorlopig had niemand de achteropkomende trein opgemerkt en ook hun snelheid bleef onveranderd. Edwin dacht razendsnel na. Het traject werd bochtiger nu, de andere trein werd

 

voor lange periodes aan het zicht onttrokken. Als hij nu niks ondernam, zaten ze als ratten in de val.

Hij schudde Anna wakker. ‘Kom mee. Er komt een andere trein achter ons aan. Ik vertrouw het zaakje niet.’

Er kwamen nog meer bochten in het traject. Edwin loerde naar buiten en zag dat de achtervolger achterop raakte. Het was een zware machine die veel meer weerstand ondervond in de bochten. Bij de eerstvolgende bocht naar rechts - op een moment dat de loc en de soldatenwagon aan de andere kant zaten - slingerde Edwin zich naar buiten en greep hij een sport van de ladder die tegen de wagon was vastgeschroefd. Anna hield haar adem in, maar Edwins voeten belandden feilloos op de onderste sport en hij wist zijn evenwicht te bewaren.

Hij reikte zijn hand, Anna stak de hare uit. Hun vingertoppen raakten elkaar, maar ze zag geen kans om zijn hand te grijpen. Edwin begreep dat het nutteloos was en klom naar het dak van de wagon. Anna deed een uithaal, haar lichaam zweefde boven de grond, maar ook zij kon de ladder grijpen. Ze klom naar boven en zag dat Edwin plat op zijn buik op het dak lag. Zijn benen omklemden een ventilatieschacht en hij stak beide handen naar haar uit. Anna greep ze en ze voelde hoe Edwin haar op het dak trok.

‘Niet rechtop staan, anders zien ze ons.’

‘Wat moeten we hier?’

Maar Edwin was al verdwenen. Hij tijgerde over de daken en sprong als een panter van wagon tot wagon. Anna volgde hem onwennig. Telkens als ze de leegte tussen twee wagons moest overbruggen, sloot ze de ogen, maar ze bereikte steeds veilig de overkant.

Ze waren bij de wagon met de soldaten gekomen. Edwin keek achterom. De achtervolger nam wat meer risico’s in de bochten. Het zou niet lang meer duren of hij kwam in het gezichtsveld van de machinist.

Ze denderden over een houten brug en het hele gevaarte kraakte en piepte. Edwin maakte handig gebruik van die drukte en kroop over de wagon. Hij bereikte de tender, maar sprong niet op de kolenstapel. Plotseling was hij verdwenen tussen de twee wagons.

Anna hield haar hart vast en kroop dapper verder. Ze bereikte de rand van het dak en loerde naar beneden. Edwin zat schrijlings op een stootbumper en morrelde aan de koppeling. Hij maande Anna aan om op de kolenberg

van de tender te springen. Opzij glurend zag hij tot zijn voldoening dat de trein uit een kleine vallei kroop. De sporen helden, dit was het ideale moment. Hij haalde de laatste hendel over en de koppeling schoot los.

De afstand tussen de loc en de wagons leek eerst onveranderd te blijven, maar bij een eerste bocht werd hij snel groter. Er verscheen een verbaasd soldatenhoofd uit een van de raampjes, toen nog een en toen het rode hoofd van een schreeuwende officier. Maar het was te laat. De afstand kon niet meer door een sprong overbrugd worden.

Edwin kroop op de tender en schoof over de stoffige kolen. Anna lag plat op haar buik. De machinist was te druk in de weer om de remmen in te schakelen - hij had naar buiten gekeken toen hij de druk van de wagons voelde wegvallen - en liet zich zonder problemen overmeesteren. Edwin gooide hem overboord, net op het moment dat de stoker hem in de rug aanviel. Die had een schop gegrepen en haalde uit.

De schop miste haar doel omdat Anna zich op de man liet vallen. Ze tuimelden voorover en Anna botste tegen het gloeiend hete deksel van de stookketel. Haar haren schroeiden en haar wang prikte. Ze krabbelde verdwaasd overeind en zag dat Edwin de stoker al achter zijn collega aan had gestuurd.

Edwin greep haar hoofd vast en zag dat het allemaal niet zo erg was. Hij kuste haar vluchtig. Het schot verraste hen compleet en deed de steenkool opspatten. Wolken gruis dwarrelden over hun hoofden, maar het volgende schot volgde al snel. Dat was lager gericht en de tender schokte.

Edwin vloekte. ‘Verdomd. Ze hebben zwaar geschut aan boord. Ze proberen de tender te laten ontsporen.’

Anna antwoordde niet, ze was veel te druk bezig om het stof uit haar ogen te wrijven. Het drong in haar neusgaten en mond door, ze spuwde en snoof. Edwin leek het allemaal niet te deren. Hij kroop op de tender en loerde naar hun achtervolgers.

Gelukkig bleef het terrein hellen. De afstand tussen hen en de ontkoppelde wagons werd nu snel groter. Hij zag hoe de mannen vertwijfeld het kleine kanon laadden voor een ultiem schot. Ze kwamen in een bocht, een soldaat stelde de loop bij en het schot ging af.

Edwin sprong van de kolenberg af. Net op tijd. De kogel raakte de achteras van de tender, die opschokte en met een krakend geluid naast de rails terechtkwam. Hij bleef overeind, maar hun snelheid werd afgeremd.

Edwin duwde Anna opzij. Hij trok een luik in de vloer van de loc open en begon aan de koppeling te frunniken. Binnen een paar seconden sprongen alle klemmen open en de tender schoot los. Hij bleef eerst een tijdje wiebelend langs de sporen denderen, raakte toen een wisselhefboom en donderde de berm in.

Anna staarde naar de leegte achter hen. ‘Dit loopt verkeerd. We hebben geen enkele bescherming meer.’

Edwin wees naar de wagons die zich nu al een paar bochten achter hen bevonden. ‘Ze zijn gelukkig te ver weggezakt om ons te raken. Zo meteen botsen ze op de achtervolgende trein.’

De klap liet niet op zich wachten. De achtervolgende loc remde niet af en ramde de achterste wagon net bij het ingaan van een bocht. De wagon gleed over de stootbumpers, kraakte vervaarlijk en vloog in splinters de berm in. Twee andere wagons volgden. De rest van het konvooi kantelde, soldaten incluis. De achtervolgende loc stopte niet.

Anna liet zich teleurgesteld op het kleine stoeltje van de machinist zakken. ‘Het heeft hen niet eens vertraagd.’

Edwin keek door het beroete raampje aan de voorkant van de cabine. ‘We zitten op een plateau met lange, rechte stukken. Daar zal hij ons inhalen.’

‘We moeten stoppen en maken dat we wegkomen.’

‘Onbegonnen werk. Ze hebben genoeg manschappen aan boord om de hele streek uit te kammen. We maken geen enkele kans.’

‘Kan deze machine niet harder?’

Edwin schudde triest het hoofd. ‘Hij zit aan zijn topsnelheid. En er is nog een probleem. We zijn onze voorraden kwijt.’ Hij checkte snel een paar meters. ‘Er is nog genoeg druk voor hooguit twintig minuten.’

Anna zuchtte gelaten, maar het geluid ging verloren in dat van de stampende machine.
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Woensdag 22 oktober 1941 Hamburg, 14.37 uur

Het gebouw van de Hamburgse afdeling van de Gestapo lag in de Stresemannstrasse, een brede laan in het centrum van de stad. Het was een statig kantoorgebouw met een monumentale ingang en een authentieke, smeedijzeren lift die de verschillende verdiepingen met kantoren bediende.

De bovenste verdieping lag er wat verlaten bij. Deze ruimtes werden vaak gebruikt door leden van de Sicherheitsdienst, maar vandaag wimpelde de wachtpost in de hal elke bezoeker af. Er was tot nader order niemand aanwezig.

Dit was echter maar schijn. De kantoren waren leeg, op het laatste na. Daar zaten vier heren met grimmige gezichten om een tafel achter de afgesloten deur.

De grootste van de vier stond op en wandelde door het vertrek. ‘Het bericht is formeel. De U-74 is vanmiddag uitgevaren met onbekende bestemming. Een code vijf.’

Een van de mannen aan de tafel stak zijn hand op, maar zijn buurman duwde die terug naar beneden. ‘Code vijf betekent uiterste geheimhouding, alleen gekend door de Führer en zijn naaste medewerkers.’ De man richtte zich nu tot de wandelaar. ‘Dus onze Zander Stupp lapt orders van Hitier aan zijn laars en gaat er stiekem vandoor?’

De man die rechtstond draaide zich op zijn hakken om. ‘Zou hij gemerkt hebben dat het bericht van Hitier vals was?’

‘Onmogelijk. Het zegel was echt en het briefpapier ook. We hebben enorme risico’s genomen om het te bemachtigen, maar alles was authentiek.’

‘En toch moet hij het gemerkt hebben, want ze zijn uitgevaren. Hij is leper dan we denken.’

‘Zander Stupp voert zijn eigen oorlogje. Onder auspiciën van onze Führer weliswaar, maar ik ben er nu helemaal zeker van dat hij iets in zijn schild voert.’

De lange man ging opnieuw zitten. ‘Mijne heren, het is duidelijk dat dit niet langer kan. Zander Stupp misbruikt het vertrouwen van de Führer. Als

we hem laten begaan, zal men ons verwijten dat we niks ondernomen hebben. Er is maar één oplossing. We moeten ingrijpen en Stupp onschadelijk maken. Pas dan zal ons duidelijk worden wat hij precies van plan is.’

Er werd instemmend geknikt.

‘Inderdaad. We moeten het werk van Oberstleutnant Ludwig Maier verder zetten. Hij had steeds de grootste vragen bij het gedrag van Stupp. Het wordt tijd dat we deze kwestie ophelderen.’

Weer ging een hand de hoogte in. ‘Brengen we Himmler hiervan op de hoogte?’

Er viel een loden stilte in het vertrek. Uiteindelijk schraapte de lange man zijn keel en wikte voorzichtig zijn woorden. ‘Ik denk niet dat dit zon goed idee is. Himmler heeft nog steeds de beste contacten met Hitier en de kans bestaat nog altijd dat wij ons vergissen. Dat risico mogen we niet lopen. Deze operatie moet in het grootste geheim verlopen.’

‘Wat ben je precies van plan?’

De lange man trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik? Wat zijn wij van plan, zul je bedoelen.’

‘Zoiets ja.’

‘Wel, het is nu wel duidelijk dat Stupp een onderkomen heeft op Madagaskar. Onze mensen in Tanzania zijn formeel. Stupp gaat in de haven van Dar es Salaam steevast aan boord van een visserssloep die naar het eiland vaart.’

‘Het is een groot eiland. Hoe wil je hem vinden?’

‘Zijn bedrijf Knipsy bezit er een grafietmijn. Dat zal het vertrekpunt zijn, zodra we weten waar de mijn zich precies bevindt. We sturen er onze beste mensen op af.’

Het zweet stond de kritische man aan de tafel op het voorhoofd. ‘Hemeltje, als dit mislukt of als we het bij het verkeerde eind hebben, zwaait er wat voor ons.’

‘Denk maar liever aan het andere scenario. Als Stupp inderdaad iets in zijn schild voert, wacht ons allemaal promotie.’
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Woensdag 22 oktober 1941 Maribor, voormalig Joegoslavië, 15.07 uur

De situatie werd stilaan uitzichtloos. Edwin hoefde de metertjes niet te bekijken om te voelen dat de druk in de stoomketel daalde. De achtervolgende loc won snel terrein, hooguit een kleine honderd meter scheidde hen nog. Op het voorplatform stonden al verschillende soldaten opgesteld met hun wapens in de aanslag.

Edwin weigerde op te geven. Hij leunde naar buiten en bestudeerde het terrein dat voor hen lag. Plotseling trok hij zich met een ruk terug en haalde een lange hendel over. Meteen viel de snelheid van de loc nog verder terug.

Anna sloeg hem geschrokken gade. ‘Wat doe je nu in ‘s hemelsnaam? Ze naderen!’

‘Weet ik. Maar er komt een zijspoor aan, een onbelangrijke aftakking met een bochtig traject. Dat is onze enige kans om te ontsnappen. Hun loc is te zwaar voor zo’n parcours.’ Hij klom op de richel naast de stoomketel en werkte zich naar voren. ‘Blijf die hendel in deze stand vasthouden tot ik de wissel heb omgelegd. Daarna geef je opnieuw plankgas.’

‘Hoe moet ik dat dan doen?’

‘De hendel gewoon de andere kant uit duwen.’

Edwin kroop tot voor op de loc, die nu angstwekkend snel vaart minderde. Hun achtervolgers waren tot op zestig meter genaderd. Het eerste schot werd gelost, maar het miste gelukkig doel.

Edwin sprong van de machine en zette een spurt in. In de verte ontwaarde hij de wisselhefboom tussen de lage struiken. Hij rende, sprong over oneffenheden en wist met een uiterste krachtinspanning de machine voor te blijven. Hij hoorde schoten, maar had geen tijd om zich daar nu om te bekommeren.

Hij dook de berm af en rukte aan de hefboom om de wissel in beweging te krijgen. Die zat muurvast. Edwin vloekte, de locomotief naderde snel. Hij rukte uit alle macht. Het roestige mechanisme kwam langzaam in beweging en plots hielp het zware tegengewicht een handje. De hendel klapte met een dreun voorover en de rails sprongen in hun nieuwe positie.

 

De loc ging krakend de bocht in.

Hij had geen tijd om de wissel opnieuw in de oorspronkelijke stand te brengen. Edwin dook voorover en greep de lange, ijzeren staaf bij het opstapje voor de machinist. Hij werd meegesleurd door de machine en klapte tegen de zijwand. Zijn voeten schampten af op de draaiende wielen, de aandrijfas knalde tegen zijn knie aan. Hij schreeuwde het uit.

Anna boog voorover en trachtte zijn hand te grijpen. Een kogel ketste af op de metalen zijwand, centimeters naast zijn hoofd. Plots voelde hij de graaiende vingers van Anna en hun handen haakten zich in elkaar vast. Edwin zocht wanhopig een steun voor zijn voet. De harde zool van zijn schoen vond een uitstekende moer, hij zette zich af en schoof naar boven. Anna klemde nu haar beide handen onder zijn oksels en trok uit alle macht. Edwin vond steun op het platform en viel languit op zijn buik.

Hij klauterde recht en keek achterom. Hun achtervolgers hadden afgeremd om de scherpe bocht bij de wissel te nemen. Ze waren weer even buiten het bereik van de kogels. Maar ze wisten beiden dat de rust maar voor even was.

De locomotief wiebelde vervaarlijk. Ze zaten op een slecht onderhouden zijspoortje en bij de aanleg had men zich niet druk gemaakt om de drassige ondergrond. De sporen lagen nauwelijks evenwijdig en onder het gewicht van de veel te zware machine slingerden ze alle kanten op.

Toch moest het ergste probleem nog komen.

Anna was de eerste die het merkte. De sporen daalden nu angstwekkend en helemaal beneden in de vallei wachtte hen een krakkemikkige, houten brug boven een diepe rotsspleet. Je hoefde geen ingenieur te zijn om te zien dat de brug het gewicht van de loc niet kon dragen.

‘Edwin, dat halen we nooit. We moeten stoppen!’

Edwin keek achterom. De tweede locomotief naderde gestaag. Ze zaten in de val.

Anna timmerde ruw op zijn borst. ‘Remmen, Edwin. Wat bezielt je? Wil je ons dood?’

Edwin antwoordde niet, beet op zijn onderlip. Plotseling nam hij een besluit. Hij duwde de gashendel op volle kracht en sleurde Anna mee op de smalle richel langsheen de stookketel. De loc denderde met een vliegende vaart de helling af en slingerde vervaarlijk. Het was een wonder dat hij op de sporen bleef.

Edwin sprong als eerste op het kleine platformpje voor de stoomketel. Hij hield Anna bij de arm. ‘Blijf zo lang mogelijk op de loc. Als je voelt dat het misgaat spring je naar voren en tracht je een dwarsligger van de brug te grijpen.’

‘Edwin, jij bent gek. Dat lukt nooit.’

‘Het moet. Als we de overkant bereiken, zijn we veilig.’

Ze hielden beiden hun hart vast toen de loc opeens gevaarlijk ging hellen, maar hij bleef gelukkig overeind en kwam op het laatste rechte stuk naar de brug toe. Van hieruit zag die er nog armetieriger uit. Er zaten grote gaten in de vloer, waardoor het leek alsof de sporen in het ijle hingen. De bovenrand van de bogen ontbrak en overal lag puin op de sporen.

De eerste wielen ratelden over de constructie. De kloof die ze overbrugde was veel dieper dan eerst gedacht. Ze moesten zich aan de koplampen vasthouden want de loc slingerde alle kanten op. De hele constructie kraakte in al haar voegen, het rumoer oversteeg dat van de stampende machine.

Ze waren nu in het midden van de brug, helemaal afgesneden van het vasteland. Een ogenblik dacht Edwin dat ze het zouden halen, maar toen het platform plots vervaarlijk ging hellen, wist hij meteen dat het fout ging. Hij gebaarde Anna dat ze moest springen en gaf haar een flinke zet. Anna schreeuwde het uit, zweefde enkele seconden in het ijle en kon zich aan een steunbalk van de brugboog vastklampen. Edwin volgde haar voorbeeld.

De rechterkant van de locomotief ging door de brug heen. De bumpers boorden zich dwars door de liggers, spoorstaven kletterden naar beneden en de zijkant van de loc kwam tegen de boog terecht.

Plots was alles voorbij. De loc lag stil, haast helemaal op zijn zij, tegen de steunbalken aan. Aan de rechterkant hingen de wielen boven de afgrond, aan de linkerkant stonden ze nog op de spoorstaaf die het om een onverklaarbare reden nog niet had begeven. De hele brug kraakte en wiebelde, continu donderden er brokstukken naar beneden.

Edwin sprong op het brugdek en trok Anna met zich mee. ‘We mogen hier niet blijven. Zo meteen stort alles in.’

Ze kropen op handen en voeten naar de overkant, hun blik afgewend van de schrikwekkende diepte die tussen de dwarsliggers gaapte. Het duurde eindeloos. Maar tot hun eigen verbazing bereikten ze veilig de overkant. Ze keken om naar de loc die, als een gewond dier, bijna in het ijle zweefde.

Toen pas zagen ze de tweede loc die was gestopt bij de brug. Soldaten sprongen op de grond en inspecteerden de stabiliteit van de brug. Een eerste groepje van drie mannen waagde de overtocht. Ze bereikten de loc, kropen er omzichtig omheen en vatten de laatste meters aan.

Plots, zonder enige verwittiging, brak een serie dwarsliggers doormidden en de loc kwam met een klap op de vloer van de brug terecht. Het gekraak hield niet meer op. Eerst klapten de twee bogen naar binnen en toen ging de hele brug onderuit. De loc schoof even naar voren en tuimelde toen, samen met de brokstukken, de diepte in. Het groepje soldaten was nergens meer te bespeuren.

Anna en Edwin hielden zich meer dan een uur schuil in het struikgewas, terwijl ze nauwlettend de overkant in de gaten hielden. Toen bleek dat de patrouille het niet had gehaald, brak er een heftige woordenwisseling uit. Daarna werden groepjes uitgestuurd om een andere weg te zoeken, maar ze kwamen onverrichter zake terug.

Uiteindelijk waagden Anna en Edwin zich uit hun schuilplaats en liepen ze langs een verhard pad in de richting van een bos. Lang duurde hun tocht niet. Plots stonden ze te midden van een groepje mannen met grimmige gezichten. Velen hadden een vuurwapen, anderen moesten het met een eenvoudige knuppel stellen. Maar stuk voor stuk zagen ze er gevaarlijk uit.

Edwin stak spontaan zijn handen op. Een magere man met een immense snor deed een stap in hun richting en begon in zijn handen te klappen. De anderen grijnsden schaapachtig. Hij begon te praten in een ratelend dialect.

Edwin haalde zijn schouders op. ‘Sorry, maar van je taaltje begrijp ik niks.’

De man grinnikte en schakelde over op een gebrekkig Duits. ‘So eine Scheissel Zijn jullie dan ook nog eens Duitsers? Dat maakt mijn dag helemaal goed.’

Edwin wees op de plek waar eens de brug had gestaan. ‘Hebben jullie alles gezien?’

‘Mooi spektakel. We hadden het niet beter kunnen doen.’

Anna trok aan Edwins mouw. ‘Wie zijn deze mensen?’

‘Ik vermoed dat het partizanen zijn.’

De leider tikte tegen zijn sjofele pet. ‘Noem ons zoals je wilt. Wij strijden tegen het onrecht met de middelen die we hebben. Elke slag in hun gezicht, hoe klein ook, is er eentje die deugd doet. Kom mee, we brengen jullie naar het dorp. Daar moet je me alles vertellen, waarom der Fritz zo kwaad is op jullie. Hebben jullie honger?’

Pas nu drong de tol van de dagenlange ontberingen door. Edwin en Anna gooiden alle scepsis overboord en volgden het groepje gedwee.
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Vrijdag 24 oktober 1941 Maribor, voormalig Joegoslavië, 11.43 uur

Bijna twee volle dagen verbleven ze nu in het gezelschap van de Joegoslavische partizanen. Hun kampement lag verscholen in de bossen rond het stadje Maribor, van waaruit ze hun sabotagedoelen uitkozen. Soms staken ze de oude grens met het geannexeerde Oostenrijk over, maar meestal zochten ze hun doelen dichterbij. Vooral de spoorlijn naar Ljubljana moest het ontgelden.

Edwin en Anna maakten af en toe een wandeling. De bossen in de buurt waren betrekkelijk veilig en in hun plunjes die ze van de partizanen hadden gekregen, vielen ze niet op. Af en toe doken ze het hoge gras in en kirden als volleerde pubers. Hun slaaphut deelden ze met een paar mannen, maar hier in de vrije natuur haalden ze ruimschoots hun schade in.

Toch maakte Anna zich ook wat zorgen om Edwin. Dikwijls schoot hij ‘s nachts kermend wakker, badend in het zweet. Hoezeer ze ook aandrong, hij wilde niks vertellen. Ze vreesde dat de rampspoed die hem was overkomen een veel erger trauma had nagelaten dan Edwin zelf wilde geloven. Er was onherstelbare schade aangericht.

Die middag kwam Vaclav - zo liet de leider zich door zijn manschappen aanspreken - ongevraagd hun hut binnen en zette zich bij de grote tafel neer. Vaclav glunderde, er leek zelfs iets van een glimlach om zijn mondhoeken te spelen. ‘Mijn mannen hebben contact gehad met de ondergrondse in Maribor. We hebben een doorbraak.’
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Anna keek hem onbegrijpend aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘In Maribor hebben ze een sterke radiozender.’

Edwin sprong op en snelde naar de tafel. ‘Hebben jullie contact gelegd met Engeland?’

Vaclav schudde het hoofd. ‘Zo sterk is de zender nu ook weer niet. Maar ze hebben wel contact gehad met andere groepen, meer naar het zuiden. Een van die groepen bij de kust heeft beloofd om de schepenbewegingen op de Middellandse Zee na te gaan. Als er een Brits schip in de buurt komt, proberen ze contact te leggen.’

‘Denk jij dat de Britten om ons malen?’

Vaclav lachte een gouden tand bloot. ‘Britten zijn leuke partners.’ Hij stak het geweer dat om zijn schouder hing triomfantelijk de hoogte in. ‘Geregeld bevoorraden ze ons. Ze steunen onze strijd, en dus ook die van jullie.’ Hij kwakte het geweer op de tafel. ‘We leggen in alle geval ons oor te luisteren. Als er nieuws is, horen we dat wel onderweg.’

‘Onderweg? Gaan we op pad?’

Vaclav knikte. ‘Onze uitkijkposten zijn formeel. Er zijn Duitse patrouilles in de buurt en het ziet ernaar uit dat ze naar jullie op zoek zijn. We trekken dieper het land in, daar is het veiliger.’
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Donderdag 30 oktober 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 10.32 uur

‘Jij gaat wat doen?’ Zander Stupp hapte naar adem. ‘En waarom is de tunnel naar de haven afgesloten? Wat heb jij hier allemaal uitgespookt op die korte tijd?’

Peter Brandt glimlachte flauwtjes. Hij had deze bitse reactie verwacht. Tenslotte had hij tijdens Stupps afwezigheid een aantal doortastende besluiten genomen. Maar de tijd van handelen was nu eenmaal aangebroken.

De geleerde stond bij het raam van zijn kantoor en keek naar de zuive-ringsfabriek in de vallei die nu op volle toeren draaide. ‘Ik dacht dat dit wel een leuk verjaardagscadeautje voor je zou zijn. We zijn zover dat we een eerste proef met het gezuiverde uranium U-235 kunnen doen.’

Zander trok bleek weg en hapte naar adem als een hebberig kind. Zijn verjaardag morgen was wel het laatste waar hij aan dacht. ‘Een eerste bom?’

Brandt draaide zich om en schudde het hoofd. ‘Natuurlijk niet. Voor we een bom kunnen maken, moeten we eerst weten of er bij kernsplitsing werkelijk een kettingreactie op gang komt. Pas als dat zo is, kunnen we ons toeleggen op het berekenen van de kritische submassa voor het maken van een bom.’

Zander wreef in zijn vermoeide ogen, de lange reis had haar tol geëist. ‘Draai niet rond de pot. Maken we een bom of maken we er geen?’

‘De proefneming kun je zien als het uittesten van een bom. Een zachte bom, zullen we zeggen. We gaan het eventuele vrijkomen van energie intomen door het U-235 volledig in te kapselen in een sterke isolator. Die moet een explosie voorkomen.’

‘Wat voor isolator?’

‘Wat we van bij het begin dachten. Ik heb drie van mijn beste mensen op het probleem gezet en ze zijn tot de conclusie gekomen dat grafiet de beste resultaten geeft. Het viel natuurlijk ook geweldig mee dat de firma Knipsy net op dit eiland een grafietmijn heeft. De goden zijn ons genadig.’

Zander Stupp zag die genade nog niet zo zitten. ‘Heb jij grafiet uit onze mijn naar hier laten overbrengen?’

De geleerde knikte. ‘We hebben berekend dat we voor de proefneming ongeveer veertigduizend blokken van elk vijfhonderd kilo nodig hadden.’

Zander schreeuwde het uit. ‘Zijn jullie gek? Dat is de kwartaalproductie van de mijn. Daar zullen sporen van overblijven, ze zullen ons ontmaskeren.’

Brandt ging op hetzelfde schoolmeesterachtig toontje verder. ‘We hadden heel wat meer grafiet nodig om die benodigde hoeveelheid te bekomen, want hij moest ook nog eens gezuiverd worden. Daarvoor hebben we zelfs een speciale installatie moeten bouwen. Maar het resultaat mag er zijn. We beschikken nu over het meest zuivere grafiet dat er ooit is geproduceerd.’

Zander Stupp herstelde zich, zijn gezicht kreeg opnieuw wat kleur. ‘Is het transport veilig verlopen?’

‘Geen enkel probleem. De order stond op naam van het moederbedrijf in Wenen en officieel is het schip met de lading drie dagen geleden de

haven van Diego-Suarez uitgevaren.’

‘Goed, dan laat ik het bericht verspreiden dat het schip gekelderd is. Hoe zit dat nou met die tunnel?’

‘We kozen ervoor om de proef in de meest veilige omstandigheden te laten verlopen. We zullen ze ondergronds houden. Omdat we geen tijd hebben om een enorme kelder uit te graven, zullen we de tunnel gebruiken. De eerste lagen grafiet zijn al aangebracht.’

‘Wanneer denk je dat je klaar bent?’

Brandt haalde zijn schouders op. ‘De mannen werken de klok rond, in meerdere ploegen. Het moet in twee weken lukken. Zul je erbij zijn?’

Stupp keek beledigd naar Brandt. ‘Reken maar. Ik verlaat dit eiland niet meer, tenzij met de bom.’

Hij verliet het kantoor en sloeg woedend de deur dicht.
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Vrijdag 31 oktober 1941 Maribor, voormalig Joegoslavië, 7.16 uur

Een hele week al vroeg Vaclav het uiterste van de krachten van zijn manschappen. Edwin en Anna hadden de grootste moeite om het strakke marstempo door het bergachtige gebied te volgen, maar de andere partizanen kregen er nog een paar werkjes bovenop. Er was steeds een patrouille voorop die het hele terrein inspecteerde en daarbij extra kilometers maalde. Andere mannen hadden de opdracht de achterhoede en de flanken in de gaten te houden. Een keer ontdekten zij een Duits bataljon dat duidelijk naar hen op zoek was, maar een totaal verkeerde richting uitging.

En dan waren er nog de mannen, waar Vaclav ook deel van uitmaakte, die op jacht gingen. Ze meden immers alle bewoonde gebieden en haalden hun voedsel uit de natuur. Vaclav was een kei in het strikken van konijnen en had een haast encyclopedische kennis van eetbare planten en wortels. De stamppotjes die hij met een minimum aan middelen bereidde, riepen bij Anna vage herinneringen op aan onbezorgde kampeertripjes op de Lüneburger Heide.

Ze zakten verder af naar het zuiden en wisten uit de handen van hun

achtervolgers te blijven. Ze overnachtten in berghutjes of verlaten schuren. Slechts af en toe hadden ze een kort contact met andere partizanengroepjes, maar niemand had enige weet van Engelse radioberichten.

Anna trok haar ogen open en strekte zich uit op de harde brits. In een hoek van de berghut lag Edwin nog te slapen. Ze keek naar zijn borstkas die rustig op en neer ging. Hij had blijkbaar een rustige nacht.

Bij het eerste gekraak van de houten deur was Edwin klaarwakker en sprong hij op. Anna zag dat hij zijn vuisten gebald had en lichtjes voorover gebogen stond, klaar om op de indringer toe te springen.

Maar het was Vaclav die naar binnenkwam. Hij had een homp gebraden vlees bij zich - een restant van het avonddiner - en zijn gezicht stond opgelucht en vrolijk.

Hij legde de homp vlees op tafel. ‘Achturig! Die Meldung des Tages. Een groep aan de kust heeft berichten opgevangen van een Brits vliegdekschip in de Middellandse Zee.’

Edwin haalde opgelucht adem. ‘Is er contact geweest?’

‘Ja. Het schip, de Ark Royal, is met een lading vliegtuigen onderweg naar Malta. Bij de terugreis kunnen ze jullie aan boord nemen.’

‘Prachtig. Hoe ver zitten we van de kust?’

Vaclav schudde het hoofd. ‘We gaan niet naar de kust. We moeten meer het binnenland in, naar de hoogplateaus. Ze sturen een vliegtuig. Dat is de enige plaats waar een vliegtuig kan landen.’

‘Hoe lang is het marcheren?’

‘Het moet ons in twee dagen lukken.’

‘Dan vertrekken we meteen.’

Vaclav stak beide handen de hoogte in. ‘Niet zo ongeduldig. Het schip moet eerst nog in Malta zijn lading kwijt. Het vliegtuig komt niet voor het einde van volgende week. We hebben alle tijd.’ Hij tikte tegen zijn pet en verdween.

Anna had het hele gesprek met verstomming gevolgd. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen? Waarom sturen zij een vliegtuig? Zijn we opeens zo belangrijk geworden?’

Edwin antwoordde niet maar begon zijn ransel in te pakken. Tussen het werk door nam hij gretige happen van het vlees. Hij vergat Anna te vragen of ze een stukje wilde hebben.
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Woensdag 5 november 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 10.33 uur

Alle beschikbare manschappen - gevangenen zowel als reguliere soldaten - hadden dag en nacht gewerkt in een verschroeiend tempo, met als resultaat dat de grafiettoren in de afgesloten tunnel vroeger klaar was dan verwacht. Naast de afgesloten tunnel waren barakken opgetrokken, waar de geleerden eveneens de klok rond in de weer waren geweest met allerlei ingewikkelde apparatuur. Meetinstrumenten, om de proefneming op de voet te volgen, waren er niet voorhanden geweest, dus hadden ze die zelf gebouwd.

Een hele batterij vreemde toestellen - vaak niet meer dan een paar wijzerplaatjes met een wirwar van draden en slordig bij elkaar geharkte onderdelen - stonden langs de wanden opgesteld. Technisch personeel legde onder het waakzaam oog van de geleerden de laatste hand aan de verbindingen. Af en toe spatte een vonkenregen uit de bedradingen of vloekte een ingenieur als een toestel bij het opstarten al de geest gaf.

Zander Stupp liep in het gezelschap van Peter Brandt de barak binnen. Een groot bureau dat in het midden van het vertrek stond opgesteld, lag vol met paperassen. Ingewikkelde berekeningen, tabellen, cryptische formules en nog van dat fraais. Brandt schoof alles aan de kant en raapte een kartonnen cilinder van de grond op. Hij spreidde het vel dat er in zat op de tafel uit en verzwaarde de hoeken.

Op het vel stond een schematische voorstelling van de proefneming. Brandt tikte de hoofdonderdelen met zijn vinger aan. ‘Dit is de dwarsdoorsnede van de tunnel. We hebben een muur gebouwd aan de zeekant om elke kans op problemen uit te schakelen. Ook aan deze kant zit een wal.’

Zander keek door het raam van de barak. ‘Ik zie dat er nog een poort in is aangebracht.’

Brandt knikte. ‘Uit pure noodzaak, vrees ik. We moeten improviseren bij gebrek aan apparatuur. Er moeten mannen aanwezig blijven in de tunnel tijdens de proef.’

‘Waarom?’

Brandt keerde naar het schema terug. ‘Dit is de grafietberg. Maar die

doet louter dienst als isolatie, als de proef zou mislukken. Of lukken eigenlijk ook.’

‘Wat bedoel je?’

‘Als onze proef mislukt, volgt er een oncontroleerbare explosie. En als ze lukt, moet er een kettingreactie ontstaan, een soort kernvuur. Ook dan zullen we de isolatie kunnen gebruiken.’ Brandt hief het hoofd op en staarde in het niets. ‘Eigenlijk is er nog een derde mogelijkheid.’

Stupp keek hem ontzet aan. ‘Er gebeurt niks.’

‘Inderdaad. Ik mag er niet aan denken dat…’ Peter Brandt richtte zijn aandacht weer op de schematische voorstelling. ‘Binnen in de grafietberg ligt het uranium U-235 gestapeld in verschillende cirkelvormige lagen, elk met een doorsnede van zo’n zeven meter. In het uranium steken verticale cadmiumzuilen, die houden momenteel elke reactie tegen. De proef zal erin bestaan om stuk voor stuk delen van die cadmiumzuilen weg te nemen. Hier in de barak zullen we pogingen doen om de veranderingen in het uranium te volgen.’

‘Wat gaan jullie precies in de gaten houden?’

‘De vrijgekomen neutronen en protonen. Eventuele opwarming van de stof, ontstaan van licht of andere reacties. Alles wat wijst op een chemische verandering. Als dat proces op gang komt en zichzelf in stand houdt, hebben we een kettingreactie die ook nodig is voor de bom.’

Stupp voelde de spanning toenemen. ‘Hoe neem je de cadmiumfrag-menten weg?’

De geleerde keek op van het tafelblad. ‘We hadden geen tijd om een ingewikkeld hijsmechanisme in de tunnel aan te brengen. Het moet op de oude, ambachtelijke manier.’

‘Met mankracht?’

‘Precies. Er zitten op dit moment zo’n vijftig mannen in de tunnel opgesloten. We staan in radioverbinding met hen, ze wachten op een teken om te beginnen.’

‘En wanneer beginnen we?’

‘We brengen de laatste verbeteringen aan de apparatuur aan. Die laat nog veel te wensen over, maar we hebben geen tijd voor uitvoerige tests.’

Drie uur later bleek dat Peter Brandt niet had gelogen. De meetapparatuur liet het voortdurend afweten en elke reparatie bracht een nieuw probleem

aan de oppervlakte. Zander Stupp kreeg er een punthoofd van en verliet de barak. Hij vorderde een terreinvoertuig en liet zich rond het terrein voeren. Hij inspecteerde elke wachtpost, ging naar de radiokamer en constateerde tot zijn voldoening dat er geen schepen in de buurt waren. Hij dwaalde door de wouden rond het terrein en bracht een bezoek aan het dorp.

Chef Toera trakteerde hem op een heerlijk maal, maar Stupp kreeg geen hap door zijn keel. Hij liet zich naar het terrein terugbrengen en zag dat Peter Brandt met een groepje van zijn geleerden in de zon zat. Ze zagen er wat verdwaasd uit. De voortdurende tegenslagen en de vermoeidheid deden zich gelden.

Ook nu was er weer een probleem gerezen. Brandt wenkte Stupp. ‘De radioverbinding met de mensen in de tunnel valt steeds uit. We moeten een vaste telefoonverbinding installeren. We kunnen het niet riskeren om contact met hen te verliezen.’

‘Hoe lang gaat dat duren?’

‘We starten morgenvroeg om negen uur.’
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Donderdag 6 november 1941 Pragersko, voormalig Joegoslavië, 6.07 uur

Er waaide een strakke wind over het plateau en Anna verschool zich achter Edwins rug om zich tegen de kou te beschermen. Vaclav stond een eindje verder en tuurde onafgebroken naar de vale lucht. Er drong een aarzelend licht vanuit het oosten door.

Al drie dagen kampeerden ze in de bossen nabij het plateau en al drie dagen hadden ze geen nieuws meer over het eventuele Britse vliegtuig dat hen zou oppikken. Bij het laatste contact met de Ark Royal hadden ze de opdracht gekregen om elke morgen om zes uur uit te kijken. Gebeurde er niks, dan moesten ze het de volgende dag opnieuw proberen.

Ze waren dieper het land ingetrokken en dat bleek een goede zet te zijn geweest van Vaclav. Ze waren op niet één patrouille gestoten, maar berichten van andere partizanengroepen meldden een sterk verhoogde Duitse activiteit langs de hele kustlijn.

Plots klonk er een gebrom door de ijskoude lucht. Edwin porde Vaclav aan, maar die had het geluid ook al opgemerkt en schoot in actie. Hij zette zijn handen aan de mond en bracht een schrille kreet voort. Onmiddellijk verschenen bij de rand van het plateau mannen. Ze kwamen uit de bossen te voorschijn en stelden zich op twee evenwijdige rijen op. Ze hadden toortsen bij zich die ze nu aanstaken.

Toen het flikkerende licht van de toortsen de landingsbaan aangaf, zagen ze het vliegtuig. Het was een oud verkenningstoestel dat schuddend op de wind kwam aangevlogen. De piloot verloor geen tijd met een verkenningsronde, maar zette het toestel met een klap aan de grond. Het wiebelde door het hoge gras en draaide zich onmiddellijk om, klaar om opnieuw op te stijgen. De motor bleef draaien.

Edwin stormde zonder om te kijken naar het toestel. Anna drukte Vaclav de hand en probeerde een glimlach. Hij tikte tegen zijn pet en maande haar aan om voort te maken. Even later hingen ze in de lucht en werden de toortsen gedoofd. Vaclav trok met zijn mannen dieper het bos in en hield een vergadering om de volgende actie te bespreken.

Het vliegdekschip Ark Royal was net de haven van Valletta op Malta uitgevaren toen het vliegtuig een puike landing maakte. De vlucht was tumultueus verlopen en Anna voelde zich doodziek. Tot twee keer toe waren ze zwaar onder vuur genomen door Italiaans afweergeschut en het had niet veel gescheeld of hun brandstof was niet toereikend geweest. Pas toen ze geland waren, constateerde de piloot dat een olieleiding lek was.

Ze hadden veel geluk gehad.

Ze werden ontvangen door een koele officier die zich niet eens voorstelde en hen naar een kajuit benedendeks bracht. Het was een ruime kajuit, blijkbaar een soort van vergaderruimte, want er stonden een kleine tafel en wat stoelen. Op de tafel lagen paperassen.

De officier keek hen koel aan en schraapte uiteindelijk zijn keel. ‘Jullie kunnen het misschien bizar vinden wat jullie overkomt, maar ik heb mijn orders en die volg ik op.’

Edwin keek hem geamuseerd aan. ‘Wat voor orders dan? Om ons gevangen te houden?’

‘Nee, dat niet. Maar ik moet jullie wel in de gaten houden en veilig afleveren.’

Anna geloofde haar oren niet. ‘Veilig afleveren? Als verpakte goederen? Wat is hier aan de hand?’

De officier liep om het tafeltje heen en ging zitten. ‘Ik sta hier op de Ark Royal in voor de veiligheid. De kapitein gebood me om me persoonlijk met deze kwestie bezig te houden. Ga allebei zitten.’

Edwin liet zich onverschillig op een stoel zakken, maar Anna bleef staan. ‘Worden we als gevangenen beschouwd of niet?’

De officier was niet onder de indruk. ‘Jullie hebben nog niet de status van gevangenen, maar als jullie je verder nog zo gedragen, dan zal dat niet lang meer duren.’

De officier sloeg een dossier open, zag toen dat Anna nog steeds rechtstond en maakte een kordaat gebaar naar een lege stoel. Anna ging zuchtend zitten.

De veiligheidsman had blijkbaar gevonden wat hij zocht, want hij trok een vel papier uit het dossier en sloeg de map dicht. ‘Dit is alles wat ik jullie kan vertellen. Wij kregen een bericht, code twee. Dat zijn niet-militaire berichten die we toch met evenveel prioriteit moeten behandelen. Hoogst ongewoon, maar de Admiraliteit bevestigde de verzending.’

‘Kregen jullie de opdracht ons op te pikken? Hoe wisten jullie waar we zaten?’

‘Dat wisten we niet. Het bericht dat we binnenkregen was ondertekend door een zekere George Sanders. Die kennen jullie wel?’

Edwin was verbluft. ‘Zit George hier achter? Goeie, ouwe George.’

De officier knikte. ‘Hij vertelde ons dat er bij de Zwitserse grens in Oostenrijk een onderschepping mislukt was, nu bijna een maand geleden. Anna Kleist had de grens niet overgestoken, maar was tegen de bevelen in naar Wenen teruggekeerd. Een Brits agent is je nog gevolgd, maar hij kon niks beginnen. Het laatste wat hij ontdekte was dat je in gezelschap van Edwin Fröbel op een trein naar Griekenland raakte. Wij kregen de opdracht om uit te kijken of we niks vernomen. Het mag een wonder heten dat we dat bericht van de Joegoslavische partizanen over die treinramp oppikten en jullie aan boord konden brengen.’

Anna kon het nog steeds niet vatten. ‘Maar heeft Sanders dan niet gezegd waarom wij opeens zo belangrijk geworden zijn?’

De officier schudde haastig het hoofd.

Anna perste haar lippen op elkaar. ‘Dat heeft hij wel gedaan, maar je

wilt het ons niet vertellen.’

De militair begroef het vel papier opnieuw in het dossier en stond resoluut op, de map onder zijn arm geklemd. ‘Ik heb mijn opdracht volbracht. Ik draag jullie in Engeland over aan de gepaste autoriteiten. Daar zullen jullie waarschijnlijk meer vernemen. Dit onderhoud is afgelopen. Iemand zal jullie straks naar het slaapvertrek brengen.’

Hij beende de kamer uit.

Woedend liep Anna naar de deur en controleerde het slot. De deur ging open. Ze stak haar hoofd naar buiten en zag dat er een matroos gepost stond bij de trap. Ze sloeg de deur van de kajuit dicht.

Edwin zat nog steeds in dezelfde houding op de stoel. ‘Maak je niet druk. We zijn onderweg naar Londen. Dat is het belangrijkste.’

‘En waarom zou dat?’

Edwin knipperde verbaasd met de ogen. ‘Zodra we in Londen zijn, kunnen we onze expeditie naar Madagaskar voorbereiden. Dan kunnen we eindelijk Zander Stupp uitschakelen.’

Anna was verbouwereerd. ‘Dat is nog het enige wat belang heeft voor jou, is het niet?’

Edwin stond op en nam haar liefdevol in zijn armen. ‘Het spijt me, het zijn vreemde tijden voor me. Ik zou me opgelucht en bevrijd moeten voelen, maar telkens komen die beelden van Stupp me weer voor de ogen. Het spijt me…’

Anna kuste hem. Een matroos kwam ongevraagd binnen, kon een spottende glimlach niet bedwingen en begeleidde hen naar de slaapvertrekken.
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Donderdag 6 november 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 9.00 uur

Peter Brandt was een man die van stiptheid hield en om klokslag negen uur gaf hij het startsein voor de proefneming. Hij stond in de barak met de meettoestellen bij de afgesloten tunnel en gebaarde naar Werner Heisenberg die in de hoek aan een tafeltje met een microfoon zat. Meteen klonken

er een paar strakke bevelen door de luidsprekers die tegen de afgesloten tunnelwand waren aangebracht.

Twee groepjes mannen kwamen in beweging en marcheerden in nette rijen naar de openstaande deur in de tunnel. Ze waren gekleed in witte pakken, die blijkbaar maar in een maat bestonden. Sommigen zwommen in hun outfit, anderen hadden moeite om adem te halen. Alle mannen droegen een helm in de hand, die ze bij het betreden van de tunnel opzetten.

Zander Stupp stond naast Brandt in de barak en sloeg het tafereel gade. ‘Wat zijn dat voor pakken?’

‘Bescherming,’ mompelde Brandt. ‘Bij de atoomsplitsing komt radioactiviteit vrij.’

Stupp keek Brandt kwaad aan. ‘Dat weet ik verdomd ook wel! Maar moeten die dunne pakken hen beschermen?’

De geleerde trok Stupp bij de mouw en leidde hem naar een hoek van de barak waar de andere aanwezigen hen niet konden horen. ‘Het materiaal van de pakken is ontoereikend, maar ik wil die mannen de moed niet ontnemen. We hebben alerte mensen nodig daarbinnen.’

Zander knikte en liet het onderwerp verder onaangeroerd. Hij keerde naar het raam terug en zag dat de tunnel al afgesloten was. Er was een telefoonlijn geïnstalleerd, die gekoppeld was aan kleine luidsprekers in de barak. Een zware stem meldde dat iedereen klaar was.

Peter Brandt liep langs de rij meetapparatuur. Bij elk toestel stond een geleerde klaar om de metingen nauwkeurig te noteren. Niemand sprak een woord, ieders zenuwen waren tot het uiterste gespannen. Nu begonnen zich ook bij Brandt de eerste tekenen van nervositeit af te tekenen. Er verschenen zweetdruppels op zijn voorhoofd en hij veegde constant zijn handen af aan zijn stofjas.

Hij ging achter het centrale bureau zitten en bestudeerde voor de zoveelste keer nauwkeurig de schematische voorstelling van de uraniumberg. Hij wierp een blik op de wandklok en knikte kort.

Hij wenkte Stupp. ‘De centrale cadmiumzuil bestaat uit tientallen kleinere zuilen. Vanuit elk onderdeel loopt een stevige kabel naar boven, zodat de mannen zuil per zuil kunnen wegbrengen. Op dit moment absorbeert het cadmium de vrijkomende neutronen van het U-235. Onze voorspelling is dat bij het wegnemen van het cadmium die neutronen de kern van het U-235 binnendringen en die met de nodige heftigheid uit elkaar doet

vallen. Er is een reeks toestellen die de bewegingen van de neutronen meet, andere controleren de temperatuur.’

Zander Stupp begreep dat Brandt bloednerveus was en ging bij de wand van de barak staan.

Brandt richtte zich tot zijn collega’s. ‘Mijne heren, iedereen weet wat hem te doen staat. De minste anomalie moet mij onmiddellijk gemeld worden, en als het compleet fout gaat is het ieder voor zich. Veel succes.’

Peter Brandt hief zijn hand op en Heisenberg met de microfoon gaf het bevel door. ‘Haal de eerste cadmiumstaaf weg!’

Brandt bevestigde de order met een stevige hoofdknik. ‘Zeg hen dat ze alles vertellen wat er gebeurt.’

Meteen klonk de zware stem door de luidsprekers. ‘Twee mannen beklimmen nu de stelling zodat ze boven op het platform bij de touwen kunnen… Ze zijn er en grijpen de kabels… Ze trekken. De eerste staaf komt langzaam te voorschijn.’

In de barak staarden de geleerden naar hun toestellen. Witz, Bagge, Gerlach, een voor een schudden ze met het hoofd. Er gebeurde niks.

De stem uit de luidspreker klonk opnieuw door. ‘De eerste staaf zit nu al zo’n tien centimeter uit de stapel. Ze halen hem helemaal op… De eerste staaf is eruit, ze dragen hem weg.’

Het bleef doodstil in de barak. Stupp kon zich niet bedwingen en liep naar de centrale tafel.

Brandt stak meteen een hand op. ‘Geen paniek. Er zitten drie staven per verdieping en er zijn vijf verdiepingen. Ik vermoed dat we pas reactie krijgen nadat een volledige verdieping is vrijgemaakt. Iedereen op zijn post.’

Stupp dribbelde braaf terug naar zijn plaatsje.

‘Haal de tweede staaf weg.’

De zware stem schalde door de luidsprekers. De volgende ploeg is onderweg. Ik heb drie mannen gestuurd, want de staven zijn behoorlijk zwaar. Ze zijn aangekomen op het platform en starten de procedure.’

Er viel een stilte. Alleen het geruis van de openstaande telefoonlijn vulde de ruimte. ‘De staaf is halverwege…’

Walther Gerlach slaakte een lichte kreet en iedereen draaide zich onmiddellijk in zijn richting. ‘Er komen meer neutronen vrij. Toename met tien procent!’ De man maakte driftig aantekeningen. ‘Nog meer neutronen komen vrij.’

Erich Bagge schudde het hoofd. ‘Geen toename van temperatuur.’

Andere hoofden beaamden dit. Er vielen geen andere veranderingen te noteren.

De luidspreker kraakte. ‘De staaf is nu helemaal vrij. We dragen hem weg. Wachten op orders. Hier valt niks waar te nemen.’

Walther Gerlach bij de neutronenmeter draaide zich om naar Brandt. ‘Het aantal vrijgekomen neutronen stabiliseert zich. Geen verdere toename.’

Brandt knikte tevreden. ‘Dat is precies zoals ik het voorspeld had. Het cadmium is verantwoordelijk voor de nivellering. We moeten meer cad-miumstaven weghalen om resultaat te boeken.’ Hij gebaarde naar Werner Heisenberg bij de microfoon.

De laatste staaf van de eerste verdieping werd weggehaald en de proef vertoonde dezelfde resultaten. Er was een toename van neutronen tot een zeker plafond was bereikt en een nivellering optrad.

Zander Stupp kreeg het behoorlijk op de heupen. Het ging hem allemaal veel te traag, maar hij besefte wel dat de geleerden geen enkel risico namen. Tenslotte werden hier vandaag alle wetten van de natuur getart.

Het voorzichtig weghalen van de zuilen duurde nog meer dan vier uur. Alle resultaten van de metingen werden door hulpjes op grote borden genoteerd en in grafieken omgezet. De lijnen van de grafieken vertoonden een vast patroon. Toename en nivellering. De laatste verdieping van de zuilen kwam langzaam in zicht.

Iedereen was de uitputting nabij, maar nu - het was al halfvier in de middag - nam de spanning plots weer toe. De mannen in de tunnel hadden de laatste cadmiumzuil beet en trokken hem langzaam naar boven. Dit werkje werd nu door zes man uitgevoerd, want de afstand was veel groter geworden.

Brandts hemd - zijn stofjas had hij al lang uitgetrokken - was doordrenkt van het zweet. Ook de andere geleerden waren bloednerveus. De stem door de luidspreker kraakte. Het bovenvlak van de staaf had de top van de uraniumberg bereikt. Het aantal vrijgekomen neutronen nam toe.

‘Hier de tunnel. De staaf steekt zo’n halve meter uit de berg. We hebben het gevoel dat het hier verdomde warm wordt.’

In de barak waren alle ogen op de neutronenmeter gericht. Walther Gerlach maakte driftig aantekeningen, maar plots stopten zijn handelingen.

Hij draaide zich naar Peter Brandt. Zijn bezwete gezicht vertoonde een vreemde mengeling van angst en fierheid.

‘Er treedt geen nivellering op. Er komen steeds meer neutronen vrij.’

Plots klonk de stem van Karl Witz. ‘Toename van temperatuur in het centrum van de vrijgekomen zuil.’

Nog een stem, Erich Bagge deze keer, bibberend. ‘De neutronen bewerken de atoomkernen van het uranium. De kern wordt minder stabiel.’

Opnieuw de neutronenmeter. ‘Geen nivellering. Verdere toename. Ik herhaal, geen nivellering. We moeten stoppen met het weghalen van de laatste cadmiumzuil. Dit loopt uit de hand.’

Peter Brandt veerde recht en bulderde. ‘Niet stoppen. We bereiken het kritische stadium. Doorgaan!’

De luidspreker kraakte. De zware stem begon nu ook de eerste tekenen van ongerustheid te vertonen. ‘De staaf heeft nog zon dertig centimeter te gaan en dan is hij helemaal vrij. En het wordt nog steeds warmer.’

In de barak bevestigden de meters dit. Iedereen hield de adem in. Alle ogen waren op de luidsprekers gericht, alsof die een soort hypnotiserend effect hadden.

Uiteindelijk kwam het verdict. ‘De staaf is vrij. Mijn mannen brengen hem weg om… Hé, wat is dat? Lieve help. Het lijkt wel of de hele tunnel in de fik staat. Het wordt gloeiend heet. Een helwit licht stijgt op uit de zuil. Ik droom… Hallo commandocentrum, we moeten naar buiten. Dat licht… Die hitte. Naar buiten iedereen! Open de deuren! Open de deuren…’

De luidsprekers braakten paniekerige stemmen. De mannen in de tunnel schreeuwden het uit.

‘Commandocentrum, open de deur. Er is een vuur ontstaan in de uraniumberg dat… Nee, dit kan niet. Ik houd mijn handen voor mijn ogen tegen de gloed… Ik zie mijn vingerkootjes! We moeten hier weg. Doe dan verdomme toch iets. Die rotpakken beschermen ons niet. Mijn mannen bezwijken aan de hitte.’

Maar Peter Brandt gaf geen enkel bevel. Hij stond bij de wand met de meetapparatuur en keek met glunderend gezicht naar de metertjes. Iedereen was gestopt met het maken van grafieken en keek over zijn schouder mee.

Brandt draaide zich triomfantelijk naar Zander. ‘Herr Stupp, noteer in je dagboek dat we zonet geschiedenis hebben geschreven. We hebben het

 

eerste kernvuur ontstoken. Onze voorspellingen klopten. Er komt inderdaad eer t kettingreactie op gang.’ Toen verscheen er een frons op zijn voorhoofd. ‘He t spijt me van de mannen, maar we mogen geen risico’s nemen. We w^ïten niet wat de gevolgen zijn van de radioactieve stralen. We kunnen h iet ons niet veroorloven om deze mannen naar buiten te brengen.’

Stupp veegde het probleem met een kort handgebaar van tafel. ‘Elk groot ‘project vraagt zijn opofferingen.’

De kettingreactie bleef duren en door de splitsing van de uraniumkernen bleef de energie vrijkomen. De geleerden waren in alle staten. Witz en Bagge vielen in eikaars armen, Werner Heisenberg weende van geluk.

Stupp maakte een ommetje met Brandt over het terrein rond de barak. Er was net een vrachtwagen aangekomen met een ploeg arbeiders die de poort in de tunnelwand vakkundig dichtmetselden.

Stupp kon zijn ongeduld niet langer bedwingen. ‘Hoe lang zal het duren voor de bom klaar is?’

Brandt bleef staan en keek hem lachend aan. ‘Niet zo snel. We hebben nog lang geen bom. Eerst moeten we berekenen wat de precieze kritische massa is voor een explosie, zodat we enig inzicht krijgen in de kracht van de bom. En dan is er nog een klein probleempje.’ ‘En dat is?’

‘Hoe moeten we die kritische massa bij elkaar brengen op het moment dat wij dat willen?’ Hij liep mijmerend door, met de handen op de rug.
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Woensdag 12 november 1941 Middellandse Zee, ter hoogte van Gibraltar, 23.49 uur

In de kajuit van de Ark Royal lag Anna te woelen op de smalle brits die haar was toegewezen. Ze kon de slaap niet vatten, omdat het vreemde voorval van vanmiddag nog door haar hoofd speelde.

Bijna een week zaten ze al op dit vliegdekschip. Het volgde een grillige koers op de Middellandse Zee, maar Anna begreep - na een vluchtig

contact met iemand van de radiokamer - dat dat nodig was om Duitse U-boten te ontwijken.

Ze hadden weinig om handen op het schip. Ze werden nog steeds nauwkeurig in de gaten gehouden, elke dag mochten ze slechts een uurtje aan dek gaan luchten, steeds onder begeleiding van een zwijgzame soldaat-Gelukkig hielp Edwin haar over de moeilijkste momenten heen. Hij probeerde haar aan het lachen te brengen. Soms lukte dat, andere keren gaf hij het na enkele pogingen op.

Vandaag was ze in de smalle gang benedendeks de radioman opnieuw tegen het lijf gelopen. Het was een vriendelijke, blozende jongeman, die een aardig gevoel voor humor had. Hij had haar fier de radiokamer getoond - van bij de deur, binnenkomen was ten strengste verboden - en meteen daarna was ze naar haar kajuit teruggekeerd.

Nog geen uur later waren de poppen aan het dansen. De veiligheidsofficier viel woedend haar kajuit binnen en deelde haar onomwonden mee dat ze vanaf nu beiden de status van gevangene kregen. Alle contact met de bemanning was verboden en het luchten aan dek werd beperkt tot tien minuten, onder begeleiding van gewapende matrozen. Ze mochten geen vragen stellen en de deur van haar kajuit ging onverbiddelijk op slot. Net voor hij wegging, voegde de officier er nog smalend aan toe dat de radioman met wie ze gesproken had, intussen al vervangen was.

Ze begrepen er geen barst van en zochten troost in eikaars armen.

De klap kwam totaal onverwacht en er leek een siddering door het hele schip te gaan. Het kraakte in al zijn voegen, terwijl er een schrapend geluid te horen was. Even werd het stil, maar toen rinkelden alle alarmbellen en gaf de scheepstoeter korte, onafgebroken signalen.

Anna sprong uit het bed. In de gang hoorde ze rumoer, haastige voetstappen passeerden haar deur. Ze bonkte op het metaal en schreeuwde het uit.

Pas na vijf minuten werd de deur van hun kajuit opengegooid. Een gewapende matroos stormde naar binnen en sloeg hen in de boeien. Daarop werden ze zonder commentaar meegesleurd dopr de smalle gangen. Verschillende keren stootten ze hun hoofd tegen een wand, en pas toen ze uitgleden op een smal trapje dat er bijzonder vreemd bij hing, begrepen ze de situatie. Het schip was geraakt en maakte zware slagzij.

Overal klonk geroep en er hing een scherpe geur in de gangen. Anna’s ogen traanden. Aan dek was de chaos compleet. Blusploegen sjouwden met materiaal over het lege vliegdek. Pas nu zag Anna hoe zwaar de averij wel was. Uit verschillende schachten kwam een verstikkende rook.

Plots stond de veiligheidsofficier voor haar neus. Zijn gezicht was beroet en hij stak dreigend een vinger naar haar uit. ‘Met jou ben ik nog niet klaar, ‘ reken maar.’ Hij gebood hen hem te volgen. Voorzichtig liepen ze langs het hellende dek naar het enige vliegtuig dat nog klaarstond.

De piloot die Anna en Edwin had gebracht, hield zich staande door tegen zijn machine aan te leunen. Al van ver schudde hij het hoofd. ‘Het spijt me, maar we kunnen niet meer vertrekken. Het schip maakt te veel slagzij, ik kan niet meer opstijgen.’

De Ark Royal kantelde nog verder, aan stuurboordzijde spoelde het water bijna aan dek. Het werd een hele klim naar de bakboordzijde. Ze ontweken behoedzaam olievlekken. Bij de reling hadden een aantal matrozen touwen uitgegooid. Er dobberden reddingssloepen naast de Ark Royal.

De brand was niet meer onder controle te krijgen. De kapitein had bevel gegeven om het schip te verlaten - een bevel dat met enige tegenzin werd opgevolgd. Enkele volle reddingsboten stevenden naar de torpedobootjager die hen een eindje verder opwachtte.

Anna en Edwin werden aan een touw tot in de sloep getakeld. Sterke handen vingen hen op. Aan boord van de jager werden ze onmiddellijk, elk afzonderlijk, in een smoezelige kajuit opgesloten.
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Zaterdag 15 november 1941 Het Kanaal, 9.06 uur

Edwin Fröbel wist niet meer welke dag het precies was. Hij lag op de harde brits van zijn kajuit - zijn gevangeniscel - en verkeerde in de grijze schemerzone tussen slaap en ontwaken, een zoete roes die hij koesterde. Het waren momenten dat de beeldenstroom in zijn hoofd enigszins in toom te houden was. Hij lag in een grijs veld en het hoofd van Zander Stupp zweefde over de

lage struiken die de smalle beekjes afzoomden. Het werd steeds gi-oter en de priemende blik in zijn ogen werd een vuurrode straal die de aö’ rde schroeide. De struikjes vatten vuur en het wrak van een neergestvort vliegtuig gloeide oranje op door de vlammen.

Er stroomde bloed uit de cockpit. Het liep in straaltjes door de kogelgatt”n in de wand. Een vinger kwam te voorschijn. Hij bewoog. De piloot leefde -nog. Zander Stupp schoot hem dood en lachte. Het geluid weerkaatste ‘ tegen de boomstammen die plotseling opdoken.

Edwin liep achter Zander aan door de sneeuw. Hij kon het ritme niet bijhouden. Er lag een boot dwars over de weg. Zander sprong aan boord en begon de jonge matroos die op het dek stond te neuken. Edwin schreeuwde het uit, maar zijn stem was verdwenen. Hij liep, rende en rende. De bomen bewogen niet.

Plots zat Edwin in de lokale schoolbibliotheek en bladerde door een dik boek. Op de cover stond een foto van Adolf Hitier die fier voor de Eiffeltoren in Parijs poseerde. Naast de enorme tafel waaraan Edwin zat, gaapte een opening. Op de stoffige keldervloer die zichtbaar werd, lag een haveloze schlemiel. Zander Stupp sprong te voorschijn en duwde Edwin een homp bloedend vlees in zijn gezicht.

Naar lucht happend schoot Edwin Fröbel wakker. Hij kroop uit bed en rekte zijn stramme spieren. Hij leunde over de piepkleine wastafel en staarde in de spiegel aan de wand. Zijn gezicht zag er verschrikkelijk uit. Hij wreef zich de ogen uit. Het beeld bleef onveranderd.

Hij dronk een slok water en probeerde de beelden van Stupp te verdringen. Zweet parelde op zijn voorhoofd en zijn schedel deed pijn. Edwin ging op de rand van het bed zitten. Er was iets vreemds aan de hand en hij kwam er maar niet achter wat. Had het met zijn droom te maken?

Het voorval hield hem de hele dag bezig. Telkens als hij nadacht over zijn vreemde droom ging er een schok door zijn lichaam. Het werd even beter toen hij aan dek mocht voor een frisse neus. Maar als hij eenmaal in de beslotenheid van zijn kajuit was, kwamen de beelden uit zijn droom weer opzetten.	^

Hij veerde recht. Het boek met Hitier op de voorpagina! Dat klopte niet. Hij had nooit als kind in de bibliotheek over Hitier gelezen. Dat beeld was

 

geen herinnering uit het verleden, zoals de andere. Waar kwam dat in ‘s hemelsnaam vandaan?

Met een schok kwam hij tot het besef dat er nog meer niet klopte. Hitler stond op de cover voor de Eiffeltoren in Parijs, een stad die hij nauwelijks een jaar geleden was binnengevallen. Hoe kon hij daaraan een herinnering hebben als kind?

Hij zuchtte. Waar maakte hij zich tenslotte druk om?
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Zondag 16 november 1941 Portsmouth, Engeland, 14.43 uur

De torpedobootjager liep onder een striemende najaarsstorm de haven van Portsmouth binnen. De ontvangst was verre van hartelijk. Anna en Edwin werden geboeid naar een klaarstaande vrachtwagen gebracht en twee gewapende soldaten namen het van de matrozen over. Het zeil werd naar beneden geslagen en de vrachtwagen trok ruw op.

De rit duurde meer dan een kwartier. Anna hoorde stadsgeluiden - toeterende auto’s, een klingelende tram. Door een scheur in het canvas drong wat licht naar binnen. Het viel op Edwins gezicht. Ze stootte hem voorzichtig aan. ‘Alles goed met je?’ Hij haalde wezenloos zijn schouders op. ‘Ik had gisteren een nare droom. De beelden laten me niet los.’

Ze kneep zachtjes in zijn arm. De soldaten lieten begaan. ‘Je hebt verschrikkelijke dingen meegemaakt. Het is normaal dat je daarover droomt.’ ‘Nee, deze droom was anders. Ik droomde over Hitier.’ Anna begreep niet waar hij naartoe wilde en staarde zwijgend voor zich uit. Plots vielen de stadsgeluiden weg en de vrachtwagen remde bruusk af. Het afdekzeil werd opengerukt en de soldaten duwden hen naar buiten.

Ze stonden in een doodlopende steeg, tussen groezelige gebouwen. Vuilnis hoopte zich tegen de gevels op en een grote, roestige brandtrap domineerde de plek. Een poort naast de brandtrap vloog krakend open en een oude bekende stapte de regen in. George Sanders. De verbindingsman van de Special Operations Executive zag er moe en

afgetobd uit. Hij liep op de soldaten af. ‘Goed, dat zijn ze. Vanaf hier neem ik de volledige verantwoordelijkheid.’

De soldaat knikte stijfjes en maakte de handboeien los. Hij hi ‘ld Sanders een klembord onder de neus en vroeg om een handtekening i ‘P zijn marsbevel. Daarna salueerde hij en de vrachtwagen manoeuvreerd’e de steeg uit.

George Sanders leidde hen beiden naar een oude loods. Het was er ij skoud ■ / Het dak lekte en de wind gierde door de kieren. Helemaal achterin was een bureautje. Binnen stonden alleen maar een paar stoelen. Er brandde een houtkacheltje dat meer rook dan warmte verspreidde.

Toen de deur in het slot viel, barstte Anna los. ‘George, wat heeft dit te betekenen. Wij worden als gevangenen behandeld. Is dat de dank die we van Special Operations Executive krijgen?’

George liet zich op een stoel vallen en gebaarde Anna hetzelfde te doen. Edwin bleef rechtstaan en staarde doelloos door het vuile raampje dat uitzicht bood op de nog vuilere loods.

‘Anna, ik begrijp dat je boos bent, maar het is hier in Engeland ook geen pretje geweest. Er zijn verschrikkelijke dingen gebeurd.’

‘En daarom worden wij als gevangenen binnengehaald?’

Alles op zijn tijd, Anna. In de eerste plaats wil ik zeggen dat ik de verantwoordelijkheid voor jullie draag. Ik heb hiervoor mijn nek uitgestoken, stel me dus niet teleur.’

Anna begreep er steeds minder van. ‘Wat is er dan allemaal gebeurd?’

Sanders haalde zijn schouders op. ‘Het begon een paar dagen nadat jij naar Nederland vertrok om contact te leggen met Maria Hoffner. Eerst was er een inbraak in onze kantoren aan Belgrave Road. Er verdween niks. Er werden alleen dossiers doorsnuffeld. Toen begonnen de ongelukken. Drie medewerkers van de Special Operations Executive verongelukten toen hun auto door een mysterieuze vrachtwagen werd gegrepen. De vrachtwagen noch de chauffeur werden ooit teruggevonden. Nog een auto met twee medewerkers verdween op een geheimzinnige manier in de Thames. Iemands huis ontplofte. Allemaal binnen een paar dagen.’

Er viel een korte stilte, terwijl Anna nadacht. Plots verscheen er een zorgelijke trek om haar mond. ‘Iemand is bezig om de hele Spicial Operations Executive uit te schakelen. Er zit een verrader…’ Haar adem stokte. ‘Denk je dat wij hier iets mee te maken hebben? Is dat de reden waarom we als

gevangenen behandeld worden?’

George Sanders keek haar staalhard aan. ‘In het begin was iedereen die van ver of dichtbij met de organisatie te maken had, verdacht. Maar toen jij weigerde om de Zwitserse grens over te steken en jullie op eigen initiatief terugkeerden naar Wenen, zette dat je geloofwaardigheid op de helling. Er gingen mensen achter jullie aan. Het is een wonder dat we jullie uiteindelijk toch nog konden oppikken.’

Anna voelde woede opborrelen. ‘Die redenering houdt toch geen steek. Dacht je nu werkelijk dat ik zou terugkeren als ik iets met de zaak te maken had… He, wacht eens even. Nu begrijp ik waarom we ons op de Ark Royal de woede van de veiligheidsofficier op de hals haalden. Ik had contact met iemand van de radiokamer en even later werden we door een torpedo getroffen. Ze dachten dat wij hun positie hadden doorgegeven!’

George haalde zijn schouders op. ‘Geef toe dat die mogelijkheid er in zat.’

‘George, ben je helemaal gek geworden?’

Sanders leunde voorover op de stoel en zijn stem zakte diep weg. ‘De zaak is inmiddels uitgeklaard. De radioman heeft verklaard dat je niet in de hut bent geweest en daar zijn getuigen van. Er rusten geen verdenkingen meer op jullie. Gelukkig maar, zo kon ik jullie naar hier laten brengen. Ik heb jullie nodig.’

Anna slikte moeilijk. ‘Dan zijn er nog meer moeilijkheden?’

‘Op dit ogenblik is de hele sectie ontbonden. Al ons werk ligt stil. Jullie zijn nog de enigen die ik kan vertrouwen. De enige manier om jullie veilig en ongezien naar hier te brengen, was als gevangenen. Mijn excuses voor de ongemakken.’

Anna liet de verontschuldiging voor wat ze was. ‘Wat is er dan nog meer aan de hand?’

Sanders begon te ijsberen. ‘Er kwam een tweede inbraak, een paar dagen later. Deze keer gingen de indringers wel grondig te werk. Ze wisten zelfs door te dringen tot de geheime archieven. Alles werd grondig doorzocht.’

‘Zijn er dingen verdwenen?’

Sanders knikte moedeloos. ‘Niet verdwenen, maar we hebben ontdekt dat verschillende dossiers werden gefotografeerd. Onder andere dat over Edwin Fröbel en zijn leven als Heinrich Hippel.’

Edwin zat in gedachten verzonken en reageerde zelfs niet toen zijn naam werd genoemd.

Anna kon het hele verhaal niet goed vatten. ‘Dat houdt geen steek.’

George tuitte zijn lippen. ‘Dat vond ik ook. Maar het zette me wel aan het denken…’ Hij zuchtte. ‘Er zijn maar vier mensen die op de hoogte waren van zijn activiteiten voor onze organisatie. Edwin zelf, ik, jij…’

‘En Renate.’

‘Precies.’

‘Maar Renate is dood. Ze verongelukte bij het zware bombardement. Ik was er zelfbij.’

George bleef staan en keek bedremmeld. ‘Het waren verwarrende tijden. Er gebeurde zoveel op zo’n korte tijd. Het kan best dat je een paar details zijn ontgaan.’

‘Een paar details? Welke dan?’

‘Weet ik niet. Maar die zaak bleef maar door mijn hoofd spoken. We gingen ervan uit dat ze was omgekomen. Maar haar lichaam werd nooit teruggevonden.’

Anna schudde woest het hoofd. ‘Je hebt me zelf verteld dat maar de helft van de omgekomen slachtoffers van onder het puin werd gehaald.’

George beet op zijn lip. ‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar we moeten alle mogelijkheden openlaten.’ Hij pauzeerde even omdat hij een sneer van Anna verwachtte, maar die bleef merkwaardig kalm. ‘Stel dat ze nog in leven is en dat ze een spionne is…’

Anna sloeg met een hand op het hoofd. ‘Keulen!’

‘Wat?’

Anna keek George aan, er welde een traan op. ‘Ik leerde Renate kennen door toedoen van Hildegarde, een vriendin in Keulen, die op haar eigen manier wat weerstand bood tegen het regime. Nog geen vier dagen later werd ze opgepakt.’

George trommelde verveeld op het kleine tafeltje. ‘Maar jou laat ze voorlopig met rust. Meer nog, ze blijft in je onmiddellijke buurt en staat zo op de eerste rij om informatie te vergaren. Over onze activiteiten in Beieren, om maar een voorbeeld te noemen.’

‘Ze voelt dat ze een goudader heeft aangeboord. Ze komt mee naar Engeland en kan moeiteloos in de hele organisatie infiltreren.’

George liet Anna’s woorden wat bezinken. ‘Inderdaad puik werk van

haar als je het zo bekijkt.’

Anna zuchtte. ‘Renate… verdomd. Je kunt niemand meer vertrouwen.’ Plots hief ze het hoofd op. Als ze nog steeds vrij rondloopt en iedereen uit de weg ruimt, waarom haalde je ons dan binnen?

Georges gezicht kreeg een intrieste uitdrukking. ‘Ik wil niet eindigen als een van haar willoze slachtoffers. Jullie moeten me helpen haar op te sporen. Ik vertrouw niemand anders meer.’

Er viel opnieuw een stilte. Het was ongelooflijk, maar Edwin was op zijn stoel in slaap gedommeld. George Sanders’ mond viel open van verbazing. Hij trok Anna bij de arm mee naar buiten.

‘Wat is er verdomme met hem aan de hand?’

‘Hij slaapt ontzettend slecht en heeft nare dromen. Ik denk dat het een posttraumatische reactie is op hevige stress. Hij heeft erge dingen meegemaakt.’

‘Wat is dat litteken op zijn wang?’

‘Heeft hij overgehouden aan zijn gevangenschap in Rusland. Hij was bij een zelfmoordcommando ingelijfd. Meer weet ik er ook niet van. Hij wil me niet alles vertellen.’

De oude man schudde verbitterd het hoofd. ‘Zo hebben we niks aan hem. Hij moet verzorgd worden. We laten hem ergens opnemen onder een valse naam. Londen is uitgesloten, maar hier in de buurt van Portsmouth moet het wel lukken.’

‘En de zaak Stupp? De man door wie alle moeilijkheden begonnen?’

George Sanders haalde zijn schouders op. ‘Op dit ogenblik hebben we andere zorgen aan ons hoofd.’

Anna wilde niet opgeven. ‘We hebben alle reden om aan te nemen dat Zander Stupp zich met zijn geleerden op Madagaskar schuilhoudt. Verschillende sporen wijzen in die richting.’

Die mededeling maakte indruk op Sanders. ‘Madagaskar? Hoe kom je daarbij?’

‘Hij heeft er voor de oorlog lange tijd vertoefd, hij kent de streek. Verder bezit hij een grafietmijn op Madagaskar. Er zijn aanwijzingen dat grafiet kan gebruikt worden als isolatiemateriaal bij het onderzoek naar kernsplitsing.’

‘Grafiet?’ George Sanders dacht lang na over deze bewering. Plotseling klaarde zijn gezicht op. ‘Dat kan kloppen. Er zijn twee stoffen die daarvoor

in aanmerking komen. Grafiet en zwaar water. Er is maar één fabriek van zwaar water in Europa en die ligt in Noorwegen. Toen de Duitsers Noorwegen binnenvielen, hebben onze mensen de hele voorraad zwaar water naar Engeland overgebracht. Maar dat bleek een overbodige maatregel. De nazi’s hadden niet de minste interesse voor die fabriek. Een mogelijke verklaring hiervoor is dat ze zijn overgeschakeld op grafiet.’

Edwin werd met een schok wakker. Zijn ogen stonden glazig en zijn blik stond op oneindig. ‘Het klopt niet… Het klopt niet. Alles klopte, alleen dit niet. Hitier was in Parijs… Waarom? Ik was een kind…’

Anna liep op hem toe en sloeg een arm om hem heen. ‘Maak je geen zorgen. We laten je goed verzorgen. Alles komt in orde.’

Hij kneep zachtjes in haar hand. ‘Ik ben niet ziek, hoor. We moeten achter Zander Stupp aan. We moeten naar Madagaskar. Weet je dat, George?’ Het was de eerste keer dat Edwin George rechtstreeks aankeek. ‘Maar het klopt niet. Ik heb over Hitier gedroomd.’

George Sanders glimlachte gelaten. ‘Maak je geen zorgen over Hitier, over hem dromen we allemaal wel eens.’

Edwin staarde nukkig voor zich uit. ‘En toch klopt er iets niet.’
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Donderdag 20 november 1941 Portsmouth, Engeland, 15.46 uur

Het St-Stephen’s Hospital lag in een rustige straat van het oude Portsmouth. Het was een grijs gebouw van drie verdiepingen dat aan de achterkant uitzicht bood op een kerkhof. De stad was tot hiertoe grotendeels gespaard gebleven van bombardementen, en dat had alles te maken met de krachtige radarinstallatie die stond opgesteld op het eiland Wight, net voor de kust van Portsmouth.

Die middag nam Anna de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen. George Sanders had voor haar een onderkomen gevonden bij de have.} - een betrouwbaar koppel dat geen vragen stelde, runde er een pension voor zeelieden - en de weg naar het hospitaal legde ze op een ingewikkelde manier af, met vele stops en omwegjes.

 

Niemand was haar gevolgd. Ze liep tevreden de grote hal binnen en meldde zich aan bij de balie. Edwin Fröbel was in de kliniek opgenomen onder een valse naam. Na lang zoeken was Sanders met de naam Ed Brown op de proppen gekomen, niet bijster origineel. Anna had haar oude pseudoniem weer aangenomen - Miss Cleese.

Een gedrongen man in witte stofjas kwam op haar toegelopen, schudde haar afwezig de hand en nodigde haar uit in zijn kantoor aan het einde van de gang. Het was er klein en het rook er naar ontsmettingsmiddel. Anna ging zitten. Ze kon de dokter nauwelijks zien achter de berg paperassen op zijn bureau.

‘Juffrouw Cleese, ik apprecieer het ten zeerste dat u zo snel op mijn uitnodiging bent ingegaan.’ Hij keek haar niet aan, maar rommelde in de berg papier. Uiteindelijk vond hij wat hij zocht, een beduimeld mapje met slechts een paar bladen. ‘Hier heb ik het, Ed Brown.’

‘Is er nieuws, dokter?’

Zijn gezicht betrok. ‘Ik vrees van niet. Daarom heb ik je ontboden. We hebben meer informatie nodig.’

Een ijzeren hand omklemde Anna’s keel. Ze moest op haar hoede blijven. George Sanders had haar op het hart gedrukt dat de grootste geheimhouding geboden was. Ze hadden Edwin onder een vals voorwendsel binnengebracht. Hij was een Engels soldaat die, door zijn Duitse afkomst, met psychische problemen kampte. De tatoeage op zijn wang hadden ze, op hoop van zege, afgedaan als een stommiteit uit zijn jeugd.

De vraag van de dokter had haar van haar stuk gebracht. ‘Ik begrijp niet wat u bedoelt. Ik ken Ed ook niet zo goed. Weet ik veel wat hij heeft uitgespookt.’

De dokter wreef bedenkelijk over de kin. ‘Tja, dat hij wat uitgespookt heeft, is zo klaar als een klontje. Dit mag ik u wel vertellen: dit is een typisch geval van traumatische neurose.’

Anna zocht koortsachtig naar een geschikt antwoord, eentje waarin ze niet verraadde dat ze thuis was in de sector. ‘Een soort psychische reactie van het lichaam op een traumatische ervaring.’

‘Juist. Hij is een levensbedreigende gebeurtenis goed doorgekomen omdat hij koelbloedig en heel doeltreffend heeft gereageerd. Maar zijn lichaam maakt nu een uitgestelde schrikreactie mee, met alle gevolgen van dien. Angst, slaapstoornissen, maar vooral het dwangmatig herbeleven van

de situatie. Dit staat een normaal functioneren in de weg.’ Hij zweeg en klapte het dossier dicht.

Anna hield zich op de vlakte.

De dokter stond op en ging bij het kleine raam staan. ‘Met voldoende slaap en een aangepaste therapie moet het lukken om de patiënt van zijn verlammende nachtmerries te verlossen.’

‘Wat behelst die aangepaste therapie?’

De dokter draaide zich om. ‘Om heel eerlijk te zijn, het is een methode die nog in haar kinderschoenen staat. De patiënt wordt onder hypnose gebracht en de situatie die voor het trauma zorgde, wordt opgeroepen. Deze keer wordt die op zulke wijze gemanipuleerd dat een schrikreactie uitblijft.’

Anna voelde nattigheid. Geen hypnose. Dan zou alles aan het licht komen. Uiterlijk behield Se haar kalmte. ‘Jullie hebben die therapie nog niet toegepast?’

De dokter schudde het hoofd. ‘Nee, je moet voorzichtig zijn voor je in iemands geest tussenkomt. In het geval van Ed zou het zelfs ronduit gevaarlijk zijn.’

‘Waarom?’

‘Voor zover ik het uit zijn verwarrende beweringen kan opmaken, heeft hij verschillende levensbedreigende situaties meegemaakt, en dat op heel korte termijn. Elke nieuwe situatie heeft het sluimerende trauma versterkt, maar ook heel complex gemaakt. Het is duidelijk dat hij alles door elkaar haalt en op deze manier kunnen we hem niet helpen. We moeten dat kluwen eerst ontrafelen.’

Anna dacht na. Hier moest ze eerst met Sanders over praten en die kon ze op dit moment niet bereiken. Hij zou zelf contact opnemen, via de uitbaters van het pension. ‘Ik zal zien wat ik kan doen. Ik probeer meer over hem te weten te komen.’

De dokter leek niet teleurgesteld. Er verscheen zelfs een lichte glimlach. ‘Dank voor uw bereidwillige medewerking. Ik ben er zeker van dat we de arme drommel kunnen helpen. Hij verdient het.’ Hij schudde haar de hand.

‘Kan ik even tot bij hem gaan, dokter?’

‘Ik vrees dat de patiënt slaapt. U zult niet veel aan hem hebben. En als hij wakker is, slaat hij zeer verwarde taal uit of zit hij een hele tijd onleesbare krabbels te maken.’

Anna hield haar adem in. ‘Kan ik die krabbels zien?’

‘Het spijt me, we laten ze onderzoeken door mensen die daar meer over weten. Maar stel u er niet te veel bij voor. Het zijn niet meer dan krabbels. Wat cijfers en losse letters. Geen enkele samenhang.’

Anna knikte en verliet het ziekenhuis.

Ze wandelde doelloos door de stad omdat ze niks om handen had. Ze wipte even het pension binnen, maar er was geen boodschap van George Sanders. Daarop liep ze naar de zee en bereikte na een stevige wandeling de Southsea Esplanade, een chique wandeldijk die in gloriedagen werd platgelopen door de Britten. Nu was de dijk leeg en de wind had vrij spel. Het houten staketsel, dat diep in zee stak, lag er verlaten bij.

Anna’s hoofd tolde. Ze trok naar de oude binnenstad. De kleine huisjes boden wat bescherming en plots realiseerde ze zich dat ze opnieuw voor het St-Stephen’s Hospital stond. Ze ging naar binnen.

Bij de balie was er niemand en in de hal zat enkel een oudere vrouw in een van de zetels bij het krantenstalletje. Ze was verdiept in haar lectuur en merkte Anna niet op. Anna talmde niet langer en dook de gang in.

Het bureau van de arts die ze eerder die dag had ontmoet was afgesloten. Ze nam de trap naar de eerste verdieping en begon de naamplaatjes naast elke kamerdeur te lezen. Helemaal op het eind vond ze de kamer van Ed Brown.

De deur stond op een kier en ze duwde hem verder open. Buiten de patiënt was er niemand in de kamer. Ze ging naar binnen en schrok. Edwin lag op het bed, de lakens weggeslagen en hij was klaarwakker. Hij keek haar glimlachend aan.

Anna trok een stoeltje bij en ging naast het bed zitten. ‘Edwin, is alles goed met je?’ Er klonk een trilling in haar stem.

Edwin knikte enthousiast en wreef over het dikke verband op zijn wang. ‘Ik ben zo moe.’ Hij gaapte en rekte zich uit. Plots greep hij haar arm. ‘Ze geloven me hier niet. Ik kan het niet uitleggen, maar het is zo. Ik probeer, ik probeer… Maar ze nemen me mijn aantekeningen af.’

Anna dacht aan de krabbels waarover de dokter had gesproken. ‘Wat betekenen die aantekeningen?’

‘Ik heb nieuwe gemaakt.’ Edwin wees met zijn kin naar het kleine nachttafeltje naast het bed.

Anna opende de lade en vond er twee volgekrabbelde bladen. Veelal cijfers, soms een enkele letter, vaak onleesbare tekens door de vele doorhalingen. Helemaal onderaan leek het of er jaartallen stonden. 1907,1923-Diezelfde getallen kwamen nog een paar keer terug en vaak was er een letter H over gekliederd.

Anna zuchtte wanhopig. ‘Edwin, spreek alsjeblieft niet in raadsels. Als je me iets te zeggen hebt, doe het dan nu. Het zal je goed doen om de waarheid te vertellen. Je zult je er beter door voelen.’

Het was allemaal boter aan de galg. Edwin was in slaap gevallen en snurkte zachtjes. Anna stak de bladen met krabbels in haar zak en verliet ontmoedigd de kamer. Op de gang liep ze pardoes tegen een verpleegster aan. Die keek haar kwaad aan, maar maakte geen opmerking.

Het was bijna donker toen Anna weer buiten op straat stond. Ze stapte naar het pension. Nog steeds was er geen bericht van Sanders, maar er stond wel een warme maaltijd voor haar klaar. Anna werkte die moeizaam naar binnen en sloot zich de rest van de avond en de nacht op in haar kamertje.
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Donderdag 20 november 1941 Portsmouth, Engeland, 18.37 uur

Renate kon haar geluk niet op. De tip die ze in Londen had gekregen, bleek de juiste te zijn. Een van haar beste mannen was George Sanders gevolgd toen die halsoverkop de trein nam. Dat was helemaal zijn gewoonte niet, hij verliet Londen nooit. Onderwegwas hij twee keer overgestapt, maar ze hadden de uiteindelijke bestemming weten te achterhalen. Portsmouth.

Renate was nadien zelf afgereisd naar de zuidelijke havenstad en had de touwtjes van de operatie in handen genomen. Haar missie verliep vlot, de gehele Special Operations Executive was bijna uitgeschakeld. Ze naderde haar einddoel en kon al plannen maken om naar huis terug te keren. Eindelijk! Opnieuw verenigd met haar familie.

George Sanders werd oud en verloor duidelijk de finesses van het betere veldwerk. Renate en haar mannen kwamen hem in Portsmouth moeiteloos op het spoor. Groot was hun verbazing geweest toen ze ontdekten dat een militaire vrachtwagen de steeg, waar hij zich schuilhield, inreed. Maar helemaal adembenemend werd het toen Renate met haar eigen ogen zag wie er uit de laadbak kwam. Edwin Fröbel en Anna Kleist. Op een presenteerblaadje.

Renate en haar mannen - drie potige kerels die Zander Stupp onvoorwaardelijke trouw hadden gezworen en waar ze voor de volle honderd procent op kon rekenen - namen geen enkel risico en bleven op een afstand. Maar ze zag met haar eigen ogen hoe Edwin nog diezelfde dag naar een hospitaal werd overgebracht.

Renate had zich vermomd als een oude vrouw en postgevat achter een krant in de hal van het St-Stephen’s Hospital. Anna kwam laat die middag aan en liep meteen naar de kamer van Edwin. Renate wachtte wat en ging dan achter Anna aan. Ze zag haar nog net in de laatste kamer verdwijnen. Renate twijfelde. Ze kon niks beginnen. Er liepen op dit moment te veel personeel en bezoekers rond. Ze moest later terugkomen.

Anna bleef niet lang op de kamer. Renate volgde haar onopvallend. Anna liep nietsvermoedend naar buiten, richting haven. Renate was benieuwd waar ze ergens huisde.

Drie uur later keerde Renate naar het ziekenhuis terug. Ze was wat kortademig en het zweet parelde over haar bleke voorhoofd, maar ze voelde een tomeloze energie. Haar missie liep van een leien dakje, het einde kwam in zicht.

Ze wist nu ook waar Anna verbleef. In een vlaag van euforie had ze een muntje opgegooid. Edwin zou eerst aan de beurt komen. Ze stapte de grote hal binnen. Er brandde slechts één lichtje, bij een klein bureautje achter de krantenstal. De nachtzuster bladerde verveeld in een krant.

Renate liep op haar af en stelde geen vragen. Ze stak het mes diep in de keel van de verbouwereerde verpleegster. Bloed spetterde over het bureaublad en de vrouw zakte rochelend in elkaar. Renate knipte het licht uit. Ze had geen tijd om het lijk te verbergen.

Ze veegde wat bloed van haar jas en snelde naar Edwins kamer op de eerste verdieping. Haar hart sloeg over toen ze zag dat het bed leeg was. Maar toen zag ze hem. Edwin stond bij het raam en keek naar de duistere stad. Hij draaide zich langzaam om en knipte het lampje op de nachttafel aan.

Zijn ogen stonden helder en hij leek niet echt verrast door haar bezoek. ‘Jij moet Renate zijn, niet?’

Renate keek hem spottend aan. ‘Erg ziek zie jij er niet uit. Is hier iemand de boel aan het belazeren?’

Edwin haalde de schouders op. ‘Toch niet. Die pillen hebben een vreemde uitwerking op me. Het ene moment voel ik me net een vaatdoek en val il< voortdurend in slaap, het andere moment is mijn hoofd helder.’ Edwin schoof langzaam naar het bed toe, zijn hand rustte op het nachtkastje, centimeters van de lade verwijderd. ‘Nu gaat het weer beter.’

Renate trok het mes te voorschijn. ‘Jij blijft mooi staan waar je staat en je haalt je hand bij dat kastje weg.’

Edwin hief zijn handen op. ‘Jij je zin. Ben je gekomen om me lafweg te vermoorden?’

Renate lachte smalend. ‘Lafweg… Doe niet zo stom. Jij begrijpt er helemaal niks van.’

Edwin leunde voorover en steunde met zijn handen op het bed. ‘Ik weet meer dan je denkt. Ik beschik hier over zeeën van tijd om na te denken.’

Renate klemde het mes nog wat steviger vast, tot haar knokkels spierwit zagen. Ze rilde.

Dat was Edwin niet ontgaan. Hij rechtte zijn rug. ‘Jij werkt voor Zander Stupp? Jij werkt voor dat monster, niet?’ Hij snoof vervaarlijk.

Renate voelde alle bloed uit haar hoofd wegtrekken. ‘Zander Stupp is geen monster.’

Edwin proestte het uit. ‘Zander Stupp is het meest meedogenloze uitschot dat op deze aarde rondloopt. Ik zal niet rusten voor ik hem eigenhandig de nek heb om gewrongen.’

Renate verloor haar zelfbeheersing en dook over het bed naar Edwin toe. ‘Hoe durf jij zo over mijn oom te praten!’

Edwin greep de hand met het mes stevig vast en liet zich achterover vallen. Hij sleurde Renate in zijn val mee. Ze maakten beiden een achterwaartse koprol en Edwin, die sneller overeind kwam, plantte zijn knie op haar keel. Hij rukte haar arm naar boven en Renate schreeuwde het uit van de pijn. Het mes viel op de grond.

Edwin zette nog meer kracht op zijn knie en keek in het vale gezicht. ‘Zander Stupp is jouw oom? Begrijp ik dat wel helemaal goed? Jij bent de dochter van Beate?’

Renate knipperde met de oogleden. Edwin verschoof zijn knie naar haar borstkas. Ze haalde hijgend adem, de woede stroomde uit haar ogen. ‘Mijn oom heeft me opgevoed als een echte vader.’

Edwin maakte snel een rekensommetje. ‘Toen Beate verongelukte was Zander niet eens veertien.’

‘Ik was een jaar oud. Die bewuste avond in augustus was hij er niet omdat hij zich over mij ontfermde. Ik was ziek en hij zat de hele avond naast mijn wiegje, de schat.’ Renate ademde langzaam uit en bleef Edwin strak aankijken. Haar hand op de vloer schoof millimeter per millimeter op, in de richting van het mes.

Edwin schudde het hoofd. Hij kon het nog steeds niet vatten. ‘Dus jij werkt voor Zander Stupp en niet voor een of andere instantie. Jullie voeren een privé-oorlogje. Waar zijn jullie in godsnaam mee bezig?’

Renate lachte schamper. ‘We zullen ons doel bereiken, ook al hebben we soms geblunderd. Bij de brand in het ziekenhuis, bijvoorbeeld. Daar liep het goed fout. Door een gebrekkige communicatie wist Zander niet dat ik uitgerekend met Anna op stap was. Het hele opzet mislukte. Maar die fout hebben we al ruimschoots goedgemaakt. De hele bende Edelweisspiraten werd opgepakt.

Maar toen ik met Anna naar Beieren, en later naar Engeland vluchtte, ging er pas een wereld voor me open. Ik seinde alle informatie door en de hele organisatie werd blootgelegd. Mijn oom oogstte succes na succes.

Het liep alleen even mis tijdens het bombardement in Londen. Ik raakte gewond, maar kon gelukkig ontkomen in de verwarring die er heerste. Het was een kwestie van een paar weken om me te herorganiseren. Ik hoorde dat men ervan uitging dat ik dood was, een betere dekmantel kon ik me niet voorstellen. We begonnen aan de grote opruiming.’

Edwin knipperde met zijn ogen, zijn hoofd tolde. ‘Maar Anna was al uit Engeland weg.’

‘Ik kwam inderdaad te laat. Ze was al vertrokken.’

Edwin zag de flikkering pas toen het al te laat was. Renate had het mes gegrepen en met een woeste schok van haar lichaam duwde ze Edwin van zich af. Haar hand met het mes kliefde door de lucht…
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Vrijdag 21 november 1941 Portsmouth, Engeland, 0.23 uur

Toen midden in de nacht de deurkruk van haar kamertje naar beneden werd gedrukt, was Anna meteen klaarwakker. Nadien volgde nog een plompe bons tegen het deurpaneel - de persoon die naar binnen wilde had er niet op gerekend dat de deur op slot was - maar op dat moment stond Anna al naast het bed. Ze leunde met haar rug tegen de muur, zakte door de knieën en greep haar schoen die op de grond lag. Ze naderde behoedzaam de deur.

Er werd opnieuw aan de kruk gemorreld. Anna klemde haar schoen stevig vast, draaide de sleutel om en gooide zelf de deur open. Halverwege haar uithaal hield ze zich in en staarde in het bezwete gezicht van George Sanders. Die stormde briesend naar binnen en gooide de deur dicht. Anna had hem nog nooit zo woedend gezien.

Anna verdomd, hoe kon je nou zo stom zijn!’

Anna bleef sprakeloos.

‘Hoe haalde je het in je hoofd om naar de kliniek te gaan?’

Ze knipperde met de ogen. ‘Ik werd ontboden door de dokter. Trouwens, ik wilde weten hoe Edwin het stelde.’

George schudde woedend het hoofd. ‘Je hebt een enorm risico genomen. Je ging naar de kliniek zonder voorzorgsmaatregelen te nemen…’

‘Sorry, maar dat deed ik wel. Ik ben er zeker van dat niemand me zag.’

‘Nou, dat zie je dan verkeerd. Je bent zelfs nog teruggegaan, en ook toen was je onoplettend. Verdomd toch!’

Anna voelde hoe ze stilaan haar zelfbeheersing begon te verliezen. ‘Luister eens, ik ben je gevangene niet. Ik deed wat ik dacht dat goed was voor Edwin.’

George kalmeerde niet. ‘Iemand is je gevolgd en heeft de kamer van Edwin gevonden. Hij is verdwenen.’

Het werd zwart voor Anna’s ogen. Ze zakte op het bed terwijl ze een kreet slaakte. Alle lucht werd uit haar longen gezogen. ‘Wat zeg je? Verdwenen?’

‘Er zijn sporen van een gevecht. De nachtzuster werd vermoord.’

Anna’s hele lichaam beefde. ‘Nee, dat kan niet waar zijn! Dit is monsterlijk.’

‘En toch is het zo. Je moet hier onmiddellijk weg. Als het Renate was, dan ben je hier ook niet veilig meer.’

Anna bewoog niet. ‘Is Edwin vermoord? Na alles wat hij heeft doorstaan, wordt hij doodgestoken in zijn bed?’

‘Anna, alsjeblieft, we hebben geen tijd meer. We moeten weg, meteen.’

Anna stond op, maar was te verward om iets te ondernemen. George rukte de gammele kleerkast open en begon de schamele kleren, die hij bij de bazin voor Anna op de kop had getikt, in een ransel te proppen. Anna kleedde zich om als een robot, terwijl de tranen over haar wangen biggelden.

George gluurde voorzichtig door een kier in de gordijnen. De kamer lag aan de straatkant en hij zag een voertuig voor het pension staan dat er daarnet niet was. De motor draaide nog. ‘Wegwezen. Er staat een auto die ik niet vertrouw.’

Ze stormden de gang op en liepen naar de achterkant van het gebouw. Het laatste raam gaf uit op de dakgoot van een belendende loods. Ze sprongen in de goot en schuifelden naar het andere uiteinde. Daar was een ijzeren brandtrap en zo bereikten ze hijgend een donkere binnenplaats.

Plotseling bleef George staan, greep Anna vast en fluisterde. ‘Blijf in de schaduw. Er staat iemand op de binnenplaats.’

Ze hielden hun adem in. Er kuchte iemand - een zacht geluid, duidelijk van een vrouw - en voetstappen kwamen hun richting uit. George en Anna drukten zich tegen de muur aan, maar ze konden nergens meer heen. De voetstappen naderden.

Eensklaps sneed een kille stem door de nacht. ‘Ach, daar zijn jullie!’

George haalde opgelucht adem. ‘Oh, jij bent het. Ik dacht al…’

De bazin van het pension schudde het hoofd. ‘Nee, niks aan de hand. De wagen die voor de deur staat is van de militaire politie. Ze zoeken mannen die het niet zo nauw nemen met hun verlof. Ze komen bijna elke dag langs. Ze doorzoeken het pand en verdwijnen weer. Ik wilde jullie waarschuwen dat je je niet ongerust hoefde te maken, maar jullie zaten al in de dakgoot.’

George knikte. ‘Dank je… voor alles trouwens. We moeten er nu wel vandoor.’

 

De bazin had geleerd geen onnodige vragen te stellen en knikte. Toen draaide ze zich om en verdween in het duister van de binnenplaats.

Anna trilde als een espenblad. George nam haar stevig vast en sloeg een arm om haar heen. Als een zwalpend koppel verdwenen ze in de smalle straatjes en bereikten ze de haven. Ze vonden een bank onder een kale boom en probeerden zich tegen de klamme kou te beschermen.

Ze wisten niet hoelang ze er gezeten hadden, maar het kon hooguit een kwartier geweest zijn. De knal verscheurde de stilte van de nacht en zette de wijk achter hen in een rossige gloed. Anna schreeuwde het uit. George trachtte haar te kalmeren, maar dat lukte maar ten dele.

Hij hoefde niet achterom te kijken om te begrijpen wat er was gebeurd. De militaire politie had voor een keertje uit vuile verraders bestaan en van het pension bleef waarschijnlijk geen spaander meer heel. Renate en haar sabotageploeg gingen bijzonder driest te werk.
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Dinsdag 25 november 1941 Belo Tsiribihina, Madagaskar, 10.09 uur

Zander Stupp voelde de spanning met de dag toenemen en doordat hij zich stierlijk verveelde, nam dat gevoel onverdraaglijke proporties aan. Brandt en zijn groep geleerden zag hij nog nauwelijks. Ze werkten dag en nacht door en er was hem op het hart gedrukt hen niet te storen.

Het was nu bijna drie weken na het welslagen van de belangrijke proef. Alleen de installatie voor het zuiveren van uranium draaide nog op volle toeren. Stupp had al een paar keer de kampen bezocht. Alles liep er op wieltjes. Ook in de lucht bleef alles veilig. Geen enkel vliegtuig waagde zich over dit deel van het eiland.

Soms zakte Stupp af naar het dorp en bracht hij de dag door met chef Toera. Ze haalden dan herinneringen op aan het eerste verblijf van Stupp op het eiland, zo’n vijftien jaar geleden. Maar al snel kreeg hij genoeg van het eindeloze gefilosofeer van Toera en beperkte hij zijn bezoekjes.

Gisteren had hij een lang bericht ontvangen van Renate. Ze had prachtig

werk geleverd in Engeland. Hij had zich in zijn antwoord uiterst tevreden getoond en had haar bevolen om eerstdaags naar Berlijn af te reizen. Weldra zou hij zich daar bij haar voegen. De overwinning lachte hem toe. Eindelijk, na al die jaren. Er stonden de Führer grootse verrassingen te wachten.

Vandaag reed Stupp via een bochtig bergpad naar de hoofdstad Antananarivo. De stad lag op de hoogplateaus in het binnenland en hoewel het vanuit het kamp maar een goeie driehonderd kilometer was, vergde het door de slechte wegen twee stevige dagtochten. Stupp reed zelf. Hij had voldoende proviand mee en zou in normale omstandigheden van het uitstapje hebben kunnen genieten. De overvloedige flora die deze lente haar uitbundige hoogtepunt bereikte, de schat aan vreemde vogels, het zou menig avonturier hebben doen watertanden.

Maar Stupps geest werd helemaal ingenomen door de bom en van genieten kwam niks in huis. Voortdurend maakte hij zich zorgen over de veiligheid van het project. Stel dat hun kampement in allerlaatste instantie toch nog werd ontdekt. Ze hadden een enorme weg afgelegd, reusachtige risico’s genomen. Het zou werkelijk zonde zijn als dit alles nu zou teloorgaan.

Stupp bereikte het stadje Ambositra, niet meer dan een rommelige nederzetting, op het centrale hoogplateau. Van hieruit ging het pal naar het noorden om de hoofdstad te bereiken. De weg werd ook beter. Hij ontspande wat.

Hij stopte bij een verloederd huisje langs de weg om wat te eten. Het was niet echt een restaurant, maar als je wat aandrong en met wat geld wapperde, zorgden de gastvrije inwoners voor een feestmaal. Zo ook deze keer. Hij liet het zich smaken en zakte na de maaltijd wat onderuit op het schaduwrijke terras.

Net toen hij dreigde weg te dommelen, denderde een zware vrachtwagen in zuidelijke richting door de straat. Hij wierp een wolk stof op en verdween achter een bomenpartij. Het geluid van de motor stierf langzaam weg.

Zander Stupp was meteen klaarwakker. Hij had het maar in een flits gezien, maar hij was er helemaal zeker van. Zowel in de cabine als achteraan in de laadbak zaten blanken, vier in totaal. De vrachtwagen was geen Frans militair voertuig en was ook niet van een of andere firma. Dan kreeg je namelijk speciale nummerplaten. Dit vehikel had gewone platen.

Maakte hij zich zorgen om niks? Was hij te gespannen? Het voorval

bleef door zijn hoofd spoken. Wat hadden vier blanken hier te zoeken? Ze reden naar het zuiden. De grafietmijn van Knipsy lag die kant op. Was het toeval?

Stupp spendeerde bijna een uur aan de zoektocht naar een functionerend telefoontoestel. Hij kreeg er uiteindelijk een te pakken bij het lokale posthoofd. Hij betaalde de man royaal en belde naar de grafietmijn. Na wat geharrewar kreeg hij iemand van de beveiliging - ook een Duitser - aan de lijn. Er waren geen moeilijkheden te melden.

Zander droeg de man op om extra waakzaam te zijn en elke anomalie onmiddellijk te melden. Hij hing op en zag dat het posthoofd hem glimlachend aankeek. Het was een oudere zwarte met diepe rimpels in het voorhoofd en nog maar één hoektand in de mond. Hij brabbelde onverstaanbare woorden.

Stupp boorde zijn povere inheemse woordenschat aan. ‘Tsy azoko izany. Mitenyfrantsay ve ianao1.’

De postman schaterde het uit en schakelde inderdaad moeiteloos op Frans over. ‘Natuurlijk spreek ik Frans. Ik ben naar school geweest, hoor.’

‘Wat was er dan zo grappig terwijl ik telefoneerde?’

‘Het taaltje dat je sprak. Dat is Duits, niet? Zie je wel dat ik naar school geweest ben.’

‘Wat is er lachwekkend aan Duits?’

‘Niks. Maar die heren die hier daarnet waren, spraken ook al Duits. Je komt hier niet zoveel buitenlanders tegen, en nu meerdere op één middag.’

Zanders nekharen gingen overeind staan. ‘Welke heren bedoel je?’

‘Nou, nog niet zo lang geleden. Ze reden met die vrachtwagen. Ze brabbelden hetzelfde taaltje als jij.’

‘Wat wilden ze?’

De man haalde onverschillig de schouders op. ‘Dat weet ik niet. Ze spraken geen Frans. Het enige wat ik begreep was dat ze op zoek waren naar iets dat Knipsy heet. Dat stond op een papiertje dat ze me onder de neus duwden.’

Stupp verbeet een hartgrondige vloek. Daar had je het gedonder. Er waren Duitsers naar hem op zoek. ‘En wat heb je ze geantwoord?’

De postman twijfelde en beet op zijn lip. Zander begreep dat gebaar maar al te goed en duwde de man wat bankbriefjes in de hand. Die keek er eens minachtend naar, maar stak ze niettemin in zijn broekzak.

De neger glimlachte. ‘Ik heb ze niks verteld.’

Stupp begon ongedurig te worden, maar dit was nu eenmaal de manier waarop er op dit eiland zaken werden gedaan. Hij tastte dieper in zijn zak en viste nog wat biljetten op. ‘Hier. Dit zijn echte Amerikaanse dollars. En nu wil ik de waarheid horen.’

De transactie was snel beklonken. ‘Ik wees hen de weg op een oude wegenkaart. De mijn ligt in het zuiden bij Ihosy, ik weet dat omdat een paar mensen van het dorp daar werken en de familie stuurt hen weieens een pakje.’

Zander knikte tevreden. Hij greep opnieuw de telefoon. Het was nog een flink eind tot de mijn - minstens twee dagen-en hij droeg de veiligheidsmensen op uiterst waakzaam te zijn. Hij zou zo snel mogelijk naar daar afzakken.

Toen Stupp naar zijn wagen liep, twijfelde hij even of hij niet onmiddellijk naar de mijn zou vertrekken. Hij verwierp het idee. Eerst naar de hoofdstad, ook die afspraak was belangrijk.
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Dinsdag 25 november 1941 Portsmouth, Engeland, 12.34 uur

Anna was de wanhoop nabij. Zij en George hadden voorlopig onderdak gekregen op een militair schip dat in de haven lag aangemeerd. De wanden van de kleine kajuit leken elk uur meer en meer op haar af te komen, maar er was geen ontsnappen aan. Ze kon nergens heen en ze wist niet wat te beginnen.

George was onder zware begeleiding naar Londen voor een zoveelste vergadering. Niet dat het allemaal zon belang had. Ze had het gevoel dat ze niet opschoten. Ze kon het nog steeds niet vatten dat Edwin dood was. Ze voelde zich schuldig aan zijn dood en door haar torenhoog verdriet groeide de gramschap omdat ze geen afscheid van hem had kunnen nemen. Alles werd omgeven door geheimzinnigheid en ook dat beviel haar niet.

De deur van de kajuit vloog open en George stapte naar binnen. Zijn gezicht zag asgrauw en door de diepe rimpels in zijn voorhoofd en de

wallen onder zijn ogen zag hij er jaren ouder uit.

Hij liet zich zuchtend op de smalle brits vallen. ‘Verdomde uilskuikens. We brengen de oplossing op een presenteerblaadje en ze nemen nog niet eens de moeite om te luisteren.’

Anna verbeet haar woede. ‘Ze geloven ons niet?’

‘Ach, het is al lang geen kwestie van geloofwaardigheid meer. Het is een kwestie van prioriteiten. Er zijn grotere problemen die voorrang krijgen.’

Anna’s mond viel open. ‘Ze ontwikkelen een bom die de wereld kan vernietigen, maar zij vinden dat er grotere problemen zijn?’

George haalde de schouders op. ‘Ook wij weten niet hoe ver ze staan met die bom en of dat onderzoek werkelijk kans op slagen heeft. Het enige wat ik zeker weet, is dat onze regering het niet nodig vindt om het nader te onderzoeken. En dat terwijl er zoveel tekens zijn die in die richting wijzen.’

Anna hief het hoofd op. ‘Welke sporen zijn er dan nog?’

‘Op zeventien augustus verging op de Atlantische Oceaan de Alabama Star, een Amerikaans vrachtschip geladen met eersteklas uranium uit Belgisch-Kongo. Dat gebeurde bij een heel warrig gevecht. Nu is uit nader onderzoek gebleken dat het schip dat zonk helemaal de Alabama Star niet was, maar een kopie. De echte boot met de echte lading werd geënterd. Niets wat we kunnen bewijzen, maar het zou wel in het plaatje passen.’

‘Uranium voor de ontwikkeling van de bom.’

‘Precies. En het toeval wil nu dat ditzelfde grapje zich heeft herhaald. Nog geen maand geleden zonk zogezegd een Duits vrachtschip met grafieterts in de Indische Oceaan. En dat terwijl er mijlen in de omtrek geen enkel geallieerd aanvalsschip te ontdekken viel. Het meest verontrustende is nog wel dat het schip was vertrokken op Madagaskar.’

‘Ze hebben het schip met een neplading zelf gekelderd terwijl de echte lading nooit het eiland verlaten heeft?’

‘Dat zou perfect kunnen, maar opnieuw: we hebben geen bewijzen.’

Anna bonkte woedend op het kleine tafeltje. ‘Moeten ze eerst een bom op hun donder krijgen voor ze iets willen geloven?’

‘Kalm aan, Anna. Ik weet hoe jij je voelt, maar we kunnen niks beginnen. De militairen voelen er niks voor om Madagaskar binnen te vallen en onze eigen organisatie kan niks meer beginnen. We bestaan gewoonweg niet meer.’

Anna stond op en tuurde door de patrijspoort. ‘We moeten iets doen. Edwin zei het me ook. We mogen die monsters niet laten begaan.’ Ze zuchtte. Ze wilde zo graag iets ondernemen. Alleen had ze geen flauw idee waar ze moest beginnen.


130

Woensdag 26 november 1941 Antananarivo, Madagaskar, 19.38 uur

Zander Stupp bereikte in de vooravond, na een helse rit, de hoofdstad van Madagaskar. Antananarivo lag eveneens in het centrale bergland, hoog op een heuvelrug. Het was een bonte verzameling stenen huizen met een paar groezelige wijken van lemen hutten op de lagere gedeelten. De lucht was er vochtig en nu het donker was, koelde het snel af.

Stupp stuurde zijn wagen met vaste hand door het lawaaierige centrum en hield halt in een rustige wijk, bijna helemaal boven op de top van een heuvel. Bij de grote koloniale villa stond een Franse soldaat bij de toegangsweg op wacht.

Zander liep naar hem toe en sprak smetteloos Frans. ‘Laissez-moipasser. Ik wil de gouverneur spreken. Het is van het grootste belang.’

‘De gouverneur ontvangt alleen mensen in zijn administratieve residentie. Dit is zijn privé-verblijf. Morgenvroeg maak je maar een afspraak met een van zijn medewerkers. Ik zal je het adres van de kantoren geven. Un instant.’

Stupp maakte een nerveus gebaar naar de telefoon in het wachthokje en brieste. ‘Ik zou toch maar de gouverneur op de hoogte brengen. Er zijn vervelender postjes dan dit hier. Mijn naam is Zander Stupp. Bel nu maar.’

De soldaat keek hem vuil aan, maar griste niettemin de hoorn van de haak. Twee minuten later putte hij zich uit in excuses en opende de slagboom. Stupp reed de oprijlaan op, de wacht compleet negerend.

Bij het hoofdgebouw stond een medewerker hem op te wachten. Stupp haalde zijn reiskoffer uit de wagen en volgde de man. Ze liepen een monumentale gang door. Aan de wand hing een groot portret van Maréchal

Pétain, de leider van de Duitsgezinde Vichy-regering in Frankrijk.

De bediende klopte aan bij de bibliotheek en tot zijn verbazing opende gouverneur Charles Annet onmiddellijk de deur. Stupp liep zonder omhaal naar binnen en zette zijn koffer op de grond neer. Hij schudde de gouverneur de hand. Het was een rijzige man met een grijze snor en vermoeide ogen.

Hij nodigde Stupp uit om te gaan zitten in de gemakkelijke zetel bij het raam dat uitzag over de stad. ‘Herr Stupp, dat is lang geleden. Welke wind brengt je hierheen? Er zijn toch geen problemen in de mijn, hoop ik.’

Stupp wilde meteen met de deur in huis vallen, maar de verwijzing naar de mijn maakte hem achterdochtig. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Jij bent een van de grootste werkgevers op het eiland. Ik zou niet graag hebben dat daar verandering in komt. Ik doe mijn uiterste best om de economie op dit eiland draaiende te houden. Zolang de economie draait, zijn de inwoners tevreden. De wereld mag dan in brand staan, ik hou het op mijn eiland liever rustig.’

Zander knikte opgelucht. ‘Er is geen probleem in de mijn.’

De gouverneur stak een dunne sigaar op. ‘Ik meende nochtans opgevangen te hebben dat een schip met een grote lading grafiet is gezonken.’

‘Dat heeft niks met de mijn te maken. Het transport gebeurt op verantwoordelijkheid van de klant. En die heeft blijkbaar pech gehad.’

‘Dat kun je wel zeggen. Zo’n kostbare lading.’

Stupp kreeg het op zijn heupen van die man. ‘Monsieur le gouverneur, je voudrais vous parler d’autre chose. De reden van mijn bezoek is heel eenvoudig. Ik kom je een dienst vragen.’

‘Oh, dat moet een unicum zijn. Een Duitser die mij om een gunst vraagt. Weet je zeker dat ik je kan helpen?’

‘Weet je nog dat ik je bij mijn vorige bezoek gesproken heb over de kleine Duitse nederzetting in Belo Tsiribihina die we zouden oprichten?’

‘Juist ja, jullie strafkamp voor weerbarstige officieren. Dat was het toch, niet?’

‘Niet alleen officieren, maar dat doet er niet toe.’

De gouverneur blies een rookpluim naar de zoldering. ‘Ik had je beloofd dat onze mensen een oogje zouden dichtknijpen en dat is gebeurd. Of niet soms?’

Stupp stond op en kwakte zijn reiskoffer op het lage salontafeltje dat

tussen hen in stond. ‘We mogen niet klagen. Niemand heeft lastige vragen gesteld of een poging ondernomen om onze nederzetting binnen te dringen. Waarvoor mijn dank.’ Hij klapte de koffer open en gooide ongegeneerd zijn kleren op de vloer. ‘Maar nu heb ik nog een dienst nodig. Een laatste.’

‘Een laatste? Gaan jullie ervandoor?’

‘Inderdaad. Het kamp wordt opgeheven. De transportkosten voor de gevangenen liggen te hoog.’

‘Nou, dat had ik altijd al gedacht, maar dat was natuurlijk jullie probleem.’

Zander griste een kartonnen doos uit zijn koffer en legde die geopend op het tafeltje. De doos stak vol met bundels dollarbiljetten. ‘Beschouw dit als een mooie aanvulling op onze vorige overeenkomst. Kijk maar na, de doos zit helemaal vol.’

De gouverneur keek begerig naar de schat op tafel, maar raakte ze niet aan. ‘En de dienst?’

Stupp ging opnieuw zitten. ‘Er zal binnenkort - de precieze datum zal ik je nog wel meedelen - een vliegtuig vertrekken van de luchthaven van Belo. Aan boord zal zich een enorme lading bevinden. Ik had graag dat we zonder enige inmenging van de plaatselijke autoriteiten konden vertrekken.’

De gouverneur trok een wenkbrauw op. ‘Een lading? Wat moet ik me daarbij voorstellen?’

Stupp haalde de schouders op. ‘Gewoon, een cadeautje voor de Führer. Hij is een kunstminnend mens en ik zou hem bijzonder graag dit kunstwerk overhandigen. Je weet dat ik heel dicht bij hem sta.’

De gouverneur dacht een ogenblik na. ‘Een kunstwerk? Ik kan me al voorstellen wat het is. Een groot houten beeld van een of andere inheemse afgod? Houdt jullie leider van heidense kunst?’

‘Precies.’ Zander ging zitten en keek de gouverneur glimlachend aan. ‘Ik wil geen hetze ontketenen. Daarom vraag ik dat het transport discreet verloopt. Geen vervoerdocumenten, geen douanecontrole, geen vragen. De Führer zal je er eeuwig dankbaar voor zijn. Hij bezit al een indrukwekkende collectie en dit werk zal er zeker niet in misstaan.’

Charles Annet zuchtte. ‘Zoveel heisa voor een houten beeld?’

Stupp zei niks maar stond op en ging bij het raam staan. Toen hij zich na een tijdje weer omdraaide, zag hij dat de kartonnen doos verdwenen was.

De gouverneur stond bij zijn bureau en klapte net een lade dicht. ‘Ik mag toch veronderstellen dat het beeld verpakt zal zijn?’

‘Natuurlijk. Niemand zal weten wat er in de metalen koker zit.’

‘Dan mag je op onze discretie rekenen. Laat me iets weten als het zover is.’

Stupp knikte en liep op het bureau toe. ‘Dan is er nog iets. Er zijn Duitsers aan land gekomen.’

‘Ik ben niet op de hoogte van elke reiziger die naar hier komt.’

‘Het zijn geen reizigers.’ Stupp graaide in zijn jaszak en gooide nog twee bundels dollarbiljetten op het bureau. ‘Dit is het toemaatje. Ik zal je binnenkort bellen. De onfortuinlijke Duitsers zullen een ongelukje hebben gehad en zijn met hun wagen in een diep ravijn gestort. De rivier heeft de lichamen meegesleurd en ze zullen niet meer gevonden worden.’

Charles Annet greep een blad papier. ‘En waar precies zal dat ongeluk plaatsvinden?’

‘Op de weg naar Ihosy, bij de grafietmijn.’

De gouverneur knikte. ‘Inderdaad. Zeer gevaarlijke weg daar. De politie doet de vaststellingen en daar stopt het onderzoek?’

‘Precies.’ Stupp groette en liep naar de deur. Toen hij zich omdraaide, waren ook de nieuwe bundels verdwenen. De gouverneur knikte stijljes en wees de koffer en de kleren op de vloer aan. Stupp graaide alles bij elkaar en verdween in de nacht.
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Donderdag 27 november 1941 Brighton, Engeland, 10.16 uur

Het huis aan de Landsdowne Road in Hove, een westelijk gelegen wijk van de badplaats Brighton, was witgeschilderd en het voortuintje was keurig onderhouden. Het verschilde in niets van de andere keurige huisjes in de straat. Van de bewoners wisten de buren niet veel. In feite kenden ze enkel de jongeman die er woonde. Niemand die wist of hij getrouwd was, of wat hij deed voor de kost. In de kleine leefkamer zaten drie mannen onderuitgezakt in de versleten

 

zetels. Bij de schoorsteenmantel stond een vrouw, die nukkig door het grote achterraam naar de tuin staarde. De stemming was niet bepaald vrolijk, de spanning was te snijden.

James, de jongeman die er woonde, draaide de lege bierfles rond in zijn handpalmen en bestudeerde de vloer. ‘Je lult maar wat en daar zijn wij niet van gediend.’

De vrouw bij de schoorsteenmantel snoof. ‘Spreek zo niet tegen me.’

James kwakte de lege bierfles op het salontafeltje. ‘Ik neem geen bevelen meer van je aan, Renate. Voor mij houdt het hier en nu op.’

Renate haalde briesend adem. ‘Geen namen, ik heb jullie…’

‘Geen bevelen meer, hoor je? Als ik zin heb om je echte naam te gebruiken, dan doe ik dat. Ik pik niks meer van je. Je hebt ons bedrogen.’

‘Wat doen jullie opeens sentimenteel.’

James sprong recht en stormde op Renate af. ‘Je hebt je niet aan je woord gehouden. Er zouden geen onschuldige slachtoffers vallen. Je hebt verdomd het hele pension opgeblazen. Er zijn minstens vier burgers gestorven. Om nog te zwijgen van de aanwezige soldaten. Het was een bloedbad.’

‘Elke oorlog heeft zijn martelaren. Ze stierven voor de goede zaak.’

‘Hou op met je geraaskal. Ik wil er niks meer mee te maken hebben. Onze samenwerking houdt hier en nu op.’

Renate ontplofte zowat. ‘Na alles wat ik voor jullie gedaan heb? Ik heb jullie met geld overladen, zoveel Amerikaanse dollars dat je tijdens je verdere leven je geen zorgen meer hoeft te maken.’

‘Geld heeft hier niks mee te maken. Wij hebben met je samengewerkt omdat we denken dat Duitsland de goeie koers vaart. We waren het eens om een zuiveringsactie uit te voeren die alle smerige saboteurs zou uitroeien. Maar nu ben je te ver gegaan. Dit was massamoord.’

Renate ging nukkig op een stoel zitten. ‘Jullie mening doet hier niks ter zake. Die aanpak was nodig om die smerige verraadster uit te schakelen. Het spijt me van de andere mensen die stierven.’

Er viel een stilte. James staarde Renate met open mond aan en ging toen op zijn beurt zitten.

De man naast hem op de zetel, een gespierde kerel met donkere ogen, schraapte voorzichtig de keel. ‘Je hebt geen spijt. Daar trappen wij niet meer in. Je hangt trouwens aan elkaar van de leugens.’

‘En wat moet dat nu weer betekenen?’

De man keek even naar zijn kompanen, maar die draaiden het hoofd weg. Hij stond er alleen voor. ‘Ik heb een bericht onderschept van onze man in Berlijn. Hij heeft navraag gedaan naar jou. Je bent niet bekend bij de Sicherheitsdienst. Er bestaat niet eens zo’n cel die in het buitenland opereert, zoals jij ons wilde doen geloven.’

‘Waren jullie dollars misschien niet echt?’

James nam opnieuw het woord. ‘Daar gaat het niet om. Wie ben je in werkelijkheid?’

Renate stond bruusk op, scharrelde haar rugzak van de grond op en gooide hem over haar schouder. Ze rukte de deur naar de gang open. ‘Dit hoeft voor mij niet meer. Jullie zijn ondankbare klootzakken.’

‘Hé, ogenblikje. Zo makkelijk kom je er niet van af.’ James volgde haar de gang in.

Niemand had het onheil zien aankomen. Er was eerst dat vreemde ploffende geluid in de gang. Maar toen de overige mannen zich realiseerden dat het om een wapen met geluiddemper ging, was Renate opnieuw in de leefkamer verschenen en legde hen ongenadig neer.

Ze liep naar het raam aan de voorkant en schoof voorzichtig het gordijn een beetje open. Er was niemand op straat, alles bleef rustig. Ze vloekte hartgrondig. Dit liep helemaal niet volgens plan. Een wel bijzonder onwelkome finale na een schitterende operatie.

Het kostte haar meer dan een uur om de lijken naar de kelder te slepen, ze onder een berg steenkool te verstoppen en alle bloedsporen te wissen. Alle handdoeken waarmee ze dat laatste werkje had geklaard, stopte ze in haar rugzak. Ze wachtte nog ettelijke minuten in de gang, maar toen ze niks abnormaals hoorde, verliet ze snel het huis. Ze draaide de voordeur op slot met de sleutel die ze nog bezat en begroef hem op het strand.

Daarna ging ze op stap. Het was nog een flink eind tot de plaats van afspraak en ze durfde niet met de trein te gaan. Hopelijk vond ze nog een geschikte slaapplaats.
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Donderdag 27 november 1941 Portsmouth, Engeland, 22.34 uur

Anna dommelde net in toen er op de deur van haar kajuit werd geklopt. Ze opende onmiddellijk en schrok toen ze constateerde dat het George niet was. In de deuropening stond de veiligheidsofficier van de vergane Ark Royal, de man die hen als gevangenen naar Engeland had teruggebracht.

Zijn grimmige gezicht werd wat opgesmukt door een flauwe glimlach. ‘Ik wilde je niet doen schrikken. Ik hoop dat je nog niet sliep.’ Hij kuchte verveeld. ‘Ik hoorde van de verbindingsofficier dat je hier voorlopig onderdak hebt gekregen. Mijn oude bemanning en ik zitten een eindje verderop. Alles wordt in gereedheid gebracht om opnieuw uit te varen. Met een ander schip dan, bedoel ik.’

Anna liet hem binnen en wees hem een stoel. ‘En om me dat te vertellen kom je zo laat naar me toe?’

De officier schudde het hoofd. ‘Het spijt me… Voor je maat, bedoel ik.’

Anna liet de stilte even aanslepen. ‘Je hoeft je niet in allerlei bochten te wringen om je te excuseren voor wat er op de Ark Royal is gebeurd. We hebben allemaal fouten gemaakt. Ik misschien nog de meeste van allemaal. Ik had me hier nooit mee mogen bemoeien.’

De officier schudde triest het hoofd. ‘Bij de explosie in het pension zijn ook twee mensen van mijn bemanning omgekomen. We doen ons best om die smeerlappen te klissen. Daarom kwam ik naar je toe. Misschien kun je me helpen.’

‘Ik zou niet weten hoe.’

De officier graaide in de zak van zijn overjas en deponeerde twee foto’s op het tafeltje. ‘Zeven dagen geleden werd een militair voertuig gestolen op een basis zo’n twintig kilometer hiervandaan. Het was op dat moment zeer druk op de basis door een grootse oefening. In die herrie viel de diefstal niet eens op. Maar misschien kan het noodlot ons een handje helpen. Er was pers aanwezig. Een journalist maakte foto’s in die uithoek van de basis en we denken dat de dieven er ook op staan.’ Hij tikte op de eerste foto. ‘Hier, bij de ingang van de loods. Deze drie heerschappen. Bij de kampleiding zijn ze onbekend. Ken jij er iemand van?’

Anna boog voorover en beet op haar lip. Hoezeer ze ook wilde helpen, ze moest de officier teleurstellen. ‘Nee, die mannen ken ik niet.’

Hij schoof de foto opzij en wees naar de volgende. ‘Hier rijden ze met het voertuig weg, langs die mensenmassa. Er was net een demonstratie van een nieuw wapen aan de gang, daarom staan er ook wat burgers bij de omheining.’

Anna wilde net ontkennend antwoorden, toen ze haar adem inhield. Ze wees met een bevende vinger naar het groepje burgers op de foto. ‘Daar. Die vrouw op de eerste rij. Dat is Renate. De spil van deze hele operatie.’

‘Weetje dat zeker?’

‘Helemaal. Ik heb een tijdje met haar opgetrokken. Dat is ze.’

De officier stak de foto’s opnieuw weg. ‘Dan mogen we er zeker van zijn dat het dit groepje was dat de aanslag op het pension pleegde. We laten die hoofden uitvergroten en gaan naar hen op zoek. Het is niet uitgesloten dat het Engelsen zijn en dat iemand hen kent.’

Anna liet ontmoedigd haar schouders zakken. ‘Dat wordt zoeken naar een naald in een hooiberg.’

‘Heb jij soms een beter voorstel?’

‘Renate denkt dat ik dood ben. Waarschijnlijk is haar missie nu afgelopen en maakt ze zich uit de voeten. Als ze nu zou weten dat ik nog leef, komt ze misschien opnieuw boven water.’

‘Nee. Dat is een veel te omslachtige procedure. We hebben de tijd niet. Ik wil klaarheid voor ik afvaar.’

Anna zuchtte. Verdomde militairen. Het was een ras dat ze nooit zou doorgronden.
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Vrijdag 28 november 1941 Ihosy, Madagaskar, 15.12 uur

Zander Stupp was doodop toen hij de grafietmijn bij Ihosy bereikte. Een enorm heuvelachtig terrein was met prikkeldraad afgebakend en bij de toegangspoort stonden twee schildwachten, wapens in de aanslag. Zander mompelde goedkeurend.

De schildwacht waarschuwde het hoofdgebouw en Stupp reed onmiddellijk door. Hij werd ontvangen door Hans Orloff, het hoofd van de beveiliging. Het was een corpulente man van middelbare leeftijd met een kale schedel en kleine, valse ogen.

Hans nam hem meteen mee naar zijn kantoor op de eerste verdieping. ‘We hebben de orders uitgevoerd. Alle wachtposten zijn gealarmeerd, er zijn extra manschappen ingezet en speciale eenheden maken inspectierondes over het terrein. Maar tot nu toe is er niks verontrustends gemeld.’

Stupp ging zitten en deed zich te goed aan het water en fruit dat een zwarte hem bracht. Hij veegde zijn bezweet gezicht af met een doek en nam nog een slok water. ‘Transport van en naar de mijn? Was er daar iets mis mee?’

Orloff schudde het hoofd. ‘Nee. Geen enkel probleem. Iedereen werd ongemoeid gelaten. We kunnen er vrij zeker van zijn dat niemand het terrein is binnengedrongen.’

Stupp dacht een ogenblik na. Hij kende de degelijkheid waarmee Hans Orloff te werk ging. ‘Goed. Dan pakken we dit op een andere manier aan. Hoe zit het met de weg rond het terrein? Is die in orde?’

Orloff knikte en wees naar de kaart die aan de wand hing. ‘Hij is helemaal hersteld. Na het laatste regenseizoen is hier aan de oostkant een brug ingestort. Er was een verzakking, maar dat probleem is verholpen en de brug is hersteld.’

‘Mooi. Dan geef ik je precies anderhalf uur om tien patrouilles op de been te brengen. Zij moeten het gebied buiten de weg indringen en elke persoon melden die zij tegenkomen. Ze mogen niet gewapend zijn en ze moeten burgerkleren dragen. Wij gaan samen met veel poeha een inspectieronde maken langs de wachtposten op de ringweg.’

Orloff glimlachte. ‘Jij gaat als lokaas dienen? Je denkt dat ze zich ergens in de omgeving schuilhouden en op jou wachten.’

‘Dat hoop ik tenminste. Zeg je mannen dat ze naar blanken moeten uitkijken die zich met een vrachtwagen verplaatsen. Al kunnen ze die natuurlijk gedumpt hebben.’

De organisatie verliep schitterend. In geen tijd doorkruisten de patrouilles het terrein rond de mijn en kon Zander Stupp aan zijn inspectieronde beginnen. Niet minder dan drie grote vrachtwagens brachten hem en

vijftig opgetrommelde soldaten op pad. Overal werd met de nodige herrie halt gehouden. Bevelen werden geschreeuwd en er werd overvloedig getoeterd. Telkens liep Zander Stupp voorop en hij schreeuwde het hardst van allemaal.

De list werkte. Ze waren net halverwege de ringweg, toen een radiobericht van een patrouille binnenliep. Op de oostelijke heuvelflank hadden ze in het dichte struikgewas een vrachtwagen ontdekt. Toen ze omzichtig het terrein verder afspeurden, waren ze op een primitief kampement gestoten.

Zander Stupp glunderde. Hij brak de inspectie onmiddellijk af en gaf de gewapende soldaten opdracht het bewuste terrein onmiddellijk af te grendelen. Hij keerde met Orloff naar het hoofdgebouw terug en volgde van daaruit de gebeurtenissen.

De berichten volgden elkaar nu in snel tempo op. Het waren inderdaad vier blanken die zich in het kampement ophielden. Slechts eentje hield het mijnterrein in de gaten. Twee anderen bekommerden zich om het vierde lid, dat uitgeteld op een primitief gevlochten draagberrie lag. De man had een beenwonde en ijlde.

De indringers lieten zich volkomen verrassen door de toegesnelde soldaten. Slechts een schot werd er door de uitkijk gelost. Het miste doel, maar het was meteen de laatste daad die hij stelde. De soldaat die hem in het vizier had, schoot wel raak. De drie anderen werden gevangen genomen. De gewonde man had een slangenbeet opgelopen en was er erg aan toe.

De leider van de patrouille vroeg over de radio om nadere instructies. Stupp dacht een ogenblik na. Hij wilde de mannen ondervragen en desnoods de waarheid uit hen sleuren. Wie zat hier achter? Maar hij kende eigenlijk het antwoord al. Deze mannen werkten voor de Sicherheitsdienst. Het waren zijn eigen collega’s die hem niet meer vertrouwden. Hij moest voortmaken, hij had een project te realiseren.

Hij greep de microfoon en baste tegen de leider. ‘Maak ze af. Begraaf de lijken in de diepste kloof van de mijn en stort de vrachtwagen in een ravijn.’

Stupp stond op en keek Orloff aan. ‘Laat mijn kamer in orde brengen. Ik vertrek morgenvroeg. Zorg dat mijn wagen startklaar is.’
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Vrijdag 28 november 1941 Ihosy, Madagaskar, 18.23 uur

Een ogenblik vreesde Jurgen Vonst dat hij verdwaald was. Op dit verrekte eiland leek alles op elkaar en de overweldigende natuur bood geen enkel herkenningspunt. Hij had het groepje achtergelaten en was op zoek gegaan naar bewoners die hulp konden bieden. Maar die had hij niet gevonden.

Rudolf had geen geluk gehad. Net hij, de meest voorzichtige man van hun groepje. Hij stapte door het lage struikgewas en werd prompt gebeten door een slang. Eerst dachten ze nog dat het niet zo erg was. Rudolf ontsmette de wonde zelf en stapte dapper verder. Maar al na een kwartier zagen ze dat er meer aan de hand was. Rudolfs gezicht zwol helemaal op en hij kreeg koorts. Nog geen tien minuten later lag hij zieltogend op de grond.

Even scheen het geluk met hen te zijn. Op het bospad dat ze volgden, ontmoetten ze een blanke. Het bleek een pater te zijn die hier bij de autochtonen leefde. Maar hun zieke makker kon hij niet helpen. Daarom werd Jurgen uitgestuurd naar het dichtstbijzijnde dorp. De pater had de weg beschreven.

Hij had het dorp niet gevonden.

Hij vreesde zelfs dat hij de plek in het bos waar zijn makkers zaten niet meer zou vinden. Het schot haalde hem uit zijn overpeinzingen. Het klonk behoorlijk dichtbij, hij kon opgewonden stemmen horen. Omzichtig sloop hij naderbij. Hij bleef zoveel mogelijk in de beschutting van het lage struikgewas. Hij vergat zelfs het slangengevaar.

Het drama ontrolde zich voor zijn ogen. De overmacht was te groot, hij kon niks beginnen. Hij moest machteloos toezien hoe zijn makkers en de pater koelbloedig werden afgemaakt. Hun lichamen werden achteloos op een vrachtwagen geladen en hij kon nog net zien hoe die het mijnterrein opreed.

Er was geen twijfel mogelijk. Zander Stupp zat hier achter. Ze hadden hun vijand onderschat.

Jurgen Vonst wachtte nog langer dan een uur in het struikgewas. Niemand kwam terug. Toen sloop hij voorzichtig naar hun gehuurde vrachtwagen die een eindje verderop achter een richel stond. Hij nam zoveel proviand

mee als hij kon dragen en alle bruikbare spullen waar hij de hand op kon leggen. Een kompas, een mes - zijn wapen had hij gelukkig nog bij zich - en een kaart van het eiland.

Hij wilde nog even de laadbak in, maar toen hoorde hij de stemmen. Hij dook van de treeplank en verschool zich in de struiken. Hij herkende een van de executeurs. Zijn vingers omsloten voorzichtig de kolf van zijn wapen, maar halverwege staakte hij zijn beweging. Opnieuw was de overmacht te groot. Ze waren minstens met zijn tienen.

Een lange, magere man die zich opwierp als de leider, wees naar de vrachtwagen. ‘Kijk eens of de sleuteltjes erop zitten. En anders verzin je maar iets. We hebben hun zakken niet onderzocht.’

Iemand kroop in de cabine. ‘Geen sleutels, maar het is geen probleem. Ik start hem sneller.’ Hij voegde de daad bij het woord. De motor sloeg reutelend aan.

Een grote kleerkast kwam bij de leider staan. ‘Wat sneu van die kar. Moet hij echt het ravijn in? Kunnen we niets regelen met die Stupp?’

De leider haalde de schouder op. ‘Hij mag niet gestoord worden. Hij vertrekt in alle vroegte naar Belo. Doe maar wat hij heeft opgedragen of er zwaait weer wat.’

De mannen kropen in de laadbak en het gevaarte boorde zich hobbelend een weg door het groen.

Tien minuten later, toen het al lang stil geworden was, kwam Jurgen te voorschijn en spreidde de landkaart uit. Hij vond Belo Tsiribihina, een klein havenstadje aan de westkust van het eiland. Daar zou hij zijn kans wagen. Het was immers zijn enige aanknopingspunt.
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Vrijdag 28 november 1941 Brighton, Engeland, 20.17 uur

De jeep nam de scherpe bocht naar de Landsdowne Road met hoge snelheid en Anna moest zich stevig vastgrijpen. Nog geen uur geleden was de veiligheidsofficier opnieuw opgedaagd en had haar, zonder verdere uitleg, gevraagd om mee te komen. Ze waren met een razende snelheid langs de

kust gereden, tot ze dit voorstadje van Brighton hadden bereikt.

Pas toen de jeep voor een onopvallend rijtjeshuis stopte, sprak de officier voor het eerst. ‘Ik weet dat je verpleegster bent, dus je kunt wel tegen een stootje. Er is iets wat je zou moeten zien.’

Nu pas zag Anna dat de deur van het rijtjeshuis openstond en dat er drie agenten in het tuintje hadden postgevat. Twee andere agenten liepen over straat en ondervroegen de toegestroomde buren en voorbijgangers.

‘Hebben jullie Renate gevonden?’

‘De foto’s van Renate en haar mannen hebben resultaat opgeleverd. In de haven van Portsmouth was er een visser die van deze stad afkomstig is en in een van de mannen zijn oude buur herkende. Een James en nog wat. De lokale politie is binnengevallen en…’ Ze waren bij de voordeur en de officier draaide zich om. ‘Het is geen fraai gezicht. Hier is een monster aan het werk geweest.’

Ze daalden het krakende keldertrapje af en stonden bij de steenkoolberg oog in oog met de gruwel. Drie jongemannen, ongenadig afgemaakt met een kogel van op korte afstand. De kracht van de projectielen had hun hoofden op de plek van inslag tot pulp herleid.

De officier wees het lijk aan dat helemaal tegen de muur van de kelder aan lag. ‘Dat is James. De man die op de foto met de gestolen auto rijdt. De anderen ken je niet?’

‘Nee, wat er van hun hoofd overblijft, herken ik niet.’ Anna verbeet haar woede. ‘Waarom laat je mij dit zien? Om me te overtuigen dat Renate een monster is? En dat ze Edwin vermoord heeft?’

‘Het is maar een gissing dat zij hier achter zit. Kom mee naar boven en kijk rustig rond. Misschien is er iets wat haar aanwezigheid verraadt. Of een aanwijzing geeft waar ze zich nu bevindt.’

Maar Anna vond niks. Na meer dan een uur zoeken gaf ze het op. Het enige wat ze ontdekten, waren bloedsporen onder een kast. Waarschijnlijk vergeten weg te vegen, want de rest van het huis was opmerkelijk schoon.

Ook het buurtonderzoek leverde niks op. James onderhield geen contacten met de buurt en de twee andere mannen bleken volslagen onbekenden. Ontmoedigd keerden Anna en de officier naar Portsmouth terug. Toen ze op het schip arriveerden, lag er een boodschap voor hen.

De lokale politie van Brighton had de getuigenis van een man opgetekend die een krantenstalletje had bij het strand en de pier. Gisteren had een

vrouw die wel wat op de vrouw van de foto leek, een wandelkaart gekocht. Ze scheen vooral geïnteresseerd te zijn in de streek landinwaarts.

De officier bestudeerde de kaart van het gebied. Plots veerde hij op. ‘Hier, Trevayne Hights. Een uitgestrekte vlakte op zo’n twintig mijl hiervandaan. Als ik een plek zoek om me door een vliegtuig te laten oppikken, zou ik er geen betere kunnen vinden.’
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Zaterdag 29 november 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 23.32 uur

Toen Zander Stupp doodvermoeid aankwam, trof hij het onderzoekscentrum in staat van algehele opwinding aan. Het terrein was spookachtig verlicht en overal draafden mensen rond. Geen enkele geleerde was in zijn verblijf te vinden, maar in de labo’s was het een drukte van jewelste.

Na wat zoeken vond Stupp Peter Brandt bij de bunker achter de torens van de scheidingsinstallatie. Toen hij Zander opmerkte, stoof hij op hem af.

‘Een revolutie, een doorbraak. Eindelijk zullen we het weten.’ Zijn handen wapperden door de lucht.

‘Mag ik eerst weten wat er hier aan de hand is? Waarom worden alle veiligheidsmaatregelen in de wind geslagen?’

‘Geen tijd voor veiligheid. We moeten risico’s nemen. We zijn er eindelijk in geslaagd om de kritische massa van het uranium te bepalen.’ Stupp hief een hand op om hem te onderbreken. ‘En dat is…?’ ‘De hoeveelheid die nodig is om tot een reactie te komen. Die is veel kleiner dan oorspronkelijk was gedacht. Het zit er nu dik in dat we een hanteerbare bom kunnen ontwikkelen.’

Zander deelde het enthousiasme niet. ‘Dat verklaart nog steeds niet waarom het hele centrum in rep en roer staat.’

Brandt keek hem verwijtend aan. ‘Ik ben al twee dagen naar je op zoek. Ik heb dan zelf maar alle beslissingen genomen.’ ‘Welke beslissingen?’

‘Voor de proefneming. We gaan twee subkritische massa’s op elkaar laten botsen in de hoop dat er een explosie ontstaat. De proef is absoluut

 

noodzakelijk. We moeten uitmaken of onze berekeningen kloppen.’

Stupps hart sloeg een beurt over. ‘Een proefexplosie? Dan zullen we alles verraden. We zullen ontdekt worden.’

Brandt keek hem met een ongelovig gezicht aan. ‘We houden die proef natuurlijk niet hier. We weten niet wat de bom zal teweegbrengen.’

Zanders woede sijpelde langzaam weg en maakte plaats voor enthousiasme. ‘Hoe wil je het precies klaarspelen?’

Brandt wenkte Stupp naar de commandobunker. Op het grote bureau lagen verschillende kaarten uitgespreid. ‘De proef hier op het eiland houden is uitgesloten. We zouden burgerslachtoffers maken en misschien onszelf om zeep helpen. Daarom dacht ik er eerst aan om de proef op zee te houden, van op een schip. Maar ook dat zou enorme risico’s meebrengen.’

‘Zoals?’

‘De kans dat een vloedgolf ontstaat door de luchtverplaatsing is te groot. Ook zou de proef niet nauwkeurig kunnen uitgevoerd worden, omdat een schip niet stabiel is. Dat zou een mislukking in de hand werken.’

Zander knikte en boog zich over de kaart. ‘Je wilt de proef op een onbewoond eiland houden.’

Brandt wees een minuscuul stipje aan op de kaart. ‘Hier ligt een onbewoond eilandengroepje, ter hoogte van Morondova, ongeveer dertig kilometer in zee.’

‘Dat klopt. Ik ben er vroeger met de plaatselijke chef Toera heen geweest. De eilanden hebben geen naam, ze zijn maar een speldenprik groot. Zijn mensen noemen het de Hemelsbaai, omdat er veel vis voor de kust zit.’

Brandt glunderde. ‘Dertig kilometer is perfect. We moeten het proberen, de tijd dringt. Denk je dat de chef het materiaal en de technici met zijn boot daarheen wil brengen?’

‘Dat kan geen enkel probleem zijn. Wat heb je nodig?’

‘Een enorme schacht van ongeveer vijftien meter. We zouden de stellage die we voor de bouw van de scheidingsinstallatie hebben gebruikt, kunnen ombouwen.’

Zander dacht een ogenblik na. ‘Hoe lang hebben de mensen nodig om op het eiland alles in gereedheid te brengen?’

‘Nauwelijks een halve dag. Het principe is heel eenvoudig. Boven en onder in de schacht zitten de twee subkritische massa’s. We schieten ze door een kleine explosie op elkaar af en hopen er het beste van.’

Stupp keek Brandt onzeker aan. ‘Je hoopt er het beste van?’

‘Niet iedereen deelt mijn enthousiasme. Er zijn al weddenschappen afgesloten onder de geleerden. Sommigen voorspellen dat het niets wordt, anderen… nou ja, anderen geloven dat we heel Madagaskar zullen wegblazen.’

Zander liet de vreemde informatie op zich inwerken. Toen rukte hij de deur van de bunker open. ‘Ik ga met chef Toera praten. Hou mannen klaar om het schip te laden.’

Brandt trok plots een bedenkelijk gezicht. ‘Ik hoop dat het lukt, want na dit experiment rest ons nog maar net voldoende uranium voor één enkele bom.’
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Zondag 30 november 1941 Trevayne Hights, buurt van Singleton, Engeland, 1.07 uur

Trevayne Hights was een licht hellend plateau dat zich uitstrekte even buiten het dorpje Singleton in West-Sussex. Het militaire konvooi was enkele boerderijen gepasseerd, maar hier op de kale vlakte stond zelfs geen boom. Een ideale plek voor een illegale landing.

Anna was nog maar eens door de veiligheidsofficier uit haar bed gelicht. Ze had sterke twijfels over de hele operatie, want dit was niet de stijl waarmee Renate opereerde. Het leek haar allemaal veel te gemakkelijk.

Ze stopten bij een holle weg, waar onder een paar schaarse bomen een vrachtwagen verdekt stond opgesteld. Die was ingericht als commandocentrum en Anna werd aan een norse militair met een snor voorgesteld. Ze luisterde niet eens. Zijn naam en rang ontsnapten haar.

In de kleine ruimte zat een soldaat aan de radio en een andere staarde naar een radarscherm.

‘We houden voor alle zekerheid de boel in de gaten, maar we denken niet dat ze ‘s nachts zullen opereren. Bij het eerste licht morgenvroeg zullen mijn mannen de omgeving uitkammen. Als ze hier ergens verborgen zit en wacht op een vliegtuig dat haar oppikt, zullen wij haar vinden. Geen probleem.’

De militair met de snor leek zeker van zijn stuk.

Anna haalde onverschillig haar schouders op en kreeg het benauwd in deze kleine ruimte. Ze liep naar buiten en voelde dat de veiligheidsofficier achter haar aankwam.

Anna draaide zich woedend om. ‘Je vertrouwt me nog steeds niet, hé? Je denkt nog steeds dat ik er iets mee te maken heb.’

‘Kalm aan. Je hoeft niet zo te schreeuwen.’

‘Wat is het probleem? Renate is hier toch niet.’

De veiligheidsofficier trok een wenkbrauw op. ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

Anna ontspande even. De twijfelende toon in zijn woorden was haar niet ontgaan. ‘Dat schijn jij ook te denken.’

Het duurde een tijdje voor hij antwoordde. ‘Tja, het is allemaal een beetje te gemakkelijk. De getuigenis van de krantenman. Net dat boekje dat ze kocht. Hoe kan hij het zich herinneren? Alleen als Renate ervoor gezorgd heeft dat hij het zich herinnert.’

Anna knikte. ‘Als ik een doorgewinterde spionne zou zijn, dan zou ik geen kaart nodig hebben om de plek van afspraak te vinden. Dan heb ik dat allemaal grondig voorbereid.’

‘Tenzij ze verplicht werd om te improviseren.’

‘Wat bedoel je?’

‘De moord op haar medewerkers zit me niet lekker. Dat kan de bedoeling niet geweest zijn, het laat te veel sporen na. Er moet iets misgelopen zijn.’

Anna ging op het treeplankje zitten en liet de nachtelijke koude tot op haar botten doordringen. Haar gedachten dwaalden af. Naar de vreemde tijd die ze met Renate had doorgebracht. Hun belevenissen in Beieren, het kerstdiner met de nazi’s in het pension, hun vlucht naar Engeland, het bombardement.

‘Nee,’ zei ze toen resoluut, ‘dit is niet haar manier van werken. Ze heeft een plan, ik ben er zeker van. We verliezen hier onze tijd.’

Op dat moment vloog het portier van de laadruimte open en de besnorde militair verscheen in de opening. ‘We hebben beet. Er komt een vliegtuig aan. Volgens de radar verliest het snel hoogte.’

Zijn woorden waren nog niet koud of ze hoorden het gedempte geratel van een motor. Ze speurden de zwarte hemel af, maar er waren te veel

wolken. Het geluid naderde.

De seconden kropen tergend traag voorbij, terwijl het sputterende geluid steeds sterker werd. De veiligheidsofficier zocht de hemel af met een verrekijker, maar tevergeefs. Het geluid zwol aan, ze hadden het gevoel dat het vliegtuig zowat boven hun hoofd hing.

De leider van de operatie kwam opnieuw naar buiten en legde zijn handen om zijn oorschelpen. ‘Het is een Duits toestel. Een of andere Heinkel, wel al een ouder type.’

‘Hoe weet jij…?’

‘Het geluid van de motor. Typisch moffengedonder.’

Anna slaakte een lichte kreet. Een zwarte schaduw dook plotseling uit de wolken op. Het vliegtuig daalde snel, de vleugels wiebelden. De motor maakte vreemde geluiden. Eerst daalde het geluidsvolume, toen leek hij even te sputteren, en daarna ging hij onmiddellijk naar een hoger toerental. Het vliegtuig won snelheid en verdween opnieuw in de wolken.

‘Wat was dat allemaal? Die idioot kan niet vliegen.’

Anna gaf het turen naar de zwarte hemel op. ‘Zou hij ons gezien hebben?’

De veiligheidsofficier schudde het hoofd. ‘Weinig waarschijnlijk. Hij zat nog te hoog. Misschien zoekt hij een nieuwe koers voor de landing.’

Weinige ogenblikken later hoorden ze het motorgeluid opnieuw. Ongeveer hetzelfde scenario voltrok zich. Het geluid zwol aan, plots kwam het vliegtuig uit de wolken te voorschijn, scheerde over de vlakte en verdween weer.

Anna trok de veiligheidsofficier bij de arm. ‘Hij houdt ons voor het lapje. Dit is een afleidingsmanoeuvre.’

‘Kom mee, ik heb net hetzelfde gevoel.’

Ze doken hun jeep in en bestudeerden de kaart van de streek.

‘Waar zou ze naartoe zijn gegaan?’

Anna staarde door de voorruit. ‘Haar wispelturig karakter kennende kiest ze voor de minst voor de hand liggende oplossing.’

‘En die is?’

‘Weet ik veel. Een dichtbevolkte streek, een echt vliegveld. Een plaats waar we haar niet verwachten.’

De officier liet de kaart door zijn handen glijden. ‘Er zijn vliegveldjes zat in de buurt. Als we die allemaal moeten waarschuwen, zijn we een paar uur zoet. We komen hopeloos te laat.’

Met een schok veerde Anna recht. ‘Verdomd, de teef.’ ‘Wat is er?’

‘Ze loopt nooit weg van het gevaar. Dat is haar stijl niet, heeft ze nooit gedaan. Een dichtbevolkte plek? Ze zit nog in Brighton. Het brede zandstrand van Brighton, onder het oog van de vijand. Dat is haar stijl.’
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Zondag 30 november 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 14.16 uur

Alles ging nu heel snel. De boot van de plaatselijke chef Toera, met het materiaal aan boord, had het onbewoonde eilandje in de Hemelsbaai bereikt en in een mum van tijd was de toren gebouwd die nodig was voor de proefneming. Een tweede boot meerde uren later aan. Peter Brandt was zelf mee aan boord gegaan, want hij wilde de kostbare lading uranium geen moment uit het oog verliezen.

Iets na tweeën die middag was hij terug in het kamp en dook samen met Zander Stupp de verbindingsbunker in.

‘Er zijn nog een paar geleerden op het eiland die de laatste voorbereidingen treffen. We hebben geluk, er staat weinig wind. De toren is stabiel. Het moet lukken.’

‘Hoe staat het met de weddenschappen?’

Brandt trok een verongelijkt gezicht. ‘Zij die op een mislukking wedden, worden steeds talrijker.’ Hij maakte een kort handgebaar. ‘Maar ik hou me niet met weddenschappen bezig, ik bedrijf wetenschap. Dit is hoe we het zullen aanpakken.’ Hij diepte een paar schetsen op. ‘De subkritische massa onderaan is komvormig, met een opening in het midden. De bovenste lading heeft de vorm van een speer. Het is de bedoeling dat we de bovenste keurig in de onderste schieten. Daarom is stabiliteit zo belangrijk.’

Stupp staarde bewonderend naar de schetsen. ‘Het lijkt eenvoudig, maar weet je zeker dat het zal werken?’

‘Dat blijft de grote vraag.’

‘Een toren van vijftien meter heb je nu nodig. Hoe moet die bom er dan uitzien?’

‘Hé, laten we niet op de feiten vooruitlopen. Als blijkt dat deze opstelling werkt, moeten we een procédé uitdokteren om de afmetingen te minimaliseren. Maar dat is stof voor later.’

Een kleine man met een hoog voorhoofd kwam een paar vellen papier in Brandts handen stoppen. Die keek er even naar en vloekte.

‘Wat is er?’

‘Het weer gaat omslaan. Er komt een lagedrukgebied opzetten. De wolken storen me niet zo, maar ik ben alleen bang dat er te veel wind zal staan.’ Brandt ijsbeerde door de bunker en bleef bij het raam naar de hemel staren. Plots draaide hij zich om. ‘We moeten de proef binnen het uur laten plaatsvinden. Haal iedereen van het eiland. Ze moeten zich zo snel mogelijk uit de voeten maken.’

Heisenberg, in witte stofjas, had het weerbericht meegelezen, over Brandts schouder heen. Hij schudde kordaat het hoofd. ‘Nee, we moeten de proef afgelasten.’

Stupp voelde woede opwellen. ‘Geen sprake van. En waarom dan wel?’

De geleerde tikte met zijn vinger op de weerkaarten. ‘Er zal inderdaad wind ontstaan, en die zal precies onze richting uitwaaien. Dat risico mogen we niet nemen. Als de proef lukt, komt er radioactiviteit vrij. Die zal naar hier worden geblazen. We lopen het risico te creperen.’

Brandt nam Stupp apart. ‘Hij heeft gelijk. We weten niet genoeg over de gevolgen van radioactieve straling. Ik heb bewust dit deel van de problematiek opzijgeschoven.’

Zander knikte begrijpend. ‘Om tijd te winnen?’

‘Precies. Als we alle facetten voorafgaand onderzoeken, zijn we nog minstens twee jaar bezig.’

‘Zolang kan de Führer niet wachten. We hebben de bom nu nodig.’

Brandt knikte en riep zijn manschappen tot de orde. De proef zou over anderhalf uur plaatsvinden. Er was eerst nog wat gemopper in de rangen, maar iedereen snapte de ernst van de situatie. Ze namen hun plaatsen in en de klokken werden gelijkgezet.

Er was een constante verbinding met de boot. Iedereen was van het eiland gehaald en ze stoomden al in open zee. Het aftellen kon beginnen.

Elke vijf minuten had de eentonige stem van de man die aftelde door de bunker geklonken. Nu, dertig minuten voor impact, schakelde hij over op minuten. De deuren van de bunker stonden open en op het grote platform

dat over de baai uitzag, waren krachtige kijkers opgesteld.

Stupp drentelde doelloos rond. Brandt hield zich met tientallen zaken tegelijk bezig en gaf verwarde bevelen. Stupp kreeg het onbehaaglijke voorgevoel dat het een vreselijke knoeiboel zou worden.

Nog drieëntwintig minuten.

Er kwamen wolken opzetten. Inderhaast was er een anemometer op het platform geplaatst, maar de gestreepte zak hield zich rustig. Er stond nog geen wind.

Brandt wapperde met de laatste weerberichten. ‘De bewolking zal zwaarder zijn dan we eerst hadden verwacht. Misschien valt er zelfs regen uit. Maar dat hoeft geen probleem te zijn. Regen zou de radioactieve deeltjes in de lucht kunnen neutraliseren, of tenminste de verspreiding afremmen.’

Stupp antwoordde niet. Hij zat met zijn gedachten mijlenver. Er liep een lichte rilling over zijn rug.

Nog negentien minuten.

De verbinding met de boot was uitgevallen, de krakende radio had het begeven. Volgens de laatste berichten hadden ze nog een eind te varen en ze vroegen dringend om de proef uit te stellen tot ze de haven waren binnengelopen.

Brandt noch Stupp schonken enige aandacht aan het probleem. Nog elf minuten.

Stupp was, om de spanning wat te breken, een ommetje gaan maken, maar nu werd hij weer naar de bunker gezogen. Het leek wel een crisiscentrum. Opnieuw waren er moeilijkheden met de meetapparatuur en mensen wonden zich op, scholden elkaar de huid vol en gingen daarna weer aan het werk.

Brandts gezicht stond bezorgd. ‘We hebben geprobeerd om de weerstoe-stand op het eiland te controleren via de boot, maar de verbinding is nog steeds niet hersteld. We tasten in het duister over de windsterkte.’

‘Kan de wind de toren omver blazen?’

‘Nee, dan zou het een stevige stormwind moeten zijn. Maar zelfs een licht gewiebel kan de boel in het honderd laten lopen.’

Zeven minuten.

Er was even verbinding geweest met de boot en het was voor iedereen in de bunker duidelijk. Ze zouden de haven niet halen. Overal keken bezorgde gezichten naar Brandt.

Hij hief beide handen op. ‘Geen paniek. Ze zitten op een veilige afstand van het eiland. Ik verwacht geen problemen.’ ‘En een vloedgolf?’

‘Ze blijven op volle kracht doorstomen. Als er een vloedgolf ontstaat, dan gebeurt dat pas minuten na de explosie en dan duurt het nog een hele tijd voor die de boot bereikt. Ze hebben alle kansen om de haven te bereiken. We mogen nu het aftellen niet afbreken.’

Er klonk opnieuw wat gemompel, maar niemand nam het woord.

Drie minuten.

Brandt ijsbeerde over het platform. Er verschenen steeds meer rimpels op zijn voorhoofd. ‘Ik wilde dat het achter de rug was, ik hou het niet meer uit. Ik begin aan alles te twijfelen.’ Stupp zei niets.

‘De elektrische ontsteking, bijvoorbeeld. Het tijdsmechanisme hebben we uitvoerig kunnen testen. Maar de elektrische vonken moeten een kleine explosie veroorzaken in de kop van de schacht, waardoor de bovenste subkritische massa naar beneden schiet. Wat als het daar al fout gaat?’ Stupp haalde de schouders op. Wie was er hier de specialist?

Twee minuten.

Er kwamen steeds meer geleerden op het platform staan. Er viel binnen niet veel te controleren op de apparatuur - als die het al deed - en ze waren overgeleverd aan de grillen van de natuur.

Niemand sprak een woord. Alle blikken waren op de einder gericht, de plek waar ze vermoedden dat het eilandje van de Hemelsbaai lag.

Een minuut. Negenenvijftig, achtenvijftig…

De monotone stem telde nu de seconden af. Brandt draaide nog even het hoofd om naar de radioman. Nog steeds geen verbinding met de boot. Vierendertig, drieëndertig…

Stupp had visioenen. Een warme zomeravond in Wenen. Een bende jongelingen in het stadspark. Rumoer. Geroep en getier. Een drieste aanvaller. Knipsy bloedend op de betonnen waterwering.

Hij knipperde met zijn ogen. De beelden verdwenen even.

Zestien, vijftien, veertien…

Even was er gekraak te horen. Maar het was een enorme vogel die verschrikt overvloog.

Vijf, vier, drie…

Niemand haalde nog adem.

Twee, een - nu!

Eerst scheen er niks te gebeuren. Plotseling steeg aan de einder een verblindend licht op dat de zee in volle gloed zette. Net alsof iemand een enorme zon had aangeknipt. Alles verliep in doodse stilte. Geen enkel geluid donderde over de oceaan.

Zelfs op een afstand van meer dan dertig kilometer was de gloed verblindend. Toen ontstond er een bolvormige wolk en de gloed zakte naar een rode kleur. Een korte grijze steel hing onder de wolk. De bol steeg langzaam op, de steel werd langer en slingerde als een olifantenslurf.

Er ontstonden donkere vlekken. De beweging van de bol vertraagde, hij platte af. Toen ontstond een uitstulping en daar groeide een tweede paddestoel uit die tot de hoogste wolken reikte.

Toen pas kwam het gedonder en werden ze de luchtverplaatsing gewaar. Brandt gooide wat papiersnippers op. De lucht gierde nu langs hen heen. Hun broekspijpen wapperden, de snippers verdwenen.

Het duurde lang voordat iemand iets zei. Velen keken sprakeloos naar de wolk die nu langzaam uitdoofde.

Brandt greep de reling van het platform. ‘Dit moet hetzelfde effect geweest zijn als een ontploffing van twintigduizend ton TNT. Het is iets ongrijpbaars. Het totale omgooien van de natuurwetten.’

De eerste geleerden keerden naar hun bureau terug en begonnen berekeningen te maken. Heisenberg stormde naar Brandt toe. ‘De luchtverplaatsing is veel sterker dan we hadden gedacht. Dat maakt de bom nog gevaarlijker. Gebouwen en installaties op respectabele afstand van de plek van impact zullen zo worden weggeblazen. Dit is het wapen van de toekomst.’

Stupp kon het allemaal nog niet vatten. Hij was verbouwereerd over de

kracht van de explosie. Dit had niemand kunnen voorspellen.

Plotseling klonk de krakende radio. Een paniekerige stem vulde de ruimte. ‘Hilfe, Hilfe. We hebben verschillende doden… Boot totaal vernield… Mensen verpletterd onder mast… Overboord geslagen… Stuurloos.’ Even nam het gekraak de bovenhand, maar toen volgde een nieuwe paniekaanval. ‘Komt een muur van water op ons af… Hoog… Dit overleven…’

Nog een laatste hard gekraak en toen werd het stil.

Het duurde nog ruim tien minuten vooraleer de vloedgolf de kust bereikte, maar toen had die al aan kracht ingeboet. Er werden wat aanlegsteigers weggerukt, maar de schade bleef beperkt.

Stupp begon langzaam zijn zelfzekerheid terug te vinden. Hij nam Brandt mee naar zijn privé-vertrekken en bood hem een glas schnaps aan.

‘Op de uiteindelijke overwinning.’

Brandt toastte en liet het zich smaken. Toen kregen de twijfels weer de overhand.

Stupp schonk hen nog eens in. ‘Is er iets wat ik zou moeten weten?’

‘Ik blijf me zorgen maken over de radioactieve neerslag. We zijn misschien te onvoorzichtig geweest. Niemand weet wat de precieze gevolgen zullen zijn.’

‘We mogen nu niet terugkrabbelen. De Führer eist resultaten. Wanneer kan de bom klaar zijn?’

Brandt glimlachte. ‘In feite is ze klaar. De proefneming slaagde over de hele lijn. De bom moet van het kanontype zijn. De ene massa wordt in de andere geschoten. Als we de kracht van de explosie nog wat opvoeren, kunnen we een kortere schacht bekomen. Volgens de laatste berekeningen zou drie a vier meter volstaan.’

Stupp voelde de spanning toenemen. ‘En hoe lang zal het duren om zo’n bom te maken?’

De glimlach groeide. ‘We hebben het al. Het omhulsel, tenminste. We weten nu welke subkritische massa we kunnen aanbrengen. Het blijft alleen nog wat sleutelen aan het ontstekingsmechanisme, maar dat is een kleiner probleem.’

Stupp voelde de adrenaline stijgen. Plotseling nam hij een besluit. ‘Dan vertrekken we zo snel mogelijk. Alle onderdelen van de bom worden in een grote kist gestopt. Neem de nodige mensen mee om de bom in Berlijn

te assembleren. Ik zorg ervoor dat de Führer dit hoogstpersoonlijk kan meemaken.’

‘Hé, loop je niet te hard van stapel? Hoe moeten we van dit eiland wegraken met ons materiaal? Dit moet voorbereid worden.’

‘Dat is al gebeurd. Of dacht je dat ik tijdens mijn afwezigheid op mijn luie krent heb gezeten? Er staat al maanden een vliegtuig klaar op het lokale vliegveld. Op mijn teken zal de gouverneur alle controles onmogelijk maken. We kunnen zo wegwandelen met ons materiaal.’

Brandt keek hem ongelovig aan. ‘En hij laat dat zomaar gebeuren?’

‘Hij denkt dat we een groot kunstwerk verschepen naar Duitsland. Een cadeautje voor Hitier. Nou, helemaal gelogen is dat niet.’ Stupp voelde zich steeds opgewekter worden. ‘Ik denk dat ik een heel lang radiobericht naar de Führer ga verzenden. Zijn leven zal nooit meer zijn zoals voorheen.’
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Maandag 1 december 1941 BeloTsiribihina, Madagaskar, 8.07 uur

Jurgen Vonst, de enige overlevende van het commando dat door de Sicherheitsdienst was uitgestuurd om Zander Stupp uit te schakelen, was nog niet helemaal bekomen van de enorme explosie die hij gisteren had meegemaakt. Hij had het spoor van Zander Stupp zo goed mogelijk gevolgd - hij had een eilandbewoner neergeschoten en een voertuig gestolen, zo kon hij Stupp achtervolgen - maar was hem hier dicht bij de kust uit het oog verloren. Het leek wel of Stupp plots door de overweldigende natuur was opgeslokt.

Noodgedwongen zocht hij een schuilplaats in een verlaten inham bij het strand. En van hieruit had hij de explosie gezien. Een overweldigende gloed, een vreemde paddestoelwolk, gedonder, geraas en een enorme luchtverplaatsing. Het leek wel of alle duivels uit de onderbuik van de aarde waren losgebroken.

Het had niet veel gescheeld of hij was overspoeld door de vloedgolf die op de kust afstormde. Met zijn fitte lichaam was hij razendsnel op een rots geklommen, terwijl onder hem het kolkende water alles wegmaaide.

Toen werd de natuur weer rustig en begon de angst zijn lichaam te overspoelen.

Was dit het nieuwe wapen waarover hij een paar officieren van de Sicherheitsdienst had horen praten? Ze geloofden niet dat het ontworpen kon worden. Het was wel even anders uitgedraaid.

De hele nacht had Jurgen liggen tobben in een ondiepe rotsspelonk. Moest hij Stupp uitschakelen? Of moest ervoor hij zorgen dat deze informatie zo snel mogelijk Berlijn bereikte?

Bij het ochtendgloren was hij er nog niet uit. Maar er werd hem geen tijd gegund om een oplossing uit te broeden. Terwijl hij op zijn ontbijt kauwde - een rauwe vis die hij behendig had weten te vangen: ze waren getraind op dit soort situaties - begon de aarde weer te beven. Even vreesde hij een herhaling van de apocalyptische scène van gisteren, maar het bleken slechts drie zware vrachtwagens te zijn die met een slakkengangetje van het steile bergpad kwamen gerold.

Waar kwamen die opeens vandaan?

Zijn hart sloeg een beurt over. In de eerste vrachtwagen zag hij Zander Stupp naast de chauffeur zitten. De tweede vrachtwagen had een open laadbak en een enorm houten krat was met kabels aan de vloer geklonken. Vier gewapende soldaten zaten ernaast en ook de derde vrachtwagen was met gewapende soldaten geladen.

Pas nu drong de ernst van de situatie tot hem door. Alle soldaten die in de buitenlucht zaten, droegen gasmaskers. Sommigen hadden het al opgezet, anderen brachten de laatste correcties aan of peuterden aan het filterblok onderaan.

Jurgen Vonst viste zijn rugzak uit de spelonk op en liep naar zijn voertuig dat hij gelukkig afdoende had gecamoufleerd. Het had die nacht lichtjes geregend en de sporen van de zware vrachtwagens waren gemakkelijk te volgen. Net voor de kust liepen de bandensporen via een onooglijk weggetje in een boog om het dorp heen. In het noorden kwamen ze uit op een bredere weg die de kustlijn volgde.

Jurgen sloeg alle voorzorgsmaatregelen in de wind en gaf plankgas. De vrachtwagens had hij nog niet in het vizier, maar aan de kleur van de omgewoelde aarde te zien, waren ze hier pas enkele minuten geleden langsgekomen.

De weg steeg en lag meer en meer bezaaid met rotsblokken. Jurgen raakte

moeilijk vooruit met zijn kleine wagen. Net voor de top stopte hij en stapte uit. Er liepen nu verschillende sporen naast elkaar in een grillig patroon. Het was duidelijk, de vrachtwagens hadden hier halt gehouden.

Hij liep voorzichtig naar het plateau. De weg slingerde zich langs een paar rotsblokken en dook dan de volgende vallei in. Jurgen kroop omzichtig tot bij de rand. Helemaal beneden bij het water zag hij het konvooi. Net toen hij wilde teruglopen naar zijn voertuig, realiseerde hij zich dat er nog maar twee vrachtwagens waren. Die met Zander Stupp aan boord en die met het houten krat.

Hij trok zich wat terug en begon de omgeving te inspecteren. Hij vond al snel wat hij zocht. De soldaten hadden zich verdekt opgesteld langs de weg en droegen nu allemaal gasmaskers. Een weerkaatste zonnestraal in een van de glazen had hun positie verraden.

Dit was een kolfje naar Jurgens hand. Hij beschreef een grote bocht en besloop als een panter zijn prooi. De soldaat zat wat afgezonderd van zijn maten achter een boom en elke minuut verslapte zijn aandacht meer. De overmeestering duurde maar enkele seconden en niemand hoorde iets. Jurgen had iets meer werk om de kleren van de soldaat uit te trekken en zich om te kleden. Net toen hij het gasmasker opzette, hoorde hij een fluitsignaal. Overal kwamen soldaten uit de struiken te voorschijn.

Hij sloot zich bij hen aan en wipte op de laadbak van de wachtende vrachtwagen. Niemand sprak een woord. Niemand bekommerde zich om hem. De vrachtwagen hobbelde de helling af.

Nog geen kwartier later stopten ze bij de rand van een klein vliegveld. De andere vrachtwagens stonden bij een groot vliegtuig, terwijl de mannen met katrollen aan de slag gingen om het krat te lossen. Jurgen kon zijn ogen niet geloven. Het toestel was een Focke-Wulf Condor, een van de grootste toestellen die de Luftwaffe bezat.

Jurgen trilde op zijn benen. Daar liep Zander Stupp, zonder masker. Nog nooit was hij zo dicht bij zijn doel geweest, maar hij kon niks ondernemen. Stupp nu uitschakelen betekende zelfmoord.

Het begon er nog benarder uit te zien voor Jurgen. Hij had de gebeurtenissen niet meer in de hand. Hij kreeg orders om te helpen bij het takelen, en voor hij het goed besefte, zat hij in de buik van de Focke-Wulf om de lading vast te sjorren.

Het werk duurde bijna twee uur en op geen enkel ogenblik was er een kans om te ontsnappen. Toen het werkje geklaard was, werden de luiken van de bommenwerper dichtgeklapt en zat hij samen met vier andere soldaten opgesloten in het ruim. Dat scheen de anderen niet te deren, want ze begonnen rustig een plekje te zoeken om het zich gemakkelijk te maken. Een voor een namen ze hun gasmaskers af en wisten ze hun zweet.

Jurgen trok als laatste het masker weg en wachtte bang af op wat komen zou. Het duurde een tijdje vooraleer nieuwsgierige blikken zijn richting uitgingen.

‘Hé, jou ken ik niet. Wat doe jij hier?’

Jurgen staarde de man sprakeloos aan. Iemand uitschakelen op het terrein, daar was hij een meester in, maar een potje improviseren? Er schoot hem niks te binnen.

‘Hoe kom je hier terecht? Hoor jij bij de patrouille van de grafietmijn?’

Jurgen begreep er geen snars van, maar knikte bevestigend. Dat had een positieve uitwerking op de vragensteller.

‘Ach, dan weet je niet meer dan wij. Het lijkt hier net de vlucht uit Egypte. Eerst komen jullie halsoverkop aan en nu gaat iedereen ervandoor. Weet jij iets over de bedoeling van die gasmaskers?’

Jurgen begon zich steeds meer op zijn gemak te voelen. ‘Nee. Zou het met die explosie van gisteren te maken hebben?’

‘Natuurlijk, daar ziet het wel naar uit. Ik heb een makker die instaat voor de beveiliging van de bunker. Naar het schijnt maakten ze zich grote zorgen over de wind. Vreemd allemaal.’

Jurgen had een rustig plekje naast het krat gevonden en vleide zich neer. ‘Weet jij waar we heen gaan?’

‘We gaan naar Berlijn.’

Jurgen keek hem verbluft aan. ‘Berlijn?’

‘Ik heb het op de kaart nagevlooid. Deze bak heeft een serieuze actieradius, maar niettemin zullen we een paar tussenlandingen maken. Ik schat ergens in de Afrikaanse woestijn en nog eentje in Griekenland of Italië.’

Het gedreun van de motoren overstemde plotseling het gesprek. Elke conversatie werd onmogelijk en iedereen trok zich op zijn plekje terug.

Geen tien minuten later trok het vliegtuig zich van de startbaan los. Door de kleine raampjes zag Jurgen het kleine luchthavengebouw. Het leek uitgestorven.
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Dinsdag 2 december 1941 Brighton, Engeland, 0.49 uur

Anna was de wanhoop nabij. Ze had het bij het verkeerde eind. Het strand van Brighton werd helemaal niet gebruikt om een evacuatie op poten te zetten. Voor de tweede nacht op rij bleef het rustig op en rondom het strand. Geen vijandige vliegtuigen in de lucht, geen ongure personages op het strand. Niks.

Ze keerde samen met de patrouille naar Portsmouth terug. De gedachte aan nog een nacht in de kleine kajuit op het schip maakte haar haast dol. Deze waanzin moest stoppen.

Toen ze in de haven aankwamen, was het allesbehalve rustig op het schip. Matrozen liepen de wacht en op de kade stonden enkele auto’s. In de kajuit van de kapitein brandde licht.

Anna werd erheen gebracht en knipperde met haar ogen tegen het felle licht toen ze binnenkwam. De kleine ruimte was overvol. Ze zag de kapitein en de veiligheidsofficier achter het bureau staan. Ervoor stonden George en een of andere hoge piet in een smetteloos pak.

George drukte haar hand en glimlachte. ‘De spanning is voorbij. We weten waar Renate zich bevindt en wat ze van plan is.’

‘Hebben jullie haar opgepakt?’

‘Nee, nog niet. Maar we hebben goede hoop dat het deze nacht kan gebeuren. We hebben haar door.’

Anna staarde George aan zonder een woord te zeggen.

‘We dachten na over jouw redenering. Dat Renate nooit sporen achterlaat en steeds de minst voor de hand liggende oplossing kiest. Jij dacht aan het strand van Brighton, maar er was nog een andere mogelijkheid.’

De kapitein schraapte de keel. ‘Portsmouth zelf. Er is geen strand, maar wel een haven. We hielden een paar visserssloepen in de gaten. Eentje deed bijzonder vreemd. Hij lag klaar met een volledige bemanning maar voer bij goed weer niet uit. Het was net of ze op een opdracht wachtten. En een uurtje geleden hebben we gelijk gekregen.’

‘Renate kwam aan boord?’ Anna voelde haar hart in haar keel bonzen.

De kapitein keek triest naar George. Die haalde de schouders op en nam

het woord. ‘Nee, ze kwam niet aan boord. Maar een kerel kwam met de kapitein praten. Waarschijnlijk kwam hij de laatste voorbereidselen treffen voor haar vlucht. Bij het afscheid overhandigde hij een pakje aan de kapitein. Wellicht het geld voor de opdracht.’

In de hoek van de kajuit kraakte een radio. Een matroos draaide aan wat knopjes en noteerde een boodschap. Hij overhandigde de kapitein een vel papier.

De kapitein las de krabbels en gaf het vel aan George door. ‘Er is beweging op het schip. De bemanning maakt zich klaar om af te varen.’

George stopte het bericht in zijn zak. ‘Zijn er al mensen aan boord gekomen?’

‘Nee, nog niet.’

George nam Anna bij de arm. ‘Kom mee. We gaan een kijkje nemen. Er is een loods op de kade van waaruit we een prima zicht hebben.’

Anna zat op het dak van de loods in de haven, verscholen in de diepe dakgoot. Ze tuurde door een verrekijker. Op de vissersboot brandde tegen alle verbodsbepalingen in een krachtige lamp. Ze kon de gezichten van de bemanning onderscheiden. De mannen voerden routineklusjes uit, niemand scheen zich enige zorgen te maken.

Plots tikte de veiligheidsofficier op haar schouder. ‘Opgelet. Er is een wagen gestopt bij de kade. Geef zo snel mogelijk een sein als je Renate meent te herkennen. De militaire politie staat klaar.’

Anna zocht de kade af door haar kijker. Maar hier brandde er geen enkele lamp en ze kon nauwelijks iets zien. Er klonk wat geritsel, de veiligheidsofficier was ook in de weer met een kijker. Plots hield hij de adem in. Anna tuurde koortsachtig, maar kon… Ja toch, nu verschenen twee gedaanten in de lichtkring van de vissersboot. Anna stelde scherp. De grootste van de twee was een robuuste kerel met een krachtig gezicht. Anna’s hart maakte een wilde sprong. Hij leek wel wat op Edwin. Toch kon ze zich niet van de indruk ontdoen dat ze ook deze man al eens had ontmoet.

De tweede gedaante leek kleiner en frêle en liep lichtjes voorovergebogen. De figuur had een deken over het hoofd geslagen en de robuuste kerel leidde de gedaante met vaste hand over de loopplank. Een smalle hand stak uit de deken om de uiteinden bij elkaar te houden.

‘Is zij het?’ De veiligheidsofficier fluisterde in haar oor.

 

Anna schudde het hoofd. ‘Ik weet het niet. De gestalte klopt, en ook de lichaamsbouw, maar zolang ik het gezicht niet kan zien…’

Er werden geen risico’s genomen. Ze mochten niet ontsnappen. Eensklaps klonken er snerpende fluitsignalen door de nacht en van overal kwamen militairen toegestroomd. Er werd geroepen en getierd, op de kade werden waarschuwingsschoten gelost.

De bemanning van de boot bleef als aan de grond genageld staan. De robuuste kerel echter twijfelde geen seconde. Hij rende naar de voorzijde van de boot, wipte over netten en kabels en klom over de reling. Met een lenige sprong wist hij de volgende boot te bereiken. De duisternis verzwolg hem.

Een kwartier later werd crisisberaad gehouden in het kantoor van de inmiddels opgeroepen havenmeester. De hele operatie bleek een slag in het water te zijn.

De gestalte onder de deken was inderdaad een vrouw geweest, maar het was niet Renate. De vrouw was een voortvluchtige gevangene die op deze manier het land probeerde te ontvluchten. De kapitein van de vissersboot had inderdaad geld gekregen voor dit karweitje. Het was een manier om zijn karige inkomsten wat aan te vullen.

George en Anna hielden zich wat afzijdig van het geharrewar. George zag er doodmoe uit en krabde zich voortdurend in de haren. ‘Achter dit hele gedoe zit Renate, ik voel het gewoon. Er zijn te veel elementen die rammelen aan deze zaak. Zo heeft de gevangene bijvoorbeeld toevallig dezelfde lichaamsbouw als Renate.’

‘Is ze al geïdentificeerd?’

‘Er worden wat politiemensen uit hun bed gebeld. Het zal niet lang meer duren voor we weten of het werkelijk een voortvluchtige is.’ Hij produceerde nog maar eens een diepe zucht. ‘Maar zelfs als blijkt dat ze gezocht werd, dan nog klopt het verhaal niet. Wie gebruikt een vissersboot om naar het buitenland te gaan? Dat gaat gewoonweg niet. De Noordzee is levensgevaarlijk, de vissersboten wagen zich nauwelijks van de kust. Hoe moest ze dan in Frankrijk of in België geraken?’

Anna antwoordde niet. Ze was in gedachten verzonken.

George tikte haar bezorgd op de schouder. ‘Is er wat? Je bent zo bleekjes.’

Anna ging op een bankje zitten en liet haar gedachten de vrije loop. ‘Is die kerel al opgepakt? De man die de gevangene vergezelde?’

‘Nee. Heel de haven werd uitgekamd. Hij is verdwenen.’

‘Ik heb steeds maar dat vreemde gevoel dat ik hem ergens heb ontmoet.’

Er arriveerde nog een patrouille die verslag kwam uitbrengen. Ze hadden niemand gevonden. Anna verliet het lokaal en ijsbeerde door de lange, donkere gang. George dribbelde achter haar aan.

De evenementen van de laatste maanden begonnen ook bij Anna hun tol te eisen. Ze had bonzende hoofdpijn en ze slaagde er niet de warboel binnenin te ordenen. Plots bleef ze abrupt staan en ze slaakte een lichte kreet. ‘Ik heb het! Ik heb die kerel inderdaad al ontmoet.’ Ze sloeg een hand voor haar mond en keek George bang aan. ‘Nee, dat kan niet.’

‘Wat is er?’

‘Het is een van jouw mensen. Ik ontmoette hem in Beieren, in de buurt van het pension van Wilhelmina Steiner, net voor we wegvluchtten naar Engeland. Verdomd, hoe heette hij ook weer?’

‘Wat bazel jij allemaal? Wat voor medewerker?’

‘Renate had een gesprek met hem, net voor… Oh verdomd!’

George werd ongeduldig. ‘Een naam. Heb je een naam?’

Anna liet zich op een bank vallen en steunde haar hoofd op haar vuisten. Ze sloot de ogen. ‘Frank… Frank… Het was iets met Frank en dan… Winterfield! Dat is het! Hij behoorde tot je groep in Beieren. Het was duidelijk een Brit want hij sprak hetzelfde zangerige Duits als jij.’

George schudde fors het hoofd. ‘Er zat geen Frank Winterfield in mijn groep. Ik was de enige Brit.’

Het bleef lange tijd stil in de donkere gang. De omvang van het drama werd stilaan duidelijk. Anna veegde een opkomende traan weg. ‘Dan werkte hij voor Stupp. Hij was haar verbindingsman, van bij het begin. Ze ontmoette hem op de valreep, net voor onze vlucht. Daar in Beieren moet de beslissing genomen zijn om Renate mee te sturen naar Engeland en de hele groep te pakken. En nu zij hier in moeilijkheden zit, mag hij weer de kastanjes uit het vuur halen.’

George ging naast haar zitten. ‘Dan was de hele maskerade op de boot inderdaad een afleidingsmanoeuvre. Renate is ons te slim af geweest. Ze is er al lang vandoor.’
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Dinsdag 2 december 1941 Londen, 14.32 uur

Eindelijk zat het geluk hen een tikkeltje mee. De grote, robuuste kerel die de vrouw naar de boot had gebracht, werd ‘s morgens opgemerkt in het treinstation van Portsmouth. Dank zij een goeie coördinatie tussen de plaatselijke politie en de militaire autoriteiten werd de man niet meteen opgepakt, maar succesvol geschaduwd. Hij keerde naar Londen terug en bleek, nog steeds onder de naam Frank Winterfield, een groot herenhuis te bewonen in King Street in Merton, een voorstadje in het zuiden van de Londense agglomeratie. Net toen hij het huis wilde binnenstappen, werd hij door een indrukwekkende politiemacht opgepakt.

Anna huiverde toen ze het pand betraden. Het was er koud en vochtig. Het huis werd blijkbaar alleen als ontmoetingsplaats gebruikt. Haar gedachten gingen terug naar haar verblijf, samen met Renate, in Londen. De vrije middagen die ze absoluut alleen wilde doorbrengen, om haar hoofd wat rust te gunnen, ver weg van de oorlogsbeslommeringen. Lariekoek allemaal! Hier in dit huis ontmoette ze waarschijnlijk haar opdrachtgevers en kreeg ze haar nieuwe bevelen.

Een ploeg van de plaatselijke politie doorzocht het huis. Na nauwelijks een halfuur meldde een opgewonden commissaris dat ze iets ontdekt hadden in de kelder. Anna en George volgden de man.

In de muffe kelder, achter een wand met rekken, hadden ze een geheime bergplaats ontdekt. Niet zo heel groot - er kon zich nauwelijks iemand in verbergen - maar in de kartonnen dozen die ze er aantroffen, vonden ze genoeg valse documenten en paspoorten om een heel leger incognito te laten reizen. Er zaten zelfs Duitse papieren bij, compleet met foto’s, originele handtekeningen en stempels.

Anna liep met George naar buiten. Ze had behoefte aan wat frisse lucht. ‘Het heeft allemaal geen zin meer, George. Ze is er vandoor.’

‘Daar vrees ik ook voor.’ Hij geeuwde ongegeneerd. ‘We verliezen onze tijd. Ze heeft gewonnen.’

Een politieman stapte naar buiten met een doos onder de arm. Toen hij zag dat George hem vragend aankeek, bleef hij staan. ‘Deze nemen we mee

voor nader onderzoek. Het zijn allemaal documenten die verwijzen naar een of andere Duitse firma. Het blijkt dat die Winterfield als zakenman daar nogal nauwe contacten mee onderhield. Misschien levert het iets op.’

Anna fixeerde de doos. ‘Knipsy? Heet die firma Knipsy?’

De mond van de politieman viel open. ‘Hoe weet jij dat?’

Anna trok George bij de arm. ‘Knipsy heeft zijn zetel in Wenen. Renate is onderweg naar Wenen.’

‘Hé, wacht even!’ De politieman zette de doos neer en haalde er een handvol documenten uit. ‘De firma heet wel degelijk Knipsy, maar in alle documenten hier is er slechts sprake van Berlijn. Er zitten zelfs identiteitsbewijzen in van directieleden, allemaal met een adres in Berlijn.’

George grasduinde door de papieren. ‘Er zijn nogal wat dames bij. Dat is uitzonderlijk voor een Duitse firma.’

Anna knikte. ‘Dan waren die papieren voor Renate bestemd. Ze is met een stel valse papieren onderweg naar Berlijn.’

George merkte het plotselinge vuur in Anna’s ogen. ‘We kunnen niks meer doen, Anna. Het is veel te laat. Ze heeft een onoverbrugbare voorsprong.’

De politieman nam de doos op en wilde doorlopen, maar Anna hield hem tegen. ‘Ik ga terug naar Duitsland. Ik schakel die teef uit..’

‘Anna, Edwin is… Luister, deze operatie is veel te gevaarlijk. Ik kan je niet helpen.’

Ze was echter vastberaden. ‘Dat kon je in Wenen ook niet. Geef mij het beste stel valse papieren dat je in deze rommel vindt. Ik ga achter haar aan.’ ,
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Donderdag 4 december 1941 Berlijn en het Duitse luchtruim, 7.29 uur

Adolf Hitier had die nacht geen oog dichtgedaan in zijn hoofdkwartier in de Reichstag in Berlijn. Aan het oostfront was een vernietigend tegenoffensief gestart door de Russische troepen. De berichten die de hele nacht bleven binnenlopen, waren allesbehalve opbeurend. Maar hoe zijn officieren ook

aandrongen, hij wilde het woord terugtrekken niet in de mond nemen. Hij schreeuwde, hij brieste, hij schopte tegen stoelen, hij gooide met alles wat er binnen zijn bereik lag, hij verscheurde landkaarten en slaagde er zelfs in een zwaar gordijn naar beneden te halen. Allemaal om zijn frustraties te verwerken. Daarna bleef hij de legers doodleuk opdracht geven om op te rukken en de vijand uit te schakelen.

Niemand van de aanwezigen durfde te reageren. Onderdanige soldaten spreidden nieuwe kaarten op de grote tafels uit en een technische ploeg hing stilzwijgend het gordijn weer op. Tegen de ochtend sleepte Hitier zich naar zijn privé-vertrekken en liet zich uitgeput op het harde bed vallen. Hij weigerde het eten dat hem werd voorgezet en stuurde zijn assistent Jodl weg. Hij wilde niks meer horen en gaf zich eens te meer over aan zijn wilde dromen.

Hij dommelde in. Nog geen halfuur later stond Jodl opnieuw in de kamer. Hitier schrok wakker en voelde zich net een vaatdoek. Hij haalde diep adem, maar de kracht ontbrak hem om een vernietigende tirade af te steken.

Jodl wapperde met de papieren die hij in zijn hand hield. ‘Er is een belangrijk bericht binnengekomen.’

‘Er komen al de hele nacht belangrijke berichten binnen. Ik heb er genoeg van.’

‘Dit zal u toch wel interesseren.’

Hitier wipte uit bed en ging achter zijn bureau zitten, terwijl hij zijn uniform gladstreek - hij was geheel gekleed op bed gaan liggen. ‘Dat betwijfel ik. Ik heb genoeg van die Russische propaganda die ze naar ons sturen onder het mom van inlichtingen over troepenbewegingen.’

‘Dit komt niet van het oostfront. Dit komt uit Madagaskar.’

Hitier rukte de papieren uit Jodls hand en keek ernaar. ‘Kom je mij lastigvallen voor een bericht uit Madagaskar? Wie hebben wij daar trouwens zitten?’

‘Die officier van de Sicherheitsdienst, Zander Stupp. U gaf hem een speciale missie toen hij een paar jaar geleden een pleidooi hield voor de ontwikkeling van een bom op basis van kernsplitsing.’

Hitier staarde een hele tijd naar de kale muur tegenover zijn bureau. Hij kreeg het de laatste tijd steeds moeilijker om zich te concentreren. Ook zijn geheugen liet hem in de steek. Plots knikte hij. ‘De fameuze atoombom.

Hij kwam er nog over leuteren in Parijs. Hij is met onze beste mensen naar Madagaskar getrokken.’ Hij keek Jodl woest aan. ‘Ik geloof niet in die technische tovenarij. Ze hebben me al zovele malen teleurgesteld. Het zou me verwonderen als er uit heel dit project iets voortkomt. Of komt hij weer om geld bedelen?’

Jodl glimlachte. ‘Lees het bericht. Ik denk dat het hem is gelukt.’

Hitier was meteen klaarwakker. Zijn ogen schoten over de tekst. Bij elke regel ging zijn ademhaling sneller. ‘Hij meldt dat ze een proefneming hebben gedaan met het effect van een explosie van twintigduizend ton TNT. Ze hebben alles gefilmd. Hij beweert dat het een hallucinant schouwspel is.’ Hij liet de papieren zakken en staarde door het raam. ‘Entlich, das Superwaffe. Ik heb altijd gezegd dat ik er op een dag over zou beschikken en dat we deze oorlog zouden winnen.’

Jodl scharrelde kalm de papieren bij elkaar. Na al die jaren was hij gewend geraakt aan de plotse stemmingswisselingen van de Führer. ‘Zander Stupp is onderweg naar Berlijn met een prototype van de bom.’

Hitier antwoordde niet. Hij staarde dromerig door het raam.

Nog geen uur nadat het bericht op Hitiers hoofdkwartier was aangekomen, werd de Berlijnse luchthaven Tempelhof hermetisch afgesloten. Alle vluchten werden afgelast of naar andere vliegvelden afgeleid. Al het rollend materieel werd in de loodsen gestouwd en de bewaking werd opgevoerd. Niemand mocht het plein op zonder uitdrukkelijke toelating van de toren.

De Focke-Wulf met Zander Stupp aan boord landde twintig minuten later. Het toestel werd niet, zoals gebruikelijk, naar het hoofdgebouw geleid, maar naar een afgelegen plek bij het einde van de startbaan. Drie vrachtwagens hadden soldaten aangevoerd, die nu in een kring om het toestel stonden.

Hitiers limousine gleed over het beton en stopte pal voor de neus van het toestel. Hij stapte uit, monsterde het vliegtuig en sloeg met zijn lederen handschoenen in zijn handpalm. Hij had er duidelijk zin in.

Een trap werd aangerold en de deur van het toestel klapte open. Zander Stupp, nog wat stijfjes van de lange vlucht, stapte het daglicht in en daalde het trapje af.

Hij streek zijn uniform, dat hij pas had aangetrokken, glad en groette. ‘Mein Führer, het is me gelukt. Ik heb de bom.’

 

Hitier knikte stijfjes. ‘Laat me alles zien. Nu meteen.’

Ze stapten het vliegtuig in en werkten zich door de krappe ruimte naar het laadcompartiment. De soldaten die de vlucht hadden meegemaakt, hadden het houten krat al opengebroken. Twee grijze buizen van ongeveer zeven meter lang lagen tussen het stro op houten dwarsliggers. De kokers hadden een doorsnede van zowat twee meter. De kop was, in tegenstelling tot een conventionele bom, bol en op de staartvinnen waren hakenkruisen geschilderd.

Zander Stupp wees fier naar de inhoud van het krat. ‘Dit is hem dus. Uiterlijk verschilt hij in niets van een conventionele bom, maar binnenin zitten alle duivels van de wereld verborgen. Dit ding zal geschiedenis schrijven.’

Hitier deinsde verschrikt een pas achteruit.

Stupp glimlachte. ‘Geen nood, Mein Führer. De bom is niet operationeel. De twee subkritische massa’s uranium U-235 zijn aangebracht, maar het ontstekingsmechanisme ontbreekt. Uit veiligheidsoverwegingen kan dat pas aangebracht worden in volle vlucht, wanneer het doel bijna bereikt is.’

Hitier boog zich over het krat. ‘Hoe gaat het precies in zijn werk?’

Stupp glunderde. De emotionele toon in Hitiers stem was hem niet ontgaan. ‘Het ontstekingsmechanisme brengt een kleine explosie teweeg die de ene massa, hier in de staart, naar voren schiet, dwars door de andere massa. Zo ontstaat een kettingreactie en volgt de ontploffing. We hebben er beelden van meegebracht. Het is vrij spectaculair, al zeg ik het zelf. De enige moeilijkheid die we op dit moment nog moeten omzeilen, is de precieze bepaling van het tijdstip van detonatie. Die moet er komen voor de bom de grond raakt, want we weten niet zeker of het binnenwerk zo’n klap zou overleven.’

Hitier rechtte zijn rug en keek Zander Stupp nors aan. ‘Het lijkt me de eenvoud zelf. Weet je zeker dat het werkt?’

‘Alle grote uitvindingen blijken naderhand de eenvoud zelf te zijn. Met deze bom stappen we een nieuw tijdperk in. De wereld behoort u toe.’

Hitier keek even rond en gebaarde dat de twee soldaten bij de ingang van het vliegtuig moesten inrukken. Toen ze alleen waren, trok Hitier Stupp bij de mouw en hij fezelde bijna. ‘Weetje, mijn beste Stupp? Ik heb altijd mijn twijfels over je gehad. Het heeft niet veel gescheeld of ik liet je oppakken wegens insubordinatie. Je kwam uit het niets naar me toe en deed me de

vreemdste voorstellen. Toen ik naar je liet informeren, vertelden mensen van de Sicherheitsdienst me net hetzelfde. Je was een voorbeeldig element, maar sommigen interpreteerden die voorbeeldigheid als onderkruiperii. Toen je me dan nog eens gigantische sommen voor het onderzoek vroeg, was je niet ver van een veroordeling.’ Hij pauzeerde even en stapte om het krat heen. ‘Maar ik zie dat je me niet hebt teleurgesteld.’

Zander Stupp beet op zijn lip. ‘Nou, eerlijkheidshalve moet ik erbij vertellen dat dit niet alleen mijn werk is. Peter Brandt en zijn hele ploeg hebben al die maanden dag en nacht gewerkt.’

Hitier knikte stijfjes. ‘Waar zijn ze trouwens?’

‘Ze zijn nog op Madagaskar. Het werk is nog niet af. Zoals ik al zei moet de constructie van de bom nog verder worden verbeterd, zodat het mechanisme zware klappen kan overleven. Maar ik wilde absoluut dit prototype laten zien.’

Hitier keerde zich abrupt om naar het krat. ‘Ik zie dat je twee bommen hebt meegebracht.’

‘De linkse heeft geen lading. Die zal als afleiding gebruikt worden, als dat nodig zou blijken.’

Stupp schraapte zijn keel. Er verscheen een felle gloed in zijn ogen. ‘Mein Führer, mag ik u een demonstratie met de bom aanbieden?’

‘Een demonstratie. Je wilt toch niet…’

‘Wat zou u ervan denken als we Londen met de grond gelijkmaakten?’

Hitier snoof. ‘Iets wat Goebbels in geen maanden is gelukt, ga jij…’

‘Vanmiddag nog, als u dat wilt.’

‘Neem je mij in de maling?’

Stupp schudde het hoofd. ‘Helemaal niet. Dit vliegtuig stijgt op met de bom. De ongeladen bom wordt in een ander vliegtuig overgeladen, waarmee ik deze vlucht persoonlijk begeleid. Als we onderweg onderschept worden, leiden wij de vijandelijke vliegtuigen af door de nepbom te droppen. Zo krijgt de echte bom vrij spel. Vanavond is Londen nog slechts een herinnering.’

Hitier was een moment sprakeloos. ‘Jij hebt dit allemaal goed uitgekiend.’

‘Het was een lange vlucht, ik had tijd om na té denken.’

Er stroomden beken vol energie door Hitiers aderen. Hij kreeg zelfs opnieuw een roze blos op de wangen. ‘Londen nog slechts een herinnering…’

 

Hij kneep in zijn handschoenen totdat het leer bijna scheurde.

‘Laten we die smeerlappen vandaag nog pakken. Ga je wat opfrissen en kom naar de controletoren. Ik wil de operatie zelf leiden.’

Het duizelde Jurgen Vonst voor de ogen. Hij had het hele gesprek kunnen volgen, omdat hij was achtergebleven in de kleine ruimte achter het laadcompartiment. Zander Stupp had een bom ontwikkeld die moeiteloos heel Londen zou platleggen. En Hitier zou de operatie persoonlijk leiden.

Hij begreep er niks meer van. Eerst werden zij op een speciale missie gestuurd om Zander Stupp op te sporen en uit te schakelen, en nu wierp diezelfde Stupp zich op als de redder van het Reich. Waarom waren zijn makkers dan omgebracht door de mannen van Stupp? Dit sloeg nergens op.

Toen Zander Stupp opgefrist en wel naar het hoofdgebouw van de luchthaven liep, botste hij op een oudere officier die hem onhandig groette. ‘Herr Sturmbannführer, ik moet je even spreken.’ Stupp voelde zich oppermachtig en keek de officier vuil aan. ‘Wie ben jij?’

‘Mijn naam is van geen enkel belang. Ik heb in mijn kantoor iemand die je absoluut wil ontmoeten.’

Stupp klemde zijn lippen op elkaar en snoof. ‘Ik ben er voor niemand. De Führer wacht op me, ik heb geen tijd.’ Hij liep door met stijve passen.

‘Het is een dame. Ze zegt dat ze Renate heet. Dat was alles wat ik je moest zeggen.’

Stupp bleef staan. ‘Ach natuurlijk. Dat verandert alles. Breng me bij haar en snel.’

Anna voelde zich gevangen in het net van een reusachtige spin. Eerst leek het erop dat ze er alsnog zou in slagen om Renate uit te schakelen. Anna was haar vrij makkelijk op het spoor gekomen in Berlijn. Ze logeerde immers in het gebouw van de firma Knipsy, waarvan Anna het adres had. Dat stond namelijk op de documenten die ze in Londen hadden gevonden. Sinds deze morgen schaduwde ze Renate. Die was zich kennelijk van geen kwaad bewust, want ze nam geen enkele voorzorgsmaatregel als ze zich door de stad verplaatste.

Het was evenwel veel te druk in Berlijn om een directe confrontatie aan te gaan. Maar vanmiddag vreesde Anna even het ergste. Renate ging naar de luchthaven Tempelhof en Anna dacht dat ze er vandoor ging. Maar ze ging niet naar de vertrekhal. Ze liep recht naar het kantoor van de veiligheidsofficier en bleef daar, nu al bijna drie uur.

Toen Anna Zander Stupp samen met de officier zag aankomen, sloeg haar hart over. Stupp zag er nog angstaanjagender uit dan toen ze hem in het halfduister in de coulissen van de Staatsoper in Wenen had gezien. Hij liep kaarsrecht en zijn hele houding straalde suprematie uit. Het leek alsof de wereld aan zijn voeten lag.

Ze gingen het kantoor binnen en nog geen vijf minuten later kwamen ze gedrieën naar buiten. Stupp nam afscheid van Renate. Hij kuste haar op de wang en ze liep met de oude officier mee. Stupp ging de andere richting uit.

Anna twijfelde even. Achter wie moest ze nu aangaan? Ze volgde Renate en de officier. Die verdwenen net om de hoek. Anna volgde talmend. Ze kwamen in het hoofdgebouw. Er was niet veel beweging in de hal van de luchthaven. Om een of andere reden waren alle vluchten afgelast en werden alle burgers aangemaand om het gebouw te verlaten.

Anna bereikte de trap die ze Renate en de officier net had zien afdalen. Ze bleef staan. Door een raam zag ze Renate over het beton lopen. Ze was alleen. Er stond een voertuig klaar, ze stapte in. Anna werd overspoeld door twijfels. Het leek haar beter dat ze hier niet bleef talmen.

Ze draaide zich om en wilde naar de grote hal teruglopen, maar het was te laat. Twee gewapende soldaten versperden haar de weg. Ze voelde een hand op haar schouder. Het was de oudere officier die haar zorgelijk aankeek.

‘We kunnen hier nu geen pottenkijkers gebruiken.’

‘Ik was op weg naar buiten. Ik liep verkeerd.’ Anna stamelde onwillekeurig, maar ze zag dat de officier haar niet geloofde.

Ze werd zonder commentaar afgevoerd naar een donkere loods, net naast het hoofdgebouw. De soldaten sloten haar op in een muffe cel. Ze hoorde de officier nog een bevel schreeuwen.

‘Zorg dat er niemand meer in het gebouw rondloopt. Over hen zullen we ons later ontfermen. Vooruit, schiet op.’

De voetstappen stierven uit. Anna bonkte woedend op de deur, maar er

 

kwam geen reactie meer. Plots hoorde ze een gerucht in de hoek van de cel en het volgende moment werd een hand op haar schouder gelegd. Ze draaide zich razendsnel om en dacht dat ze ter plekke zou sterven.

Ze schreeuwde het uit. ‘Edwin?’

Zander Stupp zwol van trots toen hij de controletoren van het vliegveld binnenstapte en er een spontaan applaus losbrak bij de aanwezigen. Hij knikte kort en werkte zich door de menigte tot bij de Führer, die bij het grote raam stond.

Die had een verrekijker om de hals en hij wenkte Zander. Hitier zette de kijker aan de ogen. ‘Het eerste toestel staat nog op precies dezelfde plek, een tweede is er bijgekomen. Je vliegtuigen worden nu klaargemaakt. De ogen van het gehele Reich zullen op je gericht zijn. Laat me niet in de steek. Als dit mislukt, zal de hele natie je veroordelen.’

Stupp liet die laatste opmerking over zich heen gaan en rechtte zijn rug. ‘Dit wordt de grootste triomf van het Reich. Daarom zal ik er persoonlijk over waken dat alles in de beste omstandigheden verloopt.’

In een opwelling van ongenaakbaarheid nam Stupp de Führer bij de arm en trok hem naar een stil plekje. ‘Ik alleen hou me bezig met het laden van de bommen. Ik wil dat iedereen nu de vliegtuigen verlaat. Alleen de piloten mogen ter plaatse zijn, maar ze blijven in hun cockpit. Vier van mijn mannen bewaken de toestellen.’

Er viel een stilte, terwijl Hitier Stupp aanstaarde. Hij was het niet gewend om orders te krijgen en beet op zijn lip. Toen herstelde hij zich en schreeuwde bevelen naar de aanwezige officieren. Die stoven uiteen en weldra klonken de aanbevelingen uit de luidsprekers over het vliegveld.

Het duurde ettelijke minuten voor Edwin Anna tot bedaren kon brengen. Ze hijgde als een renpaard en stelde tientallen vragen door elkaar zonder de antwoorden af te wachten. Hij leidde haar naar de harde brits in de hoek van de cel en kneep zachtjes in haar handen. Haar ademhaling werd langzaam rustiger.

‘Ik weet het Anna, je zit met vele vragen, maar we hebben niet veel tijd. We moeten iets doen.’

Anna rukte haar handen los en keek hem woedend aan. ‘Ah nee, zo niet. Zo makkelijk kom je er deze keer niet van af. Ik heb doodsangsten

uitgestaan. Ik dacht dat je vermoord was.’

‘Prima. Dat was ook de bedoeling. Zo kreeg ik vrij spel, zonder pottenkijkers.’

‘Edwin, besef je wel wat je me hebt aangedaan? En je had nog zo beloofd om me nooit meer in de steek te laten. Betekenden die woorden dan niks voor jou?’

Edwin ging gelaten op de brits naast haar zitten. ‘Ik weet het, Anna. Ik ging in de fout. Maar er was iets met me aan de hand. Iets wat me helemaal in zijn greep had.’

‘Zander Stupp.’

Hij knikte. ‘Ik dacht dat ik langzaam gek werd. De pillen die ze me in het hospitaal gaven, hielpen ook al niet. Ik werd er helemaal tureluurs van. Ik besefte dat ik wartaal uitsloeg en toch kon ik het niet helpen. Er was maar één moment waarop mijn lichaam normaal functioneerde.’

‘Als je aan een plan dacht om je te wreken op Zander Stupp.’

Edwin keek haar verbaasd aan. ‘Jij doorgrondt me helemaal.’ Hij glimlachte, maar Anna hield die strenge blik aan. ‘Nou ja, ik begrijp je wel. Het is niet mooi wat ik heb gedaan, maar ik dacht…’

‘Edwin, wat is er precies gebeurd?’

Hij zuchtte. ‘Ik was van plan om ervandoor te gaan. George kon ons niet meer helpen en ik besefte dat ik Stupp onder handen moest nemen voordat ik opnieuw een normaal leven zou kunnen leiden. Ik nam al een paar beurten mijn pillen niet meer en voelde mijn krachten toenemen.’

‘En toen kreeg je onverwacht bezoek van Renate.’

‘Precies. Ik dacht dat alles om zeep was. Die teef is bijzonder handig met het mes en er zit verdomd wat kracht in dat frêle lichaam.’ Hij stond op en ijsbeerde. ‘Weet je dat Stupp haar oom is?’

‘Oom? Dus zij is…’

‘Een dochter van Beate. De vader is onbekend, maar na Beates dood heeft Zander haar opgevoed.’

Het nieuws maakte geen al te grote indruk op Anna. Ze bleef naar Edwin kijken. ‘Heeft ze je verwond?’

Hij trok wat met de schouders. ‘Niet erg. Een diepe vleeswonde in mijn zij, maar het geneest snel. Ik ondervind er niet veel hinder van.’

‘Volgens George leek het wel of er een varken geslacht was in de kamer.’

 

‘Ik heb wat bloed verloren, meer niet. Toen ze me die verwonding toebracht, was ik even van de kaart. Ik viel op de grond en hapte naar adem. Ze wilde me een genadestoot toebrengen, maar er klonken voetstappen op de gang. Ze sloeg op de vlucht.

Er kwam echter niemand mijn kamer binnen en plots wist ik wat me te doen stond. Dit was een kans uit de duizend. Ik waste de wond uit, bracht een verband aan dat ik in het nachtkastje vond en scharrelde mijn kleren bij elkaar.

Ik dacht dat ik Renate kwijt was, maar bij de haven merkte ik haar opnieuw op. Ze was in het gezelschap van een paar kerels en ze sleurden met…’

‘Bespaar me die details. Ze bliezen het pension op waar ik verbleef. Gelukkig had George toen al ontdekt dat er wat met je gebeurd was en hij haalde me daar tijdig weg. Hoe ben je hier verzeild geraakt?’

Edwin beet op zijn lip. ‘Ik slaagde erin om haar te volgen tot in Londen. Er was een huis…’

‘Laat maar. Ik ken dat huis intussen ook. Heb je er ook valse papieren gevonden?’

‘Ik had ze maar uit te kiezen. En er zat ook geld verborgen, een enorme som. Ik bediende me rijkelijk. Toen ik Renate verder schaduwde, dacht ik eerst dat een vliegtuig haar zou oppikken, maar dat was slechts een afleidingsmanoeuvre. Ze kocht iedereen om die ze nodig had. Treinbewakers, kapiteins van vissersboten die voor een flinke duit de oversteek naar Frankrijk wagen. Ik deed hetzelfde. Het is spotgemakkelijk. Geld opent alle deuren.’

‘Maar hoe kwam je hier terecht?’

‘In Frankrijk kon een welwillende spoorbeambte me vertellen dat Renate een trein naar Berlijn had genomen. Hier in de stad vond ik haar terug. Ze hield er een bizarre gewoonte op na. Elke dag kwam ze naar de luchthaven en elke dag droop ze na een paar uur weer af. Ik volgde haar, maar deze morgen moet ik wat onvoorzichtig geworden zijn. Ik werd opgepakt omdat ik in een verboden zone rondliep. Ze zijn allemaal wat zenuwachtig vandaag. Hoe kwam jij… Oh ja, valse papieren.’

‘Precies.’

Edwins knielde voor Anna neer. ‘Dan ben ook jij aan Renates moordlust ontsnapt. Dat is een teken. We hebben een opdracht. We moeten ze stoppen.’

Er viel een stilte. Anna staarde Edwin ongelovig aan. ‘Sinds wanneer geloof jij in hogere krachten?’

Edwin knipperde met zijn ogen. Het bizarre van zijn gedachtegang scheen nu pas tot hem door te dringen. ‘Verdomd, mijn arme hoofd…’ Hij nam Anna in zijn armen en drukte haar tegen zich aan. ‘Zou jij kunnen leven in het besef dat die twee ergens ongestraft rondlopen?’

Anna antwoordde niet. Het was zinloos. Er viel met Edwin niet te praten. Zonder het zelf goed te beseffen, flapte ze het eruit. ‘Stupp is hier. Ik heb hem gezien.’

Edwin leek door een wesp gestoken. Hij liet haar onthutst los. ‘En dat zeg je me nu pas?’ Hij wachtte geen antwoord af en begon als een dolleman door de cel te lopen. ‘We moeten hieruit. We moeten hier weg. Er is maar één bewaker. We moeten een middel vinden…’ Hij bleef staan. ‘Ik weet hoe we hem naar binnen kunnen lokken.’

Hij vertelde zijn plan aan Anna en voor de eerste keer sinds ze elkaar hier in deze cel ontmoetten, verscheen er een flauwe glimlach op haar gelaat.

Hans Strober kon zijn oren niet geloven. Eerst dacht hij dat er een krolse kater in de loods rondliep, maar het gekreun en het gehijg kwam wel degelijk uit de cel waar de man en de vrouw gevangen zaten. Tegen alle consignes in verliet hij zijn bewakingspost bij de grote poort van de loods en liep door de donkere gang naar de plek waar de cel zich bevond.

Het gesteun werd luider. Die twee maakten verdomd een nummertje! En een stevig.



Hij klopte woedend op de deur en maande hen aan te stoppen, maar er klonk enkel gegrinnik aan de andere kant. En toen werd het tweede bedrijf luidruchtig ingezet. De vrouw jankte, de man bromde als een ejaculerende beer.

Strober loerde door het kijkgaatje. Hij kon enkel een kronkelend vrouwenbeen ontwaren. Ze moesten hier tegen de deur aanliggen. Hij deed verschrikt een stap achteruit, alsof hij bang was om besmet te raken. Hij stak zijn sleutel in het slot, draaide en gooide zich met zijn hele gewicht tegen de deur aan.

De deur draaide open zonder de minste tegenstand en Hans Strober tuimelde voorover de cel in. De man en de vrouw - beiden gekleed en

 

wel - doken op hem af. Hij kreeg een paar rake klappen te verwerken en toen de man zijn wapen wist te bemachtigen kreeg hij zon dreun van de kolf dat het leek of iemand het licht uitdraaide voor zijn hoofd de grond raakte.

Anna en Edwin speurden de gang af en zagen dat de loods verlaten was. Edwin sloot de deur van de cel af en gooide de sleutels weg achter een hoop rommel. De grote poort van de loods stond wagenwijd open en een kleine, platte wagen reed net naar buiten. Hij was geladen met houten kratten waarop doodshoofden geschilderd stonden. Anna en Edwin bleven in de schaduw van de muren. Ze hoorden hoe de wagen met piepende remmen tot stilstand kwam.

Een barse stem schreeuwde de chauffeur toe. ‘Waar ga jij verdomme heen? Heb je niet gehoord dat het vliegveld ontruimd wordt?’

Anna loerde om de hoek heen en zag dat de chauffeur van de platte wagen woedend op zijn stuur bonkte. ‘Ik breng de munitie voor de boordwapens. Of hoeft dat ook al niet meer?’

De officier wond zich nog meer op. ‘Is dat zaakje nu nog niet geklaard? Die order kwam dertig minuten geleden.’

‘Ik kan niet vliegen. Zeventien documenten invullen voor je een krat meekrijgt, probeer het maar.’

‘Maak dat je bij die vliegtuigen bent. Ik waarschuw intussen de toren, anders zwaait er weer wat.’ De man draaide zich abrupt om en verdween achter een vrachtwagen.

De chauffeur vloekte hartgrondig en probeerde de stilgevallen motor opnieuw aan de praat te krijgen. Anna en Edwin keken elkaar een ogenblik aan en knikten. Ze liepen gebukt naar het wagentje en kropen onder het canvaszeil dat over de laatste kratten was gespannen. De chauffeur merkte niks op. Het wagentje trok op en dokkerde over de betonnen stroken van de startbaan.

Jurgen Vonst kon niets anders dan zijn rol verder uitspelen. Hij kreeg opdracht om het vliegtuig te bewaken en dat was precies wat hij deed. Hij liep wacht. Hij speurde naar links en rechts, maar nergens zag hij een mogelijkheid om zich uit de voeten te maken. De vliegtuigen stonden totaal geïsoleerd op de startbaan en honderden meters in de omtrek was er

alleen maar open veld. Hij schrok op toen hij de jengelende motor achter zich hoorde. Er kwam een plat, open wagentje aan met enkele kratten op de laadvloer.

De chauffeur had een rood aangelopen gezicht en keek nors voor zich uit. ‘Kratten munitie. De helft moet hier aan boord, de rest is voor het andere toestel.’

Jurgen stond vertwijfeld toe te kijken, toen plotseling zijn leider in het deurgat van de laadruimte verscheen. ‘Het is in orde. De toren heeft ons net ingelicht over die lading. Maak een beetje voort. Ze worden nerveus.’ Hij verdween weer.

De chauffeur sprong op de grond en greep het eerste krat. ‘Een handje helpen staat ook niet in zijn woordenboek, blijkbaar.’ Hij verdween grommend in de laadruimte.

Jurgen Vonst dacht dat hij droomde. Het canvaszeil op het wagentje bewoog en bolde op. Plots verschenen twee bleke handen. Een verschrikt vrouwengezicht staarde hem aan. Nog een hand verscheen. Een man-nenhoofd, ook al vol angst.

Jurgen keek schichtig om zich heen. Niemand. Hij omklemde zijn wapen. De man onder het canvas bewoog, Jurgen zag dat hij zich klaarmaakte om uit te halen. Hij kende die trucjes onderhand wel. Hij deed een stap achteruit. ‘Jij blijft mooi waar je bent. Nog een beweging en ik schiet.’

De man was niet onder de indruk. ‘Nee, dat doe je niet. Anders zou je dat al lang gedaan hebben. Je twijfelt.’

Jurgen vloekte binnensmonds. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’

‘Dat weten wij net zo min als jij.’

Er klonk gestommel in het laadruim. Jurgen klemde zijn lippen op elkaar. Hij kon geen alarm slaan. Als ze lastige vragen gingen stellen, kwam hij zelf in moeilijkheden. Zijn hoofd tolde. Plotseling kreeg hij een ingeving. Hij rukte het canvas van de kratten en sloeg het om Anna’s schouders. Hij nam zelf een krat munitie, Edwin volgde zijn voorbeeld. Ze doken het laadruim in. De chauffeur van de platte wagen liep langs hen heen. Hij sloeg geen acht op hen.

Jurgen zocht voor Anna en Edwin een plaatsje uit, helemaal achterin. ‘Luister, vraag me niet waarom ik dit doe, maar ik hoor hier evenmin te zijn. Begrijpen jullie wat hier gaande is?’

‘Helemaal niet. Wat is jouw taak?’

 

Vonst keek ongeduldig om, maar er kwam nog niemand aan. ‘Ik behoorde tot een commando dat Zander Stupp moest opsporen op Madagaskar.’

Anna knikte. ‘We hadden gelijk. Ze hielden zich daar schuil om aan hun project te werken.’

Jurgen trok bleek weg. ‘Hun project? Ik heb het met mijn eigen ogen gezien. Ze hebben een bom met een ongekende kracht gemaakt. Die veroorzaakte een hel licht. Ik hoorde van een officier dat een heel eiland is vernield. Door de luchtverplaatsing ontstond er zelfs een vloedgolf op zee.’

‘Hemel, ze hebben hun atoombom!’ Edwin hapte naar adem.

‘En ze zijn van plan om hem te gebruiken. Daarom is het hier zo’n zenuwachtige boel. Ze vertrekken naar Londen.’

Anna wees met bibberende vinger naar het grote houten krat in het midden van het laadruim. ‘Is dat de bom?’

‘Een van de twee projectielen zullen ze gebruiken, het andere is ongeladen en zal als afleiding gebruikt worden.’

Het werd Edwin zwart voor de ogen. ‘Wat kunnen we doen?’

Ze konden niks beginnen. De leider van de bewaking schreeuwde en Jurgen dook naar buiten.

‘Blijf hier. Ik zal zien of er een mogelijkheid bestaat om ervandoor gaan.’

Zander Stupp stond bij zijn vliegtuigen en keek tevreden naar de lege munitiewagen die naar het hoofdgebouw terugkeerde. Ze waren eindelijk alleen. Hij stapte het laadruim in en gaf zijn orders. Zijn mannen begonnen aan de zware klus. De nepbom werd naar het andere toestel overgebracht.

Toen het werkje eenmaal geklaard was, trommelde Stupp de bemanning van het eerste toestel bij elkaar rond het houten krat met de echte bom. ‘Mannen, jullie staat de historische taak te wachten om deze kleine jongen naar Londen te brengen. Jullie opdracht is heel simpel. Eenmaal boven Londen droppen jullie dit ding en maken jullie dat jullie wegkomen. Vlieg op een hoogte van tweeduizend meter. Het mechanisme van de bom staat zo afgesteld dat hij net voor het inslaan op de grond zal ontploffen. Uit veiligheidsoverwegingen brengen jullie de detonator, dit ding hier’ - hij wees naar een blinkende koker ter grootte van een thermos - ‘aan in volle vlucht, als je eenmaal de goeie vlieghoogte hebt bereikt. Doe het wel zo snel mogelijk, ik zal jullie met mijn raad bijstaan. Zo kan er niks

misgaan.’ Stupp duwde een luikje bij de staart van de bom open en richtte zijn vinger. ‘Daar zitten twee klemmetjes. De koker past er precies in. Eenvoudiger kan haast niet.’

Anna sloot haar ogen en weende zachtjes onder het zware canvaszeil. Edwin kneep in haar hand, maar ze had het gevoel alsof ze in een nachtmerrie was terechtgekomen. Ze hoorden de toespraak van Zander en realiseerden zich dat ze op het vliegtuig zaten dat de bom vervoerde.

Het duurde nog twee uur voor alle voorbereidingen achter de rug waren, maar om klokslag drie uur die middag van de vierde december stegen twee toestellen op van luchthaven Tempelhof met bestemming Londen. Aan boord van het eerste toestel zat een bom die het aanschijn van de wereld zou veranderen.

Hitier keek vanuit de controletoren naar de snel klimmende toestellen en trommelde nerveus op de vensterbank. Alles liep gesmeerd. En toch had hij een vreemd gevoel. Volgens de prognoses van Stupp lag de uiteindelijke overwinning nu binnen handbereik. Waarom deelde hij die euforie dan niet?

Alle luidsprekers in de controletoren waren aangesloten op de boordradio’s van de beide toestellen. Voorlopig spuiden die niks anders dan onbelangrijke berichten. De vlucht verliep vlekkeloos.

Plotseling klonk de krachtige stem van Zander Stupp door de ruimte. ‘Mein Führer, we verlaten nu de regio Berlijn. We gaan nu over tot het laden van de bom in het andere toestel. Ik geef op dit moment het bevel om de detonator aan te brengen.’

Een andere stem schalde nu door de luidsprekers. Iets minder krachtig, maar dat kwam door de kleinere microfoon die aan zijn helm bungelde. ‘Hier spricht Hauptmann Muller. Het is me een eer om deze belangrijke taak uit te voeren en zo het Reich aan een belangrijke overwinning te helpen. Ik daal nu naar het laadruim af. De cilinder met de detonator ligt hier voor mijn voeten in een houten koffer. Ik neem hem nu vast en begeef me naar de bom. Bij de staartvin is een opening waarin deze cilinder past. Ik laat de cilinder nu…’ De stem zweeg even en er was een licht geprevel te horen. ‘Mijn excuses

voor de onderbreking. De randen van de cilinder zijn vlijmscherp en ik heb mijn vingers gesneden.’ Opnieuw een kleine onderbreking, maar Muller herpakte zich razendsnel. ‘Wat natuurlijk een klein offer is in vergelijking met de torenhoge prestaties van iedereen die aan dit project meewerkte.’

‘Muller, beperk je tot je taak!’ De scherpe stem van Zander Stupp riep hem ongenadig tot de orde.

‘Het spijt me. Dit is zo’n belangrijk ogenblik. De cilinder zit op zijn plaats en ik bevestig nu de eerste schroef. Er zijn er vijf in totaal.’

Anna en Edwin hoorden Mullers stem door het canvas dringen. Eerst fronste Anna het voorhoofd toen ze hem het hele verhaal hoorde opdreunen. Maar toen begreep ze dat hij de toren in Berlijn van al zijn bewegingen op de hoogte hield.

Haar hart sloeg over toen ze iets hards in haar zij voelde. Ook Edwin was verrast. Een graaiende hand tilde het zeil wat op en schoof iets kouds naar binnen. Edwin raakte metaal aan. Een vlijmscherp mes. Wie had dit gegeven? Was die soldaat iets van plan?

De spanning was te snijden in de controletoren.

‘De laatste schroef van de detonator is bevestigd. De bom is nu geladen. Het controlepaneel geeft op dit moment aan dat alles veilig is. Over…’

Zander Stupp kwam plots weer tussenbeide. ‘Een exacte bepaling van impact kunnen we nu nog niet geven. Maar alles verloopt prima. We zitten helemaal op schema.’

Even bleven de luidsprekers stil. Hitier wandelde rondjes en bekeek de metalen hoorns van de luidsprekers, alsof van het doffe metaal enig heil te verwachten viel. Toen sneed een gil door de toren.

‘Muller hier. Er is plotseling rook ontstaan in de cockpit.’ Hij hoestte en toen volgde nog een gil. Daarna viel de verbinding uit.

Iedereen in de toren staarde naar Hitier, Hitier staarde naar de luidspreker.

Seconden later kraakte het ding opnieuw. ‘Zander Stupp hier. Geen reden tot paniek. Ik heb op dit moment visueel contact met het vliegtuig. Er wordt een boodschap geseind. Even wachten tot die volledig is doorgekomen. Er was een kortsluiting in de cockpit die voor een rookontwikkeling zorgde,

maar de brand is volledig onder controle. Er is geen vitale apparatuur uitgevallen, alleen de boordradio doet het niet meer. De vlucht gaat echter gewoon door, er is niks aan de hand.’

De toestand aan boord van het toestel met de bom was echter allesbehalve rooskleurig. Hoewel het brandje was geblust, hing de hele cabine vol rook. Muller en de piloot hoestten en maaiden met de armen in een vertwijfelde poging om de rook te bestrijden. Muller stond op uit zijn stoel om het radiopaneel te controleren.

Toen hij zich door het nauwe gangetje wrong, vloog plots de deur van de cockpit open. Een soldaat die bij de beveiliging hoorde, stormde naar binnen met een pistool in de hand. In minder dan een seconde had Muller de situatie ingeschat en liet hij zich vallen. De soldaat was even in de war, wapperde met zijn vrije hand wat rook weg en dat werd hem fataal. Muller greep zijn beide benen en gaf er een forse ruk aan. De soldaat vloog achterover, het pistool viel uit zijn hand. Met een forse sprong zat Muller boven op hem en balde zijn vuist.

De vrouw die achter de soldaat aankwam, schreeuwde. ‘Nee, niet doen!’

Muller kon haar nauwelijks verstaan door het gebrul van de motoren, maar hield zich niettemin in. Hij zag nu ook dat er nog een man in het smalle gangetje stond. Hij had een mes in de hand, maar maakte voorlopig geen aanstalten om aan te vallen. Muller greep het pistool en rukte de soldaat ruw overeind. Het vliegtuig begon eensklaps hevig te slingeren en ze vielen voorover.

Muller schreeuwde tot de piloot. ‘Kijk een beetje uit, wil je? Ik heb hier ongenode gasten.’

De piloot keek verschrikt om en knikte. Hij greep de stuurkolom en kreeg het toestel onder controle. Hij haalde opgelucht adem en rukte een hendel tussen de beide stoelen over. Er ontstond een fikse luchtcirculatie in de cockpit en de rook verdween even plotseling als hij was komen opzetten. Hij staarde vertwijfeld naar de hendel, dan richtte hij zijn hoofd naar Muller die de indringers in bedwang hield. ‘Wat heeft dit geharrewar te betekenen? Is het nog niet genoeg dat we gesaboteerd werden?’

Muller, die zich in de stoel naast de piloot liet vallen, gooide het hoofd achterover. Het wapen bleef op de indringers gericht. ‘Sabotage? Bedoel

je dat er geknoeid is met de apparatuur?’

De piloot graaide onder het controlepaneel en hield hem een kleine cilinder voor. ‘Hier. Een rookbom om de aandacht af te leiden. Daardoor ontstond de brand. En bij het radiopaneel zat een kleine granaat. Onze boordradio is doelbewust onklaar gemaakt.’

Muller brieste. ‘Wat is hier verdomd aan de hand? En wie zijn jullie?’

De soldaat wees naar een van de zakken van zijn uniformjas. ‘Mijn papieren zitten hier.’

Muller haalde het document te voorschijn en trok grote ogen. Hij stopte het wapen in zijn hand weg. De piloot haalde nog een paar hendels over. De snijdende tocht stopte meteen en ook het geluid van de motoren werd minder.

Jurgen Vonst deed een stap voorwaarts - Muller liet begaan - en stak zijn documenten opnieuw in zijn jaszak. ‘Ik stel me voor: Jurgen Vonst. Mijn rang doet er niet toe. Ik behoor tot de Sicherheitsdienst en kreeg opdracht om Zander Stupp uit te schakelen. Mijn maten werden echter koelbloedig vermoord door dat monster en het valt te vrezen dat er ook hier meer aan de hand is.’

Muller begreep er niks meer van. Hij stak vertwijfeld de handen in de lucht. ‘Stupp ligt onder vuur bij zijn eigen Sicherheitsdienst? Maar hij is de beschermeling van de Führer. Hij krijgt alles van hem gedaan. Hoe hij met Hitier praat, het lijkt wel of hij zijn gelijke is.’ Plotseling keek hij de anderen brutaal aan. ‘Wat moeten zij hier?’

Edwin werkte zich naar voren en glimlachte flauwtjes. ‘Onze namen doen er ook niet toe. Maar het is een feit dat er vreemde dingen aan de hand zijn met Zander Stupp. Wij zitten al een hele tijd achter hem aan.’

‘Voor wie werken jullie?’

Edwin schudde het hoofd. ‘Duurt veel te lang om dat uit te leggen en tijd hebben we niet.’

Muller zuchtte. ‘Hoe komen jullie verdomme op dit vliegtuig?’ Hij stond op en boog zich naar Anna. ‘Ik vertrouw dit zaakje niet. Ik zal jullie moeten fouilleren.’

Edwin wilde protesteren, maar Muller brieste. ‘Ik ben hier nog steeds de gezagvoerder. Op dit toestel wordt er naar mij geluisterd.’

Edwin zweeg en Anna liet lijdzaam begaan. Muller fouilleerde haar slechts oppervlakkig, maar toen hij met zijn hand over de zak van haar

broek streek, voelde hij de verdikking. Hij liet Anna zelf de inhoud er uitnemen.

/ Anna hield een verfrommeld papier in de hand. Ze draaide zich naar Edwin. ‘Jouw krabbels die je maakte op je ziekenkamer. Ik heb ze meegenomen als souvenir.’

Edwin glimlachte. Muller bekeek snel de papieren, haalde nors de schouders op en ging weer zitten.

Op de luchthaven in Berlijn klonk plots opnieuw een onheilspellend bericht door de luidspreker.

Het was Stupp en zijn stem klonk paniekerig. ‘Ook wij hebben technische problemen. De piloot meldt me dat er oliedrukverlies is. Wij keren terug. De missie komt echter niet in het gedrang. Ik herhaal: de missie komt niet in het gedrang. Het tweede toestel vervolgt zijn missie.’

De piloot in het toestel met de bom hief plots de hand op. ‘Het begeleidende toestel verlaat ons. Ze zwenken af.’

Muller keek door het kleine raampje. ‘Ze geven nog een boodschap door.’ Hij ontcijferde de lichtseinen. ‘Doorgaan.’ Hij haalde de schouders op, terwijl hij zijn ongenode gasten aankeek. ‘Ik begrijp er hoe langer hoe minder van. Welk spelletje wordt er hier gespeeld?’ Edwin zuchtte. ‘Dat weet ik niet.’

Jurgen wurmde zich naar voren. ‘Ik heb gezien wat de bom kan teweegbrengen. Als jullie ze droppen, zullen we er allemaal aan gaan. Er stijgt een enorme wolk uit op, net een paddestoel. Dit overleven we zelf niet. We moeten de bom onschadelijk maken.’

Muller brieste. ‘Nooit. Ik heb mijn orders gekregen van de hoogste instanties. En die zal ik uitvoeren.’

‘Mein Führer, hebt u even tijd voor mij?’ De stem van Zander Stupp klonk plots zacht en zalvend door de luidspreker. ‘Ik zou u aan iemand willen voorstellen. We hebben nog even de tijd voor de bom valt.’

Hitier staarde onbewogen naar de luidspreker. Toen draaide hij zich abrupt om naar de vluchtleider en brieste. ‘Is iedereen hier gek geworden? Wat is dit voor een grap? Komt dit van Stupp?’ De man haalde vertwijfeld de schouders op.

‘Mein Führer, ik heb de eer u een… hoe zal ik het zeggen, een familielid voor te stellen. Haar naam is Renate. U hebt haar nog nooit ontmoet, maar ik zou het op prijs stellen als u even naar haar wilde luisteren.’

Hitier greep woedend de microfoon en brulde. ‘Hou je hoofd bij de zaak of ik laat je fusilleren. Hoe lang nog tot de bom wordt gedropt?’

Er klonk wat gekraak door de luidspreker en plots was er een vrouwenstem. ‘Ik ben Renate, de dochter van Beate Stupp. Mein Führer, voor één keer gaat u naar mij luisteren. U kunt uw stembanden aan flarden schreeuwen, dat zal niks uithalen. Wij hebben de ontvangst uitgeschakeld, we zouden jullie toch niet horen.’

Hitier gooide woedend zijn hoofddeksel op de grond. Hij wenkte grommend een officier. ‘Maak een einde aan deze komedie. Nu! Stupp is gek geworden. Geef mij een verbinding met de piloot.’

De officier knikte. ‘Komt in orde. Er is een noodlijn. We maken er meteen werk van.’

Nog voor de officier zijn orders kon geven, schalde de stem van Zander door de ruimte. ‘Verontschuldig me dat ik er nog even tussenkom. Ik wilde gewoon melden dat we de noodlijn hebben uitgeschakeld. En de piloot trouwens ook. Ik vlieg op dit moment zelf met het toestel. U ziet, mein Führer, dat ik mijn tijd op Madagaskar goed heb besteed.’

Hitiers gezicht werd een vaalwit masker. Hij bulderde tot de officier dat de controletoren ontruimd moest worden. Iedereen pakte meteen zijn biezen en Hitier bleef eenzaam achter bij het grote raam.

De kortaangebonden stem van Renate vulde opnieuw de controletoren. Ze hijgde lichtjes. ‘Mijn mama is heel vroeg gestorven, ik heb haar zelfs niet gekend. En mijn papa heb ik ook al niet gekend. Maar dat gemis werd goedgemaakt door mijn oom Zander. Hij was alles voor me. En dat zal hij vandaag nog maar eens bewijzen.’

De piloot in het toestel met de bom gilde. ‘Ruiken jullie niks? Ik denk dat er opnieuw brand aan boord is.’

Vijf hoofden draaiden zich naar hem om. Muller was de eerste die reageerde. ‘Je hebt gelijk. En deze keer komt het van achteren.’ Hij stond op, sprong over de geknielde Vonst heen en duwde Anna en Edwin ruw opzij. Hij werkte zich naar de laadruimte. De anderen volgden.

Ze hadden weinig moeite om de haard te lokaliseren. Een dichte,

doordringende rook steeg op uit het staartstuk van de atoombom. Anna slaakte een kreet, Jurgen hapte naar adem. Edwin kon zijn eigen ogen niet geloven.

‘Die rotbom gaat ontploffen!’ Muller tierde en raakte in paniek.

Edwin trok hem aan zijn mouw. ‘Zo werkt dat ding niet. Er moet iets mis zijn. Het lijkt wel op een kortsluiting in het staartstuk! Wat zit er in het staartstuk?’

Muller kreeg zijn zenuwen onder controle. ‘De detonator. Die heb ik zelf aangebracht.’ Hij rukte de gereedschapskist open, nam een schroevendraaier en schroefde het dekseltje naast de staartvin los.

Edwin wapperde met de handen om de rook te bedwingen. Anna nam het canvaszeil, waaronder ze zich verborgen had, en probeerde daarmee een luchtstroom op gang te krijgen.

Hoestend eiti rochelend wist Muller de detonator los te schroeven. Het ding vonkte en knetterde. Uiteindelijk kwam de koker vrij en Muller gooide hem door een luik naar buiten. De rookpluim werd dunner.

Muller had zijn zelfvertrouwen teruggewonnen. ‘We moeten terug. Dit hele ding is onbruikbaar geworden.’ Hij stormde naar de cockpit en nog geen tien seconden later maakte het vliegtuig rechtsomkeer.

Hitier staarde nukkig door het raam van de controletoren. In de verte naderde een stipje aan de hemel. Het vliegtuig van Zander Stupp kwam snel dichterbij. Hij onderscheidde nu de romp en de vleugels. Het toestel wiebelde vervaarlijk. Blijkbaar had Stupp niet veel ervaring met het besturen van een vliegtuig.

Renates stem vulde nog steeds de ruimte. ‘Toen ik die augustusmaand in 1907 ziek was, verzorgde Zander me. Ik had hevige koorts en hij week geen moment van mijn zijde. Naar het schijnt weende ik onophoudelijk, maar hij slaagde erin om me te kalmeren. Toen liet hij me even alleen. Hij ging naar het gebouw van de kunstacademie om zijn zus, mijn moeder, op te halen.’ Ze pauzeerde.

Het was griezelig stil in de controletoren. Hitier verroerde geen vin. Het vliegtuig had nu het terrein van de luchthaven bereikt, maar het maakte geen aanstalten om te landen.

Renates stem werd nog killer. ‘Mijn moeder heb ik nooit meer gezien,

want ze kwam om tijdens een banale ruzie in het stadspark. En mijn oom was sindsdien dezelfde niet meer. Hij werd verteerd door haat en wraakgevoelens. Hij zweerde dat hij het die jongeman, die mijn moeder had vermoord, betaald zou zetten.’

Met zijn allen stonden ze rond de bom, sprakeloos. Niemand durfde het vreemde voorgevoel onder woorden te brengen.

Een paar seconden geleden had Muller, in een moment van onoplettendheid, de schroevendraaier die hij nog in zijn hand had, laten vallen. Het ding was tegen de metalen koker van de bom gestuiterd en op de grond gevallen. Allemaal hadden ze het gehoord, ondanks het lawaai van de motoren. Een galmende bons.

Muller was de eerste die tot actie overging. Hij propte zijn hand door de opening bij het staartstuk, waar eens de detonator had gezeten. Hij trok ze verschrikt terug. Hij liep om het krat heen, naar de kop van de bom en begon het reusachtige deksel aan de voorzijde los te schroeven. Edwin deed mee. Toen het deksel kletterend wegrolde, staarden ze met zijn allen naar de rauwe werkelijkheid.

De bom was binnenin helemaal leeg. Er was geen lading aangebracht, niet in de kop en ook niet in het staartstuk. Zander Stupp had hen met de nepbom opgezadeld.

Muller trok het hemd van zijn uniform open en wiste zijn zweet. ‘De echte bom zit in het toestel van Stupp en die is al een tijdje naar Berlijn onderweg.’

Jurgen Vonst sloeg een hand voor zijn mond. ‘Mijn oversten bij de Sicherheitsdienst hadden gelijk. Zander Stupp voerde iets in zijn schild. Hij heeft het op Adolf Hitier gemunt.’

Edwin voelde zich duizelig worden. Met een schok vielen de stukjes van de puzzel op hun plaats en hij slaakte een scherpe kreet.’Mijn aantekeningen!’

Anna graaide in haar zak en overhandigde hem het blad. Hij staarde naar de krabbels die hij in zijn ziekenkamer had gemaakt. ‘Mijn nachtmerries over Hitier. Het was verdomme mijn onderbewustzijn dat me iets wilde vertellen. Hitier past wel in dit plaatje. Het is allemaal om hem te doen.’

Stupp had de microfoon van Renate overgenomen. Hitier stond nog steeds als een standbeeld in de controletoren.

‘Ik wilde dat het allemaal anders gelopen was, Adolf. Maar het is nu eenmaal zo. Je zult wel begrijpen dat ik je op dit moment niet meer met mein Führer aanspreek. Dat tijdperk is afgesloten.

Ik wilde echt dat je die zomer in 1907 was geslaagd voor je toelatingsexamen aan de kunstacademie in Wenen. Maar je slaagde niet. En het was al je tweede poging. Ik begrijp dat je danig gefrustreerd was, maar dat was nog geen reden om je frustraties op Knipsy uit te werken. Oh… ik zal haar maar Beate noemen, want zo kende jij haar. Ze zat bij jouw groepje dat het examen had afgelegd. Je ontmoette haar die avond in het stadspark terwijl ze uitbundig haar geslaagde examen vierde. Dat joeg je over de rooie. Jij was in die tijd al een driftig kereltje. Je had haar echt zo niet mogen aanpakken. Ik hield van haar…’

Hij zweeg even, kuchte en veegde zijn neus af. ‘Ik vluchtte weg. Naar Madagaskar. Maar het hielp niet. De wraakgevoelens bleven. Hoe meer ik me afzonderde, hoe sterker ze de kop opstaken. Ik begreep dat ik moest handelen. Dat ik jou de rekening moest presenteren voor je monsterlijke misstap.

Ik keerde naar Duitsland terug en nam dienst in het leger. Wat een tegenvaller was dat. Ik bakte er niks van. En ik begreep al snel dat ik op deze manier onmogelijk bij jou in de buurt kon komen. Jij maakte zo snel carrière dat ik het nooit zou halen.

Toen hielp het toeval een handje. Ik maakte kennis met Peter Brandt, een briljant geleerde. Wij deelden - hoe zal ik het zeggen? - dezelfde interesses voor mannen. We raakten aan de praat en ik hoorde van zijn onderzoek naar kernsplitsing. Het begon me te dagen. Ik had een idee.

Plots verging het me een stuk beter in het leger. Ik werd een voorbeeldig medewerker, slaagde erin om hogerop te komen en wist de aandacht te trekken voor het wetenschappelijk onderzoek. Toen ik terugkeerde van mijn tweede verblijf op Madagaskar, was het nog een slechts een kwestie om aan de juiste touwtjes te trekken.

En mijn plan is gelukt. We hebben een bom ontwikkeld waaraan je niet kunt ontsnappen. Nog vanavond zal heel Berlijn met de grond gelijkgemaakt zijn. Het is afgelopen met je, driftkikker. Vluchten helpt niet meer. Weet je wat het meest fantastische is aan heel deze zaak? Jij hebt je eigen

ondergang gefinancierd. Dit wordt de mooiste dag uit mijn leven. Nu zal ik eindelijk kunnen rusten.’

Er volgde wat gekraak en toen klonk de stem van Stupp eensklaps veel opgewekter. ‘Om even heel concreet te blijven. We cirkelen op dit ogenblik boven het stadscentrum, niet zo ver van de luchthaven. Je hoeft geen poging te ondernemen om ons uit de lucht te schieten, we vliegen veel te hoog. Hou ook alle vliegtuigen uit de lucht, anders breng ik de bom onmiddellijk tot ontploffing. Reken maar dat ze in de lucht even schadelijk is als op de grond.’

Stupp schraapte zijn keel. Zijn stem zakte een paar octaven. ‘Adolf Hitier, stomme mislukkeling, je hebt welgeteld twee minuten de tijd voor een schietgebedje. Tracht je zielenrust te bewerkstelligen, al betwijfel ik of je een ziel hebt.’

De piloot tikte met zijn vinger tegen de ruit van de cockpit. ‘Daar heb je het vliegtuig van Zander Stupp. Het is niet geland. Het begint aan een cirkelbeweging boven de stad.’

Muller knarsetandde. ‘Gaat hij de bom droppen boven de stad?’

Edwin schudde Muller ruw door elkaar. ‘Waar wachten we op? We moeten het toestel uit de lucht schieten. Waar is…?’

Edwin slikte zijn woorden in. Muller keek hem strak aan. Ze dachten net hetzelfde. Gelijktijdig stormden ze naar het laadruim. Bij de boordwapens die in de zijwand waren verwerkt, rukte Muller de lader open. Hij gaf een ferme trap tegen de kolf, zodat de kogels over de vloer rolden. Hij greep een exemplaar en rukte met een tang de voet van de kogel los. Het waren losse flodders.

‘De rotzak heeft dit allemaal haarfijn uitgedokterd.’

Ze keerden naar de cockpit terug. Anna begreep meteen de ontsteltenis op hun gezichten. ‘We hebben geen vuurkracht aan boord.’

Niemand zei iets, ieder staarde de anderen aan. Toen leek er zich tussen Muller en de piloot plots een stilzwijgende consensus te voltrekken. De rimpels in hun gezichten verdwenen, hun ogen stonden helder.

Muller ging op zijn stoel zitten en volgde het voorbeeld van de piloot, die zich stevig vastsjorde. ‘Vooruit, jullie moeten maken dat jullie wegkomen. De parachutes hangen in het rek naast de radio.’

Jurgen Vonst schudde het hoofd. ‘Ik blijf.’

Muller bonkte woedend op het controlepaneel. ‘Geen heldhaftig gedoe in mijn toestel. Als ik zeg dat jullie springen, dan is dat een bevel.’

Op dat moment kwam Edwin met een bedrukt gezicht de cockpit binnen. In zijn handen hield hij de gescheurde repen textiel van wat eens parachutes waren geweest. ‘Met deze vodden maken we geen enkele kans.’

Hitiers hersenen weigerden dienst. Hij keek door het raam naar de grijze lucht boven Berlijn. Het toestel van Stupp had een volledige ronde gemaakt en verscheen opnieuw boven de luchthaven. Hij moest zich oppermachtig voelen, want hij vloog niet zo hoog meer. Hij zat waarschijnlijk binnen het bereik van het afweergeschut, maar Hitier gaf geen bevel. De officieren beneden in de grote hal begrepen niet waarom het toestel niet landde. Niemand nam echter enig initiatief. De Führer zat in de toren en had waarschijnlijk alles onder controle.

Hitier schrok op uit zijn overpeinzingen. Er was een tweede stip aan de hemel verschenen. De stip werd snel groter, het toestel naderde met een enorme snelheid. Toen het toestel van Stupp over de gebouwen scheerde, zag Hitier dat het luik van het laadruim openstond. Met een schok kwam hij tot de werkelijkheid terug. Hij greep de telefoonhoorn en ontbood de veiligheidsofficieren. Toen liet hij van ontzetting de hoorn uit zijn hand glijden en hield zich aan de vensterbank vast. Het schouwspel buiten was te hallucinant voor woorden.

De piloot zei geen woord, Muller keek strak voor zich uit. Anna en Edwin zaten verdwaasd op de vloer, te midden van de gescheurde parachutes. Anna weende zachtjes, Edwin speelde verstrooid met de vanglijnen. Jurgen Vonst zat in het ruim en drukte zijn hoofd tussen zijn knieën.

Op minder dan honderd meter voor het tweede vliegtuig vloog Stupps toestel. De achtervolgende piloot had zijn toestel een steile klim laten maken en nu profiteerde hij handig van de gunstige wind om het toestel van Stupp te naderen. Hij bleef pal achter het andere vliegtuig. De kans was klein dat Stupp hen zou opmerken.

De motoren jengelden op topsnelheid. De afstand werd kleiner. Het toestel van Stupp wiebelde vervaarlijk op de luchtlagen, maar de piloot bleef in zijn spoor. De snuit bevond zich nu bijna boven het andere toestel. Ze wisten dat het zover was. De piloot maakte een kruisteken.

 

Het drama voltrok zich voor Hitiers ogen.

Het tweede toestel nam plots een duikvlucht en knalde tegen het toestel van Stupp aan. Die had net de neus opgericht om hoogte te winnen. Zijn vliegtuig sloeg door de impact achterover en stortte neer. Het kwam met de staart op de grond terecht en spatte uit elkaar. Het tweede toestel gleed over de vuurbal en boorde zich met zijn neus in de grond. Het maakte een pirouette en de staart knalde tegen een loods aan. Het staartstuk brak af en toen explodeerde ook dit toestel. De twee vuurballen versmolten tot een brandend inferno.

Hitier liet zich op de grond vallen en sloeg zijn armen om zijn hoofd. Het leek een eeuwigheid te duren, maar plots zag hij een paar laarzen naast zich staan. De officier bukte zich en hielp hem overeind.

‘De brand is onder controle, mein Führer. De brandweerdiensten waren er snel bij. Er zijn echter geen overlevenden.’

Hitier stond te bibberen op zijn benen en klopte onhandig wat stof van zijn jas. ‘De bom? Is de bom ontploft?’

De officier schudde het hoofd. ‘Er is niks gebeurd. Die moet door de schok onklaar zijn geraakt. De toestellen zijn gewoon neergestort. Het was een ongeval.’

Hitier keek door het raam naar de ravage en kreeg een flauwe glimlach om de lippen. ‘Inderdaad. Het was een ongeval. Een spijtig ongeval, maar laten we het snel vergeten.’ Hij stapte met stijve passen naar de deur. Voor hij naar buiten liep, draaide hij zich om. ‘Er wordt geen melding gemaakt van deze zaak. Nergens! Het was een experiment. Een experiment dat jammer genoeg mislukt is. Ik wil binnen tien minuten alle verantwoordelijken van de luchthaven bij me hebben. Niemand rept hier met een woord over. Oh ja, neem contact op met Jodl. Hij moet zo snel mogelijk een aantal kerngeleerden naar hier sturen. Zij moeten de wrakken onderzoeken. We moeten de bom recupereren. Ingerukt!’

Hitiers orders konden slechts gedeeltelijk worden uitgevoerd. De wrakken van de vliegtuigen werden in een diepe put begraven, achter een loods in een vergeten uithoek van de luchthaven. Slachtoffers - als ze die na de ravage van de enorme vuurzee al konden identificeren - werden niet geborgen. De Sicherheitsdienst zag er op toe dat alle documenten in de doofpot verdwenen. Getuigen werden onder druk gezet om hun mond te

houden, zij aan wie getwijfeld werd of ze dat wel konden, werden met een drogreden afgevoerd naar een kamp.

Jodl slaagde er echter niet in om mensen met kennis van zaken rond het probleem van de bom te scharen. Gewoonweg omdat er niemand meer in het land was. Iedereen had aan het project op Madagaskar meegewerkt en van daar kwam geen teken van leven meer.

De zaak verdween naar de achtergrond. De mislukking in Rusland begon stilaan catastrofale proporties aan te nemen. Hitier had andere zorgen aan zijn hoofd en verloor zijn interesse voor de bom.

Epiloog
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Dinsdag 5 mei 1942 Diego Suarez, Madagaskar, 14.50 uur

Het lukte de Britten die middag dan uiteindelijk toch om voet aan wal te zetten op Madagaskar. Er waren maanden van training aan voorafgegaan. Er kwamen wat schermutselingen met de Fransen die hier gelegerd waren, maar de Britten vorderden gestaag en in de weken die volgden zou het grootste gedeelte van het eiland onder hun controle komen.

Winston Churchill was dan toch interesse gaan vertonen voor het eiland. Daar waren twee redenen voor. Hij zag met lede ogen aan hoe de Japanners de suprematie op zee veroverden in de Stille Oceaan. Aangezien de Fransen op Madagaskar tot de Vichy-kliek behoorden, zouden ook de Duitsers er zonder veel moeite hun tenten kunnen opslaan. Meteen was dan de toegang tot de oceaan beschermd en dat konden de geallieerden niet laten gebeuren.

Maar er was nog een reden. Churchill had ook al een tijdje uitgemaakt dat de enige manier om het Europese vasteland te heroveren, erin bestond om met een massale landing op de kusten de vijand terug te dringen. Er waren al oefeningen gehouden bij de Schotse kusten, maar het was geen groot succes geworden.

Churchill kreeg het idee om twee vliegen in een klap te slaan. De poort naar de Stille Oceaan openhouden en tegelijkertijd een grootse oefening houden voor troepenlandingen.

Weken na de invasie van Madagaskar stootte een Britse patrouille in de buurt van Belo Tsiribihina op een vreemde site. Een heel stadje was er met de grond gelijkgemaakt. Lijken lagen in ondiepe massagraven en heel de kustlijn was vernietigd door een of ander natuurverschijnsel.

Maar in de bossen tegen de heuvelflank ontdekten ze pas de echte gruwel. Er moest ooit een groot kampement hebben gestaan, maar nu waren alle gebouwen tot ontploffing gebracht en bleven er slechts ruïnes over. Tussen de brokstukken werden massa’s menselijke resten teruggevonden. Een

voorzichtige raming gewaagde van meer dan tweeduizend lichamen. Vele lijken, die nog niet helemaal verteerd waren, vertoonden kogelwonden.

Er werden roestige resten van wapens teruggevonden, enorme mitrailleurs en nog kisten vol reservemunitie. De barbaren die dit werkje hadden geklaard, hadden niet op een kogeltje meer of minder gekeken.

De vreemdste ontdekking werd gedaan in een scheefgezakte bunker tegen de heuvelrug. Daar werden nog eens negen lichamen gevonden, niet meer dan geraamtes eigenlijk, sommige nog met de overblijfselen van stofjassen rond de knoken. Stofjassen zoals geleerden er dragen. Er werden ook verbrande resten van massa’s documenten aangetroffen. Niemand begreep er iets van.

De bevelvoerder van de patrouille had geen tijd, en geen zin, om uitvoerig verslag van hun vondst uit te brengen. Toen een paar soldaten bij de haven in het dorp, tussen neergestorte rotsblokken, de toegang tot een tunnel ontdekten, hield de bevelvoerder het voor bekeken. Rapportering zou hem een massa werk bezorgen. Hij verzamelde zijn mannen en ze trokken zich stilzwijgend terug.

Het zag ernaar uit dat de geheimen van de kernbom voorgoed waren begraven.
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Maandag 6 augustus 1945 Vliegveld North Field, Tinian, 2.45 uur

Het logge toestel, met op de flanken in zwarte letters Enola Gay geschilderd, steeg op. Het had slechts enkele meters speling en dat kwam omdat het zeven ton te veel materiaal aan boord had. In de buik van het toestel stond Little Boy, een revolutionaire bom die in het grootste geheim door de geallieerden was ontwikkeld. Het toestel zette koers naar Hiroshima.


145

Woensdag 2 juni 1948 Londen, 10.45 uur

Edwin Fröbel verliet met een gerust gemoed de kraamafdeling van het St-Thomas Hospital. Hij was behoorlijk opgelucht. De bevalling was moeilijk verlopen, maar Anna had zich kranig gedragen. Na uren van pijnlijke weeën had ze een wolk van een kind op de wereld gezet. Het was een kloeke zoon. Benny zou hij heten. Hij liet al flink van zich horen, maar het belangrijkste was dat moeder en zoon het goed stelden.

Alleen moest Anna nog veel rusten. Een paar dagen kraamafdeling waren absoluut noodzakelijk. Maar dat kwam Edwin goed uit, want hij had nog een lastig werkje op te knappen.

Hij liep hun huisje aan Chesham Road in en stormde meteen naar de zolder. Daar wachtte hem de operatie ‘grote schoonmaak’. Hij kieperde alle herinneringen aan hun geagiteerde oorlogsverleden onherroepelijk de vuilnisbak in. Het was nergens voor nodig. Benny hoefde nooit aan die vreselijke toestanden herinnerd te worden.

Edwin verscheurde alles. De brieven die ze hadden ontvangen na hun terugkomst in Engeland en die ze hadden bewaard. De brieven van hooggeplaatste heren op verschillende ministeries die via George van hun daden hadden vernomen. De brieven vol lofuitingen. De uitnodiging voor de receptie die in het grootste geheim plaatsvond, maar waar ze niettemin als halve helden werden ontvangen. De schriftelijke belofte om heel deze geschiedenis binnenskamers te houden, die ze beiden hadden ondertekend. De correspondentie over hun verblijfsvergunning, die ze zonder enige moeite kregen. Aanbevelingsbrieven en paperassen over Anna’s nieuwe carrière in het hospitaal. Het doorslagje van de toespraak die Edwin hield bij de begrafenis van George Sanders.

Edwin vernietigde het dagboek dat hij sinds vijf december 1941 bijhield. Benny hoefde nooit te weten hoe Anna en Edwin op die desastreuze vlucht waren terechtgekomen. Hoe ze uiteindelijk de ware bedoelingen van Zander en Renate Stupp hadden ontdekt. Hoe de piloot in een vlaag van overmoed het toestel van Stupp aanvloog. Hoe Edwin, met de resten van de stukgesneden parachute in de hand, zich plots details herinnerde van zijn

spoedopleiding in Dresden. Hoe je met de vanglijnen van de stukgesneden valschermen in het ruim van het vliegtuig een soort van web kon maken. Hoe hij aan alle mogelijke krammen in het plafond lijnen bevestigde en hun lichamen er in ophing. Hoe de vanglijnen de klap bij het neerstorten voor het grootste gedeelte neutraliseerden. Hoe ze zonder breuken, maar enkel met schaaf-en snijwonden de val overleefden. Hoe Jurgen Vonnst met een vreselijke klap tegen de zijwand smakte en ter plekke stierf. Hoe het staartstuk afbrak. Hoe hun lichamen naar buiten werden geslingerd. Hoe ze versuft wegvluchten. Hoe ze vrij makkelijk in Zwitserland geraakten omdat het hele voorval door de nazi’s werd doodgezwegen en niemand wist dat zij in dat vliegtuig hadden gezeten. Hoe ze in Engeland beiden een moeilijke tijd doormaakten. Hoe door hun liefde de vreselijke nachtmerries langzaam naar de achtergrond verdwenen…

Edwin verbrandde alle troep in de tuin. Bij elk geknetter van de vlammen werd zijn opluchting groter. Ze waren er eindelijk in geslaagd om een zwarte bladzijde om te slaan en de eerste regel op een gloednieuwe te schrijven.
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